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� ا����ي ِ
ّ

�� ��ل� ��� ذ��؟ ������
�
�ات ا� ِ

ّ
 �يِّ �����، و�� �� ا���

ً
��� ���ز إذن ���� ا�������، و�����

����ت. ����ر�، و�������� ����ر�، و������ أ�ً��، و���� ا����ي، و��� ��� ا������ ������ ا�ّ�ِ
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�� �����رك
�
���� ا����ً��، ا����ً�� ����� �� ��ل ا��

ُ
� �� �� ،��� ���� � �

�
���� ا������� ��� ��، ��� أ�

���ة ���ف. ا���

Cannibals and Christians و��ش وآد�ّ��ن ،Norman Mailer ���� ر��ن�� -

��� ا����ي أو
ّ

� ����ت ا������� ا������ أو ا����� ا����� �� ا���� ا����دًا ��� ا�� ���� ���� �
���� � ِ�ّ�� ��

�
���� ا�

�
� �� ا����ل ا��

ً
��� �� ذ�� ��� ��� ��� ���ض ���� ا��������، إذ ��� ا���

��ّ��
�

����ة ��اء أ���� ��� ا����ل ا��
ّ

��وب وا�� � ��� ا���� ا��� ����، ��� ���ز ���ً�� �� ا��� و�����
ا����ة ������ �� ��� ا�������ّ�� أو �.

Three Essays on Sexuality ��ّت �� ا���������� ���� ،Sigmund Freud و���� ������� -

�� أ�� ر��؟

Macbeth ����� ��ّ���� ،ا����ي ����� ��و��� -



بين يدي ترجمة الكتاب

﴿يأَٰٓيَهُّاَ ٱ��اَّسُ إنِاَّ خلَقَنۡكَٰمُ منِّ ذكَرَٖ وأَُ��ىَٰ وجَعَلَنۡكَٰمُۡ 

شعُوُباٗ وقَبَاَئٓلَِ لتِعَاَرفَوُآْۚ إنَِّ أكَرۡمَكَمُۡ عِ�َ� ٱ��هَِّ أتَقۡىَكٰمُۡۚ إنَِّ ٱ��هََّ 
علَِ�ٌ� خبَِ�ٞ� �﴾ (ا���آن ا�����، ��رة ا����ات، آ�� 13).

.(1 ،����
�
«فخلق الله الإنسان على صورته، على صورة الله خلقه، ذكرًا وأنثى خلقهم» (ا���� ا�����، ��� ا��

وا��  و����� ��� ا���
ٌ

�� ����رًا ا����ب �������، أ���� ��ن� ا����ع ����
�
��م ا���ح ���� ���� دار ا��

�� ������� ���� ا����ب.
�
��ت ا� ِ�ّ� �� ��د���� و��� ا���

�
ّ�� ا���رك ا� ��ّ��، و�� ���� �� �ّ�ِ

�
��ى ا�����ت ا��

����، أ���ء ��ن � �� ��
�
�� ا����� أ���ء أ��ى إ�� ���� ا����ع وا�� � ���ب ���� و����، ���� و�� ���

ا�����د ا����� �� ��اور��� ��������.

ً�ا، و����ً�ا �� ا����ان: Manhood in the Making، ��� و��� أ���� و�� ِ
ّ

��ت ��� ِ�ّ� و�� ��أت ��� ا���
��� أ�� ا���ء ا��ّ�ي: «و���� ����� ا�����ن ���� ��� �� ��ن

ّ
ل ����� �� ��ل ا�� � ا�و�

�
����ي ����رع �����ن ���

:����� ��� د� أ���» ���ن «����� ا�ّ�ِ��ل»، و������� �� ���� ����� �� ��رة �� و�� ���د ����� �ّ�� �ّ�ِ ���
�م وُ���� إ��� و� «و�ُ���� ��� ����» إذ ���� ا��� �� وا�� �� �����ا��� ا�����ة أن «ُ��ّ�� ����� ���� ا���
� أ��� إ���

ّ
�ء ����� إذا ا���� �� و���ل ��ّ���� ا��� ��ا ��� ���� إ�

�
����� ��ا��� و��ا��� ��� ��ا�� ا����� ا���

 ����� �� �� أر�� وأ����»(1). و���� �� ���ة �� ا��� �ّ�� �ّ�� أ���ذ�� ا����� ���� ا�ّ�ار أن أ��� ���
ّ

���
����� ا����ان، ���ن «����� ا�������».

��� ���� ا����� ا����ى �� ����� �� ���� ا����ر�� ���اد��ت ���� �� ا����ل، وأ��� ��� ����ت
�� ������ و����� ���� ����� و���ا�� �� ا���� أ���ً�� وا������ل

�
manhood, masculinity, maleness ا�

��� ���� ة. و����وز ��� ا����� ا����ت ����� أ���ً�� أ��ى، �� و�������� ا�����ون ��ا�� �� �����ت ���
�ي ��ل� ���� ��� وا��ة ����،

�
��ت» ا�  وا����د ���� ا����دًا ��� «����م ا�ّ�ِ

ً
�ي ��د ��� ا����� ��ا��

�
��ق ا� ا�ّ�ِ

�� ���� ����� maleness ت ا���ر���، و������ ����ت أن� ���� masculinity ���ً�� �� ���� إ�� ا�ّ�ِ
��ت ا����ّ�� أو ا�ّ�ا��ّ�� �� ��م ا����ل �����رة ا����ّ�� وا�������ّ��، ����� ���� ���� manhood إ�� ا�ّ�ِ
��� � ِ

ّ
�ي ����� و���

�
��ق ا� وإ���� و����� ا������ و�� ����. و��� ��ا ا����ت �� ����� �ّ�ِ ����� �� ا�ّ�ِ

�� إ�� ذ��. ِ
ّ
�ا�� وأر�� أن أ��ن �� و� ِ�ّ��

machismo ����� و����� و�ً�� ���� أ��م �� ،���� �� �� ��ت ��� ��ا ا���؟ ا������ أ�� ِ�ّ� ��� ا���� ا���
���� machismo ���� إ��� ا������ن، ����� أن� ���� �� � وmacho ود�������. و������ ا��� ���ت إ�� ����
��. و� ِ

ّ
�ون �� � �� ا��� ِ

ّ
�م، أو ا����� ا����

ّ
�» ��� أ���� �� ���، أو «ا����ي» �� ��د ا�� ِ�ّ

�� ���� ���� «��� ا���
ة ����� ����� ����� (و��� �� ���� �� ���� وا��ة ���� ��ا ا����، ������� ا���آن ا����� ��� أ����� أ��
����. ��� ���� إ�� ���� macho و������ ���� ���

�
�� �� ا�� �����، �����ف �� �ّ�ة ا�����)، ��������

�م،
ّ

�������، ������� ���� ���� ��ّ�� �� ���� «ا���ّ�ة» ��� أ�� ��� و«ا�����/ا�����ي» ��� أ�� ا��
� و��� ���� «ا������» أو «ا�ز��». ودأ�� �� إ���د ���� ���� ���� �� ���رب �� ���ً�� ���� ��ً�ا إ������ ����

��� ا�����(2) «أ������ وأي� ��ً� أ����ا ���م ����� و��اد
ّ

ا���� ا����د ����� ��� ���� ���، �� ��ل ا��
�� ��� ��� �� ��� ا����� «��ا ا���� ا����ي �� ���ا� ��ر ا��� �م أ��ن �� و�� �ّ�ِ ��� ��� ا���

ّ
���»، و��ل ا��

���ن ���� ��ل ���� ا�����. ���
ّ
���� وا��

ّ
�ب ��ن ���ي ا������ ���ة وا��

ّ
�� �� �����»، و���� ا��

�
وا��



��ة ���، ������ت ���� «��ّ�ة» ���� وا��� ���� ����ت ��َ�ة ا���� و���� ���م أو ���� ��ّ�� ��� ا���
������ ا�����، و���� ���� ��� ����� إ�� ا���� ا����ّ�� ا������� �� ����� ا������� ����� ���ى ا���رئ ��
���ت. ��� وا����� ������ت rubbish man وbig man وtrash yard man، ����ت ا���دم �� ا���
�� ���� أن ���ن ������ �� ا����ل إ�� ا���� ا����� ��

�
دًا إ�� ا����د �� �ّ�ِ ����� ��� ��� د���� ا� ����

���� ��ّ�� ��� �� ا���ا�� ا��� �ا�� �� ��حٍ ���� ّ��م ��� ا��� �����، و�� ��ن، �������� ����� ا������ وا����� وا���
ا���دة وا���اء.

�� �ّ�� ا�����د �� �����
ُ
� ��� ،�� �� ا��ا�� ا����ا��� �� ����� ���ب �� ��ا ا���

�
��� ���� ���ّ�� ا��

� ���، ���ت ��ن � �� ا����ا��� ������ ا���رئ ا���دي و��� ا���ّ�ِ
�
��

�
�� �� أ���، و���و�� ا��

�
ا��

ا����ام ��� أ��د��ّ�� ����� ا����ع ��� �� ���� ��� ا���رئ، و��ن ��� ���� �� ��� ��� ��� ا�����وة
ّ�� �� �� ���� �� ��ا��. ����ت إ�� ا��� ا����: ا����د ��� � ���� ا����ب و����� ������ ا��ّ�ِ ِ�ّ���
�� �� �ا�� �� ا���رئ، � ��� ���ت ����ء ��ع �� ا���

�
�� أ���� ����� ��� ا�� ���� ا���� ������� ا���

� ا����� �� ��� �ّ�� و��ة، و���م ا���وج �� ����� ا��� �� �����م ���� ا����� ��� ����
�
ا��ا�� ا�

�� �� ��ا أ�ً��. ِ
ّ
�� و� ��� وا������ل و��م ا�����ع. و��� أ�ٌ� أ�� ا���

ة أو ������، �� إن�
ّ
����� أ���ة � ��� �� ��� ا������ إ����: �����ض ��ا ا����ب ��دات �� ����� ��ذ

�� أ�� ���رج
�
���� ��� و����� ��

�
���� و��

�
ا����� ���� و���� ���ا ا����، و�� ا�������� ���ً�ا �� أ���ء ا��

�� ا�����ة
�
���� ��� ا�� ���� ����. و��و�� ��ر ا����ن ا��� � �� ا��� ِ

ّ
�� ا������� ا���

�
�� ا�����ة ا�

�
أ��ى ��� ا��

.
ً

�� ���� ا����� إ������ إ�� ا���رئ، وأ���ف أن� ا��� �� ��� ���
�
ا�ّ��د�� ����� دون أن أ��� ا�ّ�ِ���� ا�

�� ا���ّ�� (ا������ّ��) ����
�
�� ا����� و�� �� أ��� �� ا��ّ�اء �� أ���ء ا�� �ع ا��� � أ����� أن� ا����ب �� ا���

�� �� أوردوا �� ��������� ���� �� ��ا�� �ّ�ة، إذ ا����� ��� ������ت ���م ا����و������� وا�����ع وا���
��ء إ��

�
��ّ��ت، ���ن ��اً�� ���� ا�ّ����� �� �ّ�ِ ��ا �� ��ل ا�� �د ������ء وا��� وا���اق وا������، و��ض ا���

 ��او�� �������� ��ن ����� و����� و��ح
ً
�� ���وزت 140 �����

�
��ّ�� ا� أ�� ا���� وا����ام ا���ا��� ا���

�� وردت �� ��ن
�
و����� و�����. و�� ��� ا��� ��� ��ا ا���، �� أ��� ���دًا �� آ�� ا����ب ���� ا����ء ا�

���� ا����� �� ا���� وا������ ������� ���� ا����ر ا��اردة ��� ��ل ������� �� ا����ب أو ��ن ������� ا���
�ي ورد ���. را�ً�� أن

�
�� ذ����� ��ّ�ي، ��� ��� ا���� ا�

�
�� أ��د��� ��������ت ا���ى ا�

�
��ّ�� ا� ا���ا�� ا���

�ت ��� �ك ا����ب دون ��� ا���
ُ
� �� ��� ����� �� ��ّ� ���� ��� ا���رئ ���� ���� ����ة إ���ّ�� و��ً�� �� �� ا���

�� ��� ���� ا����. ا���ّ�ِ

� ����ي ا����� وا������ ا����� إ�� ��� �� ا�����ة: د. ��از وأ��ً�ا و��� آ�ً�ا، � ��� �� ��ا ا���م أن أ����
ا���اد، أ���ذ ��� ���ّ��، ود. ���م ���، أ���ذ ��� ا����ع ا�����، وا����ذة أ���� ��� أو���،
�� أ��و�� إ��� ��� ��� ا������، و�����ذ�� د. ��� ا�����

�
�� ا� ا����ص �����، ��� ا�����ت ا��ّ�ِ

�� ��دار���
�
��� ��

�
�� ����ً�� إ�� دار ا�� ���� ���� ود. ���ر ������ ��� ��� ا���رة و��م ا���دة. و���� ا���

���� ا����ل �����
�
�� أو���� إّ���� ������ ��ا ا����ب، را�ً�� أن ���ل ا��

�
�� ا� ِ

ّ
�� وا������، ��� ����� وا�� ا����

و��� ا��ّ�اء ا������ن.

وآ�� د��ا�� أن ا���� � ربِّ ا�����ن.

م أ ش



تصدير

�� را���� «دون ت ����� ���أ، ���� ���ل �� ��ّ�ِ
ّ

���� �������� ا���رئ أن ���� �� �� ������ �� ز�
�ي �� ���ة ���ي،

�
ق ���� دون ��� إن� ا���ف �� ��ا ا����ب، ا� ِ�ّ�� �

�
�� ا���رئ ا������، ��� ����ت»: «أ��

أن ���� �� ا����ل أ���� و�� ا���� أ����� و�� ا����� أ����� ��� ����وز �� �� ����� �� �����، ��� ���
د ��او�� �� ��ن ��ا�� �������� ���� ��� ����� �� ���». و���� ِ

ّ
�ي ���

�
���� ذاك ا�

�
����وري ��ق ����ن ا��

��
�ي ����� �����ي �� ا����� ����� ��ا�� �����. و�� ذ��، ���� أؤ�� ���� ����

�
���م ���، ���� ��ا��� ا�

���� ا���ّ�ة. ���� أ���� �� ��ي� �ّ�� أ�� إ�� ����� ا���

��� ��ز ا������ �����ع ا������� ��ل إ����� �� إ������ �����م ���ّ�� �� ���ل ا����و������� �� ���ة ����ة،
��رة» �� ������ ا������

�
إذ رأ�� ا�ّ��س ���ك ��او��ن ا����� �� «ا�ّ�ِ��ل ا�������ن»، و����ون إ�� «ا��

ن ��ً�� أن� ����ع ا������� ��ت ��ق إ�� ��ا ا����ع، �����
�
ا���، ��� ��� دا�ً��. و�� ���د ���� ��م دون ا���

��ء. ����� أن� ���� ا������ت -�ّ�� �� أ��� ��� وا���
�
ن أ��د��� ����� أ����ض �� ��رت �� �� ا�� ِ�ّ��

،��� �� ���� ��ل ا�ّ��س �� �ّ�ِ ���ع ا���
�
�»، �������� ا������� ا�

ّ
ا����� ����- ���� ���ة �� �� ا������� «ا���

���� �����، ����ة ������. و�� ����
�
�� �����ذ �����، و���� ��ا�� ا��

�
��� ا������� ا�

�
أو ����� ا��

�ع(3) وا���واة ��ن ا�����ن �� ا���� ا����م ��� ����� آ��ق ��ّ�� �� ا���
�
���� ا������ت ا��

�
�� ��

�
«ا������» ا�

�� ا���ض �� ������ ا������� وأ������ ��� �� ��ب ���� �� �� ���� أن ������ ا��أة، ����
�
إدرا��� ��دوار ا�

����ت ���ن ا�������
�
ا����اض. و��ّ�ِ ��� ا����ب ������، ���ز أ��ّ�� ا����م ��را�� ا������ّ�� ����ة ���

��رة.
�

وا��

� ���ان ����� ����� ���
�
� ���ا ا����ب ���د إ�� ��م ��� ِ

ّ
وا������ أن� ����� ا����م ������ ا����

� و���رن �� ��َ�� �� ا�����ت، إ���� إ�� ��رة ا���ا�� و��� ا���رق ����� �� ������ �
ً
«ا�������» ������ر�� ���

��ّ�� ���ً�� �� � أ��ر ا����� ��
�

� وا�����ت ا��
�
���ق ا�د�ّ��ت ا����رة، ���� أ���� ����� ���� ��� ا�د�

��ا �� �� ا�����ة، ��اء �� ��ل ��� ���
�
م ���ي ا����� �����ص ا���� ا� ا����، و���، أود أن أ�ّ�ِ

�� ��ّ��
�

� �����ل ��� ا������ت، أو ��� �����ة ����� ���ل ���ر��� ا��
ً
ا������� ������� ا��ّ�� أ����

� ��� ����� ا����� ���،
ً
�� أ�� ���� ��ص ����وف ا����ص ا�ّ����� أ���ؤ�� ا������ ���ل �����. وإ��

Bernard Siegel, Carol Ember, T. O. Beidelman, Gail Hershatter, Bill Kelly, Robert :و��
Dentan, Paula Brown, Michael Gilmore, Nikos Stamatakis, Nancy Rosenberger, Sarah Uhl,
Mac Marshall, Michael Herzfeld, �� ٍ�ّ�� ���� �� Dennis McGilvray, Russel Bernard. ��� أ��
� Thomas Gregor, Paul Spencer, Stanley Brandes, Gilbert Herdt �������� درا��ت ����ت �����
���ّ�� ا����ّ�� وا�������، �� وا����ل أ�ً�� �� ���ن ا��ء ���ً��. وا��ا�� أن� ��ا ا����ب �� ��ن ���ى ا�ّ��ر

�
����

�ي ������ �� ����� ا�������
�
��� ا�

�
�� ����� ���ء ا�������ن ������ ���� ا��

�
���� ا� ��� ا����د ا���

ا������.

���� ود���� رة ذات ا������ ا��� ِ�ّ���� ������ �� � و���� ���� أ�� ����� ا������ و��� إ��ا���، أ�ّ�ِ
�� ���� ������ و�������. و�� ا���م ����، ���� ��

�
ا���� Ellen Graham ا������ �� ����� ����� Yale، وا�

���� ا��ّ��ءة، ���� ا������ �ي ���وب ����� �� ا���
�
ا������ ����ل ����ا�� ا����ل ����� ا������ ا�

� أ���ء وردت �� ا��ن دون �����. �� �� أ�� � ��� إ�� ���و��� �. وأ�ّ�ِ �� وردت �� ا���
�
������ ا����ء ا�����ة ا�

Dan Bates, :������ ����� ا������ ���ر��� �� أ���ء ���
�
�� إ�� أ������ ا�

�
���� � ��� أود أن أ����



Lawrence Martin, Jim Matthews، و�� ا������ن ا���رزون �� ���ان درا�� ���ك ا�ّ���� ا�ّ�و�ّ�� وا���دة
�ي ا������ ��ّ�. و��� ا����م

�
� ������ ا�����ت ا� ����� �

�
�� ��� ����و�� �� ا���

�
�ا��، وا� وا������ ��� ا���

، Ruben E. Reinaت����� ���� ��� ا����� ��� �����ف ��� أ��و��� �� ����� ��������� �� ��ا��ت ا���
��

�
ن �� ���� ا��ّ�ة ا����� (ا� دي، و��� � ���� وإ���ن ����م وأ���، د���� ���� و��م ��م ا����� ��د� و�� �ّ�ِ

��ت.
�
�� �� ��ر��� ر�� ��� ا���

�
� �� ��� ا�����) ا�

ّ
�� ���ن ��� ����� ر��

�� إ�� إ������ وا���ب: ا���� ا����� ���� �� ا�����ت ا�ّ����� ��� ا��� ���� ��
�
��� ������� ا��� ا������ ا�

The National ا����م ا������ �� � ا����ّ�� The National Institute of Mental Health، و���� �� ����
The Council for International Exchange of و�� �������ن ��دل ا��� Science Fondation، و���� ا���
،The National Endowment for the Humanities ��ّرا��ت ا����� �� ا����ّ�� ��ّ�ِ Scholars، وا����
The Wenner- ���� و����� و��� ،The American Philosophical Society ������� ��ّوا������ ا�����

�� ������ ���ك.
�
Gren Foundation، وأ���� �� ا���� ا����� ��ا��� ا������ت ا�

���ن �� و����� ا����� �� ا��� ِ
ّ
�� ا����ت ��� ����� ا��ا�ّ�� ا����

�
�� إ�� ������ ا�

�
���� � وأود أ��ً�ا أن أ����

���� Margaret M. Gilmore ���رى ����� �� ����� ������� و������
�
ا�������ن، إذ ���� زو��� ا��

Agatha Emily ا���م �� إ���ء ا���ر �� ������ ا����م ���. ��� ���� ا���� أ���� إ����� �� ا�ّ����� �� ����
�ي

�
�، �����ن ��ي Julian Jay، ا�

ً
��� ��� ا������، وا��� ا����د ���� ���رًا �����م ����ا��� ا���� و����� ا���

�ب.
�
ش وا���  ����ى ��ا��� ا����

ً
� ا���� و��ل دا-دا و�� �� ��� ���� أ���، و���ا ���ن ����

�
���

استهلال

المقارنة أمر جوهري، حتىّ لاستكشاف ثقافة ما تتميزّ بالانغلاق والتبّاين.

.Other Tribes, Other Scribes (أ��ى و���� آ��ون �����) ،James Boon (ن�� ����)

����ت ا������ �� ا������� و�����و��� �� �����،
�
�� ُ���� ����� ���� أ���ء ا��

�
����� ��ا ا����ب ا������ ا�

ل ا��ء إ�� ذ�� ���� ���� �� ���ز ����
�
�� ا����� ا� و��ا �� ������ إ�� ����� ا������� �� ��ا ا���م ������ أ��

ة �ي ���� ا���� ا�����ن �� ����� ���
�
�� ا� ا���ف ا�ّ���� �� أيِّ �����. ��� �����ض ا����ب ��� ا��� ا���

���� �� � ���� ��، وأ�� إ�� ا����ر ����م «ا����� ا������» أو «ا����� ا�����» ����ً�� ����� إ�� ا����ن أو أ��
�ي ا����ت إ��� ا����� �� ا������ت �� ���ء ��رة زا��� و��� ������

�
ر ا� ���ز� ا��ء أو ����� ����ّ�ة، وا��ّ�ِ

��� �� ��� �����ف ا���رة �� إ���ز ا���� وا���
ّ
� أو ���س أو ا����رات ������ ا��

َ
�������� �� ��م ��� رُ�

.������

����ت، ���ح ا����ب ���ة ����� ������ ا�������
�
و�� ���ً� ������ ��� ا���اف �� و��� ��� ����ة ���

����ت ا����ّ�� وا���اف ا�ّ����ة ���ك ������، و�� إ�� ذ��. و�ن� ����ع ا����ب ����ول ا�����
�
ا�����ة �� ا��

را�� ������� �� ا���ر ����، ا������ ��������� ���� �� ������ ���، ��ن� ��� ا�ّ�ِ
ّ

���ّ�� و����ل ا����ر ا��
�
ا��

�� ���� ������ ��ودًا � ���� .� � وا������� � ��� أدوار ا�����ن ����� ِ
ّ

�ي ���
�
ا�و�� �� ا����و�������، و�� ا�

��ّ�� ا������ ������و�������
�
� ����ض �����ف �� أد�ّ��ت ا����� ا�� ����وز ����م ا�������، و�� ����ع أ���

�ورة �� ا�دوار ����� � �� إ������ �ي ���� ���م ��� ا�د�ّ��ت ����دة ا���
�
� �� ا���� ا� ���ّ��. و��اود�� ���ر أ��

�
ا��

�� �
ً
�� ������ ا��أة، ����ال ا������� ا������ ��� �� ا����ل ���� �������ة �� ���ز�� «����� ����»، ���ا�

�
ا�

���� ا��د��ة �� ���ان ا����و�������:
�
����� ��دِث �����و Judith Shapiro (1979:269) ���ن ا�د���ت ا��



���� �������� ����ً�� � ����ً��. ��� أن�
�
«ا��أة �� ��� ا�����م، ����� ���ً�� �� ُ����� ا����ان ا������� وا��

��ء ���� �� ِ
ّ
� ����أة و����، �� ���م �� ���ء، و����� ا��

�
����ت � ����

�
��رًا ���ً�ا �� ا���� ا����� ا����� ���

�ة ���� ����� إ�� ا����م، ��ّ�� ا���� رات ا��� ��� � �� ا�����ن ��د���� وا���
�
���� ��

�
ا����ل». وأ�� أن� ا�دوار ا�

� إ��� ��ا ا����ب �� ������ ����ع � أ����� �� ��ل ا���، و�� �� �����
ّ
وذ�� ���د �� ��ء ��� إ�� ���

� را��، ���� �� ���� ��� و��������. ���ا ا����ب إذن ����ول ا�ّ�ِ��ل ���ّ�ِ
�
دة وا�����رات ا� ا������� وأو���� ا���ّ�ِ

ً�� ��ّ�ِ��ل و����. ���� ��� ���� �����

�ا�� أو ا������ت
�
��رّ�� ا�ّ����ة �� �ّ�ِ ����� �� ا��

�
��و�� ����ن ���ت ����ول ا������ت ا������ ا��

���� ا�����ة، وذ�� ����ً�� �� ا���اف ا�����ة
�
� �ّ�� ������ ���ّ�� ا�� � و������ ���� ا������ة ا������� ا���

را�� �� ا����و�������. و����، ����ح �� ا����ب ��ا�� �� �����ت ِ�ّ�� 
ً
�� ��ذ ����� �� �ّ�ِ ِ

ّ
��� ��ى ا� ا���

د ���� دون ����� ���� ل ا�ّ�ِ ��� ��ن، وأ���ء �����ت �� ��� ا���
ّ

رّاع، وا��� ��ة وا��� ��م، و����� ا���
�
�� و��� ا�� ا���

د أ�ً��) � ا���رّات ا������ �� ���ذج ���ّ�� (دون ����� ����
ّ
��� ��

�
أو و�� ��� ��ر��� �� ا�����ر. و��� ���

إ���� إ�� ��ح أ���� �� ���ذج ذ��رّ�� �� ������ت ���� ا���� وأ��ى �����، و������ت ���د�� ا���واة
��ّ��، وأ���� ا�����ّ�� ���ن ا�����ب ���� إ�� ا�م وأ��ى ُ����� ���� إ�� ا�ب، إ�� ����

�
وأ��ى ������ ا��

��ت ��ل، ��� � ���� ��ّ�ِ
�

� ��� ���� �� ا�� ����� �� ��� ا������ ��� ازدوا�ّ�� ا�����ب. و���ء ����، ����ّ�ِ
��ل ا����، ��ا �����وري ا����ف ��� ��ا�� ا���� �����

�
� �� �� ���� �� ا�� ِ

ّ
ا����س ا������ أن ���

�� ���ت أ�ً�� � ���ن أ��
ّ
���ّ�� وا���� وأ���ا��� و����� أورو��، و�� ِ

ّ
�ن ا�����ن �� أ����� ا��

ّ
� إ����� ���ل ا���

� �ر�� أن ���� ��م ���م ��� �� �� أ��� ��د�ّ��ت
ّ
�� ���ت ���� أ������ �� ����� أ��ى �� ا�����. وإ�

.�� ��ات و�ّ�ِ
�
������ت ��� ا����� ���ارك ��� ا��

ة ��ل ا�����، ��� ��ع �� ������ت ���
�

»، و�� ����� ���� ا��
ً

� د��� ���رة «�� ر�� و��� ���� ��� ����
�. و���ء �� ا��ا��� ����� �� ����ول ��� ا��ّ�ِ

�
ا�����دة �ّ�� ُ�ِ�� �� �����ت �� ا�����ت ا����ّ�� وا�د�ّ��ت ا���ى ا�

��� ��� دور
�
���� ��

�
� �������� ا�

�
��ار ���� ��ل وا���

�
��� ا��دّة ا����ّ��، أ��ت إ�� و��د ���� ���� ���� ا��

���� أو ا����� ���� ��� ������ ا������� و������� ���ي �� ا���
ّ
ع ا�� ��� دة وراء ا��� ا�����، و���ط ا����ء ����

�� ���ل �� ا���ال، و��� ���� ��ّ��. ���� �����ول
�
��ي وا������ ��� �� ا����� �� ا������ت و��� ���� �� ا���

�� ������ ا�ّ��رة ا������ ������ ��ل ا�����، �� ��� ��� ا����ر��
�
�� ا�

�
��ت أو أو�� ا�� ��� �� ����� ��� ا���

�� �� ���ول ا����ع، ����ول ا����� ���� ا�����ت ا�وّ�ّ�� �� ّ�� ������. و�� ���� ِ
ّ
(ا����ر ا����ة) و��� ��

��رة»
�

�����ت ا�����ة ����ص ������ ا�������، أو «ا����� ا������ ا������� ���ن ا��
�
ر ���ر ��� ا�� ِ�ّ��

��� د���� أ�� ا������ن (Tolson 1977:56) و��� ���ر�� �� �����ت � ����� �����. و�����ي ���
ً�ا ��

�
رة ��� ���

ُ
���� �� ��ل ا������� ����ء �� ا����ر ا� ���� ا��� �����ت ��� ��ٍ� �� ����� ���ّ�� ا��� ا���

�� ����� ��ً�� إ�� و��ب ����� ��� ��ري، ����
�

�ع ا�� �� ����ر ��ّ�� ا��� ا���� ا���و��ي ا�����، ذات ا�ّ�ِ
رات ا��دّّ��، أي: ا��� ���ن ا�����ر ���ّ�� ار���ط ��� ا��ّ�ِ��ت ��� �ا�� �� ا��� ����� ��ّ�� ��ّ��ت ا��� ��� ا���
�� ��� �� �� أن� ���� ���� ا������� ا����س. و����، ����ن �� ���� ا��ّ�� ������ ا��� ��ّ�� ا��� وا��) ا��� (ا���
�ر ا���� �������� �� ���� ا���ى. ��� ������ ا������ ا������ ���� � و���� أ��ً��، إذا ا����� ا��� ����
�ا�� ��ءًا ��

�
� �� دا����� ا�����ّ��، إذ ������ ��� ا�� ا����ارّ�� ا����� ا������ّ�� وا����ج ا�ّ�ِ��ل �����

�ي ��� �ّ�ِ ا������ت إ���د �ّ�ٍ �� ��� ����� ا�ّ��س ��� ا����ج أيِّ ���ك
�
“ا����ل ا����دي ��ّ���م”(4) ا�

��ت،
�
د ��� �ا��) ����

�
���� ا������، و�� أ������ (ا�� � ا�ر���ء ا���دي وا��� دة ��ّ�ِ ���� إ��� ��ً�� ��ّ��ت ����

�� �����ف ��� ��� ا�ز��ت.
�
��ت ا� ��� � أ�� ا��� ِ

ّ
�ع ��� �� ������ ا���

�
وأن� ا�دوار ا�



��ّ�� را�� ��� ا����اط �� ا���ل ا������ ا����� ���ن ا��� ��ق ��� أن� ا���� �� ��� ا�ّ�ِ � �� ��ا ا�ّ�ِ ِ
ّ

وأؤ�

دة، �ّ�� ���� ���� و�� ���� ���� ا�����ّ��(5) �� ا����م ا��������، ����� ���������� (Malinowski) ا�و�
وا�� ا����ّ�� � ��� ا��� ن �����و��، ����� ����� أ��ً�� و����� �� دون ��ا�� ��� ��� ِ�ّ

ُ
���غ �� ����ا�� إذا �

ُ
و�

�و�� ا������ ا���اق ���� ا�����ء ��ن �� ���ا�� ا�������ت ����. وأ��ول �� ��ل رؤ��� ���� ����� و����
�� �� ا����اف ������ ���������� و������م ���ة و��� ا������ ��� ��� ����، ��� ا���

ّ
ا������ ا��

�� إ�� �ي ��ّ��� راد����� و��اون (Radcli�e-Brown)، و�� ���م ���� ��� ا���
�
ا������� ������ ا������ّ�� ا�

دة، ����� �� ���وف ����
�
��� ����� � ��ك ��� ��� ا���ا���ّ�� ������ �� ���� و���� ��ء �� ا���

�
إ��از ا����ّ�� ا�

�اب. و��� ��ا ����
�
��ّ�� ا�����ت ا���دّ�� وا������ّ�� �� ا�ن ذا�� �� ��ل ا����اء رد ا���� ��� ا����ب وا��

د أ���� ��ق ا���و��� ذا�� أن ����� ��� ���ت ����و�� -��� ���ى �� ا���� ا�ّ����- ��ل أن ���� ���� ِ�ّ��
��� ا���ق درا��ت ِ

ّ
����ّ�� ا�و�� ��� � ا����ة ا��� ِ

ّ
� ��ن ا���� �� ا����ب أن ���

ّ
���ّ�� ���. ��� �ّ�ِ ��ل، و�

����� ����ول ����م ا�������، و�� ���ل ���� � ��ال ���� ا����، �����ي� أن ���� ا��������� ا�������ت
ل �� ���� ���ا. ا������ّ�� و���� �����، وأ�� أو�

�� ��ور ��ل �����
�
���� �� ا����ر وا���ا�� ا� و��� ������ �� ا���دم �� ا����ل، ����وت در��ت ا���

ا������� ذات ا�����ر ا��ا�� �� ������ت ������ة ��ل ا�����، ��� ا����ر�� (ا�������) ����ً�� �� و���
����ت

�
� ������ل ا����� ������، وإن وُ��ت ا�����ءات ��� ا�� ����� �� ا���ص �� ���ل ا����ز، ��� � ���و أ��

�� ��� ِ
ّ
�، أو ����� ���� ا����ع ���

ً
�� أد�� ا��������� ��� ��ر إ�� ���ت ا������� ��� أ��

�
�� ���� ���� ا��

�
ا�

� ���� ا����ت
�
� �� ا���� ا�ّ���� �� ���� � ����� ر��ي. و����ول أن أ�ّ�ِ �����ت �� ا�����ن �� ��� أ��

�ي ا������.
�
�و��� ا� ��ذج ا��� ة ��� ���ا�� �� ا���

ّ
�ذ

ّ
ا��

���� �� ������ ا����و������، ا���� ���� وراء ���� ا������� ��� ز�� ���� �� ا�����
�
�ي ا�

�
����� ������ ا�

���ّ�� �� ذ�� ا����. و�� ا�����
�
 �� ا�ّ����� ا��

ً
�ي ����� وا�ً�ا �� أ�� ا����ع ������

�
(���ب إ������) ا�

���� �������� ����� (��رة
�
��� ا�� ِ�ّ�� ��

�
��� وا����ة ا���� ا� � ����ر��

�
� ���� ��ن ا�ّ�ِ��ل ����

ّ
���ك ����

�ي ا������
ّ
�ات وا�ّ�ِ��ل ��� �ّ�ٍ ��اء). وا��� ا���� ����ً�ا ا� ِ�ّ

أي ا���م و����� ��ن ���� ا��� ������ ا���

�� أ��ت ���
�
��� ����� وا��ة، ا�

ُ
���ن ا�ّ��رة ا�����ّ�� ������ machismo (6))، أو ا�����(7) ��� �

���� ��ا، ��� ������ ا�����
�

��ق ا��  �� ا�ّ�ِ
ً
����� �

�
��ت �����) ���

�
�� ا������ّ�� وا����� �� ا��

�
������ إ�� ا��

 ��ى �� ا�����ن. و��
ً

����ّ�� ����ً�� أ��� ���� ا�����ّ�� ا���
�
��� ا�� ������ ذا ���� و� ��� ���، و���� ���

�� ��ً��� � �� ���رة ا����� إ�� ا�����د أن� ���� ���ل ا������� ��� ����� ���ّ�� ا���ّ�ِ
�
���� ا��

�
د����� ��� ا��

� أم �، و�� ا����م � أ�ً��، و��� ا�ّ�ِ��ل ������� ��اء ������ ���� ����� ��� ا�����، �� �� ���وض ������
��ّ�� د ا����س ���� ���� ��� � �� �� ا����� �� ا������ت. و��ا ���� أ�� �ي أ���� ����د� إ�� در�� ����

�
ا�

� د��� ���ّ��. ��ن ��ق ��ا، �� �� �� ا����ء أ���ب ���� ا���ّ��؛ أي أ��
�
ا���دّ�� و���، �� �� ��ء �� ا��

���� ا�����ّ�� ����ّ�� �� أ���ب ���ّ�� دا��� وراء �� ���ّ�� �� �� �����، و��� ��� ا����ب �� ��� أن ���� ����
��ع ���� ����� ِ

ّ
���� ا���ى ������ ا����ع ��� ��� ا�

�
ا����و������ ا���رن. و���� ����� أ���� ��ن� ا��

�� أ��� ����� ����
�
���ّ�� ا�

�
��ّ��، و�� ا�ّ���� ا��

�
��� ����� �� ا��� ���ّ�� و��� ا���

�
ّ�� ا�� ���ن ���� �� ��ن ا��دِّ

����ن”(8)، إذ ا���� أن� ��� ا���د أن أ���و������ ����� ���� رو��ت ِ���ن (1973) (Robert LeVine) “��� ا�ّ�ِ
��ّ�� ا�ّ�ا��ّ��، �� ��ن ���� ���� ��ً�ا �� �����، ���� ا�و�� �� ��ا���� ا��� ��ازن ��ن �������ن �� ا���
��� �� �

ً
 و��

�
�ن. و����، ����� ���ك ا���د �� �ا�� وا����ل ا������� ���� �� ا���رج ������ إ�� ا���

ّ
����� ا��

��ك ��م �� ا����ام و���� إ�� �ّ�ِ ا����ر ا��� �. وا����ا�� ���ا ا�ّ�ِ
ً
��ط ا���و�� وا����ر�� أ���� ��� ا���

�



��ة
َ

 ����أ �
ً

��. و��� ِ
ّ
��� 

ً
ا ��� ا����ت ا��ز�� �����د ا����ي، أو ا���ا����� �ف ا���� رد�

�
���� � ِ

ّ
ا����

�ق.
�
�ي ���� إ�� أدق ا������ ����� ا��

�
���� ا� ���� ا����، أي: ا��� أو��م(9)، ��� ���ّ�ى ا���

�ي ����� إ��� ا�����، ��
�
� ا� ��أ�� �� ��� ا������ �� ا�����، و���رة أو�� �� ��ض ا���ّ�ِ

� ���� ��رة ا����� ����� ��
�
�� ����� ���ة ��� ا������ت ا���ى ا� ا����اض �����ت أ��ى ����� ������، ����

���� ���� و���� ���ار ا����س ���. و���� ������ إ�� ا��ِ��� �����ر ���� �� ا�����ر �� ا���ف أ����� ا���
�ن ا�����ن �� أ����� ا�����ّ�� و���ب و��ق آ���، إ�� ����

ّ
� ����و����� و�������� وإ������ ا����ا�ّ��، وزر�� ا���

���ّ�� و�������� وا�����ن ا������. ��� �ّ�ِ ��� ا����ع،
ّ

�ق ا�و�� وأ����� ا��
�

ا����م ����ت ��ر�� إ�� ا��
��� ا������� ������م أد�� � ُ���ح ��� ا��� ر ����ة، �� أ�� �ة �������� ����ع ����� و���� أن� ا���ام ا�ّ��رة ا��ّ�ِ
��

�
���ودة ا�

ّ
. و��ً�ا ������� ا��

ً
�� ا���� �ّ�� ���� �� ����� ��� ����� إ������ أو ���ّ�� أو ا����� ���

����� �� ��ت ���ا�ّ�� أو ���ّ��، وأ�� ���� ���� ا���ر�� �� ��ّ�ِ
�
أ��دت ��، ���ا ا����ب ���� ��ر�ً�� ��� درا�� ا��

�) �� ��� ����ء ل (و��� ����� �� ُ���� �� ا���م ا�و�
�
���ء ��� و��� ��� ذ��رّ�� �����ً�� ا������ت ا�

� ���� ����� � � ��ن أ�����. ���� �ة ����� ِ
ّ
�� ������ ا������ت ا�����ة ا���� �� وراء ذ�� أ�� أ���و������� ذ��ر، وا���

 و���� ��� د�� ا������ت
ً

� ����ة ��� ِ
ّ
، أو أ����، أو ����ة �� ��، أو ��ً�ا، و� ���

ً
��ري إ����

�
�ع ا�� ا���

�� ������ �����ة (أ���) �� إ������.
�
ا���ا�ّ�� ا�

�بع ملاحظة تمهيديةّ بخصوص المنهج الإجرائي المت

� ا�����ت ا����ّ�� ��ً��، ���ق ���ً�� إ�� ����� ���� ا���ر�� ����� ��� ا���ء ������اض ا������ت، أود� ا���
�ع �� �����ت ������ دون ����� �� ������� ����� �

�
إذ ��� ���� ����� أن ���� ��� ���ر�� أ���� ����

��ء إ�� ���أ ا�����ل؟ ���� ا�ّ��� �� ��ح
�
�ات ا����رّ�� دون ا�� ���ّ��؟ ��� ���� ����� أن ���� ا���ّ�ِ

�
ا��

 إ�� ��ا�� ��م ���
ً
����� � ��� � ��� ���رن ������ز، ��� �� ��� ا��� ���� ����� ��� أ��

�
��� ا����و������� ا��

�ي ���� ا����ر� «ا���� ا���رن ��را�� ا����س ا����ّ��» (Kuper 1983:197). �� ا����ل ا�ّ�����،
�
�� ا� ا���

�� ����� ����ر�� ��رث
�
��ن ا�وا�� �����و�������، ��� ا� ����� ��� S. F. Nadel (1951)، و�� أ�� ا��ّ�ِ

���ّ�� �� ����� ا�����ة
�
����ت ���و�� ا���ر��ت ا��

�
Fredrick Barth ��� ��� ����� �� درا�� ����ة ���

.��� (1987). وإن� ا����ق �� إ���ء ���ث ��روث ��دل أ�� أرا� ��� ا���

� ��� را�� ا���ر�� ���� �، ���دل ����� ا�ّ�ِ ����� ���� �� 
ً

 و��� ���
ٌ

ن ��رث- ��ف و��ف ��دل ا���رن -��� ��ّ�ِ
�� �� � ا����د ����� �� ا�����. و��� ا���

�
�� � ���� ا����و������، أي أ�� � �� ����� ا��� ���� ���ً�ا إ������

�
ا��

�� ا����و������ د ��� أن� ���� ا��� ِ�ّ�� �  أ��
ّ

����ت ا������ة، إ�
�
���� أو ا���م ���

�
�� ا���� ا�� ِ�ّ��� ������

دة ����� ��� ���. زد ��� ذ��، زم ��ن ���ت ����
�

�ا�� ا��
�
�� ���� إ�� ا��

�
���� ا���ر�� ��������ت ا� ���� �� ا���

��� ������� �� ��ت ا���ّ�ِ � ���دل ���وم أن ���ن ا�ّ�ِ أن� ��دل ���� ���رة ���ت ا���ا�� ا���ى، ����� أ��
 ��ن� ا�ر�����ت ا���ر إ����

ّ
���� ا������، وإ� ������� �� ��� ا��ا�� إ�� ����� ������ ���ن ���� ا���

��ت ا�����.  ����ً�� ����ً�ا وراء ��� ا�ّ�ِ
ً

�����ت �� ���� ������ ���� �����

�� و���� ��دل وا������� ��رث ���� ������ ���رة ������ �� درا���
�
��ا و���ز ���� ا����� ا���ا�ّ�� ا�

�� و���
�
���� ا��� ��ر ا�ّ�ا�� ���� ا���

�
د ا�� �ي ��ّ�ِ

�
�� ا� ���� ��� أوك(10) ����� ���� ��� ا����ر ا���ر ا���

��
�

�ي ���م ���� أو�� ا��
�
��م ا� ء ا�ّ�ِ ِ�ّ�� �� �� ���و أ��

ّ
��ت ا���ّ�� ا� أ��ار ا����� ا���ر�ّ�� و����� ����� ا�ّ�ِ

�� ����� دون ذ��،
�
��ت ا� ل �� ��������، �� ���� ����ور�� إ��از ����� ا�ّ�ِ ��� ���ة. و���ا��� ���ذج ا���

ّ
ا��

��
�
د ���� ��� �� (Barth 1987: 10-11). و����، ���� ��� أن ��ّ�ِ و������ ����ّ�� ار������ �� �����ت ���ّ�ِ

�



��ق و��ا� ا������، وذ�� �� ��ل ا����م ����ر�� ِ�ّ�� ����� ��� ���، ��� ����� ا��ى ا���
�
�ي ���

�
�� ا���رن ا� ا���

�ات وا�����ت ا������ �����. و��ً�� �� ���ر�� “ا�����” ا������� وا������ �� ا�������، ���� إ�� ا���ّ�ِ
� ا������ ا����ّ�� ِ

ّ
��� �� ������ت �����ّ�� ��� � ���� ا����� و��ّ�ِ ِ

ّ
�ي ���

�
� ا� ���ر�� ا����ى ا���ّ�ِ

��ري �� ��� ا�����.
�

�ع ا�� ����� ��� ا���

جولة 1. أحجية الر�

�قافيةّ. �وافقات الذ�كورية ما يفوق الفروقات الث إن� من الت

Anxious Pleasures (���� ات
ّ

���) ،Thomas Gregor (س �����ر����)

���ّ�� ���� ����� ���� ا����و������� ����س �����ر
�
�� ���� ����م ا������� ���ا���ت ����ة ����ود ا��

Thomas Gregor (1985:209)؟ و�� ���� ا�ّ�ِ��ل �� �ّ�ِ ���ن ا����� ���� ���ل «ا�������»؟ ��ن ��ن
��ا ��� «ا�ّ�ِ��ل» �� » و�����

ً
��ر �� �����ا «ر���

�
�ي و�� ��� ا��

�
د ��ى ا��� ا� ا��� ����، ��� ��؟ �� ���د�

���� ��� إ���غ ��ب �� ا����� ا����ع ������ر أو ا���
�

ا����� �� ا�����؟ و�� ��� ��� ���� ا�����ن وا��
��

�
�� ����ول ا�دوار ا�

�
��ّ�� �� ا����� �� ا�د�ّ��ت ا�ّ�ار�� ا� ��ح ��� ا���

ُ
���ت ا������� �����؟ ���ً�� �� � �

�� ���� ���� وا�ً�� ����، ���� إ��دة ا���
ّ

ً�ا ��� ا�����م ��ً�� ��راء ا��
�

�ع، ور�� ا����اذ�� ��� ������ ا���� وا���
إذا أرد�� ��� ا�����ن وا�����ت ا������ ������.

���� ا����ري ا�����(11)، ���� ��ّ�ِس �� وا���� ���ـــــــ� �� �ّ�ِ ا������ت ����ل �� ا���
�

���� ��ن ا�� إن� ا���
�� ����ف ���ع ����

�
�� أدوارًا ���� ا������ن �� ا�����ن أ�ً��، ��� ��درًا �� ��ــــــ�دف ا������ت ا�

�
ا������ت ��

mahuــــ� ����ـــــ� ���ـــــــــ�ن ا����ّ�ــــــــــــــــــ�، وا����� ��ــــ� ا������ـــ�ن، و�� (� � ��� berdache (ا���� و��ـــــ� �����

������ن (و�� �� ����ض �� ��ً��). �ّ�� �� ��� ا����ت ا�ّ��درة �� ا����ف ا�����ّ��(12)، ��� (ا�����) ��� ا���

��ك ا������(13). ��� ���� ���� ���� ���� ا��ء أن ����ر ��ّ�� ����� ��� ����� ��ا�� ا���ا��ن ا���ّ�� ا���
����� �� �� �� ا��� ��رة وا����� ��ً�� ����ف -��� ��� ��ر ����

ّ
ا������ت أ���رًا ���� ��ا��ّ�� ���ل ���ت ا��

��ن ��� �����ن إ�� أ�� ا�����ن أو ������، وُ����
ّ
�� ���� �� ����� ��� ���ءة ا���اد ا�

�
����- وا�

�
���� وا��

�
ا��

��ذج، ��ّ�� ا��ز�� ��، أو ا��� ِ
ّ

�ر ا�� �� ���ّ��ت ا����رّ��. و���ً�� �� ���و أو��ع ا��� ��ا وا��� �� ا����� ��� أ��
ر ا��ء ����� و������ ��ا�� ل إ�� أ��س ���م ���� ���� ر���� ذ��ّ��، أو ��ّ��ت �����ّ��، ���� ا���اد، ������

.(D’Andrade 1974:36)

��ّ���
ّ
��ّ��، �� ����� إ�� أ��ى. ��� ���� وراء ا������ت ا�� ��ز ا��� �ع، أو ا��� و����� ��ر ا��� ا���� ����

� ���� ا����� �� ا������ت، ���� �� ��ل �����ر
ً
�� ���ز ���

�
����ت ا�

�
�����ت ا���د�� ��ن ا��

�
��� ا��

(Gregor) وآ��ون (��� Brandes 1980، Lonner 1980، Raphael 1988). و��ن ��د �� ا��ا���ن �� أ��ر
رة ������م إ�� ��� �����رة ا���ّ�ِ

�
����ت �� ��ا ا����ص أ��� �� ا������، وذ�� ����� ���

�
ً�ا إ�� ����� ا��

�
���

�ع �� و��� إ����ّ��. ���� درس �����ر (1985:200)، ��� ���� ا���ل، ����� أ��زو�ّ�� ����� �� ِ
ّ
ا������ ا����

� إ�� ����� ���� ��ن� �������� ا������ ُ��ا�ّ�� و��رن �������� ا����ّ�� ���� ا����دة �� أ����� ا����ّ��، ������
�����ت

�
���� ا������، وذ�� إ�� ا������ ������ �� ا�� ���� أ��� �� ���ة ����� ر��ّ�� ���� أ��ً�� ����

���� �� ���� ��ى ���� ا��� د ��� ا��� ��ء. و�� درا�� أ��ى، ���د� ِ
ّ
���ّ�� �� ا������ ا���ّ�ة �� ا�ّ�ِ��ل وا��

�
ا��

� ������ت ����ّ�� ����ّ��» �����ّ��
ّ
 «���� ر���� ���

ّ
���� ���� إ�

�
Lonner (1980:147)، إذ ���� أن� ا��

��ّ�� ا����ّ��
ّ

�ر ا�� ��� ����ص ا���
ّ

�ع. و�� �������، ��� و������ Williams وِ��� Best �� ������ ا�� ا���



���� ����� � ���� «��� أ�� �� ����ن ����� ������ (1982:30) إ�� ����� ���� ����د «��� ����ي» ���� ����
��ء». ِ

ّ
��ت ا������ ��ّ�ِ��ل وا�� ����ت �� ا�ّ�ِ

�
���

�ة، ���� ���� ��ّ�� �� ����� ���� �
ّ
د ���� ر���� ��� ���� �� ���� ��� أ��

�
���� �� ا�� �� ��� �� ��� أن� ا��� ���

����� � �رئ، � ��� أن ��ى �� �ّ�ِ ����� «��ً�� �����
ّ
��� ا��

ّ
أم أ����، إذ ���� �� ُ���ز ����ع ا���� ا��

��� �� �اد ا���� �� ا������ت ��� ���اج ا���� إ�� ا����». (Munroe and Munroe 1980:25). ���� ا���
�ا��� ���ّ��، ����ل �� ا���

�
�� وا���� ����وز ا���ود ا��

�
�� ������ ا��

َ
و��د ������ت ��د�� �� ا�دوار ا����دة ا�

�� �
�
�ا�� �� ��ا ا���م ���� �� �� ا��� ���� ��

�
ا������ّ�� ا���ى (Archer and Lloyd 1985:283-84). وا�ّ���� ا�

�، أي: ا����اض أو «ر�� ����» دور ا�����.
ّ

���� ا������ت ���ً�� �� ���ء ا������� ا���
�
�� ��

�
ا������ ا��را�ّ�� ا�

��ّ�� ا������
َ
��ت ا�� � ��� و�� ا����ص ����� �� ا�ّ�ِ

ّ
�اول إ�� أن� ���� ا������� ا���  دا��� ا���

ٌ
و���� ���ة

�ازي �� ا����غ ا��������، �� �� ���� ��� ����� أو ��ر�� ��� ا����� ����� ���� � ������ �
ً
��رة ����� � ����� ���

�
���

�� �����ل ا������� ِ
ّ
رة وا���� ��ن ��� ا������ت ا����ّ�� ا�ّ����ة. و���� ��� ا����ة ا���ّ�ِ أن �����ا ���� ���ّ�ِ

ر ا������� ��� �� ��� أن ����وز�� ا����� �� ��ل ا�����ر ��� �ّ�ِ ����� �� ��ا�� ا���
�
��� ا����ّ�� ا� وا���

���� ����ل �� ا����اف ���دوار ا������ ا���ى. و�� ����� �� أو��ط ا�����ء �� �ّ��دي ا����ا��ت
�
ا��

��ب ا���وا�ّ�� و���
�

��ن، ��� ����� �� �ّ�ِ ا���رّات وا�����ت، و��ى ا�� ِ
ّ
��ن وأ���ء ا���� ا����

ّ
وا����ك وا���

�� ���� ����� ��� ا����.
�
ا�

رًا ���ن ا����ر ا������ ���ل ا�����. ��� أن� � و���� ������ �
ً
زد ��� ذ�� أن� ��ا ا�����د ا�ّ���� ���ح ا����

دة، ��درًا �� ���ن �� ������ �� أيِّ ����� ��ً�� ������ ���ّ�� ���ّ�ِ
�
� �����م ا�

ً
��ء ����ن ��ور��� ���� أ���� ِ

ّ
ا��

�� ُ�����ن ����ات أو ������ت ��ً�� ���� ا������، ��
�

��ة ا�� ِ
ّ
����. وا�� � أد�� دور �� ا���

ً
������ ������� إ���

���� أو �� �� ����، و������� ���� إ�� ��ا�� ��ا�ّ�� ������� � ا�����، أو ����� �����ام ا���
�
�� ����� �����

� ا���
�
���� ا����ّ�� وا��را�ّ�� ����� ����� ����

�
���� ����

�
�ع ���� ا�� ���، ��� ��درًا �� ���ح ���� ا���

� �» و«ا�����» و«ا���ّ�ِ د �� ���ت «ا���� � و���د� �� ���� ��ً�ا أ�����
�
��ّ�� ا�

�
���ّ�ِ��ل، ���� ��ى أن� ا����ب ا��

������ ��
�
�ع ا� ����� �� ��� ��ن ا����م ذات ا�ّ�ِ �» و�� �� �����، ���� ��� ��ا ا����ف ا��� ِ

ّ
��ء» و»ا���� ِ

ّ
����

��ت ِ�ّ� ��� �������ن ��� ��� ا���
�
��� إ�� ا�ّ�ِ��ل ا� ِ

ّ
��ار) ���� � ����� �� ا���وا�ّ�� (وا��� ����� �� ا�����، ��� أ��

��ء. ِ
ّ
���ر�� ����

�ا�� ����ن ��
ّ
��ء ا�� ِ

ّ
�� وا����، «�������» ����م ����� ا��

�
�� � ���� إ�� ا������ �� أ�� ا����ف ��ن ا�� ر��

� ���و ���� ����م ������، و��دة �� ����ي ا��� ��� ا����ل ا������، ���� ا����� ������ر�� ر�ً�ا ا�������
��ّ ز ��ّ�ِ ِ�ّ�� ��

�
����� ا� ����ت ذات ا����� ا��� ���ن ا����ي أو ا���اء ا������، أو ا���

�
���� �

�
���� �����

��ّ�� ��ل أن ������. و��درًا �� ���� ا����� ا�����ّ�� ������ ا����ر، أو ����� ��� �� ����
�

���ِ��� �� ا��
��ض ��� ���ح ا����ة

ُ
دو���، ������ ا����ة أو ا��ت ��دة �� � �������، أو ���� �� ��ا��ت �� ���م �����

����ّ� ���� ����� �� 
ً

ز��، ��� ���� أو ��ّ�ِ
�
�� ��� �����ّ�� ������ ا�� ل ا����� ��� أ�� ا����ّ��. و���ً�� �� ��و�

��� ��� ��� ��ف � ���ب ���. ��� ���وز�� ������ر ا���

جولة: دراسة اختبارات الر�

���
�
�� ����ول ��� ا������� ا�����ّ��، و����ن ���

�
��� ا���ّ�ِ ��ً�� �� �����، �������ض ��� ا����� ا�

ا�و�� ����ة ��اك(14)، و�� ����ة �����ّ�� ��� �� ���ب ا���� ا���دي، ����� ����� ��� ���ر ��� �� ���د ��
ا����، ���ا�� �����ون ������� و����ن إ�� ��ض ا���� ����� �ّ��د�� �����ن ���� ا����. و��ً�� �����ء

� �



�� �����و��� ���� �������.
�
��� ����ا ����، ����ل ا�����ة ���و��ن ���ّ�� ذ��ر��� ا�

�
ا����و������� ا�

و�����ظ ��� ا���� ا�������، ����� ا�ّ�ِ��ل إ�� ر��ب ا����� ���و�� ا����ر «ا�����ّ��» أو «ا������ّ��»
��ب، �����ن إ�� أ���� ا���� ون ا�ّ�ِ ���� ����� أ�� ا�����ة. (M. Marshall 1979). و����، ����� �����
ر �� ���� ��� ��� �� �����اب ������ ���� ����� ا��� �� ���ت ��� ��� زوارق ���ّ�� ����ة و����دون ا���
��ء ِ

ّ
��ت ��� ���، ����ا�� �� ا�ّ�ِ��ل وا�� � أي� �� ا�ّ�ِ��ل �� ��ض ��ّ�ِ

�
�����ك ا���ش. وإذا �� ���

� أو ا����. و��� ا������، ���� ���ب ا�����ة �� ���رات  ������� و�����ن ���� ��� ا����
�
��� ��������

�ب، و����ن ���ض ���ر �����ات ���ّ�� �����ظ ��� ��ر��� ا������ّ��.
�

����رة ���ّ�ِ��ل، و�����ن �� ا��
�� ���ِ�ً��: «أأ�� ر��؟ ا���ب ����� و�� ��ل ��� أ�� �� ا�ّ�ِ��ل �� أيٍّ �� ��� ا���د��، ��� أ���� ��ّ�ِ

���� �� ا���ل». (ا���ر ا�ّ����:92).

��ف ا����� ��� ���م ����ة �������س(15) ا������ّ�� �� ��� إ���، ���� ���ن ا�����ة �� أ���ء ا����
�
و�� ا�

ا����ر�� ��� ��� ا����� ���� ا�����ة (Bernard 1976)، ���� ر��ل �������س �����ن ���ً�� دون
�� ����ون ����، و���� ���� ا���ص �����ة إذ �����ض ا����� ���� ������

�
ا����� إ�� ��ّ�ات ا���ص ا�

�� ������ن ��� ر������ ا�ّ��درة ��� إ���ر ازدرا��� ���� .�� ��� ا���ل ا��� ِ�ّ�� ��
�
وا����� ����� ا��م ا�ّ�ا��� ا�

��ون ا�������ت ��� ���
�
ّ��ن ا�

�
���� (ا���ر ا�ّ����: 119). أّ�� ا��ّ�ا��ن ا�� �� �� ا��� ����ت ��� ا���

���� �� ��� أ��ا���. ��ن و�����ن ���� ������اء وا��� ز��، ������ن ������
ّ

ا��

��اء ة ا��� ���ن �� أ�� ا����، ������ ا�����ل إ�� ���ن آ�� ��� ��� ا���ر�
�

� �ّ�� ا������� ���� ا��
ّ
و�

�� �� ���� �� ا������ ��ّ�� ���م ������� ا����
�

�� ���� ا�����، إذ ���� إ������ ا�� إ������ ������ل ��� ا���
����� �� ���ر ����ت ������ �������� ��ّ�� ���� ا����ي وا������� و�� و�����رو ���� ا����� �� أ�� ا���
� ��� ا���ف ِ

ّ
 ������ن. و���� ����� ��� ا����ن أن �����ا دون أيِّ ���

ً
����س ا����ن ا���� �� ���وا ر���

 �� ��� أو أدار
�

�� �� أ��، ��ذا �� ��خ ���� �� أ���ء ��� �����، أو �ّ�� رف ِ
ّ
�ن و�� ���

ّ
� و�� ��� ���ة ا�ّ�ِ

� ا���ر ������ ���ً�� �ن� ِ
ّ
� ��� ���� أن ���� �� ا�ّ�ِ��ل، ��� ��� رأ��، ������ �� ا���ر ���� ����� ���

ّ��ن ا���ار �� ����� ����� �� ا���اء،
�

���� ا������ ��� ا��، ���ل ا�� ���ء. و��� ا����ء ��� ا��� ��� �� ا��� ذر��
�� ������ ����� ���و�ّ�� ا�������

�
��ن ا��ا���ت ا�

�
� ��ن أ����� و����

�
�ن ������ ا����دًا ��� �� ����

ّ
��� ���

،����
�
��ح ������ �� ��ر������ ا�� � �� ا�د��ل. ��ن ��ن ا��� �� ا�����ء ��� ا����� وا���و وا���� وا����ء ���

��ذ زو�� ��. ِ
ّ
���دون ������ج �������� ������ ������، و����� ُ���� ��ا���� ���

���� ا�����ّ�� ������� �� أ������ ا������، و����ً�ا ����� أ���ة، و�� ����� وأّ�� ا����� ا����� ا���ى �� ا���
ث ��� ���ّ��، ��� �����ذ ��� أ�� ��� ا������ ��� ���������، أو �� ��ار��ن ���� ا����� ا�ّ���ّ�� و�����
����، أو ا���ام ��� «أ���ل ����ّ��» �� ��ا��� ا����،

�
� وا��

َ
������ wand-nat، و�� ������ ا��ّ�ة وا�َ��

���� ��
�

�ا�� ��� ��ا��� ����� ��� أيِّ ��ف. (Levine 1966:18). و�����اض ��ا ا��
�
و�� �� ���� ��م ا��

������ ��� ،(buhe (Reminick 1982:32 ����� ن����� �
ْ
���ب ا������ ��� ا����اط �� ������ت ���دل َ��

�ي ��� أن ���رك ���� �ّ�ِ
�
�� ������ ��ا ا���ث ا�

�
د �� ا�ر��ء ��ل ا����� ا� �����ت ا���اط و�� ���د�

�� وا�ذان ���و�� و���ّ�ى ا�����ت � ��� ������. و���ا، ��� ا����� �����
ً
��ر ا��ّ��ء ����

�
ا������ن �� ا��

�ا��، ��� ا������ن ����و��ن
�
ت �� أ���� أي� �� ����ت ا�� ���ّ�ة ��ز�� (ا���ر ا�ّ����:33). ��ذا �� ���

��ّ��. ��� ���� ا��ا���ن ����ت ر������ �����ون إ�� ر�� ����ت ��� أذر��� ������ ������� ا������ �����
� ا�����ن «������ ا�������» ِ

ّ
������ام ���ات �����ة (Levine 1966:19). و���� ا������ ا������، ���

.(Reminick 1976:760) .ا����� ��ى ا������ ��� ��� و��



ة ا���� �� ا��� أن� ��� ا�����رات ا������ ���� ����� ����ء ا�ّ�ِ��ل ا�������ن، �����ل �� ا����اض ا��ّ�ِ
��ف �� ��ل �ب ا����اض ������ ���� ا���

ّ
� ��� ا�� �� ذ������، �����

�
���� �� ا������ت ا�

�
ا������ّ�� وا��

��ن (ا���ر ا�ّ����:760- ��ح ��� ��أى �� أ��ا�� ا���ّ�ِ ��� �� إ���م ����� ا�ّ�ِ م ا��� ����� ��
�
��� ����� ���� ا���

61)، و����� ��ا ������ ���دة ���� �����(16) ا����� ا����ي إ�� ���� ��رّ�� ا���وس، و�� إ���تٌ �� ����
و�ّ�� ��� رؤوس ا����د، و������� ا������ وا�����، إذ � �� �� �� إ��از ����� �� ����ت ا����ل و��اش ا���

، ا���� ���� ا�������.
ّ

وإ������ �� ��� ������، وإ�

��ب ���ك إ�� ا����رات ������ ���
�

�� ا��� �� ا�����، و�� ا����ل ا������ ��������، ���� ا�� �� ا�ّ�ِ
����� و����ون ��� ������ �� ���� ا������� ����� ا����رة. ��� ������ت ����� ا�����ة، ���� ا����� �� أ��
�� � وا���

ْ
�� ����� ��� ا�َ��

�
��ري (Herdt 1982)، وا�

�
��� ا��

ّ
��س ا������ ذات ا��

�
ا����ع ������ �� ا��

�� ا����� ���� و���. و��� �� �، و�� �� ��� أن ����� ���� ��� �� ا���� ���
�
�ب و����� �� أ���ل ا�� وا���

�ن ا����ل ���ء أن� ا����� �� �����ا �����
ّ
م ��ا�� وأ���رًا. ����� �� إ������، ��� ا�����ت ا���� و���� ا���

�� ���� ���ر. و�� ��ّ�ون ��� �� �����ن ����� ا�ّ��� و���� ���ض ���ا ا����، �� إ�� ا�ّ�ِ��ل أ�ً�ا ��ون ا���
.���� � ���

ُ
ا���ل: إن� ا�ّ�ِ��ل �



تشابهات

�ن
ّ
�����ت ا����ّ�� �� ا����� ا������ ا�ّ����� ���، ����ب ا����ة وا����ي و��

�
� و��د ��ر �� ا��

�
�� ا���

�� ���ب ���ر�� ���� ��� أ�� ا�������، أ� و��: أ��
�
������ت ����� ا�����ة ������ن �� ��� وا��ة ����وز ا��

� ا����� ����ر��ا ���ة ����ة ا��اس، أو ���� ����ا ���� ���� ����. �� ���ل ���� إن� ������ ا������ ��ّ�ِ
��، ���ٌ� �� ا���ّ��ت ا����ّ�� ��ور�� ��ّ�ِض �� �������. إذن، ا����� �� ا����د وا�� ر��

�
ا����� ا����ّ�� ا�

� ���ة ا������، ��� ��ى ��
�
�ر���ت ا������ ��������ا ����� ���� ��ب ا�ّ���� إ�� ا����ل ا����� وا���

�
ا��

����ت ذات ا����
�
�ّ�ات ا����ّ�� ا�����ّ�� (Raphael 1988). ���� ��� ا�����رات ������ ���� �� ا����ل ����

 آ�� �� إ������.
ً

���. �����ح ����
�
ا�����ي أو ا����� ا��

���� ا������� �����ة ������
ُ
� ،������� ���

�
��� �����ون �� ا����ب ا��

�
�ن ا�د��ل(17) ا�

ّ
�� ��� ������ ��ً��

����
�
������ ��� ا����ز ا����ر �� (Thomas 1959، Lee 1979). و�� ��� ��� أن �����ا ��� أ����� ا��

���� «ا���� ا�����» (����س 1959)، إذ إن� ر��ل ا�د��ل ا�����ن ���ء �� �����ا ��ً�� �� �� ������، ا���
�) ��������ر. ��� �ّ��

ً
و� ������ن أ����، ������ ������ن ا���� ا����ي إن و�� (و�� �� �� ���� أ����

���� ��� �� ��ا���، ����� ������ن أن ������ا ا��� �� د����� م ا������ وا��� �� ��� ا�����، أي: �� ����ٍ� ��ّ�ِ
� ��� وا���� ا����ء أ�� ��ال ���� ��� وا����د� ����د�، �. و����، ����� ��� ���ّ�ِ��ل ��� ا����ر ا���رة وا���
 ��� أن ُ���� ���ّ��

ّ
واج إ�  و���� �� �����

ً
� ����� وإ��اً��. و��� ��ا � ����� أ���� ر��

�
و��ا ��� ����

ل ���ال ���� ا��ا���ت. ا����د� ا�و�

�� ����د ���� �� ا����� ا�����، ���� ��� ا������� �� ���ب ���
�
���� ا����ف ��� أ���� أ��ى ����ول ا��

���� أن ، ��� �� ا���
ً

���ّ��. ��� ����� ���� Fox ا����� �� آ��ا، ��� ِ
ّ

��ن ا�����ن �� أ����� ا�� و���� ا���
،�� ��ت ا��� � ��� ���� �� ��ون ا������ و����

�
». (Gearing 1970:51)، ���ً�� ������ ��ر�� ����

ً
«���ن ر��

��ل ا�����»، و�� ���� ����رٌ ������� ���� �� ���ة ا���و�� (ا���ر ا�ّ����:
ُ
�� «ا� ���� إ�� ا������� ��� أ��

51-52). و��� ���ا Tewa ��ور� ���ل آ�� �� ���د أ����� ���� �� ��� ������، و���ف أ�ً�� ����د ������
� �����وب

�
���� �� ِ�ّ� ��� ��� ��ّ�� Pueblo Indians. ��� أ��م ���ء ا��ار��ن ا���و��ن ا���م �������� ا�ّ�ِ

 �����. ���ن ���ي
ً

�ا ر��� �� ا���ن ا�����. و�� ذ�� ����� �����ن ������� ����رب ����� ��� أن ُ����
�ون ���ق ����ّ�� ��� ���� ���ر�� ا���ر�� �� ���� ���ة وا������ ���ة ���� ����ن ���ا �� ������ وُ����

ّ
ا��

�� �
�
��ن و���ك ��ً�� � ����. ا���� م إ�� ا��� ر��� أر�� ���ات ���ط ���ول �� أ���ف ا����� ا����� ���� ا���

�. ���ل أ���ء ا������ ��� ا��ا���ن أن ������ا �� �������ن �� �� ��ب دون أيِّ ا����ل �� ����وا ��ر��� ��� ا���
 �������� ���� ��. و��� ��ور ا���� ��� ا�����، ������ أرواح

ّ
، وإ�

ً
���ة ���� �� أ������ ر���

�
إن� ��� ا��

� » (Hill 1082:220). و�� أن� �����ت ا������ ا����را��� ا�����
ً

��� ر��� ������(18) «أ��� ا�ن ر��ل ... ��� ُ�ّ�ِ
�ن ���ءً، إذ � «���ل ����» ���، ���)، ��� � ����� ا����د ����� ��ن� ا�����ت ُ����

ّ
���� �� ���) ���

 و�
ً
��ّ���� 

ً
ل إ�� ا��أة ����� ���� ��� �� ا��� ��ب ا���ى ���ك، ���

�
��� إ�� ��وا و�����، ��� �� ��ل ا�� ِ

ّ
�����

���� و� ���� ���� ا����ة
�

ر ��ً�� ���ء ا����، ����� ���� ا�� � �� �����، ������ل إ��� ����
�

����ج إ�� ���
(ا���ر ا�ّ����:10-209).

��� �����ن ���
�
��ب ا�ُ��ا�ّ�� أو أو��� ا�

�
و� ����� ��� ا����د ا���و�� �� إ���ت ا����� ��ا�� ��� ا��

���� ��� ،(Oscar Lewis (1961:3 ���� ة ��� و���� أو���ر� ���ّ�� ا���ّ�ِ
ّ

���� ا���ّ��، ��� أ����� ا��
� ��ا�� ��ر� ��ّ��ت وا���ءات �� أ�� �ّ�ي ���� � �� ��ل ا��� ا���ل، ��� ا����� ���ً�ا ��� إ���ت ر����� �����



د، ��ع �� ��ف ������ دو��� ��د� ن ��ً�� و���ً�� و��� ا����اد ��ّ�ِ «����ً��». وإ�� ���� ��ن ا������ ا���ّ�ِ
���� أن ���� ���� �� ا������ و�� ����� أ����� ��� ��� و�� ���� ��� ا����� ا����ي. ��� ���� ����� ا������
�ّ�� ا������. ��� ا�����ن، �� ���� �� ��� ا����رات ا���ّ�ِ

�
���� ا� را��� وا��� ��ب ا�ّ�ِ

�
أ�ً�� ��ن ا����� �� ا��

����
�
�ي ���ب ��� ا��

�
، ������� ا������ �� ذاك ا�

ً
دة ، ��ى ���� «ا�ّ�ِ��ل ا�����ّ��ن» �����تٍ ����

ً
���

و���� ا��ل ���� ���ب و����� ������ و����� ����� ����ة (Simic 1969, 1983)، و���ا ا����ب ���� «ر����
��ن (Denich 1974:250). و�� ���� ا���ب، ����ز ا�ّ�ِ��ل ا�����ّ��ن �� �� ا���� �� ا����

�
�� �� ا�� ِ�ّ�� «����

� ��� ا����ءة �� ���ا�� ا���اك وا���� �ً��،
ّ
��ن ����ّ�ة ا������ّ�� وا����ل ا�����ّ�� ا�ّ�ا� �� أو��� ا���ّ�ِ

� أ������ ا�����ّ��، ����� ��� ا������� ���� ���� �� و��� ا������ ا��ّ��ة أ��م ا����د �� ا�������ت ��ّ�ِ
��اء ا����ّ�� ��� (Marcus 1987:50). و�����، ����رض «ا�ّ�ِ��ل ا�����ّ��ن» ��� ��و ا���

�
���� ا�� أ���ل ا���

.�
ً
���� و� ����ن ���

�
��ن ������رة وا�� ��ر ا�ّ�����ن. �����و «ا�ّ�ِ����» �����

�
�عِ» �� ا��

َ
�� ��� �� «ا��

��ّ��
�

� ��ن، و�� ������ ا�� ون �� ��ا���� أ�� ��، و�����
�
و���� أ���ل ���ء ا�ّ�ِ��ل ��ً�� �راد��� ���� ��ن ا��

 إ�� ����ة ���� ا����ّ��، ���
ً

���� «ا���م وا�������» (أ�� ��� 1986: 88-89). ��ذا �� ����� ا���� و��� ا���
Michael Herzfeld ن ����ر��� ������� ���، و�� و�� ����� ���ز����� ا�ّ�ِ��ل �� ا����� ا���وّ�� �����
1985a:15)) ��و���� ��وا��� «������� ا�������». و�����اض «ذ��رّ�� ا���» �����، ���� ���ء ا�����ّ��ن إ��

���� ا����م وإ���ء ����ت ����ة و��� ا����� �� أ���ب ا��� وا���رة (ا���ر ا�ّ����).

�
ّ

وا����� ��� ��� ا������� ا������ ������� ا���ر�� � ����� ���، إذ ���ز �� �ّ� ا�����ت، ���� ا������� ا���
دة، و��رةٍ �����ّ�� ���� ا�ّ�ِ��ل � ������� وا��او�� �����وز أ�� ا������ ا���� ����� �ٍ��� ��� ��� ����
�� ����ء

�
�� ��

�
��ب ا�

�
� ������ و������� ������� ��� ����� ����رًا ������ء، وذ�� ��ى ���� ا��

�
وا�����ن ����

ة �� ا������� أو �� و���ز ا���� ���� ��� ��� ا�ّ�ِ
�
� ا�� �ي ��ّ�ِ

�
���� ا� �� �� ا��� ا����و������� ��� أ��ا���. و��� ا���

� إ���د�� �ّ�� أ��� ���ة ��ر�� �� ����� إ������ وا���ب و���، و��ءًا �� أ��اف ����� ��ض ا���ّ�ِ
� ���ً��، وإن� إ������ ����

ً
� إ����

�
� �� �����ت أ��ى ��أب ��� إ��از � ���ن ����� ����

ّ
 أن� ا������� ا���

ّ
ا���ى، إ�

� ا���� ا����� �� ا����� �� ا�دوار �� ا����ة: زوج وأب و���� و���� � ��ا��ن ��ر�� ��ّ�ِ
�
���� ���� ��

��ن ��� �����ن دا�ً�� �� ا�����ر، ��ا، ���ّ�ِ��ل ا����
�
�ة، ���� ا����� �� ا�ّ�ِ��ل ا� ���� ���� �� و���رب. و���

� ���ّ��رة ا���� ا���ّ��.
�
�� ز ا��� ��� ��زدراء ���ّ�ِ

ُ
��� �����ون إ�� ا������� �� أ���� ���ّ�� �

�
وأو��� ا�

��ة ا�و��، ���� � ���ر ��يٍّ ���� أن �� ��� ����� ا������� ��� ������ �� ا��� ِ
ّ
�� ا���� �� ���و ��� ��� ا��� ����

�� ��ور�� (وا����� �� ا������ن ����������) ����� �������� ����� ���� ا��ّ�اء ا�ّ�����ن ��������ّ��، إذ إ��
�� �� ���� إ�� ا����ر أ����� ����� أ��� إ��رة ��ّ�� وا���اع ا�د�ّ��. و�� أ��

�
�� ������ ��� �� ������� ا��

�
ا������ّ�� ا�

،���� �
�
�� � ��� ا��� �� ����� ا������� أ�ً�� ���� ُ���ّ�� (arti�cial) و����� ���ر�� �����ء أ���ة أو ��اك، ����

���� ���� � ���ن. ����� �� ��ل ا�����»، ����
ُ
و���ً�� ����� ا���ز �� ��� ��اع ����، ��ن �� ��� �� «ا�

��� ا�ر����ا�ّ�� �� إ�����ة
�
 ���� و����� ا�����ّ�� ������ ��� ا���� �ّ�� ��ح آ�ً��: ا��

ً
�����ح ����

ا�����ة. ����ك، ��دة �� ��ن ا����� ���� ����رب ������ و�� �� ������ إ�� ���غ �� ا�����، ������
�ة، ����� ����� �� ���� إ������ أو �� ����� ا�����ة، ِ

ّ
����� ودفء ���ز��� �� �ّ�ٍ ��� ُ������ن �� أ���ن أ��

وُ�����ن ���ءً ��� ���ت ���ّ�� إ�� ���د�� ا����ر ����ة ������� ���م، و���� ��� ا��ارس ا�ّ�ا��ّ�� ا���ّ��،
� ��� �����ن ������ ����� �� ��ل ا����ر ����� ��� ����� ���ي و����� ����� ���ر�� ا���� ���
 ا�����ّ��» ا���� أ���� ������ّ�� �������

ً
�����، وا���ف �� �� درب ��� �����ل إ�� «ا������� ������ ����

���
�
�ق أدّى إ�� ����� أ���ء ا��

ّ
�ر�� ا�� ���� و��� (Chandos 1984:172). و��� ��ض أن� ��ا ا���

�
���� ا��



��ب �� أو������ج �دارة ����� ا����ا��رّ�� ا�������ّ��، ����ن ���� �� أو�� «���� �����
�

ا�ّ�ا��� �� ا��
������ ��� ��ار ا�ّ����راي» (ا���ر ا�ّ����: 346). و�ّ�� ���، �� إ�����ة �� ا���� ا������ري؛ أي �� ����� ��

� ��ى ا����ع �� �� ��ل ا����رات و��ر���ت ��ر��. ������ ����� ا����ة، ���� ا������� ���ً�� ُ�����

��� ������ن، و��ا
ّ

��� ���� ا��� � ����� ��� ����� ا������- ��ّ�ِ
ً
�ت أ���ر ������ -و��ت ��� آذا� و�� ���

����� ا�ر��دّ��- �� «���� ���ُ��� �� ���م ��� ��ا. ��� ��ن ا���ف ا���� -���� �� ورد �� ����را��� و��ّ�ِ
����

�
� ��ا ا��� �� ا�� �»، و��ن� أ�ً�ا � ����� ����

ّ
�

ّ
» �� ��ل ����� «����م ا������� ا����

ً
��ر ر��� �� ا�ّ�ِ

�ي ا���� �� ا����ان
�
و���� (ا��� Hantover 1978:189). و�� ���وز ����م ا������ل ا����ي ا����ي ا�

ر �� ا����رات ا�ّ��درة ��� �ي ُ�ّ�ِ
�
ا�ّ����� ���������� ا����ء �� ا���� ا�����ن ���� إ�� ا���� ����، و�� ا�

ل إ�� ر�� ��ي ���� إذا ��م ا���، و��� «ا���� ا����� � «���� ا������� ا������» إذ ����� ��ا�� ا���ن ��� أ��
��� ا������ي ����س ���س Thomas Hughes �� ا����ض �� دا�ً��» (Conant 1915:117). و��ن ا���
����� �� ���ول ���ة ر���� ا���� ��� ��� ����� (1879)، ����� ���� ز��ؤ� �� ���� ����� ا����ّ�� ��� أ��
� ا�����ن �� ا������ ا���و������ �� ����� أن� ������ ������� ا�����ن وذ�� �

«��يّ» أو «ر���ّ�». ��� و�
�� «��ذة ��رة �ي و�� ا������ ا��������ّ�� ����

�
ا ��� ����� ���ر�� ������� Charles Kingsley ا� رد�

������ �� ������ إ�� ا�����ل» (ا��� Gay 1982:532). إذن، ��� ا����� وا������ وا���� أن ���� ���ت
�� �� أدب �. و��ى أن� ا����ع ���� ��د �� ���� �� ا�دب ا�������� آ��اك، ����

�
 أ��� ���� ���

ّ
��رة وإ�

�
ا��

������ Kipling ��� ��� �� ا����ت ا�ّ����� �� ������ «إذا»:

إذا ���� �� ���� �� ا���� د���� �����
ّ��ن َ�ْ�وًا ������ ���ا���� ا�ّ�ِ

���رض ���و �� ����
��

ْ
و�ّ� �� ����� ������ ُ��

� ���� رَُ��. ������

�ي �� ���� ا����ل ا������، ��� أ�� �� ا���ك ا�رض، و��ا ����
�
، ا�

ً
���ً�� �������، أن ���ن ر��

ر �� ا����� �� ��ّ��» ذا�� �����
�

� ����ء إ���ا��رّ��. ��� ��� ����ع ا������ «ا��
�
ذ��ري ��� ��� ��� ����

�. ��، ��� ���� ا���ل، ا����ب ا������ �� ا�دب ��� ا����� �����
�
���� �� ا��

ّ
���� ا�����ّ�� ا��

�
أو�� ا��

���� �������� ��� ر���� ا�����ء ا���ر��ن، ��ري: ا�ر���ء إ�� ا����� ا���
�

ا������ ���ل ��دّ�� ���ء ا���� ا��
وا�� �� ا����ء. و�� ��ح ��ا ا����ع ��ّ�ة �� ��� أر��� � �� ا��� ����� ا����� �� ا���� دا�ً�� �� �����

� ���ز أ�ً�� �� أ���ل ���� ،(Nick Adams (19 آدم ��� ��� �� ���� ��� ،��
�
���� Hemingway اي�����

������� �� أ���ل و����م ������ William Faulkner و��ن دوس ����س John Dos Passos و��ى �����
Games Dickey و���� د���ي Norman Mailer ���� و��ر��ن Studs Terkel ����� اي ��� ���دز������
Jim و��� ��ر���ن Robert Stone و�� ا���� ا�����: رو��ت ���ن ،Frederick Exley و����ر�� إ����
Harrison و��م �����ا�� Tom McGuane. و����� ������اي ا�ب ا�ّ�و�� ��ر�� ا������� ���
ز�� (Schwenger 1984:13) �� ا�دب ا������ (�� ��ل أ����� ��ك ���ن Jack London �� ا������ت) ��� ���

.(Fetterly 1978 ا��� ��ّ��
�
�ع ��� ا�ّ�ؤ�� ا�� ِ

ّ
ة ��ّ�ة (��� ��� أو ا�ّ�ا�� ������

ّ
أ�����، ������ ا�ن �� ����� ا��

وا������� �� ����ر ا�دب ا������ ا�����، أ�ً��، ���ً�� �� ���و ��او�� ������ ا����ل، أو ��ً�� ���� ا���ل،
:

ً
�ي ���� ��ر��ن ���� (1968:25) ���

�
� ا������ ا�  ������رات ����� و�����. ������ إ�� ��ا ا���

ّ
���� إ�

ُ
� �

� ����� ا������� ا����ً�� ��ط أن ���� ��ء ��ً�� وأن ���� �� ������ ، �� إ��
ً

«�� �� أ�� ���� ر��
�



�ن ا�د��ل و����� ��
ّ
�� ����ء ��اك وأ���ة و��

�
� ���� �� ا����� ��� ا��� ِ�ّ�� ،� ». ��� ��ا ا���

ً
��ا��

�� ذا�� ��ط ا������، �������ء ���� ا��� �ر ا����� �� ا�ّ�ِ  ا���
ّ

�� � �����، �ّ�� � ������ إ�
ّ
��ب ا�

�
ا��

��ّ�� �� ��� ا�������» (Raphael 1988:67)، إ�� ���� ��د��� ����� أ���� �����ل إ�� «إ��ار ا���
� � وا�����ل ��ا، ����

�
�� ا�ّ�و���ن، ��������ن وأ������ن. وإذ �� ���� أ���� إ�� ا�����م �� ���� ���� ���� ا���

� ِ
ّ
����ت، ��� ���� ������� أ�ً��، ��� إن� ��ّ�ي ���� � ���

�
 ���ف ��� و�� �ّ��س ���ب �� ا����� �� ا��

ً
�����

Leonard Kriegel ����� رد����� ���
ّ

�� �� ا����� ا������. و��� ���ل ا�� دًا أو ���� ���� ��ً�ا ����
�� �� ا������� ا�����ّ��: «ا������� �� �ّ�ِ أوانٍ ��� ���� ��ً��، و��� �� ز����� ��� 1979:14)) �� ����� ا���

و���».

���ّ�� �����ب ا������ ��� ا���ب ا���ّ��. �������ّ��ن
�
�� ������ ا�� ِ

ّ
، ��� ا��ء �� ���

ً
و�����دة إ�� ا�ّ��ر��، ���

��ّ��
�

�ة ��� ِ�ّ�� 
ً
� �� ا����از أ��ّ�� ����� ����� ��� ِ

ّ
ات ا������ّ�� ا����

ّ
�س ��ى ا�� ����ا ����ن ا����� ا����

Bertram Wyatt-) ا����� ا������ّ��. وا��ا�� أن� �����ام و��ت ��اون �� ��  �����ل، ��� ا�ّ�ِ
ً
ا�����ّ�� ور���ة

�
�
Brown) ���� �� ����� «�ّ�ة ا����ب» Southern Honor (1982) �ّ� ا����ع أن� ��ا ا����م ا��ّ��س ��

�� ���� � ����� إ�� ا��� ���� � ������ 
ً

��� ����� ا���� ا������� ا������، ���ت �� ��� ���� ِ
ّ
���ً�ا ر��ً�� د�� ���

��ع �� روح «ا�������» ا�ّ����ة �� ا����ب ��ن ��� ا�ّ�ِ ��دّ��ن �� ذ�� ا��� ِ
ّ
ا�ّ��ر�� ا������. و�� أ��م ا��ّ��ب ا��

���� Charles C. Jones ���� ��� وا�� ا���، و���� ���� �� أ��� ���س ��رو���� ا�����ّ�� ا���� ���ر�� ��
.(McPherson 1988:41 ا���) و�� ����� ا���ف ا���ب ����� د ا������ وا�����ل ا�ّ�ِ ��� ���� ����� ���وز ا���
��م �� ا���ب ا������، �� ا����� وا�����، ��� ����� �ت ������ ا���ل �� ��اث ا��� وا����� ا������ ����

�� � ��� ��� ����ة ا����.
�
ا������ ا�

��ي و��
�
�� ���� ���ؤل �� ���� أ���ع ا���� ا�� ِ

ّ
و���� ��� ا�ّ��رة ا�����ّ�� ا������ �������� ا����

�� ا����ت ����د ���� ������اف ���� ،(Pleck 1981، Brod 1987) ر��ن �� ا�ّ�ِ��ل أ����� ��� ُ����ن �����
���ّ�� ا�����ّ�� ������� ا���� �� ����� ا������ت ا�����ّ�� ا�����ّ�� إ��

�
���� ��� ��� وا�� �� ا�����ت ا��

�
وا��

�� أ������ �����د إ�� �����ت ا������ ا���ّ��ن إ�� ا�ّ��رة ا�ّ�ار�� ��ا���(20) ود��
�
أ��م ا���ب ا������ ا�

��ّ��� �� ��ً��� �� �� �� ا����� ����� ا������� He-Man dolls، و���� ����� ���ّ�ِ ِ
ّ
وأ���ب ا����ل ا����

ا����� ا������. و���� �� ���� ���� ا����و������� رو��ت �� ��ن (1979:312)، ����� ���رة �� ����� ���دئ
�� �� ������ ����� ���رة �� ��ن ����ّ�� ���� �ً�� و���� ���� «أ���رة ����ى �� ��� ��ود �������». إ��
�� �� ��ن ا������ ا�����ّ�� ا�����ة ���ن ا������� و��� ا���ّ�ِ

�
���� ��� أو�� ا�� ِ

ّ
���ن «��ود �������» ��� ا�

���� � �� �������� آ�ً��؟ �� ������ ا����� �� ُ��� أو «���� �����» �������� ��� ���
�
����ت ا�����ة ا�

�
�� ا��

�ات �� �ّ�ِ ��� ِ
ّ

أ��رو �����ن Andrew Tolson (1977:56)؟ �� ا����� إ�� ��س ا����� �� ا������ وا���
��ي � ��� ��ا ا���� وا���

�
� ��������� «ا�����ّ��» �ّ�� ���� ِ

ّ
����ت ����ء ر�� �����؟ �� �� ا��� ا����

�
ا��

ر�� �� ا����� �� ا������ت؟ �� ��� ��
وا������ر؟ و�� ��� أن ���ن ا������� ���� ������ إ�� ��� ا���

��ع ���� ���رن ��� ���ق وا��. ِ
ّ
�� أود ������ ���، و�����ق �� ا����� ����� ����ج إ�� ا�

�
ا����� ا�

(21)
�وع جولة ودور الن الر�

� ���ة �
�ع ���؟ ��� �ي ������ �ّ�� ا�ن �� أ��ل أ����� ا���

�
� ا���. �� ا� ِ�ّ�� �� ��� ���� ��� ��� ا���

�� وا���� �����ذج ������ و���ارث ���ف �� ا���ن ا�ّ���� ���
�

�� ����ول ا��
�
را��ت ا� � ا�ّ�ِ ����� ،�����

�ع ا���ز �����: ا����� ا����� ا����� ����أة ا������(22)، ��. و���� ���ة أ���ف ا��� ��ن و�� آ�ّ��ت ���� �����

�



�� �� وا����) �� ��� ا����ء و��� ا���
�

���ّ��ت ا�����ّ�� (ا��
�
���� ا���اً�� �� ا��

ُ
��� ا� ���� ا��� ����� �� ا���

�رّ��، �����
َ
، �� ا���� �� ���� أن� ا����� ا����ّ�� ����� �

ً
(Katchadourian 1979:20). و��ن ��و��، ���

������ ��� � ��رة وا����� و�� �� ���
�

��� ��ّ���
�

ر ا���دئ ا�� ���� ���� Jung (1926) أ��� �� ذ�� ��� أن ���
�ان � ���� ������� ا���ّ��

�
ن ا����ي)، و��� ا�����ان ا�� ��ري) و«anima» (ا��ّ�ِ

�
ن ا�� «animus» (ا��ّ�ِ

Bakan) � ���ّ��ت ا�����ّ�� وا�ّ�ا��� ا���ا��
�
ا����ّ��(23). و��� ا�د�ّ��ت وا������ ا����ّ�� ���� ��� ا��

����ّ�� ا����ّ�� ��� ِ�� و��ن ا�ّ���ّ��ن، و�� ������ت � ��� ��� ����ت ا���
�
�� ���ز أ�ً�� �� ��� ا��

�
1966)، وا�

� (Ortner 1974). ��ي ��ل ����� �� أ�� ����ً�� �� ��� ا������ب؟ � و����� ������ ��ّ���
�
��ر��ت ا�� �� ا���

��
�

ؤى ا�������ّ�� ��ّ�ٍ �� ا�� �� ا����ً�� ���ا�ً�� ���� ا���
�
ا������ أن� ������ إ�� ا������� �� ا����� ���ً�� �� ��

���� ا����� ��ى ����ء ؤ�� ������ ��ً�� �� ا��� وا���� �� ����� «ا�����» أو «ا���دئ». و�� و��ت ��� ا���
��ر، ��� �� ذ�� ا����ع

ّ
� ا�� �ي ��ّ�ِ

�
��، إذ ��� ا����� ���� ���ة ���� ��ن� ا���� ا� ا����ء و����ء ا���

�� وا�������ت و���، ���ّ�ِ��ل �����ن
�

ات، ��� أ��� �� ����� ������ ا����� ا����ّ�� ���
ّ

������ر وإ���ت ا��
��� �� ذ��، ��ء ���� ��� ا��� ِ

ّ
���ن ������، و��� �� ������� ������، أّ�� ا�� ��� ������ �� ��ت ��� ِ�ّ� إ�� ا���

.��
�
�ن ���ث ����� �� ا�� �����

��رض ���� ���ّ�� ا����ّ�� وا���
�
� ���ً�� �� ا������ ا������، ���� ��� ��دوار ا����ّ�� ���� ��� أن� أ���ب ����

��� ��و��ن �� �� أ�� ������ن �����ن، ������ ��� ������ ا������ت ا����ّ��(24) وا����ّ�� ا����ّ��(25)، ��� ا���
���� �� ا����م ا�������� ���ً��، ���ء

ّ
���ّ��ت ا�����ّ�� ا��

�
�� ���ى �� ا��

�
��������. و����ل �� ا����� ا����ّ�� ا�

��ات ا����ون ا�����. ��� ا������ �� ������ ا���
�
��ّ�� ا�

�
�رة ا��

�
� ���ى إ�� ا�� �� وراء ��ا ا����� �� ا���

���� ا������ ����� ا���� �ّ�� أدّى إ�� ز���� أ����ت ��ا ّ����ت- ����� ا��� ��ّ�� -��ءًا �� ا�ّ�ِ
�
ا����� ا��

�� 
�

�ح ���ن ا�����ن أ�ً�ا �� ا���س، ���� أن� �� ���ّ��، ��� ����ق ا���، �� ��� ا���
�
�ح ا����� ��� ا�� ا���

�� ا����ّ��، إذ أ��� ���� �� ���� ��رة وا����� �� ا���
�

���� ����ت ا��
�
��زج ا�� � ���ة ا��� ���� ،

ً
��و�� و����، ���

����
�
�� �� ������ ���ً�� ��ن ا�� دة �� �ّ�ِ ا����، ��� ا��� ن ا����ي ���ٍ� ���� ��ري وا��ّ�ِ

�
ن ا�� ����د ا��ّ�ِ

،���� �� ��م ����� ا����ل ��و�� ا���
�
�� إ��ى ا��� ا�

�
��رّ�� و��� ا����ّ��. ��� أن� ����ّ�� ا���ل ا����ّ�� ��

�
ا��

���� و� ا����ي. �� إذ ���� ���ل إن� ��� إ���ن «� ���� ����� ذ��رة ���� او أ���� ��ّ�� � �� ا����م ا���
��� �� ذ��، ���ً�� �� ������» (1905:220). ���� ��� ��د، ��� ا���

Baker 1980، ا��� ��� ���� ا���ل) �� ��ّ�� �� ذوي ا������ت وا��ا�� ا���ّ�ِ
�
زد ��� ذ�� أن� د��ة ا��

�ا��� ����� ا������ب وا����� ��� ��ذج ا��� Sanday 1981، Otten 1985) �� أو���ا ���� ���� أن� ا���
���ّ��) ��� ����ن ������ان ��

�
�ع (ا���اف ا�� ����� ا����ّ�� ��ت ��� ���م وأن� ا���� (ا�رث ا����ي) وا���

�
ا��

�� ���� ا��ا���ن ��� ����� ا�������ت وا����� ��� �� ����. ر�� ����� ������ ���� ������ ���� ��� ��� ا����� ا���
ا����ّ�� ��� ������، ���� ���� ا����و������� ا����ّ�� �����ن ���� Melvin Konner �� أ��� ��ا ��� ���
�� ��ّ��� ���� �� ����� The Tangled Wing (1982)، ��� ��ل ������ ���ث �� ����� ا�د�ّ��ت ا����ّ�� وا���
��رة

�
�، ��� ���� إ�� ����� ���د�� أن� ����ن ا���������ون (����ن ا��

ً
���� �

ً
�ي ��� ا������

�
��ا ا���� ا�

���� .(Archer and Lloyd 1985:138-39 ��ًا��� أ�) ر در�� �� ا���ث �� ����ر ا������
�

ا������) ���� ا��
����ت �� �����

�
د ��� ��ا�� ������، أو �ّ�� ا����� ����، وا�� ��� ا����ء، ���� �� أ��� ���� ��ً��، � ��ّ�ِ

��رة
�

��رّات ا������ة ��� �ع ���ً�� ��� ا������ وا���م. إذن، ����� ا��� ا��� ����وت إ�� �ّ�ٍ �� �� ����� أدوار ا���
���� ذا���

�
�� � ���� و����� ���� ���� ،����� ��ّ���

ّ
�ات ا�� �، ا����دًا ��� ا�ّ�ِ وا����� �� �ّ�ِ ا������ت ا���ا���

��، وذا ���
ّ
���� �

ً
�ة، و���� ���� ����� ِ

ّ
� ������ت ا����رّ�� ��� �ع �� ��� ر��ي، و�� ���� ����� دا�ً��، �����



�. �� ��� أ��ى، ����� ��ور� ا�ّ��ر�� �� ������ ا���� ا����ي و��ا ��ا� ��� ����، و�� ����ي ��� ���ة ا���
�
����

��ر
�

 ��� و�� ا����م، �ّ�� ��ن أ��� ا������ن ا��
ً

� � ���م ا�����خ (Stoller 1968). و�� ��ت �����
ً
را��

��� ���ا��� ا�����ت» ��� �����» �� �� �� ��رة وا����� ���� ا������ّ�� ���ّ�ِ
�

������ن، أن� ����� ا�� ا���
�� «������ة ا����د» ��� و���� ���� Spence و�����ا�� 1967:255 (Biller & Borstelmann)، أو أ��

.(Helmreich (1979:4)(26

� ��� �� ا����� �
�ع وا�������� ���� �� ��� �� ������ ا���

�
� ��� ����� ا�دوار ا� ����� � ������ ��ً ���� ���� ���ّ��

�ع، ���� ���� �ع وأ���ذج ا��� �� ������ ا���
�
��� ���دوار ا� ��� ا���  �� إ���� ا���ل ����

ً
ا���و�� آ�ً��، ����

��ك ا���� ��ّ�ِ��ل �ع و����� ا��� ��� �� ��ن دور ا��� ���� ا��� ا������ت إ�� ا������ �� ا������ت ا����ّ�� ��� ا���
��� (berdach) � ���، ��� ا����

ّ
��ء إن ���� ����ر��ن أو �������ن. و�ّ�� ����د �� ���� ������ ا�� ِ

ّ
وا��

ة، و���� ��ن� �� وا����، �������� ����
�

���ن ا����رف ������، و���� ا�� ا����د وا����� ��� ا�������ن، ���� ا���
��ّ���

�
�ع � �� وأن ����وز ا����ت ا����ّ�� �����ي ��� ا���اف ا�� ���� �� ��ّ�� ا������ل �� ر�� ��رة �����

��
�

��ر�� ��� ���ذج (��� �� ا���ل �� ا����ّ��)، � �� وأن ���ن ���
�

��ص ا����ّ��. ��ن ا���ت ا�ّ��رة ا�� وا���
����� ا����ّ�� ���� دورًا

�
� ��� ��� وا�� ������ر�� أ���� ر���� و��� �����ت �����ّ�� ������، �ن� ا�� ������

��� ����
�
�� ���� ��وز ا����ل ا�����ري ��� ا�ّ����. � �� أن ����� ا��

�
����ت ا�  �� ��� ا�ّ�ِ

ً
���� � �������

���� أو ������� �� ا������ت
�
ا���اب ��� أ���� ا�������، و���� ����� أن ���ول ��� ��� ا����ام ا��

.�� ��ع أ����� ���� ِ
ّ
ا����ّ�� ��� ا�

تأويلات سابقة

�ع ��ّ�� ������ ا��� ���ي ��ن ا������ّ�� ا���
ّ
���� ا�� ��ّ�� إ�� ا��� ِ

ّ
��ّ�� ود��ة ا��

�
ا���� ��� أ���ر ا��

�ة ��ن ِ
ّ
����ات ا���� ��� ��ح �����ات ��������. وا���� أن� ا��� ِ

ّ
�ا�� ا����ض ��دوار ا����ّ��، و��ا �� د�� ��� وا���

�� أ���� أن� ���� ا�����، �� إ�� � ���� �� ��� ا��� ِ
ّ

أ����� ���� ��رًا � ��س �� �� ا���ّ�� وا�����ة، و� أ��
�و��ت ��� وا��ة �� ������ن، و����� �����ن ا����� ا���� �� ���� �� ��ا ا���ل. ��� ا����ت ���� ا���
�ة �� ا�ّ����� ِ

ّ
� ����� � ��� ��� إ�� ���� ��� �، ���� أ�� �� ا�ّ����� ا����ّ�� ا����دًا ��� و��� ��� ا��ّ�ِ

.��ّ���� ا���

د�� ��� ����� ا����� ������ام ����� ��ّ�� ا���ّ�ِ
�
ً�� و��� د��ة ا�� ��ا��، أ��م أ�� ا��ر����ن ����

�ع ذات و���� ا�����ّ�� ����، و���� ��ا�� ����� �� ِ
ّ
���د إ�� ���ّ�� ِ��امٍ ِ��ف، ��� �����ون ا����ر ا����

� �ي �����
�
��رّ�� ����� ��� ���� ا���� ا�

�
�ورة ����ء��ن �� ا������. و�ن� ا����� �� ا���� ا����ّ�� ا�� �����

د�� ر��ن)، ���� �� ���ء ا���ّ�ِ ��� ��ن ا������ن ا��� �� ا�ّ��ع، أو ��� ا��� ��� ���ّ�� (�� و��� ��� ا����
��د ا��أة)، ��� �����و��� ���ّ�� ����� ِ

ّ
رات ����� ��� ا��أة (ا�� ��رّ�� أ���� أو ��ّ�ِ

�
�����ون ا���� ا����ّ�� ا��

، Ortner 1981، Godelier 1986). �� ����� ��ا
ً

���ة وأ���� ��� ا�دراك ا����� (ا���، ��� ��� ����ت ا���
��رّ�� ا���ّ�ِ�� ���

�
�� �� ��� ا����� ا�� ���� ���ً�� �� ���ت ������، أو ����ً�ا ����رًا ��� ا���، � ��� ا���

��
�
 ���� � ���� ���ً�� �����ت ا�

ً
��رّ�� ��د�� ا����ح. ��� � ���� ا����ر� ����ً�ا ����

�
���� ا������ ا��

 ���� �� ر��ل ا�د��ل
ً

���ن، و�� رأ��� ���� ��ر، �� ��� ���ا�� ���واة ���ّ�� ��ن ا���
�

���� ا����رًا ������ ا��
������ ��ّ��

�
�� �� ا����ر أ���ر ا�� ا���ر�� (Thomas 1959، Lee 1979، Shostak 1981). و��� ا���

��� ���ع �� ا����� أ���� �� ���� ا���واة (Shostak 1981)، ���� ���ء ا����� إ���ت ��م �� ��� ا���ّ�ِ
�
ا��

���� ������ ��
ّ
� وا���رة ا� ��� ر������ ��� إ���ر ��ا�� �� ا�����د، ��� ��� أن �����ا أ�ً�� �����رات ا���



�، وا���ل ذا�� ���ي �� ����� ا�����ت (ا��� ا���� 5). و���� ر������ ر�� ا����ت وا�����ص أو ا����رة �����
���ّ��. ��ا، إن �� ���ا�� ����م ا������� ������ ذات ��� ���� �� ��� ا������ت، ���

َ
���� و���ا �� أ����� ا��

�اع ا�����ا و��د ���� ����دة �� �����. � أن� وا��� ���ّ�� ا�ّ�ِ
�
ا����� إ���� ���؟ أ��� ا��

����ّ�� ��� ���د إ�� ا����ّ��ت ل �� ا����ا�ّ��، ��ن ا�و��ّ�� ا��� ���� ���دل ا�و� �� �� ا��� ��� ا���
ّ
ا����ب ا��

���� ا����ي �����ن: ا�و�� ���ّ��/ار����ّ�� ���� �� ��ء �� ���ب ��ّ��. و�����ش ا����ا�� ا��� ا����ّ�� وا���
�� ِ

ّ
�ي ����ب ا�ّ�ِ��ل ���ن ا������� ���

�
������ ����� Men in Groups (1971)، إذ ���� ����� إ�� ا����� ا�

� ا������ ��� رّ�� و������ إ���. ��ً�� �� �ّ�� ������ �ّ��د�� وا���� ������ و�� ��� ���ؤ�� و���� ���ط ����
ر أن� ��ا ��ر�� ���و أ���ّ�� �����. ��ّ�ِ

�
وا�� ا�� �، ������ وا��� دة ورا��� ��رّ�� ا���� ��رّ��» ا���

�
«������� ا��

���� � ����� ا������، ����  �� ��� ��ا���، و�� ا���ز �� ا����� ا���
ً
ا����ب ا����ي ا������� ���� ����ة

، إذ ���� ا����� �� ا������ت � دور ���� ������د «ا�����»، و��� � ���م
ً

���� ��� ������ر� ����ً�ا ����
��� �����ن ���ك، و�� ا�ّ�ا��� ��ن ا�ّ�ِ��ل ��� أ�� ا����دّ�� (���ّ��)، و��� ����� أو ا���ب ����، أو أ��
��ر ���� ������ن ������اض ا�������. ��وة ��� ذ��، ��� ��ا ا����ب �� ������ ��ر��ّ�� إذ

�
��ا ��� ا��

�ة. �� ���وم ������ار �� ��وف ���ّ�ِ
�
���ّ�� ا�

�
�� ا�� ���� ا�ّ��ر��� ��ّ�ِ ����ول ا���

��ري، و�� ����ذ
ّ

���� ا�� ر ا��� ��� �ي ����ول ا���
�
����� ا� ���� ا��� ��� �� ا���� ا���

ّ
وا���� ا����ا�� ا����� ا��

� ����� � �� ِ�ّ�� ��� ��ّ���� �� ��اءة �����ّ�� ����ة أود�� وا��������: ���ة ا����ء(27). و�� وا��� ا���اءة ا���
��ري، و�� �� أ��� أ���

�
ر ا�� ��� د ��� أو�� أ��ى �� ا��� ر��� ��اء� ���ّ�� �� ���ّ��ت ا���و��ّ�� ا�����ة ��ّ�ِ

��ّ��، ��� ��ى أن� ا�ّ�ِ��ل �� �ّ�ِ ���ن ����ّ�� ا��� ��ة ا����رّ�� ا��� ����ّ�� و����د إ��� ��ً��. ��دًا ��� ا���

���� ا������ ����� ��� ��� أود��(28)، و�� ر ا��� ��� ��� �� ����ة ا��� ���و��ن ��� ا����ء ����� ����ت ����
Stephens 1967، Kline) ����� و�� ��� ا���وف ��� ����ى��� ��� ����� 

ّ
��رّ�� إ�

�
�ا�� ا��

�
��ذج وا�� ا���

.(1972

����
�
���� ������ ��� ا��، وا��

َ
أي، ��ن� ������ ا������� ����� �� ���ّ�� ا���د ��� ���� ا�� ��ً�� ���ا ا���

� ���رج ��� ��ّ�� ����� � ����� ���� �� ��� ا����ت �� أ�� �� ������. وأ��� ا���ّ�� �� ���ة ��دّ�� �����
�ر ا���� �� �� ا���

�
�� ���ض ���وب ا��

�
� ���� �� ��� ��� ��وري �����د ا�������� ا� ا���ل، ���� ا���� أ��

�-ا����دًا ��� ا����� ا�������� ���ل
ً
 إ�� وا�� إ���ر�� أ����

ً
��������. و��� ���ى، ����� ����� ا����� -و���

�ك ا��� ���.
ُ
���ن ���� �� ����ء أ����� إذا �

ْ
�، و�� �� �� � ُ�� دة ������ � ������ ا������� ا����

ّ
�� ا���� ����

���� أي ا��� ���� ����د��. ��� ���� إ���ت ز�� ا��� ِ
ّ

����ات ا�� ���� إذن � ���� أن ���ن ذاك ا����� ��� ا��� �����
�، إذ ���ا�� ا�����ءات �����ّ�� ������ ا�������، ���� ��ً�� ��

ّ
����ي ��ور� ��� ا����ى ا��� ����� ا��� ا���

��� ا����د ��رة ذ��رّ��، و��� ��ا ���ّ�ِ��ل �� ��� ا������ت ا���ّ�ِدة «ا�����ة» ِ
ّ
ا������ت � ���� ��دة ���

��
ّ

��ع ��� ��ذ أ��ً�� ���و�� ������� �� ������، و��ا ا�� ِ
ّ
ؤون �� ا����� إ�� إ���ت ذوا��� و���ح ��� ا� ����

��رة ��� ��� ا������
�

�� �� ا���! و����� و��د ا�����ءات ��� ��� (ا��� ا���� 9) ������� ��� أ���� ا�� ����

���� ا������ � ���� ������ ���ء ��� ���� �����(29) ��� ���ة ا����ء. ��ن ا���

بعض الد�عم من أتباع المدرسة الفرويديةّ

���� ا������ ر ا��� ��� � ا��� ِ
ّ
��ذج ا������ ���� � ����� أن �����ض ��� ا��� و��� أن ����� ��ا ا����، �����

�� و��ت ����
�
��رة، ا�

�
�� ����ول ا��

�
��ّ�� ا� ��ّ�� ا��� �ي ����ي ��� ��ا�� ا������� وار����ّ��. �����

�
��ري ا�

�
ا��

ة �� ���ط ���� ���م �� أ���ع ��ر�� ا��� ����� و����د إ���� �����رة �� ا����ل ا���د��- ������



Erik :�� ٍ�ّ�� وأ������، ��� ���� ا����ر�� �� ��ا ا���م �� ��� ذوي ا�ّ�ِ ِ
ّ
ا���و����(30)، و����ول ����� ا���

Erikson, Ralph Greenson, Edith Jacobson, Margaret Mahler, Gregory Rochlin, Robert
.Stroller, D. W. Winnicott

�� �� ا�����. ��رة ������ ��ً�� �� ��ّ�� ذا�ّ�� ��ّ�ِ
�

���� ��� ������ت ا���ّ�� ���� ا�� ���� ا����ة ا���
��ن ���ّ�� ���ّ�� إ�� ���� ا�ر���ط ا������� �� ِ�ّ�� ،�

ً
���� �� ا���اض أن� ��� ا����ل، ذ��رًا وإ��� و����� ا���

��� � ����� ��� �ح ا���و��ي ا������� ��ن� ا���� ا���
�
� �� ا�� ����� ��ّ�� و�� ا��� ا���ي: ا�م. و���ج ��� ا���

ا���ا�� ���ّ�� ذ��رّ�� و���� ���ّ�� ����ّ�� (����� ��ن ����ن ������ن) �� وا���� ���� ذرو��� �� ��� ��اع
��ّ�� ا�����ة � � ��ف ����. و����� ��� ا��� � ا���� ������ر� ذ�ً�ا أ�ً�ا ������ أود��� (���� إ�� أود��) ����و ����
��ّ���

�
����ح و��ة أو�� و����ة أو ���ّ�� ����� ���م و�� �� ����� ��و�� (1914) ��� ��ّ�� «ا��

���� ��ن ذا�� ووا����، إذ ���� ا���ل ��� إ�� أن� ا�����ل �� �� ا��� ِ
ّ
�� ���� ���� ا��

�
�ّ��»(31)، و�� ا����� ا� ا�و�

ة ذا��� أو ا����ّ�� �����. ������ � ����� 
ً

� ا����� �� ووا���� ��� ا���دة � ��ّ�ِ ِ
ّ
ا����ي ��ن ا��

�� أ���� ����� ���� Mahler (1975) ا�� ا�����ل
�
��� ا����� ا� �� ��� إ�� ا��� ِ

ّ
و�� ا���اد ��د ا��

�� ���� ��ّ��)(32)، ���� ��� ا����� ا���ر�� ����� إدرا�� ا������ �������ل ا���
�

��ت ا�� د (���ر ا�ّ�ِ ��� وا���
.��

�
� �� ا���� ا����� ��� ا���� وا���م وا��

�
��  إ�� ا���

ً
�ر�� ا����� و��� ا�م ���ا�� ا����� ا���ّ�� وا���

��� �����ن إ��
�
� �� ��� ا��ا���� و���� أ��اد ا�ّ�ا��ة ا����� �� ا� � ا�������

ّ
و���زى ��� ��� ا����ل ا�����

�� ���� و���ى ��د� (إر����ن 1950). و�����ض ا����� وا�����ت ����� ��ا�� ������ �� ا����ر ِ
ّ
رؤ�� ا��

ل �� ����� إ�� ���ٍ� ������ت ��ّ�� ا���ّ��، ������
�

���� وا���اء، و���� ���ء ا��
ّ
ا�� وا��

�
�� ا�� ا�����ل وا���

��ت ذات ����� ��ّ�� �� ��� ِ�ّ�� ��
�

�� ا�� ِ
ّ
�� ��ا�� ا�� �ع. إ�� ��ك ا���� ���� ا����� ���� ��� ا����ج ا���

ات.
ّ

��� ا����ل ا�� ِ
ّ
م ��� ��� ز ا����ارّ�� ا��� د ��ّ�ِ ��� ����� ا�����ل وا���

���� ا�وّ�� ���م. و���� إدراك ا���د � ا���
�
�� ��ر ا���� ا����� ����

�
�ي ����د �� ا�و�د ا��

�
� ا�����اد ا� ِ

ّ
و���

� ��� ا���د �� أ��� ا������ت �ع، ر�� أو ا��أة، و�� أو ���، و��ا ����� � ���ّ�� ا��� ا����� ��ا�� إ���ً�� ��از��
�� ����ف ��� ا���ان ����ز ���� ���

�
� ا�

ّ
� ������� ا������ وا����� ِ

ّ
��� ��� ���� ���� ����� 

ً
أن ����ر وا��ة

��� �
�
�� � ��� ا����س ا�ّ���� �����

�
�� �� ��� ��� ا����� �� ا��� �ي ��ا�� ا���

�
�ّ�ي ا���ص ا� � ا���

ّ
ا����ل. ����

� ا����اث ���ّ�� � ذ��، و�� ��� ���دل و����� ��� ������ ��� أ�� ِ�ّ�� �
ّ
����� ��ّ�� � ِ

ّ
� ���م �� ��� ��� ا���

ة ����� ��ً�� �ّ�ي ������ ���� و���. أّ�� ا����ة �� ����� �� ��ا ا��� � و��� ا�����ل ا���
ّ
ا����رّ�� ��ّ�� �����

�ي ���� ���ء
�
���� ���� ا�

�
������ ا���� �� وا�����، و�� ��ل ا�� ��� ا��� ز ����� ����� ��� ��ّ��، إذ إن� أ����� ���� ا���

�
ّ
�� ��ا�� ا����� ّ�ِ�� أ������ �� ����� (Chodorow 1978). و��� أن ����� إدراك ا���

َ
�

ُ
��ّ�� ذا�ّ�� و�� �� �

ور ا�������، و��� ��ا ���� ات ا������ �� وا���� وا������ ���� �� ��ّ�� ا��� و���� �� ا���
ّ

��� إدراكٍ ���
Robert Stoller ����� رو��ت � ��. و�� ��� �ن ����  و���ز�� إ�����

ً
د �� �ّ����� ��� ��� � ا�����ل وا��� ����

1974:358)) �� ��� ا����� ������� ا���� ���ل:

�ل في جنس آخر (الأم)، لكن عليه أن يقدم على فعل لافت ليجعله صحيح أن� الحب الأو�ل للص�بي يتمث
�هديد �حو�ل إلى ذكر عرضة للت �ة الت �تها، لتبقى عملي �ته عن هوي كذلك، أي يتوج�ب عليه بداية أن يفصل هوي
�مايز يتهد�دها توح�ده الأو�لي والمعق�د والقديم لدى الص�بي من تاريخ مولده، فذكورته ال�تي ما تزال قيد الت
�ته على شكل بؤرة �شطة، في جوهر هوي مع والدته، وهي تجربة سعيدة تعود بالفائدة، المستترة لكن الن

جولة. �وح�د الأو�لي، وهذا مكمن الخطورة ال�ذي تواجهه الر� �كوص إلى ذلك الت تجتذب المرء مدى الحياة للن

ّ�ي : ���� أن ���� �����ر ��� ا���� ا���
ً

�� أن ���م ��� ��� ��� �� ���� ��ً�� ����� و��� ا���
� �



�ي ����� ��� و���� ����� ����د� �� ا�����. و���ا ����
�
� �� ا�ّ�ِ��ط ا�

ّ
�ي ����� ��ا����، وأن ����

�
���� ا� ا���

�� وا����� ����. و���� � ����� إ�� و�� ا������ ���� و����� ����ف ����� ِ
ّ
ر����� إ�� ا������ �� وا���� و���

�، و��ا ���� أن� �� ����ة ا����ء ��� و�� �ّ�� ������ �ي ���� ���� ا���
�
��� ا� ���� ا��� � ا���

�
ا����� � ����

� �� ���ٍ� و���ة ا���� �� ���ب ا�ب ��، �� �� ا����� �� ا����
�
���� � �� د ا��� �ي �����

�
ا���� ا������ ا�

���� ا�وّ�� �� ا�م، وإن� ا����� ا�ّ�ا���
َ
��ص(33) إ�� ���� ا�� ر ���� ا��� ِ

ّ
ا����� ���ل ا�م، ������ ا����

.�
ّ
�� ا����� � �� ا�م ����� ��� ذات ا��� �� �� ا���دة إ�� ا����� ِ

ّ
ا����

��
ّ
���� ���رة أ��� ����ً�ا ��� أ���� ا������ت ا�

�
���� � ��أ ��� أ���ع ا��ر�� ا���و���� ا�����ة �����

�ع و���ة ا����ء ��ا ���� ا����ر ا������، ��� ����ا أ��� ا����ً�� ������ ��ّ�� ا���
�
�� ��� أن ���

�
� دور ا�� ِ

ّ
���

� ِ
ّ
��. ��� ����� ���� ���ارس ا����ة، ���� ا��� ور ا������� ذي ا�ّ�ِ ��ص وار������ ����� ���ر�� ������ ا���

 إ��
ً

�� «����وز» ���ة ا����ء و���
�
�� ا� ���� ���ا�� ���� Gerald Fogel (1986:10) ���ة ����� ا��� ا���

���� �� ا�م، و�� �� ����� ا������. و�� ا����� ����، أ��ر ِ
ّ
� ا�� � �� ا�����

ّ
�� ��� ����رض ���ف إ�� ا���

�� ������ � ا��� ��� �� ���� �� ��ا ا���
�
���ة ا� � ����� آ�� (Cooper 1986:128) إ�� ا����س ا���� ����� ِ

ّ
���

����� ���� �� ا����ل و���� ��� ���
�
��� ا��

�
���ة وا����ل ذي ا�� ا�م. و����� ا���ل إن� ��ا ا����س �����

.�
ّ
�� ��ّ�ة إ�� ������ و����� �� د��ل ����ك ا������� ا����� � �� ا�م، و�� �� ��� ا��� ��� ����� ����� �����

� ��ّ�ِ ا����
ّ
���ّ��، و�� ا���� ��رة ����� �� ��� ا�����ت وا�و��م ا���

�
�اع ��� ا�� � ا�ّ�ِ ِ

ّ
�د، ��� و���ا ا���

.����
�
�ق إ�� ����� ا����ة ا�و�� ��� �� ا���

�اع ���� ��» (Schafer 1986:100)، وا�ّ�ِ دًا ��� ����� ا��� إذن، ����� ���د�� ا������� �� ��ا ا����� «����
��ّ�� ا�ّ�����ّ�� �����ح ����� ����� أ��اف د�� ��� ا��� ��ص» (ا���ر ا�ّ����). و����، ��وِّ ����ً�ا �� «ا���
���� ��ور�� �� و��� ��� ���ّ��، ���� ا���� ا������� و��ر�� ا����. وا��ا�� ��� أن� ���ة ا����ء ��� أ�ّ�ِ
�� ��� ��� ��ر ��، �� �� ������ ���ّ�� أ�ً�� ���� ��� ��������� ���� ��ً�ا ��� دوا�� ا��� ا����ّ�� ا���
�����ّ�� �� ���� ا������ت. و���� ���� ا������� �� و��� ��� ا�����ّ�� (��������ّ��)، و������ و������
�� وراء ��ا لَ ا���� ا��ا�� ا����ف ����، وا��� ��صُ ا���ّ�ِ  �� ا���دّ��، ����� ا���

ً
ودوا���� ا������ّ�� ���

��ص ����� آ�ّ�� و���ّ�� ّ�� ������� ���. و��� ���ى، ����� �، �� ا����، ����ً�ا أ��� �ّ�ِ ِ
ّ
��ص ��� �� أن� ا���

���ت ا�ّ�ا��� إ�� ا���وب ����ض ��� ا���د و��� ������ أ�ً�� �ن� ���� ا������ت ���� ا���ص �� ا���
� ��� ��ا ��� ��ر�ّ�� وا����م. و� ���ض ���ة ا����ء ����ً�ا ����

�
���� � ����� ��

�
����� ���� ا����غ ا�

 ا����
َ

�� ��ّ�� ����ج ��� ا�ّ�ِ��ل إ�� إ���د �ّ�ٍ ���. و�����ز ���ل: إن �� �� أ�� ا�����ارّ�� ا������ّ��، ��� ا���
� ��� �� أ���ل ا����ح �� �� �� ��� ا���و���� ��� ��� أ�� �� �������� ���� ������ �� و��� ا��� ��� ا���
� ���ز�� ���� ��ن(34)

ً
����� (ا������)، و�� �� ���� ���� أ���� ��ك ا�ّ�ِ ��� �� دوا����، و�� ا���

ّ
�� ا�� ِ

ّ
ا��

ة �ّ�ات �� ��ا ا����ب. (Hallman 1969). و����د إ�� ��ا ا����� ���

��� ا�و�� ��
�
��ّ�� ��������، و����ن ��� ِ

ّ
�رة ا�� �� �� ��� ا����� �� ا��� �����ع ا�ن �� ����� �� ��ل ا���

��� إ�� ا������� ���ك و�� و��� �ّ�ِ
�
�، و��� ا����ص إ������، ���� ��� ا����رات ا����ّ��، ��ض ا���ّ�ِ

ا�ّ�ِ��ل ���ر�، ��ؤوا ذ�� أم أ��ا.



�ز في الأداء: �مي 2. الت

منطقة حوض المتوس�ط

�باً» لا يصل إلى مرتبة (35) أن� الاهتمام في قولهم «كونه رجلاً طي
نلحظ في مصطلحات سكاّن غليندي

�ز في الأداء، أي المقدرة على إبراز �مي قولهم «كونه جديرًا بأن يكون رجلاً»، وهذا موقف يشد�د على الت
جولة بالأفعال ال�تي «تتحد�ث عن نفسها» على نحو لافت. الر�

The Poetic of Manhood (ا������� ��ّ����) ،Michael Herzfeld (ز������� �������)

��� ��رة و��ا�� ا����ب وا��� � �� �ّ�ِ ���ر ا�ّ��ا�� ا����� ���� ����� ��� ا�ّ�ِ ����� ����� ��ض ا���ّ�ِ
Braudel 1972،) وراء ����� ا����� ا�����ّ�� ا������ �� ���� وا������ر ا����دل وا���

�
ا����ي وا��

� ّ�� أو ��ض ا���ّ�ِ
ّ
Peristiany 1965، Davis 1977). و��� ا���ف �� ا����ام ������ت ��� ا�����

���� (Pit-rivers 1963، Giovanini 1987)- أن ���� ��ً�� إ�� �� ������ ��� ��� ا����� �� ��ب ا���
�
ا�

��ّ� «���ل �����»(36) ��� �� ا���ل �� ا����ا�� �� ا����و������� ا���ّ�� ������� ا�����ّ��، ��������ت ا���ّ�ِ
ع وا����ف ��� �� أيِّ ���� أ��ى �� ا�����، �� ا���ف ��� أن ���� دور ����م �� ������ ��� ����� ����

���� ا�ر��دي(37) �� ���ر�� ا���اق و������� (Pit-Rivers 1977:viii). و���� ا����م ا����� �� ا������ت ا���
��ت ������» ������ ا���ر�� (Pit-Rivers 1977:ix)، �� أن� ��ا � ���� ��ا�ً�� �����م ����» ��� ��ّ� ا���ّ�ِ

���ّ�� �� ا����� وأ���ل ا�������ت
ّ
�����ت ا��

�
����(38) (Herzfeld 1980). ��ذا ���وز�� أ�� ا��

�
���� ا�� ا���

� �� ������ ��� ا������ت �� ا������� �� �� ��ّ�ِ
�
�رة ا������ ا� ���� �� ا���� ا������، ��ن� ا��� وا���

�� ا�����
�
��� �� ���� (John Davis (1977:22 ر�� أ��� �� أيِّ ���� آ�� �� وا�� ا���، ���� ��ن دا��������

:
ً

���� (� �ي ����� People of the Mediterranean (��� ا���ّ�ِ
�
ا�

�د العديد من المراقبين على وحدة المتوس�طيين في جوانب شتىّ ليبدو بعضهم أكثر مصداقيةّ من يؤك
عوب المتوس�طيةّ ياّح وحتىّ الش� غيره، فعلى مستوى مباشر لا سببي، يلمس علماء الأنثروبولوجيا والس�
�قافة تتشابه بشكل �خاذ المواقف، وهي عناصر من الث �قافيةّ المشتركة مثل ات ذاتها وجود بعض الملامح الث
عب المتوس�طي. «أنا ملحوظ في قسم كبير من المجتمعات المتوس�طيةّ، وتتجلىّ بوضوح لبقيةّ أبناء الش�
لدي� شارب أيضًا» هي العبارة ال�تي سج�لها J. G. Peristiany إذ ملأته سعادة، وهي تشير بطريقة رمزيةّ إلى
جولة ال�تي تعتبر محط� اهتمام بالغ ينتشر في المجتمعات المتوس�طيةّ، إلى جانب كونها أسلوب نقاش الر�

أنثروبولوجي أيضًا.

 ��ً�� ���ل «أ�� ر�� أ�ً�� ��� ا����� ������ ا���ل، ��ا ا������ ��� ����
ً

�رب ��� ���� ا���ا�
ّ

وذِ�� ا��
���� إ�� ���� ���� ���� ا��� ��ء إ�� ��ا ا����� ا����ك، ���� ا���

�
�� ا�����». و�� ��ل ا�� �ع ذي ا��� �����

�� إ�� �ّ�ٍ ����. �� �������� ا����� �� ���ب ا����� ا���ّ�ِ
�
���� ���� ا���واة (وا�����اء) ا� ا���

ة ����� ��ن ��� ����
�
� ��رة ذ��ّ�� ����ّ�� �� ا�ّ�ِ���� و���� ���� ���� ا�ّ�ِ��ل �� ����� ��ض ا���ّ�ِ

� ��� ا����ام، ��
�
���� أو ������. ���� �� ����� ��� ا�ّ��رة ������� � ����

�
� ��ءًا �� ا���از�� ا�� ِ

ّ
���

��ت ���� ���� ا����� ��� ����� ��� ��� ������ �� ������ أو ������ أو ����� �ن� ��� ا���
�
���ّ�ا� إ�� ��� ا��

��ّ���
ّ

�� ا������ �� ��� ا����ان ا��
�

������ر�� ������ ��ّ�� ���ّ��. و�� رُ��� ��رة ���زّ�� ���

«����
�

� «��ء ��� ا����ى ا�� �، أي أ�� ا�ّ�� و���ً�ا وا���ا���
ّ

ر� ��دً�� ������ ا�� ا�ورو�ّ��(39) ��� ا���، ��ّ�ِ
Pitt-) ��ّو«ا���ء ��� ا����ى ا������»، وذ�� ���د إ�� �� ���� �� ���ل ��ا�ّ�� و����� �� ا�ّ����� ا����
� ��ن ا����� �� ا��وّار

ً
����� 

ً
���� � ِ

ّ
��� ��

ّ
��ّ�� ا�����ّ�� ا� Rivers 1961:118)، و��ا ��ء �� ا�ّ��رة ا���

�



� ��ّ�ِ ��� ���� (Herzfeld 1987). ���� ��ا ��� �����ون ا����ب «����ً��» ����ب ����
�
�����ن ا� ا���

��� ���رة ا����� ا�����ة �� ا����� �ءة �� ������ ا���� ���ً�� �� ������ ا���� ا����ّ�� ذات ا���ّ�� ا������ وا����
�� � ����� ���ً�ا �� ا�ّ��رة ا����ة �� �� ��ّ�� ا�ر��ء، ��� ���ى ��ً��. ��

�
�ّ��، وا� �� ا������ت ا���ّ�ِ

 أو�� ��� ��� درب ا����ل إ��
ً
�ر ا����ّ�� ��ّ�ِ��ل �� ��ا ا���� ����� ���ة أ����� �� ا�����ف ���� ا���

����ل ا�������.

�ّ�� �� ��ل ��ح ���ل ����. �� �� ا����� و���أ ������ ���ن ا�ّ��رة ا���زّ�� ������ �� ا������ت ا���ّ�ِ
�ي

�
�ي ذ����� آ�ً��، ��� ا�

�
� ا�

�
» ا�����دًا ���ل ����� ���ز���� ا���

ً
� ���ارة أن ���ن ر�� �ي «� �����

�
ا�

Fuenmayor) ��ّ؟ ���أ ������ ���� ��� ��� ا����دًا ��� ���� ا���ا�� �� ���ة �������� ا����������
���� ِ

ّ
��ش ا���دم �����ف ���ب إ������ و����� �� ا����� ا��ا��� ��� ا�ّ���� ا�� ا�� �����ر). ��� أن� ا�ّ�ِ

�ق ا�و�� ا���� أ�ً��.  أن� ���ً�ا �ّ�� أ��ل ����� ��� أ��اء �� ا���
ّ

�، إ� ِ�ّ�����

لورنزو

���ص أ����ّ�� إ������ ا�����ن �� أ���ق ������ ��� إ���ت ������� ��ً��، ����� �� ذ�� ��� ������ �����
�� أ�� إ���� د����. و��ا��

�
��� �����و��� ا�����ّ��ت ا������ ا�

�
� ا� �� ا�ّ�ِ��ل �� ����� ��ض ا���ّ�ِ

������ن �� أ��� ���� ا�ّ���� ا������ إ���� ����� Enrique Tierno (1961:74-76) «ا�����د ا������ ا���ب

�ن ��� ا�����ة ا�����ّ��(40). ��� ��� ������س
ّ
��ن �� ذ�� ��� ����� �� �� إ�� ا����ن» ����س ����، �� و�����

ة »(41) (muy macho) أو «ر�� ����
ً

�» (muy hombre) أو «��� ��� ؤ��، ���� «ر�� ��� ���ء ��� ��� ا���
�� -ذات ا����� عٍ ����، و���� ��� ا�ّ�ِ  ���� (�ajo) أي ���� و���

ّ
ر��ل» (mucho hombre)، وإ�

�ي �ُ�غ
�
�� ��غ �����، أو ا���ر ا�

�
�رّ�� ا�

ّ
�� �����م ���� ا��� �، ��� أ��  أو ر�ً�ا �����

ً
� أو ����

ً
دة- ��ر� ا���ّ�ِ

��، أو � ��وا�، أو �� � ���� ����� و���� «ا�����»، و�� ��ل ��� ���ر ���
�
��� ا���اء، أو ����� �� ا�دوات ا�

ا���ام ���ء��.

� ����ّ�� ����� وذ��ء ا �� أوا�� ا�������ت و���ً�� ����ً�ا و��زً��، ����� ��� �  ��ن ����
ً

���� ����� �ي ا��
�
��ر��و ا�

���را�، و�� �� ������ � �� ������ در�� ا��� �ي ا���� �����
�
�� ا����� �� �������� ا�

�
���ي وا��، و�� ا��

ة، و��� ��ا د�� �� ���� ا����ب �� �����رات ��� � أ��� �� إ���ء ���� ��� �� ا�دب ا������� ا�������. ����

��ع و���� ا����. و����� ���� ا�����، ا���� ��ر��و �� �� ا���
�
���(42) ���ً�ا �� إ���د ��� ���� و�� ���

،���� ����� 
ً

�ي أ����� ا����ة، و�� وا��ة �� ���ات ���و��، و�� ��� ����ون آ���
�
����� ���ً�� ا�����ي ا�

��ا �� ا����ح ���� � ����ّ��، إذ ���وا ��� ����ب ���� �ن ا����ة �� ذوي ا����ّ�� ا���
ّ
� �� ��� �����ب �� ����

�وذ. و�� �ع ��ا ���� ا���ار ��� ا������ن، �� و�� ��� ا��� � ���ارة ا��� ِ
ّ
�ن ا����ي ا���� ����، ��� �� ا���

.«������� ����» �� و�� ����� وا�� �� أ���ء ا����ة ����

أ��ر ا�ّ��س ��ا�� إ�� �������� ا����ّ��، ���ر��و -��� ��� ������، �� و����ف- ���� �� ا���� �����
��� ���� ��� .�� ِ�ّ

را�� ا��� � �� ا����ء، و��درًا �� ���در ����� ا�ّ�ِ وا���� ا�ر��� ��رس و���أ ا���� و�����
� � ���� ���دًا، �� ��� ����� ����ء �� إ���� ������ ا����ة، و�� ����� ����� ���� �������� د، و��� ����
ة ا�����ة. �� ���� ����. و���ا ��ن ���� ���� ��� وا���� ا����ز ا�ّ�ا��� ���ر��، و�� ا��أة ا����

�
����� ا��

�� ِ
ّ
��رّ�� ا����

�
د ��� ا����� ا�� � و���ً��، ��� �� ���د� ا���ون ��ل أيِّ ��� �� ����� ������ و��� إذ ��ن ا���ا���

�اب، أو ������ أو ����� أو ����ط �� ا��اح ا����� ا����د، ��أب ���� �� ا�ّ�ِ��ل. ��ن ا��� �����رات ����رك ا����
���� ا�����، أو �� ����� ��� ، و��درًا �� ���رك �� أ���ب ا��رق ا���

ً
��ن ��ف و��م ����، ���� ���ب ����

�



�ي ������ �� ا�ّ�ِ��ل و�����و�� �� أ��ا���.
�
��رى ا� ��� ا���

� � ���� ا���� ������ت ا�����ّ��. ���ف إ��  أ��
ً

� ِ
ّ
�ّ��ت ����

ّ
� ��ر��و ��� ��ك ا���ب �� ���� �� ��ن ا��� و����

��ء ��� ِ
ّ
� و��� ����ف، ���ّ��� ا�ّ�ِ��ل وا�� ��� ا��ا�� �� ا�����ت، و�� أ�� ��� ��� ���ّ���� ا���ى ���� ا���

�ب
ّ

� �� ا�� �ّ�ٍ ��اء �� إ������ �����ب ����� �������اب، ������ ا������(43) ����وز ���� أ�ً�ا �����
ا������� إ�� �ّ�ِ ا����ر� ���رًا ���ً��، �� و��ً��، ������� ������ ������ ا���� و������ دا��� ��� ا����ى
� ِ

ّ
دون أن� ��ر��و ����� ا�����ت و���� �� ����� �� ���� و��ً�� ��� ا����ى ا�����. و��ا، راح ا�ّ��س ��دِّ

�
ا��

 ��ن
ً

�ي ��� ����
�
� ا���� ا� � ��ارَ ���� ِ

ّ
وا�����ة �� ���� ا����، ��� �����ن ��ن� ��� ا����� ا������ أن ���

ر �، و�� ���ن �� ���، ��ن و�� ��ا، ������ ا����� �ن� ا�و�د ��� �� �  ��� ���وّج، � ���
ّ

ا�����ن، وإ�
������� وا����� وا�ّ��.

ل أ�� ا���درة إ�� ��ن، و���� �� ����ل ���� �� ا��� وا����
�
� ��� و�� ��م ������� ا� ��ن ��ر��و ������ �ّ�ِ

ً
ا����ب �� ا����ء إ�� ��ج أ��� �����، و�� ��� أن� ا����ض �� أن ����� �� ����� زو��� ا������، و��� ���
� ر�� ����� إ�� ���� ا���ا�� «ا�ورو�ّ��» ا������، ���� � ��ن ������ �� أ����� أ�� ���ً�� و����� �����. ����
�ي

�
���» ا� ��� إ�� ا����رات أو ا���ل. ��� أراد أن ���� ����ى �� ذ�� «ا���اء ا���

ّ
���� ����

�
دًا ������م ا�� ِ�ّ���

������ن ���� ������، ��� أيِّ ���ء آ��. ��ا ���� ���ً�� «������د ا����ن ��ت ا�������ن ا���
�
ن ��� ِ�ّ��

�ي ���� ����� �����ن.
�
��������� ا���ب إ�� ا����ن ا���زم» ا�

�� إ��ى ا�����ت، و��� أن ����� ���� ����ة ����ذب أ��اف ا����� �� ����� ��� ����� �������� ��
���ة. ��أ ���� ا���ن وا���ف �� �����ر� ا������ �������� ا��� ��ن وا����ن ��ّ�ِ �� ا�دب ا������، ��� إ��� �����ن �ّ�ِ
� ا���ا�ّ�� ���م ��� ا�����، ����ح ����ً��: «أدرك أن� ���� ����� ��

�
����� �����ح ���ا��� إزاء ا��اودة ا����� ا�

�� � ا��� إ�� ��ا»، و���� «��� ���� ������». ����ول ����� و���� رأ�� ة، ���� ��ء ���� ِ
ّ
���� ������ ا��

و���� ���ا�� ا������ �����ً�� ����ً�ا ���� ��ا��ة �� ���� ������ و������ ��� ا����د�. ��ا وا�ً��
����� ا����� �� ا�����.

��ن،  �����ً�� و���ً��، و����ا ���ً�� ���� �� ا����
ً

�� �� ا�����ء �� ا����ة ���� ر�� ��ى ��ر��و ���� �ّ�ِ
ج أ�ً�ا ��ن ا���و�ّ�� � �� ���و� �، �������� ���� �� أ�� ���� ا���ّ�ِ ����� ���� � � ��ن ���� ا����م ���� ���� ��� ����
��� إ����. ���ً�� �� ��ن ���ء �����ن ِ

ّ
���� � ��� � �وذ ا������ ا�ّ����، و�� أ�� ��ّ�ِ ا���ر ا���� ا�ّ���� �� ا���

��� ���ً�� �������وا �ّ�� ���ا�� ��د�� إن ��� أ��� �����ن إزاء ا���ا�ّ�� ��ر��و و�� ا��ا�� ���� �����؟ ��
���� ������ أ��ح وراء ������، وذ�� ��� أن أ��ْ��� ���� ��ر��و

ُ
� ا����� ����رة � � ���� ا���� ���� ���ّ�ِ ا�ّ�ِ

� إ�� ����� ����� ا������ و����� ��� �  ���د��� �� ا�����، ��� أ��ى إ����� ���� ��ر��و، ����
ً

� ���� �
ً

����
� �� ��ا���� وا�ً�� أن� ����� ��ر��و ���� �� ���� «�� ��� ا������ّ��، ��� أ����� ���ّ�� ��ّ�� و������ ���و ا���
��

�
 ��� ا�ّ��� �� ا����� ا�

ً
ن أن� ��ر��و ���� ��� ���ن ر�� أداء دور ا�����». ����� �� ���� �ّ�� ��ل ����

� �����خ
�
���� ��� ���

�
���� ��� � ������. ��� أ��� ��ا ا��� ���ن ��� ِ

ّ
��ح، و��ا ا�� ا������ ����� �� ا���

�ي ����ض أن �����، و�� ��� ��
�
ور ا� ��ّ�� �� إ��ر ا���

�
�ي أ��ب ����� ا��

�
��ر��و �����ة ��� ا���� ا�

 ��� ��� ����»، و���� «�� ������
ً

أ���ل ر��ب ا�داء(44). ���� رأ�� ����� و���� ������ ����: «����� ر��
.«��ً��� ��� �� � ا����ن، إ��

���� �� ��ت، إذ إ�� �� ��� ��� ���� ��� ����ة ر��ء � ا����د، ا����� �� ا���
�
���� ���رة «�� ���» ���، ا�

�ي ا����م
�
دة، ������ ا������ ا� ������ ��� د���� أن� ا����� ��ر��و ��� �� ا�����ن ������ ���ّ�� ��� ����

��ّ��. و���ا�� ��� ��� �ّ�� ���� ��� «server» ���� إ���م ا���ر أو إ���ز ا���� �����س ا����ن أو ا���



�����س، أي �� ����� ������. ��� �� �� ��� ا����ات ا����ّ�� ������� ا�����ّ��؟ ������د �����ز �� أ��
��ّ � ��� ��� ��� ا���ر��ت �� ا�ّ�ِ ��ق ا��� ����� ��ض ا���ّ�ِ �� �� «�����» ����� �� ا�ّ�ِ ��ر��و ورِد�

ا���ى �����.

وجيةّ» إنجاز الواجبات «الز�

� أو «ا�ّ����»، و��ا �� ���� ��ا� ِ
ّ
��ك ا��� � ر�� �� ��ن ا������� و����ن ���� ا��� �� ���� ���� ��ر��و �� أ��

�� و�� �����وس Chandos (1984:346) ����� ا��ارس ا���ّ�� ا�������ّ��، إذ إنّ ا����� ا�������� ا���زّ��
� إ�� و��د ����� ����� ������ �� ��� ا�����ق وا����م ������ ا�����ّ�� sirve. ��� ز��دة ��� �� ���� ِ�ّ��
���� ����� ��ً�� ���ف ����� ��ر��و، أي ��� «���ح» ا����� إن ��ز ِ

ّ
��ك �� ����� ��ف، ��� ا� ��ا ا���

��رة وا�����ّ��
�

����، ����ءة ا��ء ���س ��ً�� �� ��ا� ا���ون ��� ��ل إ���ز� وا�َ��. و��� ��ا ا���� ��ن ا�� ا���
. �� ��� ا���

ً
��� أ��ى. �����ح ا�����ن ���� �ة �� ����� ���ّ�ِ ِ

ّ
��� ا�ّ��رة ا��را�ّ�� �����ز أ��اء ���

�� ����� ����� ���ز����. ����ك أ�ً��
�
ؤو�� ا� �� ����� �����ت ����زة �� ذ�� ا����، و��ا ���� إ�� ا����د ا��� أ��

ر ا����، ��� و��� ���ز����. و�� ��دّ�� �� دور ������� ا����� ا������ �� ذاك ا���در ��� ا����ز و����
 ��ا��� �����. و���� �� ���ل

�
ّ�� �� أن ���ن ��� �����ل ��رزة، أ���ل ��ا�� ا�����، و���� ��� ا��ّ�ِ

�ورة �� ا�����  ا����ب ��� �����
�
��� درس أ��ا���، ��ن� ا����� ا���رع و���

�
���ز���� �� ا��������ن ا�

. و��ا � ���� ��� إ�� إ���ز� ا��� ��� و���
ً

د، �� �� ���� ��ن ���ن ر�� «ا�����» ������م ا����� ا����
�
��� ا������ّ��)، �� ���� أ�ً�� إ�� ا����ا�� ��� ا�� ��� أن أ��� ���

�
دة (ا�� ا���� ��� أ���ط ����

ر� ���� �� ���� ������ ���� �����. إ�� ���� ذ��، ��� ���� إ�� ��� ��زم �� �� ��ّ�ِ �
ا����ر و����� �� ا��

� �� ا�ن ����. ��رب و���� ��� إ���د �ّ�ِ ������ت ا�����ّ�� وا���� ً��، ��� ���ّ�ى ا��� أو ���م ��ً�� ����

� وا���� ���ز���� (1985a) ����ً�� ���ل �� ا����ل ا������� ���� و��� ِ
ّ

م ا����� ا���ا�� ا���� ِ�ّ��
����

�
�� ���� ��� ا���ل ا��

�
�� ��ن أ�����، وذ�� �� ����ة ����ي (Glendi) �� ����، ا�����ة ا�

�
�� ������� ا� ا�ّ�ِ

، وأن ����ط �� ا����ل وا����ل
ً

���� � ����� ��ً  �� ���� وا����� ���� أن ����� ����
ً

��. ��ن ���ن ر�� ا���ّ�ِ
ات

ّ
� ا�����ا��� �������ار أو ا��� ��� �� ������ ا�����. و� د�� ���ا ا���

�
وا����زات ا���ّ�� وا������ ا�

د وا���واء إ�� �د�
�
�� وا�� ����� �� ِ

ّ
ات، ���� أ��ر ��� ����� �����ام ا��

ّ
���� �

�
�� �� ������ ا���ل أو ا���

�
ا�ّ�ا��ّ�� ا�

� �ي ����� ��� �����
�
���. �����ط ��ا ��� ���� ��ر��و �� إ������، ��� ا���� ا� ���� ا����ة، أي ا����ال ا���

��ت ا����ة و�� ���� �� ��ص. � و������� ��ّ�ِ ���، ��� ر�� ا���ا��، ��� أيِّ ���ء آ��، إذ ���� �� ا���ل �����
�
ً
���� ����� ��

�
�� ا���� ����� ��� ���� و�� ��ن ���ت ا����ط ا������ّ��، ا� ��� أن� ا������� ��� ���

ّ
وا��

ا دا�ً�� ��� ���ح ا����ة ا�����ّ��. ً�ا ������ ���� � ذ��ر��

د �� أ������ ��� �� و�ٍ� ���� ������م، �����ء ا��������ن أ������ ا������� ا�����ة ��، ����د� ��ذا ���� �����
�، ��� ����� �����ن أ������ ��� ا����� ���ء ��� ��ا�� ا����� �� ِ

ّ
�� ���� إ�� ا���ز�� ��ى إ���ز ��� ���

�
ا�

� أو ���ً�� �� ���ورة � �����ارة، أي: «إن ��� دورًا ����� م ��� ���ح ا�����، و��� ����� ����� ��� ���� �����
�ي ���� ��������

�
���� ا� ا��ّ�� ا�����ّ��» (Dover 1978:108). و���� ������ ا���ا�ّ�� �����ة ا��اج ا���

��� .(Gouldner 1965) ��ًوس ���ا��� ����ة إ�� إ��ق ���درات ����ة، �� و����� أ������ ���� �� ا���ّ�ِ
�� ��� ا������ّ��ن ا�����ء، و��� ��

�
�� ا�

�
أن� ���� ا�ّ��رة ار�������� ������ر ا������ �������� ا������ّ�� ا�

ات
�

����� ا����دة ��� ا����از و�����ء ا����� أو ا���ام ا�� ِ
ّ
أ���د�� ا������ن، و�� زا��ا �����و��� ذات ���� �� ���

�ف» �����» � ��ر ������از ا���� ���ن ا���� �����
�
(Herzfeld 1980:342-45)، و�� �� �� ����� ا����ن أو ا��

�



ة ��� ��� � ����� �� ات ����ي ����
�

� ا����ام، و��ا �� ���� ��رة �� ا��
�
(Honora – onore)، أو ���

�� ���� ا�����. و����
�
��ات ا� � أو ا���ز ����ة ���ّ��، إذ ���� ا����س ا�ّ�ِ�� وا����ب �� ا��� ِ

ّ
����� ���ح ��

�� ���، ������ ���ز �� أ���ل ���� -� ���
ّ

�ة ا�� ���� ا������ّ�� �� ��ل ا��ا�� ا����
�
���� ���ً�ا �� ا�� ��ا ا���

 �� ���ة ����� را��ة، و���� ����ل
ً

ة وا��� ��� ا����ذة- �� ����� أ��� ����ء ���ة ����ة ���� ������
(Slater 1968:35).(45) ان ��وادة��� �� ����� ����� ��

�
ة ���ر �� ���� ���ء ا�� ��زل �� ��� أ������ن ا���

�ي ��� ��
�
 ������� �� ا����� ا����� ا�

ً
��ة وا����ل ا����ة ������ ����ً�� ������ ا����� ���ة �� ا���

�
��� ���

�� ��رّ�� �� أ���� ا��د��ة �� ا���ن ا����� ��� ا���د ���و و����
�

�. وا��ا�� أن� ا����ة ا�� ���� �� ا���ّ�ِ ا���� ا���
�وة

�
��ة وا���، أو أ��اض ������ �� ��دّي إ�� ����� (ا�� ات، أو «ا���

ّ
��اع ���ا�� ������ ����ٍ� ���

����� �� ��� ����� ��
�
���� ا������� ��� ا����ّ�� ا�

�
�� �� ا�� ��� و�� ����)» (ا���ر ا�ّ����). و��� ا��� وا���

�� ������ ا�ّ���ل ا������ّ��ن إ��
�
�ر ا���� ا� ��ا، ��� ����� و��اس ��� ا��� أ��� وأ��� �ّ�� ��ا ��ءًا �� ا���

د �د�
�
 ������ ا����، وا��

ً
���� ا����� ����� �ّ�ِ د�� ����رّخِ �������س(46) إ�� ����� أ���ء ����: «���� ا���

ا����� ��ً�� ��دً��، وا����ّ�� ���رًا ����ام ا�������» (iii:82 ,1951). و����� أود����س(47) ا���ل ا����ري
� ا�ّ��رة ا�������� ا����، و�� ا��ّ�ال ا���ام وا���� أ�ً��. �ي ��ّ�ِ

�
ج �����، ا� ���ا ا����� ا������ ا����

�� ���� �� ��ن ا�ّ����� ا��ّ��ل وا�ّ�ؤ�� ا����ّ��، إذ
�
�� ا� �

�� �� ا������� ا���  �� ��ا ا���
ً

����� ا�ود�ّ�� ����
�ِ��� ���� وا������. و��� ��ا��ت � ��� ��� �� ا�����

ُ
�ّ�� ا�

�
ة و���� ا���� ا�� ُ��ِ�� ����� ا����

 �����ر �� ا���� ا������ ����� زو��� و������. � ����
ً

�
ّ
وا����ش �� ا�����، ���د ا����� ا������� ا���رق ���

و�� ���� ا���ّ�ة: إ���ذ ا��� ، ���� ���� ���� و��� إ�� ا�ّ�ِ
�

أود����س ���ت �ّ���، إذ ���� ���دً�� و�����
�ب ا�����ز��ن. إذن، ������

ّ
�

ُ
�� ا�� ��� �� ا���ل، وا���داد ��ا�� ا������، و��� ����

�
�� ��

�
دة -��������- ا� ا����

� ��ّ�� وا����ة. ���و ���� �ّ�� ا��� � ��������� ا���ّ�ِ ال ا���ّ�ِ ��� ا���� �ي ا��
�
� ا� ر �� ا����رة ا����� �����وس ��ّ�ِ

��ّ���
�
��ّ�� ا�� ��ت ا�ّ���ل ��� ����� ����� �� و��� ��� ���ّ�� أن� ��� ا������ ا����ّ�� ا������ ا�ّ����� �����

���ت �� ا����ّ��
ّ
���، ��� ���ى ���� ف ا��� ��� ���� ا�����. و����� ���ذً�� ���ً�� ����

�
�� ����� ����� ا��

�
ا�

���ّ��. و����� ��� ا��� ��� ��ّ�� ا���ا���ّ�� ���ّ�� ��� ا����ت وا���وف ذات ا�ّ�ِ ِ
ّ
��� ��� ات و��ّ�ِ

ّ
وا�����م ����

ً�ا ����ام ��� ��� دؤوب ����� ا���� ا�ّ��رة ا������ �������� �� ا�����ن ا������ وا����� ا������ ��ّ�ِ
���ت ا����ّ�� وا����، �����ل ���� ���� ��� ا���

�
���� ��� ��ا���� ا������ �����س، ��� إذن ����وز أ�� ا��

��� ��ً���� � ِ
ّ
��� �� ����، ��� أ��

�
� ا����ز ا����� �� ��� ا�����ء ا�� ��رًا �� ا���ّ��، ���� �� ���ات �����

د وا�ّ�ا�� إ�� ا����ال أو ا�����م �د�
�
�� وا������� ا����� وا�� ِ�ّ��� �� ِ

ّ
���و�� ا���اء: ا���� و��م ا��

�، و��
ً
��ن (و���� �� �� ا����رة ا������ّ�� ����ت ��� �� ��ر ا�����م إ�� ا��� �ي ��ّ�ِ

�
��� �� ا������ء ا� وا���

ّ�� ����دة إ�� ا�����)، ����� ������ام ������ ا���� �� ���ق ��ا��، أي ���� ��ا�� ����� ِ
ّ
��رة ���زّ�� ��

��ّ� أ��اف ����� -و�� �� أ��� ���� ������ ���م ا���ر�� ا�������- وا������� �� ��ء ���� �� ا����� ا���ّ�ِ

���� و���ح ���� أن ���� ����� «��س ا���د��»(48) ا��������، أو ��� ا����� ا���ّ�� ا������ وا���
ن ا���ص �� إ����ّ�� ا������ر ا����ة. و� ����ن ��� ا����ت ا������ ������ق وا�����ج، �� �������ة و����
 ���� ا�����ل

ً
�ي ���� ��� ��ر��و ����� ر��

�
ل ا� ���. و����، ������ ����� ا���� ا�و� ا����� وا���� ا���

إ�� ���ان ا��ا���.

مال حالة مشابهة من الش�

�� ���ز ������ ا������� ������ت ��ض ا����� ��يِّ ��ل �� ا���ال، ���
�
� ����� ا��� إ�� ا�����ة ا�



� ِ
ّ
����� أورو�� ���� ����� �����ت ذات ��� و��� ���� ��رة ا���ام ��� ا�����ة �� ��ا��� ا����ال أ��� و���

، �� ����� ا���رس �����وزر ��ً�� ��
ً

��� ،����
�
� ��� ���ق وا��، ���� ���ت ����� ا�� ا����ر ��رة ����ّ�� أورو���

�� Jabos Gutknecht د������ ��ْ�� ���
�
�� أ�

�
ا����ر� ����� �� ����� Volkslied von Tannhauser ا�

ا���ن ا�ّ��دس ���. ��� ا����رة ا����ّ�� ا������، ����� ��� ا���� ر��� �� ا���� �� ����س �� �����
��ا�ّ�� و������� �� ّ�� ا��� ا�ّ�ا�� Venusberg، وذ�� �� ���� ��دٍّ أ����، �ُ��ّ�� ��� ر��� �� �� ا���ل ��� �� ا���
��

ّ
ا�ّ����د Naiads، و��� ��رّ��ت ا�ِ�َ�ك وا���ر وا������� وا���اول، وا�������ت Sirens، و��� ��رّ��ت ا���� ا��

� و��� ����، و�� ��أت ���� ���م ��ا ا���دوس �� ���ردو�� ��ارد ا���ك. ���� ّ��رة ������� ا��� ����� ا���
ا���� ا���رغ. ����� ���� ����� �� ��� ���� ���� ��� �����وزر ��ً�� ���اع دا��� ����: أ���� أ��ً�ا ���ً��
ّ�� و��������، أم ���� ��� �� �ّ�ِ ��ا و���� إ�� ا����� � ر����� �� ا���ل ��� �� ا��� ��� ���ً�ا، ��� �����
��

�
ات ا������ ا����� �����س ا�

ّ
� ا���� �� ا���

ّ
د، ���� �د�

�
�ّ�ي وا����؟ ��� ���� �� ا�� ا����ء ��� ا���

����� �� ���� ��ا��� ا�����، ����� ���ل «��� أن أر�� إ�� ���� ا����، وأ�� ���� ����ا���، �� ����ت
ّ�� �� ا����ر أود����س ��� ��رّ��ت ا���� (ا�������ت) و�� وا����ء» (I,i). و������ إ���ز �����وزر �� ���ا�� ����
� ا���رس �� ز��م

ّ
��� ��� .���

ّ
��� إ�� ا�����ث ا����� �� ��ل ا����ل ����ل ��اع و��دي ا�� � ا��� ِ

ّ
��� ��

ة، و���� ��� ��ا�� ا���ق �� ��� ا��أة �����ة وا�����ب إ�� ا�����
ّ

�
�
�ة ���أ ا�� وا�� ا����ّ�� ا��ّ�ِ ا���

� �� ���� ا��ء و��
�
������. و��� ����� �� ا�ود�ّ��، ����� ا���ار ا����ي ����

�
��دة وا�� ���� ��� ا���

�
ا��

�ت ا�����.
ّ

� ����: ا���رات ا����� وا�ِ��ك ا������ وا���

���� ا����ّ�� ��ور�� �������� ���ن «ا����� ا������» و��ر ا������� ا������ ا���ّ�� �� ا����ط
�
و���

�� �� �� ���� ���. وا������ أن� «ا������ّ��» ���ّ�ِ
�
� �� ا����ا��ت �� ��� ا���ب ا�

�
ا���و�ّ�� ا�����ّ��، أ��

�� Klaus Theweleit ������� ا������ّ�� أو ا����ّ�� ��� أ��� ��وس ���� ِ
ّ
��ذج ا�������(49) و��� ��� ��� ا���

����� �� ����� ����� culture Weimar (50) ا����ن Mal Fantasies (أو��م ذ��رّ��) (1987:55).

واج الجنس والز�

�ي د�� ��ر��و
�
ا�� ا�

ّ
�اع ا�ّ�ا��� ا����� �� ا���واء ا�� �� �� ا�ّ�ِ �� �� ر�� ���� ����دة �� ذاك ا���

�� د �� ����وز ��� إ���ر ��� ا��� � ���� ����� ��� �� إ������. ��� ا���� ����� �ي ���و أ��
�
دوّا��� وا�

د �د� ور ا����� �� ا����اض ����� ا��� وا����اض ا���رة ��� ا������، إذ ���� أ�ً�� ا����، أو �����ى، ا���
�� وإ���د زو��، و���� «�� دور ���. ��� �ّ�� أ����ء ��ر��و �� ������ ��� ���� �� إ���ز ا��� إ�� ا���

ا����� �� ���� ا�َ���» ���� �� ��� إ�� ا����ء زو�� وا��� إ�� ا���م.

�� ��ً��� ،(Lockwood 1974) و����� ا�����ن (Bates 1974) ���
�
�� ��� ا����� ا����� ��� ا�ّ��� ا��

��ف، و���ً�� �� ����� ��� ��� أو ا����ام ���� ا���م ��� ا����ف ���� ����وس أو ا������� ��� ا���
ا����. ��� ���ت ����� �� ا����ب ا������ و��ع ��ادث ����� أ�ً��، ��� ��ن ��� ا�ّ�ِ��ل ����ون ��ا��
واج �� ���� ا���� ���ً�� �� أ��اء �� ر�� ��ت، و�� ��� ������ن ���. و� ��ال ا��� إ�� ا����ب ا���ا�� ا���ّ�ِ
��- � �وط ا���� ات أ�� ا���

ّ
��� � ِ

ّ
د ا��� �د� ا�����ن (1985b Herzfeld). و���ً�ا �� ا����، ����� ��ا ا���

 ���ا��ة ���رة ا����� �� أ��اء �ّ�ة �� ���ب أورو��، �����
ً
ا�����ّ��- �������� �� إ������ أ�ً�� ���� ���

��ل. ّ�� �� ���ان ا��� ������ ��� ا��ّ�ِ

�ّ�� ���ن ا������� �� ����� ا��� �������� ا���ز، أو ������ أدق � ���� �� ���ف �� ا����ر ا���ّ�ِ
�
����

1987) �� ِ
ّ
��� �� maschioإ������ و �� Pitt-Rivers 1977): machismo) ��ّات �� ا�ّ����� ا����

ّ
إ���ت ا��

� �



� و���ّ��)، و����
�

�� ��ور �� ���� �� ����ة و���
�
�� وا������ ا�

�
Giovannini) ����ن (����� �����ن ا��

���� ���� أ���و������� ������� ا������ ��� ��
�
أ�ً�� ���ة ا������� �� ا���ب (Geertz 1979:364) ا�

�ن machismo (Mernissi 1975:4-5). و���� ������ت �� ا�����ن ��� ��� �� ا�ّ�ار��ن ا����و�������
�ا��- ��� �������� ������ Simic (1969، 1983) ود���� Denich (1974) -و��� �����ن: ر�� وا��أة ��� ا���
ة �� ول ������ � ا����� ا������ �� ��� ا��� ���� ا�����ّ��. و�����

�
���� ����� �� ����م machismo �� ا��

���ن  �� ا���� وا����� ا�����دّ�� ���
�

� ر�� ����� � ���ف ا���ف. وا��ا�� أن� �� ا�����، ��� أ��
����ّ�� وا���ز�� ������ ����ن ا��ء �� ��ا��� �� أ��ا�� �� ����� ����ز ����� ا���ا�� ��� ا���ق: �����

ا��أة، �� ���ء ا������ وا���ي ا������ن �����ن.

��ن �� ِ
ّ
�� ، ������� ا������ �� ��ف ا�ّ�ِ

ً
وام �������� وا������ �� ����� ��� �� ��� ا���

�
����� ا���از ا��

وام. و��� ��� �ة ��� ا���
�

«ا����� ذو ا������ن ا�������ن»(51) (Blok 1981:432-33)، و������ ���

J. K. Campbell) «ا����� «ذا �����ن �������ن ��
�

ا���را�������(52) �� ا�����ن أ�ً��، ��� أن ���ن ا��
1964:269) ���� ا�����رة و� ���� �� ا����ع. و��� ��� ��� ا�����ات ��ى ��� ا������� �� إ������، �
�� �� ا����ب (Pitt-Rivers 1965, 1977 - Brandes 1980, 1981 - Mitchell 1988) إذ ���ل إن� ا����� ���
� أن ���ق ا�ّ�ِ��ل ذوو ا����ء ا�����ة ���ء أ��ا��� �� ذوي ا������ ����� �����ن ������ن. و���و ������

.� ا������ ا�د�� وا���اب ا���د �����

��� � ���� ا����� �� ا�����ر �� ��ات (و�� ����� ���� �� ا��� ��� ���� �� ��ا �� �� أ��� ����ً�ا �� ا���
Bates] ا�����ن ��� � � � أ�����

ً
��� �� ا���م ����ة ا�����ّ�� و���� ا����ان ا����� ��ن إ��ق ا����ن ����

�� �����ل إ�� إدراك أ��� ������ ا������� �����ر and Rassam 1983:215]). و���ا ا���� ا����� أ����
� �� ذ����� آ�ً��. و�ّ�� �� ��� ا����ع �� ���ب أورو��، ��� �����

�
� ���ن ا������� ا� ا�����ة �� ��ض ا���ّ�ِ

� �� ا����� � ��� ���
�
��ء- ������ ����، ���ا ���� أن� ا��ا�� ا��� ِ

ّ
� -��� ��ار ز�� ا�� ات �����

ّ
��� إ���ت ا��

�� ������ءة �� ���� ا����� ��� دة، ����� ّ��. و����وز ا������ ا���� رِّ
�

إ���ز ��د � ����� �� ا�����ت، �� ���� ا��
�» ا��ء زو���، ��� إ������، ��� ���� ا���ل، «��� ا��أة ��� �� �� ���� ����� ����، أي: أن «��ّ�ِ ا���
��ّ رِّ

�
����، أي: ���ن ا�� �� ��� ا������ ����� ����� ���� ا���ّ�ِ

�
وج» (Bell 1971:105). و���� ����� أن� ا�� ا���

د ����ت ����ة، و�� ��ر). و��� ����ى ا���ار ا������، ����� ���ح ���ح �� ا����ب أ��� ��� ����
�

� ا�� (و����
�� أو ِ

ّ
دون ��� ������ ا��� �ي ��ّ�ِ

�
�ّ� ا� ����� ����ّ�� ���ً�� �� ������� ���� ا����اء �� ���ل ا����از ا���ّ�ِ

� ا��� إ�� ا�����ة
�
����ّ�� (Pitt-Rivers 1977:11). ����رة �����، ا��� ���� ����� ����� ����ة و���ّ��. و��� ا���

��ب) ������ ��ض أ��� أ��ّ�� (��� ا����ر). و���� ���� ������ �ّ�� (��ى ا��� ��� ا����ّ�� أر�ّ�� ا����ر أو�
ّ�� �ً�� ��� در��ن ���از��ن. ��ط ا������ (ا������ّ��) وا��ءة ا��دِّ

َ
ا��

�ي ��ن
�
�ي �� ��زق ���و�د ����ل �� ����� ا������ ا�

�
، ��دري ا�ّ��س ا����� ا���وّجِ ا�

ً
�� ����� إ������، ���

و�� ������ �����ع، وج وا��� �����. و�� أن� ���� ا��� واج، �����ر ����� ���ا����� و��� ���ّ�ِ � �� ��� ا��� �����
���� �� ا�����

ُ
� ا����ب، إذ إن� ا���درة دا�ً�� �� � �م ���� ���� �����ة و��� ��� زو��� �� ����ع ����

�
����

و���� (إ���م ا���ر). و��اك ��� ا�ّ��س ����ء��ن �� ا����اء «أ�� ر��؟»، و�������ن ا���و�� ������ ��
� ����، ���ن، ����ة، ����ل ا���� �� ����� ��� ���ل ����� ����� «�� ��رج ���� ا����ي: ���ل إ��
��. و���ا ��ى ا�ّ��س �����ن ا�����»، ���� ���� � ����. و���ن ا���� �� ا����ل �� ����� ا���ج وا�ّ�ِ

�، ��� أ��� �� إ���ت ر�����. � ���� ا���وى ����� و�ّ��. و��� � ��� �� أداء وا����� ا��� إ��

ما بعد الجنس: الإعالة



�� ��� �� ���ل �� ��ل ا������ ا������ �� د�� ا���ة، ����ل �� ا����ءة ا����ّ��، ��� ا�ّ�ِ��ل ا���
ر ا���ل إن� ا��� ��� �� ا����ز �� دور ِ�ّ�� .(Davis 1977:77) و��ا ��ور� ُ���س ���ء ��� ا����ءة أو ا��دود
���� ���� �� ��ا ا���م �� �� ��� ا������ت ا������. و�� ��� ا��� ��ّ�� أو ا����� ا���� �ي ُ���س �����

�
ا���� ا�

��ري. و���ً�� �� ���� ا����� �� ا����ل
�

�ي ������� ��ا ا��ا�� ا����� ا��
�
���� ا�������� ا� ا����س �����

 أ���ء ا����� ��
ً

� ��درًا �� ���� �� ����� ���ّ��، ����� ��� ��� ������ �� �� �� ا���� ا���وي ��ّ�ِ ا���
��� إ�� ا����� ِ

ّ
� � ���� أن ُ���� ا�����، و���� ��� ،(D. Gilmore 1980:55) «����» ا���و��ن �����ن إن� ا����

���� �� أ��ا�� ��� ا���ص ا������ �� ���� أداء ا���� إ��ام ��ٍ� ���وط ����� ����ص ا��� ا����� وا���
�� �� ا���� و�ّ�� ا����، ������ أ�� ���ن ا����، وا���� �� ا����ل ���� ا���� و����� ��ور دوّار ا���

� �������ة.
ً
�� و������ إن ا������ا ���� ��اد� ��� ���� ا�ّ�ِ��ل ���ا���

��� إ�� ا��ّ��ل وا�����ن أو أيِّ ��� ��� أن ���� ����، ���ن ا���� وا�ً�� �� ��ال ��ّ�ِ ر�� ِ
ّ
أّ�� ����

�� ����. و��� ��ى �� ����� ا���� وا��ا�� ا���ي، ����� ��� ���� ا����� ���� و��� ����� ا������
� �� ا�����ق ا����ام

ّ
���� �� � �� ��� ا��ا���ت إ�� �ي �����

�
. وا����� ا�

ً
دة ����ح ������ر� ��ا�ً�� ور�� ا����

ل إ�� �ّ�ِ ر�� ُ��َ���، ���ف، ��ّ�ِب (gamberro)، وا����� ا���� ���� ���� ��� وا������� ������، ������
��ء ا�����ّ��ت ���ً�� �� ِ

ّ
� ����م أن� ا�� ��ء. و�� أ�� ِ

ّ
 ��� ا��

ً
� ���ول �����ف ��� ��� �ِ��، أو ���� ���ّ�ِ

و�� ود�� ا������ �� ����ا�� ��� ا��� � ا��� �� ا��� وج أن ����� ���� � ��� ا��� ����ن ا��ل أ�ً��، ��� �����
-��� ���د ا�����- و��� ����� ��� ا����ار ��� ا��� ا����ّ�� ����� �� ا���� وا����ب. إذن، ���� ا�����
� ��� ا���، و���ا ا���� ����� ا�ّ�ِ��ل �، ��� �����ن، ���م ������� و��� ��� ��� و������ �� ذ�� أ���ً�� ���
Brandes ا����ن -����� �� ذ�� ��ن ا�ّ�ِ��ل �� �ّ�ِ ���ن- �� ����ن ���� ا���� -���� �� ���ل ��ا��س
��ع ِ

ّ
1980:210))- و�����ون ذ�� ����ً�� ��������. ا����ف ا����� أنَ ا���� ا����� ا���ا�� ��درًا �� ���� ��� ا�

���ت. ��ات أو إ���ع ا���
ّ

ا��

�� (John Davis (1973:94-95 ر ���ا���� �� ���ب إ������، ����� ��ن د���� و��� ا���� ���� �����
ر ����: ���� ا������ �� أر��� �����». إن� ا���ار �ي ���� �� �� ��ّ�ِ

�
���ة Pisticci (���������): «����� ا����� ا�

��ط ا������ ��و��� �� ���
�
���� ��

�
��، ��ازي ��� وج ��� ��ا�� زو��� ور���� أو�د� ���� ��ءًا �� ��� ا���

� �������. ����� ا���ل ِ�ّ ��ق ��� ا����ءة ا����ّ�� وا���ا�� ا��دِّ ا���ّ��. إذن، ����� ا����ل ا����� �� ��ا ا�ّ�ِ
��م و��� ا��ل ��������».

�
��ا ا�� � ���� ا���� أي� ����� ����ّ��، إذ ���� ا�ّ�ِ��ل ���ّ�ِ

��ّ�� �� ���� ا������، و��� ا������ �� �ّ�ِ ا������ت ا���ل و����ت ا���، �����ن وا������ أن� ��� ا���
�ي ���� أن ���ن ���ً�ا ���� دور ا�����، و�� �� ���� ����� ا������ أو ����

�
�ّ�� �� ا����از ا� ا����ر ا���ّ�ِ

� ذ�� ا��ء: «����� ����م ا����از
�
����ن ا����ّ���ن �� ���� ا�����- وإ������� ���� ��

�
ا����ل -و��� ا��

��� أ�� و�ءات ا���اد �، و��ّ�ِ ��) �� ����� ��ّ�� ا������ (����� أو ����) ���� ����ً�� ����� (������ر ا���ّ�ِ
������ ��

�
��ءات ا� ا����ك �������. و���� ا����از ا���ود ا������ّ�� ������� و�������� �� ��� ا�دِّ

.(Schneider 1971:17) «��� ا������ت ا������ وا���د��

�ّ��، ��� ��ى ��ن د���� �� � �� ا������ت ا���ّ�ِ ���� ��� ا���از ا����� ����� وا�ً�� ������
�
و����� ا��

��ري، ��� ���� ��ن �����ر �� ا�����س
�

� و��� ���� ���ل ا����از ا�� ِ
ّ

���� ا����� �� ا�دب ���� �� ���
���� ��ا�� أن� � ���ج ا���� وا�����ّ�� ا�����دّ�� ��ر ���� ���ج ���ح �����: «� ��� �� ا��� أ���، �� أ��

� ����ارد ِ
ّ
ا����از � ���� �� �����رة ��� أداء ا���� ا������ �� ��� ا�����، �� �����ز ا�دوار، و�� ����

��ذ ���� ������� ������ أ��� ����� � ��� ��ء وا����ظ ��� ا��� ِ
ّ
ا�����د�� �ن� إ���م ا������ وا������ ����



ا������ ��ّ�� ا��ّ�ز» (1977:77).

�ع �� ا����� ا����ّ�� �� ��� ا����ن ���ء ��� ا��ل أو ���� �� ا������ت ذات ا�����، ���� ���س ��ا ا���
 ��� ��ا ���

ً
��ء وا����ل ��� ا���ر. و���� ِ

ّ
��� ���� ��

�
ّ�� ا� �ا���ت ا��دِّ

�
���� ��� ����� ا�� أو ���� ا���

إر������ ����ل Ernestine Friedl (1969) ا���از ا���ء ا���در�� ��� ����ن ���ر ����ة ��ً�ا و������ت �����
��ن �� Boeotia ������ ا����ّ��، إذ ���� ��� ������ ��ا

ّ
�������، و�� ���� �� ���� ������� ������ ��

� . إذن، ���س ا������� �����
ً

ز ��رة وا���� ����� ���� أ��� ا����ر، و����� �� ر��� ا������، و���� ��ّ�ِ
�� ��ع �� ��� ا�����ة ا�����ة ��ّ�ِ�� ����م أو�د�. ��ا، ُ���� ����� ا������� ��� أ�� ����، و�� ا��� ����ل �� ا�ّ�ِ

��� ���� ������ إ�� إ���� ذوي ا����� ���رة د��ة إ�� ا����. ا���� ا����� ����

الر�جل حامي الحمى

 �� ا����� ��� ���� ا���ل ����� أ�ً�� ��� ��
ً

����. ��ن ���ن ر�� �
ّ�� وا����� ���� ا�� رِّ

�
��� ���ن ا��

�� ����� �� ا����زات ����� ا�ّ��س ���ك hombria، و�� ���� �� ����� ���ّ�� ا������� ������، ����
���� وا������، و�� ���� ا��� �

ا����ّ�� أو ا������ ا������ أ��� ���� ����، �� إن� hombria ���� ا��
دة، أي أن ��ا�� �� ���� ���رة ���� ����� ذي ً�� ���ً�� ����� ����� إ�� ار�����ت ����ّ�� ���� ِ�ّ�� � ِ

ّ
���

�����ء و���� ��� ����� إذا �� و�� ��� ��، و��� ا����ن ��ور�� �����ن ��� ��ا dignidad، أي ��ا��.
��

�
� و������ون ا������ ا����ّ�� ا� ��� و�� � ���م ��� ����� ا�ّ��س أو ��� ا����، �ن� ا�������ن ����ون ا���

زا�� �� ��ا��� أيِّ ����� إن ا������ ����� ���� وا��� �
���� �� د ��ل ����ل. وا������� ���كٌ ��� �����و��� ����

��ع �� ��ف ا��ء و��ف ا������. و�� � ���� ا���وا�ّ�� ������ �� ���� ا�ّ�ِ ��ق، وا��� أ�� ا����م �� ����� ا�ّ�ِ
����. ودا�ً�� �� ����� ا����د ا�ّ�اد�� �ّ�ي ا�ّ��م ���� ا����س، �� ���� و�ءً ���ً�� ������� ا�������� ���رة ا���

.��� ����� ��� ����� ��� ا������ ا����م ��، و��� ��ا ���ن ا���

�� ��� �
�

���� �� ،
ً

�ن، ��� �������، ��� ��ر��
�

���� ا�� �
�� وا�� ���ّ�ى ا������� ����ة �� ��رة ��� ا���

ة ��وس �����اض ا�������� ������ح، �� ��� ا����ء ���
�
� �� ا�� ِ

ّ
��ب �� ����ة ا����ّ�� �� و�� ���� ا���

�ن ا����ر �� ��ار
ّ
���� ��� ا�����، ���

ّ
�� ا�� . ����� ����� ا���

ً
و����ون ���� ����� و����رًا أو إز���

��� ا�ّ���� ��� إ���ع
�
ا����ة ا����ل، و���ّ���� ا����ر�� وا����ن ��� ا���ف أ��ا���، ����ون ������م ا��

����ت ا�����:

����ا أدق� ����رًا
��� أن ���� ��
����� أو �ّ��

أو أيّ ����ق آ�َ�
و����� �� ��فِ

�ف ���� ا���� وا�ر��. ��� ���� ا��ا���ن أ���ً�� إ�� ��ّ�ي ����� ��ً�� وآ�� �� ���ب ���� ���� �����
�� �� ا����ة، ���� ا������� �� ذ�� ��� ��ا�ّ�� �ن� ا��ا��� ِ

ّ
و�� �� ���� ��� ا����ر ������� ���ن ���ء ا��

ّ�� ��� ���� ا���ل أ���، و����ج إ�� إ���ت �� ��ل ِ�ّ� �� ل إ�� ���� ��ّ�ٍ ��� ������ (��� ا�����ّ��)، ���� �����
����� ��� ��

�
�����ت ����� وإ���زات ������ ��� ا������ وا����ز ا������. و���� ا������� ��� ��رة ا��

������، و�� �� ���و�� ���-ر���ز ��� أ��� و�� (1961:89) �����: «���� ا������� �� ا���ام ا���ف
��ع �� ��ف ا��ء و��ف ا������». ��� أن� �������� أ�ً�� د��� ����ّ�� ����ً�ا ����وز �� ذ��، وا�����ّ�� ��ّ�ِ



� دور�� �� إ������. و�����

���
�
�� ا����� ����، إ�� ���� ��اع ������، �� ����� ا���� ا�� �� إ������ ��ل ا���ن ا����م، � ��� ����

��� (Martinez-Alier 1971)، ������ ا������� ا�����ة ��
ّ
�  ����� ����ف ا����� ��ن أر��ب ا���� وا���

ً
�ّ�ة

،���
�
ة �� ���ر�� ��� ا�� �ام ����� ����ّ�� وا��� ������ ��� إ�� ا�ّ�ِ ��ن ا���ّ�ِ

ّ
���س ا��ّ��ل وا���

��ن وا��ّ��ل �� ���� ا���ء ������ و���، ��
ّ

��ف ا������� ��ن ا���
ُ
��� ا������ّ��. و� �

�
و���� ��� ا���ء ���

��ح، ���و��ن �� 
ً

��ل ���� ���ق ا��ّ��ل. و���ء، ������ ���� ��� ا������ وا����اط ا��ّ��ل �� ا�ّ�ِ
�
�����ء ���

���ت ا������ ���ن ا����، ��زل �� ��� ا�ّ�ِ ��� �� ��ل ر���� ا���
ّ
� ��� ����ق ا��� �������� ا������ و����

 إ���بٍ ا���م ��ن
�
��� ���� � ���� ��ا���، ����

ّ
���� �� �ّ�ِ ��� ا�� �

� �� ����� ا��  ا��������
ً

و����� ��ا ���
�� أو��� ا������ن، ��� أن� ا���دة ا��ّ�����ن ا������ن ����ن ����� ا����ب �� أ���وا �� ��س ����، � ���
��ن ِ

ّ
�� ُ����ا وُ����ا ��� �� ���� ��ا��� ��� ��ر������ ������� Marcelino Camacho، ���� ا��

�
ا��

ّ��. ����ء ����ا ُ�����ن ��ن أ��اد ������� ���ّ�ِ��ل ذوي «ا����� ا�����ة»، إذ ������ ا�ّ�ِ��ل ِ�ّ ا��ّ���ّ�� ا�ّ�ِ
��� �� ���ً��ن، ���� �� �� ������ ��� أ��اؤ�� ا�ّ�ِ

�
��ء. و��� ا�َ��� �� ����� ا���ا��� ا� ِ

ّ
و����ب إ���� ا��

ا���ام و���ر ���� أ�ً��.

د ���� ا��� ا�����ر «رو��������» �� ا�ُ���ت �� �������ر ����ّ�ِض ا���ّ�ِ
�
� ا� ���ل ����س: ا�����

Robustiano (أي: ا�َ��� ا���ن)، و���� ������ ���ا ا��� إ�� ����� ا�ّ�ِ���ّ�� و������ ا������. ���� ا���ب

� ا����ري ��� �رّ��، ��� أن ���� أ���� ذات ا���
�
ى ��ً�� ���� ��ا��� ��� ������� �������� ا�� ا���ّ��(53) ����

����ات وا����د، ���� �� ������ ��� ا�����، دون أن ����� ���ت ا����اء وا���
�
��� �� ا������ن �� ا���ا��ت ا�

ّ����ن. و��� ا�ّ��� �� ��ي إ�� �ّ�ِ إ��ق ��اح ��، ����� إ���ب ���� ا���اف ��� ���� ا��� د ا��� ِ�ّ�� ����
�. و�� ��ر ��� و������ أ�ً�ا ��د��

ّ
� �� �ِ� ������، �� ��ن ����� ��� ��ر ا��  أ��

ّ
�ي �����، إ�

�
���� ا� ا���

��� ر���ا ����ّ��ت ا��ّ��ل
�
��اء ا� د ذ��ا� ا���م ���� وا�ً�ا �� ا��� ��و�������� أ���ع ��� �����ن، و�����

� ر�� ����� �داء ����� ا�����ادي. وا��� �� ذ�� أن� ا�ّ��س ����ون رو�������� ��� أ�� � �� ا�ّ��م ا��� �����
��ذج ا���� ��ّ��رة ا�����ّ�� ا������ ��������. وا���

��ّ� � د��ً�� �� ا�ّ�ِ��ق أ��اء ��� �� أر��ء ا����� ا���ّ�ِ ِ
ّ
��ة ����� ا��� ����، و��ت ��� ا��� ����ل �� ا�ّ�ِ

��
�
��ب أ��ّ�� ا�� ��� ا������ّ�� أ�ِ�ّ�� أد�� �� ا�ّ�وا�� ا���ا�ّ�� ا���ى ��� ��ى �� ا���

�
��� ����� ا��

�� ا�ّ�ِ���� ������ ا������ ��ن ا������ �� ا���ا�� � ا�ّ�ِ
�
ا����� ��� ا�ّ���� ا������. ���� ���� ا���ل، ����

-��ً�� ���رد�� (1979a) Bourdieu-1965- �� ��ّ��� ����� �� ا�ّ�ِ��ل ود���� ا������ �� �����، و���ل:
�ّ�ي ������» «���� ��� ��� ���در ا������ت أن� ا���ة ا�����ّ�� ������ ا����� ����� �� ����� ����
(1979a:128)، ��� � ���� ا����� ا������ �� أيِّ إ���� ���� �� أو ������� و������، و�� ا����� ا���. و��
��ع �� أ����� �� ����� ����� ��� �� ��ق ا���ب، ��� أن� ا�ّ�ِ��ل ا�����ّ��ن �� أو��� ا����ّ�ون دا�ً�� ��ّ�ِ
Marcus,) «��ّا����� ��� ود �� ���در رز��� و���

�
��ن ��� و�� أيِّ ����� ��ر�� ������، ���ا�� «�����

.(1987:50

و�����، ���� ر��ة ا���را������ �� ا�����ن ا�ن (J. K. Campbell 1964:269-70) ��� ا����� ا������ ���
��� ��� ��. و���ً�ا �� ا��� varvatos، و�� ���� ���ا�� ���� barbato ا�����ّ��، و���� ا����� أو ذي ا���
� ��ا ا����� أ�ً�� ��� ��ا�� «���رة ������ ����� أ���ة ِ

ّ
ة أ��ى)، ��� ��رة (��� ا���� ���

�
ا��ّ�ة وا��

��ت
�
��� �����ن ��� ����� ����

�
���ن �� أو��� ا� �

���� ��� َ�ِ�ّ��» د��ً�� �� أ���. ور��ة ��را������� ا��
���� ����

�
����» (ا���ر ا�ّ���� 317). و���� ا�� �

��� دون ���� ا�� ��ّ�� ��� «������ ���ء ا��� ا����ة ا���



����ات ا����� �����، و�� ���ا ���ن ا���� ا��ّ��س ا����� ا���را������� ا���ام ���ا�� و���ارك ا���
������� �� ���� ����� «��ن ���ّ�� أ���ء ا������ ����� ا������� �� رادع �يِّ ا���اء ��ر��» (ا���ر ا�ّ����:
�، ����� «��� أ�ً�� ���ّ�ى ��� ا����

ّ
���� ��� ا������� �� ���ق و���� ا���

�
271). و���� ����� إ�� ��ا ا��

����) (ا���ر ا�ّ����: 270). ا����� ��������» (إ���� ا���

دع � أ���ل ا��� ��� ���ز أ������ �، ���� ا���اد ���ا��� ���دف ا����� ���� ا���� �� �ّ�ِ ���ن �� ����� ا���ّ�ِ
��� ��� �����ُ � ��

�
�� ا� ����� ا���ّ�ِ ����� ��ّ��� �����ت ا�ّ�ِ �ا��ت، وا��� ِ

ّ
� ا��

ّ
���، و����

�
ول ا��� ا����دة، وا���

� ا��ء ������ و���ن ������ ا����دًا ��� ا�ّ�ِ����. و����� ���م ���ت ا���ص ا����� و��رة ا��ارد، �����د �����
دون ���ت ا����� ا������ (un vero womo) «����ّ�ة ِ�ّ�� 

ً
� �� �� ���� و���رة. ��� ���ّ�� ��� ����� ��

�ورّ�� ������ �����» (Giovanini 1987:68). و�� ا���� ����، ���� ��ر ا����� ا����� ��ء ا��� ��ة وا��� وا���
�� ���� ذِ��� ����� ا���دّ��. و�����

�
��، �� ��ل ا���� ا�����ّ�� وا����� ا�

�
ا�ّ���� �� ����� أو ا�����، ����

�ي � ����� ��ا� ��ن ا���� ا���دي وا������ أ�� أ��م ا������ ا����دة �� ا����رات
�
��ا ا�ر���ط ا�

 �� أود����س ا��ّ��ر، �����
ً

� ِ
ّ
�ّ��، و���� ����ء أن ����� �� ����� ا�ّ���� ا������� ا����� ���� ا���ّ�ِ

�� ����ج ����� �� ا���� �� odyne (أي ا���رة ��� إ��اث ا��� وا�����اد ���� ذ��) ����� ��� ������
��ب ا��ّ�� ����� ����� ا������. «أن ���ن أود����س، �ّ�ي ������ت و��ا��� ا�ّ�ِ �اع وا�����ة وا��� ا�ّ�ِ
ّ��د �� �����ة ���ة: أن ���� ���� ��� أن ������ أ���� ����ة �� ذ�� إذن، ���� أن ���ّ�� أ���ب ا���
� وا����س ������ ����ة �����» ��� ���� �� ا��� ا�����ف، �ن� ا���ض ا��� �� ا�����، ���� ا���ف ا�ّ�ِ

.(Dimrock 1967:57)

دة �� ا���ور، �� إن� ������ ���ّ�ِ ���� ا���ض ا�ِ����� �ود����س �� ��� ����� ���� ������ ���� �� ا���
��ن ����� زو��� ����� ���

�
و�� وا��� و��د ا�ّ�ِ��ل ا�����ن ا� �� إ�� ��ض أ���: إ���ذ ا��� ا�����ت ����

�ي
�
 ��ن ������ وا���اب ا�

ً
��� �� ��ل و���� ���� دو��� �� ا����� ������. ������� ا������ ���� ا��� و��ّ�ِ

��
�

�ّ�� �� ������ �����ة ُ���ى ��� ���� أن ������ و���ّ�� ����ت ا���ر ������ ��ش. إن� ا������� ا���ّ�ِ
.������ ��ّ وا�� ا����ّ�� وا����� ��� ��ن ا������ ا����ّ�� وا��دِّ ا����ر ا����� ����� ا���

الجواّلون الأحرار

� ��� أو��ّ��ت أ���ّ�� ��ث: ا�و��، �� ا������ ��� �� ��� ا����ع �� ��ض ا���ّ�ِ
�
���و أن� ���ذج ا������� ا�

����، ����� ا�����ة، و�� ������ �����م ��ا�� ا���م وا������. و���
ّ
و��، ا������، إ���� ا������، ا�� ��� ا���

.(54)��
�

إ���ز �ّ�ِ ��ا �� ��� �� ���ق إ���ت ا���ء ����ّ��ت ا����ّ�� ���

��� ���� ���� آ�� ����� ا���رة إ��� �� ��ا ا���م، ��� ذ�� آ�ً�� ���م ��� أ�� أ���: ���ّ�� ا����
� � ������ ��� ���ء، ��ن أراد ا����د ����ة وإ���ذ ������، ��� ��� ا�ّ��. ������� ا����

ّ
وا������ّ�� ا��

����� ��
�
��ة ا��� � ��ّ�� �� ا�����. و����� ا���� وا����اض ا���رة ا����ّ�� ا��� أود����س، ����ج إ�� ����

�� ��� درب ا�������، ��� ا����� ا����� ����� ���� ا���ق ������ ��ّ�� ا����� ا��ا�ّ�� �� ��� ا���ّ��. و����
��ّ����� � ��ت، ��� ��� أن ����� ي و���ور� �� ��ّ�ِ ِ�ّ� ا �� ����� ا���� ��ا��� ا��� � ���ً�� و��� أن �����
ح ا������� �� إ������،

ّ
���ّ�� ا���ر ���� ِ

ّ
ا����ّ��. و���� �� أورد ��ا���� Brandes (1980:210)، � ���� ا��

���� �، ���ون ذ�� ����ر ����� ا�ّ�ِ  ذا���
ً

�� �� ���� ��ر�� ا������ّ��، �����ف إذن أن ������ ��� ر�� ا�����
���ّ�� �� إ������. و����� ����� ا����ا����� و��ّ�ِض ���� و������ �����ء. و���ا ا����ع أ�ً�� ��ا��� ا�ّ�ِ

������ ا���ل �� ��د ���رج ������ George Colier �� ا���ب ا���ّ�� ا�����ّ�� �� ���� أ����ّ��، إذ ���ز
� �



��ن �� ���� ا�����، ���� ا�����ن
ّ

��� ���ّ��ل وا���
ّ
��ري �� ����ت ا���

�
�ي ���� ا������ء ا��

�
ور ا� ا���

ات
ّ

�� ���� ا�����ّ��ن ������� �� ��ن ا����ل ا��
�
���ّ�� ا�

�
���ّ�� ا������ �� ���� ���� «ا����م ا�� ا�ّ�ِ

وا����از ا�������» وا������ ا����� ������ ��� ا������� (ا���ر ا�ّ����:96). و���� ���ش ������
Los (1931-36) �� ���� ��س أو����س ����

ّ
�ّ��� �� ���ة ا�����رّ�� ا�� �ا��ت ا������ ��ن أر��ب ا���� وا��� ِ�ّ��

ات ���،
ّ

��ب �� أن� ا��ّ�ة ا��ّ�ِ�� ���ا����� ���� ��ّ�� ا����ل ا�� Olivos (إ���� و��� Huelva)- ا�ّ�ِ
، �� ��ا���

ً
���ّ��، و���� �� ��ر��� ������ ر��� ��ن وا��ّ��ل ����ا ��ا���ن �� ������ ا�ّ�ِ

ّ
�����

�� ��ع �� ��ا�� �������. ���� ا�� ا�ّ�ِ
�

��ذ. و�� أ��ح ��� ا�����ل ا�� �ّ�� ������ء وأ���ب ا���
�
��

�
ا������ ا��

��� -��� ���� ������ ���ا��- ���� ���ج ��رة ر�� أو ����، ���ر�� ����ا �� إ���ز ������ ا������ّ��، ���ّ�ِ
ّ��. و�� ���ف ��ا ����ً�ا ا��ا�� �� ���ّ�� وا��دِّ ���� �� ا������� ���ر �� ���� ���ج ������� ا�ّ�ِ ِ�ّ�� �� ������
���ّ�� وا�ّ��رة ا������ّ�� ا���ّ��� �� ن �� ا�ُ��� ا����ّ�� ا�ّ�ِ ���ب إ������، ���� ������ ��ى �� ��ا ا���� ا����

:��ّ� ات أ�ً�ا أ��� ا����رًا �� ا����� ا���ّ�ِ
ّ

ا��

�ز بالاستقلال الذ�كوري في العلاقات يتمس�ك القرويوّن في لوس أوليفوس بصورة المثل الأعلى المتمي
�حديّات عبر راعيةّ المتوس�طيةّ. وينفر الر�جل المصيطر من الت �كيةّ ونظام الشّرف في المجتمعات الز� �مل الت

الاستمرار في إعادة تقييم رجولته وقدرته على الل�جوء إلى العنف الجسدي، وهو يقوم على حراسة
نسائه ضد الاعتداءات ويتصدىّ للآخرين لصون شرف العائلة. ويهذا تشعل الصّورة المثلى لعنفوان

غيّل على نحو خاص. كما يقر� الموظ�ف ضمناً بافتقاده جولة العلاقات القائمة بين صاحب العمل والش� الر�
�ل الأوامر من شخص آخر بالإكراه. (المصدر للص�لابة الكاملة وبهشاشته أمام أي� إهانة محتملة حيال تقب

السّابق:97-96).

�� �� ذ�� ���� ، وا��� ���� ��� ا��أة ��� أد�� وأ��� ِ
ّ
�� ��� ر�� آ��، ��� أن ���� ��� �� ��ا��� أن ��� وإ��

� ��ور� ا���س ِ
ّ
ل �� ���م ا�ّ�وا�� ا���ّ�� ا����د، و�� �� ��� ������ ا���ل إ�� �� ����� ��ا �� ����

����ي ��������. �� ا���ب ��� ���� ا���ل -و���� �� ���� Hildred Geertz (1979:369)- ���� ا�������، ا���
�� 

ً
��ء وإ������ ��� ِ

ّ
ا�� وا��ّ�ة» و�� �� ���� ا���ا�� ��� ا��

ّ
و�� ا����� ا���ز ����از ا�����، «ا�����ل ا��

��ّ��
�

ا����ع �������� وإ������. و�� �� ���� أ��� ��� ا�ّ�ِ��ل �� ا������ �� ���رة ��� ا������ّ�� ا��
.�� ِ

ّ
����� ا��أة ����

�ة، أو ������ وا��ا�� أن� ا���ب ���� ا����ر ا����� �� أن ���و ا����� ��ّ�� ر��� ����� ���أة ���ّ�ِ

����� و����� �� ������� إ�� ا��� ��� ���� ����س ������وزر أو ����� ��و�� ������ Circe (55) ا�����د
� ���� ا����و������� ����� ��ا����ا��

�
أود����س ������ ����� دور� ا������� (Dwyer 1978). و�� أ�

�ي ���� �� ��ل �� ا����� �� أ��� �����ّ�� ���
�
 �� ا����� ا���ر�� ا�

ً
���� ��ً��� Vincent Crapanzano

ّ��، ������� أن� ��� ا����� وا��� ا�����ر: «إن� ����ع ا������د ��� �� ا��أة -و�� ا����ر ���، أي �ّ�ِ
��� ا�����» �اث ا���

�
واج- ���ّ�ٍ �� ا�� �� ����أة وا���� وا���

�
ا������ �������� ا����ّ�� �����ت ا��

�م وا����� �� ا��أة ������ر� ����رًا � ا����� �������ل ا��� (1980:102). ����ك، ��� �� إ������، ��� أن �����
��� ������ �� ���� �� �� �ي ���

�
 ���� �� أن ���� �� ���� و������ �� ا���� ا�

ّ
� ��������، وإ� ��ور��

��؟ إن� ���دل ا�دوار ��ن ا�����ن ��ّ�ِض دور ا����� وو��ة ا������ �ً��، و������� �� أ���ن ِ
ّ
ا����� ��� ا��

و�� إ�� أم. ل ا��� ِ�ّ�� � ا����د وا������ ���

�فرقة على أساس الجنس الت

�ّ��، ���� ا����ح �� ا����� �� ��� ا��ا��� ���رة ّ��ق ا����� �����ة ا�����ّ�� ا���وّ�� ا���ّ�ِ �� ا�ّ�ِ



�� ���� ���ّ��. و�� ��� ا��� ِ
ّ
ا�� ����� ا��

ّ
����، ا�����ل ا�� ��ط ����� ا���دة، ا�����ح ����� ا���

�
���ّ��: ا��

���ة �� أد�ّ��ت ا����س ا����ّ��،  �� ����� ا���� ا���
ً
��ر وا���ث أو�� ��رة

�
��ورة ا���� ا�ّ��م ��ن ا��

D.) ��ّ� � �� ا����� �� ا������ت ا���ّ�ِ
ّ
��ء �� رُ��� ��� ِ

ّ
و���� ��ى أن� ا���ود ��ن ����� ا�ّ�ِ��ل وا��

��ر وا���ث ���رة
�

Gilmore 1982:194-96). و��� ���ل دو�����د Duvignaud ���ن ����، ��ن� ������ ا��
���� ا�����، ُ���� �ا�� ا����� ��� ا��� �� «����ن ������ن ���ّ�ان �� �����» (1977:16). و����� ���ا ا���
��ر وا�����ة �����وج إ�� ا����� ا���ر�� ������ا��. و��� ��ر��و، ������� ا���اري ا�ّ�ِ��ل ��� ��ك ا���ل ��ل ا���
� �� ا���ل، إذ ���� ر����� ��رج ا���ر ا����ف وأ��� �� ��� ��ر ���و ���� ���� �� ��ل ا���ل ��ل ���ة ا���

���� ���ؤل. � �� ������ ا������ �� أن ���ج و����� ���ّ�ِ��ل و��ا�� ا����� و��د��� ����ا��. �� ���ص
�  �� زو��� و����� ���� ��: «أي ��ع �� ا�ّ�ِ��ل ��؟ إ��

ً
�ي ����� و�ً�� ����

�
�� ا�

�
، ���و ر���� ا��

ً
���

�� و���� ��رد��
�
��ء» (Loizos 1975:92). و�� ���� ا������ ا���ا��ّ�� ا� ِ

ّ
� ���ء ا���� �� ا���� �� ا�� ِ�ّ��

�ي ����� �� ا����
�
�� ذا��: «ا����� ا� � �� ��ّ�� ا����ء �� ا���� ���� (1979b:141)، ������ أ��ا�� ا���اءً ����

.�� � «������» ���وي �� ا���� ��� ���� ا�ِ����(56) �� �ّ�ِ زم ���رًا، �� ���� �ّ�ٍ أو �� �����: إ��
ّ

و�ً�� أ��ل �� ا��
�ي ����م ���� أن ���� �����ن، و���� ��� ��أى �� ا����� دوً�� و��ا���� و����� ���، ��� ر��

�
��� ا����� ا�

��ّ�� �������� و�� ���� ��� ��ف ا�ّ�ِ��ل ��رج ا��وى / ا���ل �� ِ
ّ

��ن ر��ل». و���ا ������ أن ��ى ا�ّ��رة ا��
أ��ن ا�����ة.

نادرة أخرى

��ط ا����ة ���. ��� ������� ��ش ر�� ����� ��ا ا���� ���د ���� ���ّ�� أ��ى �� ا����� ��ّ�� ا�ّ�ِ
�� ���� ا�� ����� ���، و�� �� ���� ������ �� ������. ��ن أ�����و ���ً�ا ���ً�ا ���رِّد ا���� ������ �ّ�� ا���
 �� أو�� ا���� ��ن ����

ً
��� �����ّ�� و�� ����ت (���� أ��اد� �� ��������� ��� أ���ل ����ة). ���� ���

ت ���
ّ

ِ��� إ�� ا�ّ�ِ��ل أ���ب ���
ّ
� ���� ����� ����ة ا������ �� ���� -��� ����� ا�����ب ���� ا����س ���

� ��درًا �� ����� و���در ����� ��� ��ن ���� �� زو��� وا����ن ���ة. ���� ا������ �� أ�����و أ�� ا����ق ا���
ر����� ا�����.

�� ا�����، ��� �� ���ص وا���ا��، ُ����� �� ا�ّ��� أن ����� و�� ��ا�� �� ا���رج، ����� ا�ّ��س و�����ب
�رع وا����� وا����ل، أي: ا����� ا���ّ�� ��� ���� ا�����، إذ � ��� أن ���ك

ّ
� �� ا��

�
���� ���� �� ،����

� ���� ���� ا����، ����� ��و�� أو أم. وا����� �� ا�ّ�ِ��ل و�� �� ا���رج أن ���ر��ا �� ا����ً�� أ��
���� و������ت �اب وا��� ���� �� ا����ء ا��� ��� ��� أ���ب ا��رق وا�ّ�و����، وا���

�
������ت ����دة ذ��رّ�� ا��

� ����� ������ت ��� �� ���� ���و��� ���  أ��
ّ

� أ�����و ������ت ��� ���، إ�
�
��� �� �� ���� وا����ء. و��� ا��� ا�ّ�ِ

 �� ا�����ت، و���� أن ����ي ا���وب
ً

 ����� وا��ل ����� أ��� �� ذات ��م، إذ ���� أن ���� ���
ً
����� ���

����
�
��، أي ���� أن ������ و������ أ��م ����. إذن ��ت �� ��� ا��

�
����ق ا�����، وأن ���� ا���� وا��

���ز ���ء أو �، و���� داوم ا��ّ��ل ا����� ��� ا����ء �� ا���ل �� ������، ���ن ���أ ا���� و����� ا�ّ�ِ
�
 و���

ً
�����

��ا�� �������.

أي ا���م، ��� أيِّ ��� آ�� �� أ���ء ا����، ���� ���� ���و�ّ�� ������ و�� ��� أ�����و ������ ا���
� ����� أ��ً�� ��� رأ���ل �� �� �� ا����اف ������ ا����� ا���ود ��� ��� (إذ ��� إ�� ر�����. و��� ا���
� ����� ��� ������ (���ف �� رة ������ ا�����. و���� ���� ����� زو���)، أ��� أ���ء ا����ة ���� أ��ار� ا��ّ�ِ
� ��� أن ���ي ��ا�� ����ة، ���� ر��� د��ل

�
ا����������ن إد����� ��� ا���� وا����ر�� ������)، ��ن ا����

�



 ا�����ن و���. ��� أن� ������ �� ا��ل وا���� ���
�
 ���� ا����ء �� ا���� ��ت ���

ً
� ���ء ا�ّ�ِ��ل ا���م ��ّ�ِ

�ٌ ���� � � ��ا و���� � إ���� ���ّ�� ا�ّ�ِ��ل �� ا����ة ��� � ����� ��ا ��� أ�� ِ�ّ
ُ
، إذ � و�� ا����ص ��ر ���� ذمٍّ

�� �� ا���ل ��� ����ى ا����� ���، إ�� ���� ا����� � ��دة در�� ����
�
�ي ����

�
����ب �� دور ا����� ا�

ن�
�
ا����دة ��ا���� ا����، ������� �� ��� ��ي أن ���� �� ���ب و���� ���� ������، وا�ّ��س ���ل ��

�� ���� ��� ��اءً
�
�ر ���ر�� و��رة أ���� ا�  ���ا ���� ������ ����ء. ���� ا��واء أ�����و أ��� ا���

ً
ر��

 أ���ر ا���ّ��.
�
��� ���� �� ���اء ���

�� و�� ����ة ��رّة، و����� ��� �� ����� أ�� ���ار ���ل ����ت ر��� ���� �� ا�����ء، أ��� ا���
������ت ����ة ����ص ��ا�� أ�����و، إذ ���� ����� «أي� ��ع �� ا�ّ�ِ��ل ��؟» و�� ����ون إ�� ا���ل ا����
���� ا������). ��� ���و��ا ���� ���ِ�ْ��� (ا��� ��ن ������ن و�� ��ّ�ِ وا����ل، «����� و��� �� ا���ل؟» و�����
��ءة وا����ّ��. ��� دة ����ّ�� ذ���� ��� ا��� � إ�� ���ت ���� �ي ���� �� ���و��ت ������ ��ّ�ِ

�
ا����ض ا�

����، ا����� ���در ا������ت ا������ ��� أ�ً�ا ���ً�ا ������از �� و�� ا�ّ���� ���� ا����ّ�� ا��� وراء ��� ا���
������ء �� ا���ل وا����د� �� ا���اء و���د� ا�ّ�ا��، إذ أ���ا إ�� ��� ���� ��� ا����ى ا���� �� أ��
��ّ��، ا����� ���در ا������ت

�
ا���ر��ت: ا���ءة (ا���رة ا����ّ��). و�� ا�����اد �� ا����ء ��� ��� ا��

�� ��� �� ���ول ����� ���
ّ

��ك ا�� ��ت وا������ت، و�� ا��� ��� �� ���� ا��ا�� ا����س و���� ����ل ���� ا���
� ������ن ����� ا����اء ��� ������ �����اف ����� ���� ��� ��ا. و��ا أن� ا��� ����ج ���ً�� إ�� ��� ا���

أ��اف ���� و��ان أ������.

�ي
�
����� ���ح �� ا�ّ�ِ��ل ������� ���� أ�����و، و�� ���ق ا����� ���ت �����اج ����س �� ا����� ا�

���� إ�� ����ى أ���ب ����� ����ا ���� ��� ��اء ور�ٍ� ����� ��ا ا����اف ا��� أ��� ��� �����، إذ ���
�� ر����� �������. إذن، ُ��ي ا��� إ�� ��� أ�����و ��� ����ى ا������، و�� ���

�
�ت ا�ّ��رة ا� ������ أ��

�� ا�������، ��� �� ���� ��ر��و. و����� ������� ���ً�� ��و���، ��� ��ا ��� ��� ��� �� ��ل ا���ا���
� ���داء

�
�ورة ���� ���� �ّ�ِ أ�����، ��� ����ا �����اف ����� ����ت -ا���و�� �� ا����ءة ا����ّ��- �����

ً
ّ��. و�ن� أ�����و �� ��� ر�� ِ

ّ
ا������. و����، ا���� و��د�� ���ً�� ��� ���ر��ت ������، ��ً�� �������� ا���

�ي ر��
�
���� ا� ر ������، ��ن� ����� ��ور�� �� � ���� �� ���� ����� ا����. وا��� ����� ا����� ��� ���

� و��� �ّ�ادًا
ً
� ��ن دّ��� �اء إ�� �ّ�ٍ ��) ��ل ����

�
�ذ ���وف أ�ً�� ����

ّ
ا���اء ������ (��� ا����ر أنَ ا�������� ا��

�ي ���ول
�
ر ا� ���  ���ج ����� ا����ر. و����، ��� ��� ا���وّ��ن ا���� �� ��� ا���

ّ
��و���، و�� ا����� و��و�� إ�

��ح ا����ك �� ا����ج ���ٍ� دور ا���� وا����� �� ��ل ��ا ا�����ن ا����� وا�ّ���� ��ن �ً��. ��� ا�ُ���� ���ة ا���
� �ّ�ي ���ا ا����اء ا����� ��� ��ا�� أ���� ا����ل. و�� ��ن أ�����و ا����ن �� ��ل �� ا���� ا�ّ��م �� ا���

�اذ. ���� �� ��� ���ل ا���� �� ا�ّ�ِ��ل، و���� ��ت �� و������ ����� �����ة ����� �� إ����ت و����� ����

��ّ�� ا������ ��ّ�� ��� ���� ������ء
�

� ��� ��ي، ��� و��� ����� ا�� � أ�����و ���� ِ�ّ�ُ ،� �����
، إذ ا���وف �� ا����� ������� ��و���

ً
��م ���

�
ا������� ���، ����� ا���رة إ�� ����� ���ّ�� ����� ا��

���� �� ���� ا�����
�
���� وا���م و�� إ�� ذ��، أي ���م ����م � ������� �� ����� ا�� وا����� �� ا���� �� ا���

�� ��ر، ����
�

ا������ّ�� و������ ا����� ��� ا���ق. و�� ا���اف ا�����ّ��ن ����د �ّ����ن ������ن �� ا��
�� �� ا���ل، �ّ�� ���ء � ���� ���������، إ�� ��ا ���� ���� �����، و���� ا�����ا ���ّ�ِ

�
��� 

ً
�����و��� ر���

� �����. ��� ��� إن� أ�����و ��ّ�م ا�����ة ���� و�� ��� ���� ���� ���، �����ن، �� زو����� �����
��؟»، �������ّ��ن ��� ���ن ��ن� ���ى ا�ّ��س �����ئ �����: «أ�� ر��؟، ���� و�����ك �� ا���� ��� ��ا ا���

م ا���ن �� أ���ل ����� ا����ّ�� ������ وا��أة ���� �����م ����م ������ و�������. ���� أن� أ�����و ��ّ�ِ
�
ا��



ا����، و��ا �� ����� ����� د���� ����ر�� �� ا���ل (و�� ���ك ��� �� ��م ��� ����ف ��� ��� ا�����اب)،
� إ�� �ّ�ٍ �� �� ِ�ّ� ���� �� �� ��� ��ا�� �� ����� و�� �� ��ِ� ��� ا����ّ�� �ّ�� ��� ا���ق، و���� ����
�����، ��� ��ن ���� � ��� �� ا�ّ�ِ��ل ���� إ�� ا�ر��د وا�����ة �����ب ���� ����� ������ت ��� ���. و���
دة �� ا���� ا������ ��� ا���� ا����، ����� �����ت ���� و��� زو��� ���ل ا����م ������ أ���ف ���� ا���

�� ��� أ���
�
������� ������ د���� وُ����� أن ���� ا��ِ���ت ������ ��� ���� �� ا���ز�����(57). ���

�� �
�

�ي ���ق �����. ودا�ً�� �� ����� ا���ر و����
�
��ب إذا ���� را���� �� ���� ����ت ا�

�
�م ���� ا��

ّ
���ء ����

، ���� �� ا���ء ��� أن ���� إ��� ا���، إذ � ���ل ��ر���ل �� ��ا
ً

����� ��� و���� ا�����، ������، ���
�� أ����� ��ّ�ِ ���را�� ��

�
ً�ا �����ت ا���اء ا�

�
� أ��ر��� ���

�
�، و���� ا���م. و������ ا������� ������� ������ق ا�����

.��
�
ا��

�رع ����ا �������ن ��� و�������ن �� أ��ار� ا�����ة، و����� �����ن ������ ��زدراء
ّ

���� أ��ا�� �� ا��
�� ����ي

�
��دة ا������ ا� �� � ��وم ���- إذا أ��� ��� ذ��� �� ���ق ا�����. وا��� أن� ا���

�
ا����رًا �� و��و��� -ا�

�� ���رك ���� ا�ّ�ِ��ل.
�
�ّ���ت وا����� ا� �� �� ا������ �� ا��� أ�����و �� إ����� ا�ّ�ا��� وا������ �� ا���ل ���

ّ��، و�� أدّى ��ا ا���� ��ور� إ�� ��ع ِ
ّ
� ر�� ��ً�� �������� ا��� ��� ��� ا��ّ��ل ا����ا�� �� إ���ت ذا�� ��� أ��

�ب �� ���ات
ّ
�

ُ
، إ�� ا����س ا��

ً
ا����ام �� ا������ و����� ���� ����� ������ ا���� ��ر�� د��� ا�����، ���

�ي ار���� أ�����و �� إ����� �ّ�� �� ا����اض ���� �� ا����ر ا�������،
�
� ا���� ا����� ا�

�
أ��ى. ��� ���

��ء (و��د� ا�ّ�ا�� �� أ�� ِ
ّ
�� ا���ّ�� ا����� ������ ����� ا������ ���� � ��� �� ا�����ل: ����� وا���� أ��

�ف ا�����،
�
��� را�ً�� ����

�
��م ا��

�
����)، إذ ا���� إ�� ����� ���ّ�� �� ��ل ا���ام ا���� ����ً�� �� ا��

� ��ا ا����ال ��� ��ّ�� ا�ّ�ِ��ل ��ً�� ������ ��
�
و��ِ�ً�� �� د��ل ا�ّ�ا��ة ا����ة ��������، أو ���ً�� ����. و�� أ�

� ا���ام ر����� و����ا ��ف ������ ���� ��� ��� أن و����� ���ً�� �� ��� ���� ���ج، �ّ�� د���� إ�� ����
ي �������.

َ
���� ا�� ��م و���وزوا ا��� ا�ّ�ِ

�� و�� ��� ���ء ا�ّ�ِ��ل ا���ظ و�� ��ا، ��ت أ�����و ���� ���ش و��ال � ����� ��ن ��ّ�� ا�ّ�ِ��ل. ����
� �� �� ا���ا����� �����، �� ��ري؟ أو �� ا���� أ�� � ���� أ�ً��، ��� ا��� ا����ل �� ا������ إ���، �� أ��
��، و�� �� أذ�� ����� ������ ��ن � ��� �� ������� ��� دون ��� ����س ر�� � ��: ا���� ا��� � ��� ���أ ����� ِ

ّ
���

��� ا����اض وا������ر؟ و������ف ا���� ��ل ��� ا���ّ��، ����در و�����ك ��ً�� إ�� ���� آ�� و�����
أ��ى.

جولة: 3. طلب الر�

جزيرة تراك

�حول إلى رجال. جال كانوا يومًا ما صِبيْة، والص�بية دائمًا ما يلتمسون سبل الت كل� الر�

Deliverance (
ٌ
(���� د���ي) James Dickey، (���ة

������ ا������� ���� ا����م ا������� ��ا�� ا����ءة ��� ا������ن ا������ وا��دي، إ�� ���� ا�����اد
 إذا

ّ
�� إ�

�
دات ز��ّ�� ���، ا�� �� ���� ���� ��ر���، �� ��ّ�ِ �» ا�����. وا������� ��ن ��ا���؛ أي أ�� �����»

واج ��� ا��� ���� � ���� �ي ��ل� ��� ا����غ ��ى ا�����ن. ����رة أ��ى، ���� ا���
�
واج ا� ا������� أ�� ا���

ا������� دا�ً�� ��� �� ���� آل ����ت.

و�� �� ا���اف ر��� ��������� �� إ������، �� ���م ����� ا�����ت وا��� و��� ��� ���رات ����ة و�



����� � ����، ����� ا������� �� ��� ���� �� دا�� و�����م إ���ً�� ����� ا�����ء �������ن ��� ������ ���ّ�� ا���
�� ������ ا����� إ��

�
��� ا� �ا�� و��� ����ام. و��� أ�� ا��ا���ن (��ر�� Murphy 1983) ا��� ���� �����

���) ��د���. و���و ��ا ا�����س م، و�� ��ا ����� (ا���
ّ

�� «�� ���س» و����ة و�� ���ط �� ا������� ����
، ���� د���� ��رت

ً
���ّ�� ا���ى و��� ���ا��� ا�����ن أ�ً��. ��� ا���ب ���

ّ
ول ا�� � �� ا����� �� ا��� ������

�� «���� ����»، و���� أن� ��ا ا���� «���ٌ� �� �ّ�ِ ا������ت ا�����» �� إ��
�

أن� ا����� ���� ����غ ا��
ً
�� (ا��� ا���� 6)، ا����لَ إ�� ����� ا������� �����ة

�
 أ��

ّ
�، إ� (1976:124). ����� ���ب ��ض ا���ّ�ِ

����، و���� �� ������ ���� �� ا�����ت ا������ّ�� �� ��رة ���� ������م ���ّ�� ����� ��� ا���� وا���

.��ّ��  �� ا���
ً

���

.��� �ا�� أو ا��� �� ُ���ى ا���� إ���� �� �ّ�ِ ����� أن ُ���ك �� ���ر ا������ ��ن �����ن: ا���
�
أ�� ا������ ا�

��� ا����ك ا����م. �����ول �� ��ا
�
و����� ������ت أ��ى ��� ���س ������ ���ي ا����� ��� ا���اد ا��

��ط
�
�ي ���� ا���ل ������ �� ا��

�
ا���� ����ً�� وا�ً�ا �� ����� ��� ����ة ��اك Truk Island (58) ا�

� در�� �����. ����� ����� ��� ا����ت، و�� � ����، ��� �� إ������، �� ���ك ا��� ��ّ�ِ ��� �� �����
�
ا��

ل ا����� : ��� ������� ا���ا�� �� ا���از��. ��� ذ�� ���ّ�ِ
ً

و�� ا���� 4 ������ض ����ً�� آ�� �����
دات ز��ّ��. و���� ا������� ��ّ�� ��رة �� ����� ��������� ا����دًا ��� ��ّ�ِ

�
و������� ��ً�� �� ا������ت ا�

.�� ��ت وا����رات، ���� ���� ����� ا����ب ا��� وإ��از، ��ّ�ِ

التراكي العنيف

�، ���� ���� �� ���ن �� و�� ا���� � �� ا���� ا���ّ�ِ
ً
إذا ���� ا����� ����� ��ل ا����� ا����

ر��ء ا�� ����و����� ���ة ا�����ة ���ك، ���� ��� ��ا ا���ء �� ا���ة ا��� ا���دي. و���� ا���ر ا���
�� و���� ���� ا����و������� ��ك

�
�ة �� ا�����. و��ن ��� ا�ر����ت ا� �ر ا���� Micronesia أي: ���ن ا���

���ة، �� ����� ������ �������� ��ر��ل (1979) (Mac Marshall) ���� ����ي، ��� ����ة ��اك ا���
� ا���ا�ّ�� ���ل ����. و����� ����ة ��اك ���

ّ
��ة ��� ا����ء ا���ب ا����ّ�� ا�� � ا��� ا��� ا�����ّ�� و������ �����

�� �� ��ال ����� ��� ���ّ�� ا�����ّ��، ���� ����ت ا�ّ�ِ �ء ا���
�

���� ��� ا��� ��� ��
�
��� ا����ع �������� ا����اء ا�

����» ������ ا����� ������ أ���ً�� (ا���ر
ُ
رو���� و�����. و��� ���ل ا����رة ا�ّ�ار��، �����ة ��اك «�

ا�ّ����:6).

د�� ��� ����ى �� ���� ����� ��اك �����
�
�ة ا� ����� ا�������ّ�� ا����

�
�� ا���ر ا�����ّ�� ذات ا�� و���

�� را�� ���ص ��ً�� ���ً��
�
��� ����� ا����ل ا������ّ�� ا������ ا� �

�� ���� ا�����رات ا�� ا�����، و�� ����
��. وإ�� ���� ا����� ا����� ��ا، ���� ��ا�� ا���� ا������ �ي ���� ��� ��� ��ى د��ر �� ا���

�
�� ا���� ا�

�� ���ز ��ق ��� ا���� ا���د��
�
� ا���ر ا������ ا����� ���ة أو �� ���ر��� ا� ِ

ّ
�ي ���� ���ر (����ة) ��اك. و���

�
ا�

����� 
ً
��ّ���� 

ً
� ���� ���� ���� ��ءًا �� ����ن ����. و���و ا�����ة ��ّ�� ���ة ���ف ���

ّ
ا������ ا�����ة ا��

��ض ��� ������ �� ����ٍ� ����� ا��ت أو ا����ة.
ُ
� � ������ �� ا�� ���ا�� ����� ���ل ا������� ����

ّ
ا���ان ��

�� � ��ن (Moen) وا��ة �� ا���ر ا�����ّ�� ��� ��ا ا���ر، و�� ����� ��� �� ���ار� ���� أ���ل ���� ِ
ّ
���

��� �� ا������ ��� ��ر ���� ���� ��� ���ر�� ���ّ�� ��� رأ�ّ��، و���� ار���ع أ��� �ّ�� ���� 1214 ��ً��

���ة ا�ّ����� ��ط �� ا����� ا��� ِ
ّ
��ق ��� ا���� �� ا���ر(59). ����ة ��ن ��� �� ���� إ���� ��اك و���ر ا��

���� ���� ���� ��� أن ���� ����� ا�����ّ��ن ��م 1945،
ّ
ا������ �������� ���رة ���ّ��. و�� ار��� ��د ��

��، و��� ذ�� �� أ��� �� ا�ّ�ِ ���� ا���ب ��ن ������ 2115 ��ً�� ���، و����ل ��م 1967 زاد ��ا ا���



��ّ�ِ ���ات، أي �� ��م 1973، ����� ا���د ����ً�� ���� إ�� 9562 ��ً�� (Kay a974)، ����� ���ح
�����ت (M. Marshall 1979:7). و���و أن� ��ن ����� � ���ار� 11000 ��� �� أوا�� ا��� ��ر��ل ر�ً�� �������

����ً�� ���ً�ا ���ً�� �����ة �����.

�ا ������ن ��� ����� �� ���م
ّ
�� �� ���� ،� ���� ا����ّ�� ��� أن ����ا ��ً�� ��ً�� �����

�
� أ���ء ا�����ة ����

�
ازداد ���

����ي ا����� إ�� ا�م و���ّ��ن ���ذج ا����� �ي ��ن ������. و�� �����ن ����� ا�رث ا���
�
ا�����ة ا���ا�� ا�

��� ا�ّ����ة و��. و� ��ال �������ّ�� أ���� و��(60) ��� �����ن �� أ���� ���ّ�ِ�� �� ��ّ�ِ إ���� ا��� ����� ��� ا���
��رة، ��� ���ى.

�
��� إ����، إذ ���� دورًا �� ���ء �������� ���ن ا��

ّ
����

���ّ��، إ�� ����ة ��ن �� ������ت
�
� ��ك ��ر��ل ������ ا������ �� ��ا�� ���� �� ���ل ا����و������� ا�� ����

�� �� ��� ��ا�� ا���ن ��� أ�� ا���ن ا����� ��را�� ����� ا����ء ا����ة ��� ���ب ��اك. و���� ا�����ّ��ت �� �ّ�ِ
�ة ��� ا����� ا����� ���� إ�� �����ا��� ا��ّ�ِ

�
��ب ا� داء ���ل �� ا���اض ا������ّ�� ���� أ���ء ا���ر �� ا���

،���
�
���� �� ����� ا����غ ا���

�
�� �ّ�� ا�� ��ب ا��� و�� �� أوا�� ا�������ت �� أ���ر��. و�� ��رس ���� ا���

رة �� ����� ا�����ة. ��� ا����� ا�����ّ��، ����� ِ
ّ

�� ا����
ّ

و��� �� وا�� ا��� ����� أ���ّ�� �� دورة ���ة ا��
� ��� إ����ت ����� ����� ا����ام ��ن �� �����ات ����� ����� ���� ا����ة �������، و���ً�� �� ��ّ�ِ ���ر�
����. و�� ��� ��ء ���ان ��� ��ر��ل �� �� ا����� ��� ��ّ�ِ �� ���و أ��

�
����ن و����ت ا����� �� ا� ا���رع وا���

��ب ��� � ���� ���ء ا���
�
���� ��� .(Weekend Warriors) ب ��اك (1979): ������ ����� ا����ع���

� �����ل و���ر�� ا���� �� ����� ا��� و���دون إ�� ا�����ار �� ��� ا����ة ا�����ّ�� ا��ّ��ءة، ِ
ّ

إد����� ا���
� ���� ا���أس ������ و�دارة ا�����ة. ا���� �� ا��� أن� ���� ا����ر ����� � ��

�
��ن ا���� ا� ِ

ّ
��� ���� �

�
و��� ��

�� � ������ون ��� ا�����م ا����ي �ب، ��� أ�� ��ء �� �ّ�ِ ا����ر ������ن �� ا��� ِ
ّ
� �� ا�ّ�ِ��ل وا�� �� ا�ّ�ِ

��ب ��ً�ا. ا���� ��ر��ل إ�� ����ة ��ن ����� ���ً�ا �� ��� ����� �� ��� ا��� أ�ً�ا، و���� ���� ����ت ا���
���� ا�و�� ������

�
����� �� ا���ان ا�� �� ���ل ��ّ�ِ ���� ودارً�� ���ار ا����ل و�� ��ّ�� ا���

�
�ب �� ا�� دور ا���

 ����ً�� ��� أ��� ����.
ً

��. و��� ���ث �� ا�����، ��در�� ر�� �� ������ ر��

ز إدرا�� ��ور ا����ل �� ���ورة � ��� أن ���� ����� ��در ��ر��ل ��ن ��م 1976، ��ن ا����م درا��� �� ����
ا���ر �� ��� ��اك. ���� ����� ���� أ��� ��� ا���ر ا�����ّ��، ��ت ���ً�ا �� ������ ��اك �� ا�������،
��� و�� ا�ّ��س ���ك ���و��ن ������ة، ��� ا���� ���� �� درا�� أيٍّ �� ����� ������� دون أن �����
� ���� ��ا�� �����ف ��� أ���ب  ��� ����ة ��اك. و�� ���

ً
 �� ��� �� ����� أن ���ن ر��

ً
��ا�� ��رًا �����

 �� ذ�� أن� أ�� ا���ّ�� ���� ��
ً

� ا���� ��� رات ا����دة، ���� �ب �� ���ع و�����، أو أي �� ا��ّ�ِ ا���
� ا����ء ا����ات ا����� ����ء ِ

ّ
ا����د أ���ء ��� ��اك ���ن ا������� أو pwara ������ ا���ّ��. و��ا ���

��رة ا�����، ����ل �� ���� ���� ��ا��. و����م ا������� ��ا �� �� ��از�� �� ����� أ��ى �� ا�����، دون أن
� ��ر��ل (1979:56) أن� ��ا ����� �� ��ا�� ����ة ����م ِ

ّ
�ورة. ��� � ا����� �� دورًا �����

ْ
� ���ن ����� ا���

���� ا�����ّ��
�
دة ��� �. و�� د����� ��� ا���اء ا���دِّ ���ّ�� و����� ا���ّ�ِ

ّ
ا������� ��� ا����ن ودول أ����� ا��

��� ا���ض �� ����ع ا�������. ِ
ّ
��� ����

ّ
��ذ ا����ة ا�� ِ

ّ
إ�� ا�

بعض المعلومات التاّريخيةّ: شعب تراك والعالم

�� ����ا �� ا����� ������ن ��ون و���ِ��ون (������ن ا�����ات)، ���� ِ
ّ

��ب �� ��� ��اك ا���م �� ا���
أ�ّ�اء �������ن ���� ����� ��� ��� ا��� وا������، ��� ����ون إ�� ا����ز ���ً�� ��� أيِّ ���ر ���� ���� ر��
 ���ة (ا���ر ا�ّ����). و��

ً
� �����» أو ����

ً
�� ��ق ������ إ�� ا�����ة ���ً��. و�� ذاع ����� ������ «و���



���� ���ة ا����ّ�� �دِّ ���� ������ ���� ا����� ��� ا�����ة وا��� ��� ا��� � ���� ���� ا��� ��ن ��ا ا���� ا���ّ�ِ
���� � ����دم، ���� ا��� ���� ��� ا����ل ا�����ّ�� أ��

�
ا�������، و�� �� ����� �� ����� ا�����ّ��. و�� أن� ��ا ا��

.��ّ�� �� ��� ����� ا�ّ�ِ
�
��� ا���� �� ��ا ا�ز��� ا�

��ل ا����� ���� ا�����ة إ�� ��م 1565، ����� و�� ا����ن إ�� ا�����ة ا�ّ����� ود��� ������ ِ
ّ
���د ��ر�� ا��

���� ��ن ����س San Lucas ����ة و���ة ���� ا����م ����ّ�� ا�����ف �����. و�� أ����ا ا���ر ���ّ��ج ا���
��� ا������ أو ����ّ�وا ����. و��� روا ����� ِ�ّ�� �� �� ت ا�����ّ��، ����

ّ
�� ���� ��� ا���ل �� ا�ّ�ِ ا������ و���

Manuel ة 250 ���، إ�� أن ��م ������ د���ن ��� ��ِ� ���� ���َ�� ����  ا���
�

�� �� ��ا ا�����ع ا�و�
Dublon ����رة ����� ��� ��ن ا������� ��ن أ������ San Antonio ��م 1814، و�� ���ك ��� ا�ّ�ِ��رة أي� أ��
�ك أ���ء ا���اك ������

ُ
 ��� ا��رق. و���ا �

ّ
 ا������� إ�

َ
��ذ � ا����ل ���� ا��� ِ

ّ
���� ا���ّ��، ����

�
����ظ ��� ا��

�ّ�� ��وغ ��� ا�������ّ�� ا�ورو�ّ�� �� أوا�� ا���ن ا�ّ���� ���، ���� ��� ا����� ا���ر�� ����ك ا���ن
� أ���ء ا���ر ا�����ء

�
�� ا������ّ��ن ���� ���. ����ل ��م 1900، ���

�
��ن إ�� �ّ�ِ ا������ات، ����� ��� ِ

ّ
ا����

��� ����ا ���
�
ّ��ر ا�������� ا� � �� ا��ّ��رة وا��� ِ

ّ
�ا�� ا���� ��بَ ا��وم و���� �� ا����ات �� ��ل ا���

�ن ا�����ن ا�����ن.
ّ
�� �� ا��� ������ ا�ّ�ِ

ً�� �� أ����� ا������ن (ا����ن). �� أ�� ���� � �����ة ��اك ��� 1885، أ��� ���ء أ�� ��� �ّ�ِ ا���ن ر����
��ذ إ��اءات أ���� ��ر��، ِ

ّ
��� ��ّ

ّ
��� ا�����ة، أ���ا ���ت ا�����ل ا��� � �� ا�����ر ����� و����� ����د �ّ�ِ

�ا ا���ر ا�����ّ�� ������ ��������ر و��ز ا����. و��ل ��� ا����� أ�ً��،
ّ
��� ا������ا ا���ن ����ّ�ة وا����

� �ا�� �����م �����
�
ة دول وا�����ن إ�� ����� ا�� ��� ا������ن ا���د��ن �� ��� ��ا�� و��ل ����ت �� ا��ّ�ِ

��رة وا����ام ا����ات ا���ّ��. و�� ����� ��� ��اك وا�����ل ا���ر��ت ا���ّ�� ا��ذ�� ��� ا���و وا���
��� �� ����� ���ً�� ����وً��، �����ء ��اك ا���م إّ�� ������� أو ��و������، و�� �� ا����� ������ن �� ��ا����
����. ��� ا���ب ا������ ا�و��، ��� ا������ّ��ن ���� ا���ن

�
�� �ّ�� ا�� ��ب ���� ������ن ا��� ا������، ���� ا���

��ا �����ر ��� ا����ر�� ���ً�� ا���ا���ّ�� إ�� أن ����� ����ء �� ا���� ا���دي ��������� �� ����، و����
��ن �����ة ا�ّ������ن وا������ل ����. و��� ذ�� ����ة و���ة، أ�� ا������ن ����

ّ
� ��� ا������ �� ا���ب ا��

�
��

��� ث ��ر�� ��� ��اك ������ ا��� و���ات ا����ة ا����ّ��. و����ار �� ���� ����ء أن ������ �� �ّ�ِ ��ا، ����
��� ا������� �����ّ��.

�
�� ��

�
ا�

دورات حياة الذ�كر والأنثى

�� ���ً�� ���ً�� �����ل إ�� ��ا ���� ��� إ���ت ا��ء �������، ��ن� دورة ���ة أ���ء ��اك ���
�
�� �� ا�� ��� ا���

�� � ً�ا ���� ِ�ّ� ���� �� ِ
ّ
ً�ا أن� ����� ��� ا�� ِ

ّ
ا���ف �ّ�� ���� أ�� ������ ���� ��، إذ � ���ء ���� ���

د ا���� �� ا���ّ�� �� ��ّ�ِ
�
�������، ������ل �� �� ا�����ن �����ون ������� ���� أو ����، و� ���ي ا��

M. Marshall) رة إ�� ا����ل���� «monukön» �� و��ً�ا � ���� ��ً���� 
ّ

�� ��� ا�����، ����� � ���ح إ�
�� ِ

ّ
�، أي ���ن ���غ ا�� ����� �� د ا���� ���� �ّ�ي �ّ�� ����� ���ّ�ِ 1979:84). وا��ا�� أن� ��� ��اك � ��ّ�ِ

���� �� ا������ ��ن ا����ل ��يِّ ��� ����س. ��� �� ا����ل إ�� �� ا�ّ�ا���، ���� أو ا�ّ�ا���، و� ���� ا���
ّ
�� ا��

��رس ��� �� ا�����ن �����ج ���ك ���� ��� ���.
ُ
����ت � � ��� ���ء ���� ��ري و���أ ا��� �����

���� �� ا����ل ��� ��� ����� �� ا�ّ����� ا������ّ��، و���� ا��� ��� ���ّ�� ��� ذ�� ا���، ���ن ا���
�� أ���دًا ����� ���� ���رّجِ، إذ ��� ا����ل و�� ����ون �����ن �ً�� ���� ا����، ��� ����� ������ن ��

�
��

ل ا����غ ����ً��، ���أ ���� ��ن ا�����ن. و�� أو� ����� �
�
��ت ��ر�� ��� ���� �ّ�ِ ا��ا���، ���ؤون ���ا��� ����

�



faapwinب و�� ���� anuön :��ّ ِ
ّ
��� ا���

�
�ب ا����� ����

ّ
���� ا���� ��� ��ل إ�� ا��� ا�و�د وا�����ت ا���

���� وا���ص ا������ن �� ���� ا���م �� ا���� ا��� ���� ���� �ّ��ت. ��� ��� ا�����، أ�ً��، ���و ا���
ّ

���
��ء ِ

ّ
��� إ�� ���� ا������� (وإ�� ���� ا��

�
�ي ����� ا�����ن ����� ���ط ا��� وا�����. و���أ ا��

�
���� ا� ا���

.���� ِ
ّ
��� إ�� ا�����ت) ���ي ��� ِ

ّ
أ�ً�� ����

���� وا���� ���� ا�ّ��م �� ا�دوار �� ا���� وا��� و�� ا����ار ا���� ا�������� ��ن ا�����ن، ����� ���ّ�� ا���
���� �������. و����� ����ن ����� ث وا��� ��� ��ر وا���ث ا���

�
�� ����ض ��� ا��

�
ا����ّ��، و�ّ�� �� ا������ ا�

ة و����� ا�����ة» (ا���ر �� �����م «ا����
�
� ا�

ّ
��

ّ
ا����غ، ����� �� ا����� ا����اط �� ا����� ا����ّ�� ا��

�� �� أ���� ا���� وا���ء أ���ر ا���� ا������(61) ���� ا������، و�� ا�ّ����: 84)، و���� ��� ا����� ا���
�� � ���ر�� أ�ً�ا �� ��م، ����

�
��ء �� ا�����ة �� ����� ا�� ِ

ّ
�ّ��ت �� ا��

ّ
م ا�����ت وا�� ِ�ّ�� ����� ،����

�� و����� ا����
�
� ا�����ت ���ن ا��

�
��ء. و�� ��� ِ

ّ
�� ����� أ��� �� أن ��او��� ا�� ا��ا���ت ا����ّ�� ��� ���

ّ�� �� أر��ء ا����� وا�ّ��� ��ً�� وراء ��ن ��ّ�ِ ب ا����� ��� ا����ل و����� وا����م ������ل ا����ّ�� ا���ى، ���ر�
��ت. ِ�ّ� ا���رة و��� ا���

�� وا����� �� ��� ا������ت
�
��� ����� ا���� ���� ��ن ����� ا�����ن �� ��ا ا���ن ��� ا������ ا�

��ا�� ����� «���� ا����» أن ���� �����ت، ���
�
��ء �� ��� ��اك ا� ِ

ّ
�ّ��، ���� أن� ا����� �� ا�� ا���ّ�ِ

���� و�����ن �� ��ا�� ا����رة. و��ا ���� ��ورة ������ �� ��م  ����ن ������� إ�� ا���
ّ

�� ��� أ� وُ����
ا���ل، �� �� ا���ل -إن ���� ا������- ���� ا����. و���ا، ������ ��ى ا�ّ�ِ��ل ������ن �� ��ف ���ر��
��رة ا����ّ��

�
��ء ���� �� ا���� ������ت، «��� ���ت ا�� ِ

ّ
ا������ ��ا�� �� «������ ا������»، ��� ا��

وا���م، ����� ا����� ر�� �������ّ�� وا�ذ��ن» (ا���ر ا�ّ����:83).

وام، ������ض «������� ���� ���ة ������ ا����ات �� �����ت ��� ا���
ّ
���أ ا����� ��� ������ ��� ا��

����، و��ان �����ن ����، � أن ������ و���، ��� ���ع �����ن ا���
�
ا������» أن ���ع ا���� �ّ�� ا��

��ل �� ���رات �����ت ��ن ���ً�� ��� ا�����ت. و��� و����� إ�� ����� �ّ�ِ ا��ا���، ���أ ا����� ����� ����
���� ���� ��م. و����� ���ر ���ورة

�
��� �� ����� �� ا����� وا�ّ��در �� ا�� ���� ا��� �ّ�ي ���� ا����ع وا���

�ي ���� أ�ً��
�
��ن ��. و�����م ��ا ا���� -ا� �ي �����

ّ
��� ا� ن ا���ص �����اض ا���� ا��� أن ���أ ا����� ����

�� ��ت ����ٍ� و���ز�ٍ� و��أةٍ ���� ��� أ���ل ����ّ��، ���و أ�� ة أ��ى- ��ا�� ��ّ�ِ �ي �������� ���
�
������ ا������� ا�

د ا����ة وا���� و����� ����� ��
�
��ت وا����ل ��� ا����م ا����� ا� ِ�ّ� ����ي ���� ���� ��� ا�َ��� وراء ا���

� ��� ��ش ا���م ا������� أو ���
�
�ّ�ي، أي: ��ورة ا�� ��� �� ���� ا��� �ة. وا����� �� ا���� ا��� ِ

ّ
���ت ا��� ا���

� ���� ��� آ��، ��� ��� أ���ء ��اك، �
�
���� 

�
� ���� ا� ا����ء ���ً�� ��� (ا���ر ا�ّ����:58)، ��ن ���ن ����

��� � ا���� ا��� ��� أن ُ���� ا����� ا������ �� أيِّ ���ط أو أن ����� ���ة ����دة ��� ��� آ��. و��ّ�ِ
��� وا����ا�� �� أ���ل ن ����� ��� ��اك». و�� ���� ا���� ا��� �ي ��ّ�ِ

�
� ا���واة ا�ّ���� ا� ���� ��

ق ���� ����)» (ا���ر � ����ءة ا����� ��� ا��� (و�� ��� ا����ّ��، ����� ا������، ���� ا��ء أ��
� ا��ء أن ���� أ��م ا����� و���� ��ء و���. ����� ���� ا�����ت �� ��� ا����د ا�ّ����:58)، و���� �����
�� ر��ل ����ّ��ن �� ���د�� ��� �����ن أ��

�
��ب ا� ��ري ا����� ��� ��� ا����ة ����

�
ا���و�� �� ا�����اض ا��

�اع وا������. ا�ّ�ِ

����� �� ق ����� � ��� ��� ��ر ا����� أو ا���
�

د �����ة ا�� �د�
�
��� ��ا�� ����� � ���ف ا�� ������ ا���� ا���

���� �� ا����ء ا���و��ت إ��ى ��� ��ي، و����� ا���  �� أ���ل ا�����ة ا����ّ�� أو ا���
ً

� ا��� ���
�
����

��رّ��» (ا���ر ا�ّ����:58). ��ذا
�

� آ�� �� «���ة أ��� �� ا���ز��ت ا�� ��� � ِ
ّ
��� � ا���درات ا������، ����



 أ��ى ��� ��ا
ً

���� ��� ����ة ��دّ�� أ���� ����ت ا�ّ�ِ���ّ�� وا��� ا������� ا���ر��، ��� �� ا�����ة وا�ّ�ِ
ق ا��دّي أ�� ���� ��ن أ���ء ��اك ����ن ������ إ�� ���راة ا�����ء، و��ا ���� �� ����� �ّ�ي، وا����� ا���
��ب ���ك �� ا����� �� ��� ا����� �� ا��� ���� �����. و����� ����

�
� �� ا��

�
�� ا��� ا����رًا وا�ً�� ���س ا���

،��ّ � ���� وا��دِّ ا����ع إ����� ��ى ا���ّ��، � �� أن ���� ���� ����ون و����ون �� ��ا���ت ��� ���؛ ا������
�، ���� ��ا

�
ق ��� ���� و��� � ا��� �� ��� �����

ّ
������ ��� ��ام أو ����� ��� �����، ��دة �� ����

���� ا���� ����� أن ���� ����داد ������، و��ا �� ����� ��ر��ل (ا���ر ا�ّ����:60): «����� ���� ا���
�ي ����ون �� ��اء ����� ����ة أو زورق أو

�
أي ��ى ا��ء، وأو��� ا� ��� ���� ��دّي، ���ز ���� ��اد ا���

�� ������ �� ا����ل ��� ���
�
آ�� ����� أو ���� ��ص ����� ����ون ا����� ����� �� ���� ا��ءة ا�

�� ��� �� ِ�ّ
ا��اد. وإذا ����ض وا�� �� ����� ��� �� أو �� ������ ��ذ�ل أو ا����رة، أو �ّ�� ا������ ا���

.«� ����ء، � �� �� ����� ا����

�� � ����� ���، إ�� ����
�
�وة ا�

�
��ر�� ��� أ���ء ��اك ���� د��ل دوّا�� ����� ا��

�
و���� ��� ا������ت ا��

ً�ا �� ا���ء ������� ���� ِ
ّ
�� إ�� ا����ل ���� ���ً�ا ���

�
�� أ�ّ�� أن� ���� ا�� ِ

ّ
�اب. وا����� ���� ��ر وا��� ِ

ّ
ا��

��� ����� أوا�� ا����� و��ا�� ا���� �� ا����اض ا���رات. و� ����� ا�����ة �� �ّ�ِ ��� ا�����ات ��� ���
�وة وا�����

�
�� ����ك �� ا�� ��� ���، �� ���ّ�ا� إ�� ������ ������� ��� �ي ���ز �����

�
�� ا�

�
ا�����ّ�� ��� ا��

���� ا������
�
���� ��� ا�� �ء �� ا���

�
�� ������ أ��اد�� ����� ����� �������. وا��ا�� أن� ��ر��ل ����ط ��� ا���

�
ا�

� (ا���ر ا�ّ����:61). و�� ���� إ�� �� �����ا��ت ا�������� ��ر و����� �� ������ ا�ّ��ر��� ا���
�

������ت ا��
�ا��ت ��ن �اث ا������، ���ً�ا إ�� أن� ���� ا�ّ�ِ

�
���ر�� ��ا��ت أ���ء ��اك ���ا��ت آل �������ز وآل ����ي �� ا��

ا���اف ذات ا����ب ا���ا��� وا�را��� ا������ ��� ��� ��اك ا���ا�� ���رة �� ����ت ��ن ا������
� ق. و����� ���� ��� ��� ��ن ���� ��دي- وذ�� �����ظ ��� ���ة ا��� ����� � -و��� ��� ��ن ا����ص ���
ا����� ا���، � ���� ����ء أن ���� ���ّ�ا�� �ّ�� ���� ا�����مُ ا����َ�. و����� ��� ا����ّ�� ا������ّ�� ���
��

�
�� وا������ وا���، «����

�
������� ��� أ���ء ��� ��اك ا���م ������ ����� دا��� إ�� ��ن ���� ا��

ز ���ق ��� ��� �� ������ ا���ل. و�� ��ّ�ِ ���� وا���� ا��� �
�ي ���� �����ة أ��� ���ً�ا ا��

�
ا���� �� ا�

�. ��ن ���ن ���� ����� ����ة ���و��
ً
�ي ���� أن ����� �� أ��ر�� ���ً�� و����

�
�� ا� ا��ء أ��ً�� �� ���ار ا���

� ��ر��ل ���� � ���� ا������ن» (ا���ر ا�ّ����:161). و��ّ�ِ � �� ا�����ّ�� و���� ���� ِ
ّ
��� ���� �

����
�� ��م ��� ����ت ��� ��� ����

�
را��ت ا� ��رّ�� ��� ا����� �� ا�ّ�ِ

�
�� ��������ت ا�� ا����ّ�� ��ا ��� ���

�ا��ت �� ا�ّ�ِ
�
د ���ا ا���ّ�� ا������ّ�� أو ا����ا�ّ��. و��ا، �� �ّ�ي ���� �����ت ������� ���ّ�ِ ا����م إ�� ا���

وا�� ا����ّ�� ز ا��� دت ����� «ا���ءات ا������ّ�� ا���ا�ّ��» (ا���ر ا�ّ����: 72)، و�� �� ��ّ�ِ �ي ���
�
ا��� ا�

���� ����� ا�ّ��در ���� ��اك. ���� ��� � ا���ود ا������ّ��. و��� ا�����م ا������ ���اع ����� ا��� و��ّ�ِ
Schneider 1971,) و��� أ��ر آ��ون ���رة ����ة ،� �� ���و�� ���ب ��ض ا���ّ�ِ

�
أن رأ��� �� ا��دّة ا�

�� ���ء ��� �� أ���ل ا�ر���ط ��ن ا���م ��� (Black-Michaud 1975, Meeker 1979, Boehm 1984
���� ا������� ��ن ا����ات ا������ ����� ��ا���ت ����� ��ري وو��د ا����� ا������ي ا������ أو ا���

�
ا��

� ��� ��ا ا��� ����� �����ض ا���� �� ��ق إ������ و����� ا�����ة.
ّ
�����، و���� ا���� �� ا�د�

� ����� ا�����ّ�� ������ ������غ ���� ����. ��� ا�ّ�واج �� ��� ِ
ّ
��� (pwara) اك أن� ا��������� ��� � ِ�ّ�� ��

��� وا���ول ��� �ة و����� ����� دور ا��� ِ
ّ

���ن أو �� ���ر��، ُ����� �� ا�� ا���اك أن ����� ��� ������ ا���
ّ
ا��

�� ����� ����� أ��� و��رًا: ا����ب ���� ،�� أن ��ر زوً�� وأً��. و����� ا���وا�ّ�� ��� ������ �� ����� �����
�ر�� ا������ ن �� ��ا أن� ا������� �� ��� �� أ���ل ا��� ��ح �� ا����، ������ � و����� ا����ر و����� ا���

�
�� وا���

��ي وا����د و���� ���� ��ّ�ِ ذا���. �ي ���� را�� ا���
�
�� ا�

�
���



� ��ر��ل ِ
ّ
�� ا����� وا���� ا������� �� ����� ��� ��اك، ���

�
�� ا����م، و��� ����� ا������ت ��ن ا��

���ّ�� (ا���ر ا�ّ����:85):
�
� ا���اد ا��

�
���ن ���ء ��� ��� �ات ���� ا��� ِ�ّ�

الأنثىالذكر

تقضي وقتها في الداّخليقضي وقته في الخارج

مذعنةحازم

تبتعد عن الخطريواجه المخاطر

تتجنبَّ المغامرةيغامر

يد يسرى / ضعفيد يمنى / قوةّ

ناقصة عقلسليم التفَّكير

لا ينبغي أن تدخِّنينبغي أن يدخِّن

لا يبغي أن تحتسي الخمرينبغي أن يحتسي الخمر

��ت �� ���� ��ً�� �� ا������ �� ����� ا��� ��� �� ���� �� ��ا�� ����� ����� ا�����ّ�� �� ا�ّ�ِ ����
���ّ��. ��� �� ���غ �� ا�ّ��د�� ���ة أو ا�ّ����� ���ة، ���ن ا�����ن وا�����ت �� ا�����ا ���ً�� �� ���م

�
ا��

�ازم
�
��ا ا�� ���َ� و���  ا����لَ وا���

ُ
� ا�����

�
ا�ّ��. ��� ���

ّ
��� ا�� ���� ��ا �� ا���س ������ا ���� ����

�
ا���� ا��

��ب �� ا�����ا �� ��ا����� ا����دّ�� ��، و���� ���ن ا���
�
�� ا�����ت ���ن ا������ وا��

�
ا������ّ��، و���

�� إ�� ا������� �����م ��� ��اك. ��� ا����ة ا��دِّ
�
و����ا ��� ا��

أن تكون رجلاً

�� ا��ا�� ��� ��� ِ�ّ�� �� 
ّ

 ��� ��ا � و��د �� إ�
�
� ���� �� ���� ���� ���وز� إ�� ا�������، ���

����. و��� ���ل ��ر��ل (ا���ر ا�ّ����:93)، ��� ���ب ��اك أن ش ودا�ً�� �� ����ج إ�� ا��� ���� �����
�� ����� ��� ر ����ء ا���� ا��� ��ر ����� أ���ي ��� ا�����اض ا���ّ�ِ

�
«�����ا ���» �������� دون ا��

�� و� ا�����ت ��ا��� ���، ��� � ���ا�� ا������ت ا���ّ��. ���� ا���دات � ������، إذ �� �� ������ ���ار ا���
��ء �� ��ا�� ا���� ����� (ا���ر ا�ّ����:65). ِ

ّ
�ا�� ����ن ������� ا��

�
����ت ز��ّ�� ��� �� ��ل ا�����ت ا��

��ا ��� أن� ا��ء �����ك و�� إ���ع ��صٍّ �� ��� أ�� أن ���� إ��� ا����� ا���� �� ���ن ا�ّ�ِ��.

�



��� ا�����، و���
ّ
�ون ا����ّ�� ذات ا�� ا����ب، ��� أيِّ ���ء آ��، ���ءة ����ّ�� أو إ��اث أ�� �� ا���

��ع ��ر و����� ا������ت ا������ّ�� وا�ّ�ِ ِ
ّ

�� ��� ا�� �� ��� �����ت ���ّ�ِ
�

��� ��ّ ِ
ّ
ا����اض ��� ا����ءة ا���

��ي ��� ا�����ء، و����وا
�
� ا��

�
�� �� ا����. ���� ��ر��ل إ�� ��وم أن� ���أ ا�����نُ إ���نَ ���رات ا����� أو ا���

�ع ا������ ا����رة �� ا�����د، و���ؤوا �����ب
ّ
����� ا������ و/أو �� ��م ا��� ��� �� ��ل ا���ا�� �� ا�ّ�ِ

�
���

ا�و�د، و���ن ��� ��د �� ا�����ت ا���ا�ّ�� ا����ة (ا���ر ا�ّ����:97).
��ء. وا��� أن� ِ

ّ
���� �����ر وا�� ����، ُ����� �� ا����� ا������ أن ���� ا��� �

و���ً�ا �� ِ�َ�َ�ْ� ا���م وا��
�� ���� أ���� ��ح �� ا��� ����- ��� و���� ا���ص» (ا���ر ا�ّ����:75). و���� �

����» -��ً�� إ�� ��� �� ا�� ��� «ا���
(���� � أو ا���

�
�� �ة ����اك ���ز �� ����� ������ tipetchem (ا��� �� ا��� ������، ��ا��ة �� ا������ ا��ّ�ِ

����� ا�ّ�ِ��� ����ح � ���م ��� ���وز ���م ا��� ����� �� ���� ا���� ����ر ��� ا�ّ�ِ
�
�� إ������ ا����� ��، وا��

�� ������� ا��ء. ��� ���� ��ر��ل
�
وا����ل �� ��� ��� و���� ����ّ�� ������ ���ء ��� ا���رات ا����ّ�� ا�

� �����ر ا��ء ِ
ّ
، و�� ���� ���

ً
� ���� أن ���ن �� ��ر�� أو ����

�
�� (ا���ر ا�ّ����:60) أن� «ا���� �� ����� ا���

و������».

�، �����م ا������� ��� ا���اك ����� � �� ا���رات وا���ام ���ر ا�ّ�ِ
�

�� � إ�� ا��� ��ة ا����� إ���� إ�� ��� ا���
(John Gaughey (1970 :أ��ى أ��� ����ً�ا، و�� و���� �����ب ��ر��ل و������ ��� ����ة ��اك ��ّ����
��ع ��ء و�� �����ن وا�ّ�ِ ِ

ّ
ل �� ����ون �� أن� ا����ض ���ّ�ِ��ل ����� ا�� وWard Goodenough (1949). ��و�

د��، وأ���ء ا���اك ����ن ���ء�� ������ وا��� ����� ���رب ا�����، و��� ����� ����� �� ِ�ّ� ��� ����
ّ���� ا�ّ�و��� ����ر�� ن ا�������� �� ا��� ل أ���� ��وِّ ل ���ُ�ُ�ر، و��ن أو� ��ل ا�و� ِ

ّ
وّار ��� ا�� � ����� ا���

�
�� �����

ر� أ�ُ� ا�����ة �� و�ّ��ر�� ������ ا����رات
�

�ي أ��م �� ا����� ��م 1828، ��� ��
�
����� Frederic Lutke ا�

ّ
ت ��ً�ا إ� �� ا����

�
��ء، و�� ���� ��� ���ا��� ا����� �� �����ن ��ل إ������ ا� ِ

ّ
و������� �������د �� ا��

��ء �� ���� ِ
ّ
��ع ا������» �� ا�� ة وا��ة. و��ا ����� �� ���ة �� أ��� ���ل ����� �� أ��� ���� «ا�ّ�ِ ���

ا�ّ�ِ��ل (ا���ر ا�ّ����:82).

��� ��� ���ات؛ أي �� ��م 1838، ����� ��ل ا������ ا������� دو��ن دور�ّ� Dumont d’Urville ��ر
���ن �� ا����ر

ُ
��ء �� أ ِ

ّ
��اك، ����� �ّ��ر�� إذ و��وا ا�ّ�ِ��ل ��� �� ا����ر�� �� ا�����. «� ��� وأن� ���� ا��

�ورة أن ���� ��� ّ��ط. و��� ����� أو ���� إ�� ����ة أ��ى ���� و��ل ا�����»، ���� �� ��� أ�� ا���
���� ���

�
ا���ّ�� ا������ �� ��� رِ��ل ��اك ���� ������ ����� ���رب ����� ����� �� ا��ّ��رة ا����� ا�

�� ��
�
��ش، �����اك �����ن ��� ����� ������ �ّ�� �� أّ����� ��� ا� ��ء �����، ���� �� أ��ر ا�ّ�ِ ِ

ّ
ا����ب ا��

.(Hezel 1973:59) ������ ات����� ���� ���

��ر ���� ِ
ّ

��ب ا���اك ���ورة ا�� ��ر وا����، إذ ���� ا��� ِ
ّ

��ء ����� ا���اك ��� ا�� ِ
ّ
��� ��� ا���ّ�� ���� ا��

�ي ���ّ��
�
���� و«����� ا������� �������م ا����ي» (M. Marshall 1979:97)، وا����� ا�

َ
����� ����ر ا��

ا�����ت دون ردٍّ ��� ���� ��� ا���ق، و���ن ا��ّ�ِض ��� ا�����م �� ا�����از: «���ل، �� أ�� ر��؟
��ت ��� ��� ���ل �� ��� ���� ا�����: ���� رو�� ا�ن» (ا���ر ا�ّ����:92-93)، و�� ���� ���ل ��ّ�ِ
�ورة ��� �� ��ء» (Caughey 1970:45). و��� ا���ز ������ل �� ا����� ا����دة ����� ِ

ّ
«اذ�� وار�� ���� ا��

����ة �����،
ّ

�ّ�ي أو ا������� �� وإ���ر ا�� � ا�����اد �����اط �� ا��� �� �� أ��ّ�� ا���، �� إ�� ���و، ��� ا���
أ ا����� �� �� �����، �� ���� ���� ��أى د�� و�� ����، وإذا ���

�
������� ا������ � ����� إ�� ا���ا��ت ا�

ز �� ��� ���������، و��� ����� ������ ����� ���� و��� ا����ل، ��اء ��ز أم ���، ���ن �� أ��� أ�ّ�ِ
 ��ء ا����، �� إن� �� ���� ا���ّ��

ً
ة. و� ����� ا������ ا��ّ�ِ�� ��ّ�ِ ذا��� إرا�� ا���� ذا�� ا����ر ������ ������



��ء، و���� ا�����ت وا���وش دور�� �� ����� ���ت وإ���� ا�ّ�ِ ا����ى ��� �� ���و �� ا�����اد ���ّ�� ا���
���� ا����� و����� ������.

���� إ�� �
زم، إذ ���� ���رًا ���

�
��ر ا�� ِ

ّ
ً�ا ����ب ا�� ��دة �� ���� ا����ر �� ا����ء ا����ة دورًا ��ّ�ِ

��ب، ��� ا����اض �ب ا���ب �������� ���ً�� ������ ا������ ��ى ا��� ���� ������ �������. و����
��� �� ��ا��� ا����� و��ض ���ر ���� ا��ت �اب ��� ��م ا��� ���، ����� ��ل� ا�����ع �� ا��� ����
� وا�ّ�ا�� ���، � ا����اض ا������� أو ���� دور ا��ّ�ِ �ب إذن �� �� ��ّ�ِ و«ا�������» (ا���ر ا�ّ����:91). ا���

ل �� ��� إ�� ����� أ�ً��. ��ع �� ��� ا������� و����� � ��� ��ور� ��� �ّ�� ا�ّ�ِ ِ
ّ

��ي �� ��� و��� ا����ى ا���

جارات: مثال الش�

��ر ِ
ّ

��� �� ���� ا��ّ�ِ
�
 ��� وا�� �� أ���� ا����ت ا�����ة وا��

ً
���، ����� ���ة �� و���� إ�� ��� ا���

ّ
���� أ�

�ي ����� ���� ����� ا����ع ��ن أ���ء ا���اك. ������ ا����� �� ����ٍ� ��بٍّ �� ����ة ��ن �ّ��� ��ر��ل
�
ا�

�� �� ����� ا����� ا����ّ�� ����اك، إذ ���� �� ��� ���ً��. ���� ا��� «������ن» (1979:72-73) ����ب ����
��) �  أن� ������ن ا���وا�� ��ا ��ن ر��َ� ا����� ���ً�ا و����

ّ
ة وا����ت ا������، إ� �� ����ً�� ����� ا����

�
�� �����

�� ��ا �� د��� �ن ����� أ��� �� ���� �� ���� ر�����. ����� ���� ا����و������� �� ا������ �� ����)، ور��
�، و��ن ������ن ���ع ��اب ا��� �� ز���� ����� آ����، ِ

ّ
����ة ��م أ�� ��� ��ا�� ا����� و�� �� ��اج ����

و�� ��� ������.

�� ��� ���� أ��م ��� �� ِ�ّ�� �� �� ر��
�
�� ا� ا���� ������ن ���خ ��� ا�� و�� ��� و�� ا�����ر، ����� ���

�ب ���ة و�� ��دي ا�ر���ف و��ر ��ا�� 20 ��ردة
ّ

�، ��� ا��
ّ
��ة وا����ل. �� ��ّ�ِ ��� ا�����ة ا��� ِ

ّ
ا��

��� ��ن ��� �� ا�ّ�ِ��ل ا����ر�� �����ن �� �ّ�ِ ��� أ���ر ��ز ا����. �� ا���ا�� �� ��� ا������
 ذا ���� ���� �� أوا�� ا�ر�����ت �� ���� و�� ���� ا����� �� ������

ً
ا�����، ا���ر ا���� ����، و��ن ر��
����ة و��ن ��ً�ا �� ����� ������.

�ه تفاجأ دون ر. لم يرد� الر�جل الض�ربة بمثلها، مع أن �جه نابليون إلى هذا الر�جل وضرب صدره بلا أي� مبر� ات
أن يفقد أعصابه، ليقوم شاب من المجموعة تربطه بنابليون صلات وحاول دفعه على المغادرة. باختصار
شديد، أمسك شاب آخر –وهو ابن قبيلة الشَخص ال�ذي هوجم لتو�ه- بنابليون منزعجًا من هذا الاعتداء

.(M. Marshall 1979:73) يح تخرج منه السّافر ورفعه في الهواء وهوى به على الأرض حيث تمد�د يئن والر�

� و����وا ������ ��� ا����ف و��روا �� ���ً�ا و�� ��� �اب ���� � �����، ��ع ����ء ������ن �� ا���
�
��� ���

��ر،
�
� ������ وا��

ً
��� ������. ��� أن ��د ر���� ��� ��دة و�� ا��� ��ا�

�
دًا �������م �� أو��� ا� ���خ ��ّ�ِ

�ً�� ����� ��� ا�����
ّ

�� ����� � ��� ������ن ����� و���� إ�� ����ن ور�� �� ��� ا�رض و�� ���� ����
��ء ِ

ّ
�ح ا����ب، ���� ا�� ��� ���� �����وا ا�ّ�ِ ِ

ّ
��ب ا������ن ��� �. أ��ً�ا، و����� ا���� ا��� �ي ���� ��ّ�ِ

�
ا�

�� ������ �����م أن ���دروا، و�� �� �����، و���� ا����
�
�ا�� ��� ������ ا����� �� ������ ا�ّ�ِ��ل ا�

�
ا��

ا����ّ�� ا�����ة.

���� ا����� � ��د ��ر��ل ������ّ�� إ�� أن� ������ن ا���� إ�� ا�����اض ا����� ا�ّ���� ��� ������ ���� ِ�ّ��
���� ا����� ��� �� ا��أة، ��. و����� ���ر� ����� ��� � ��ل �� و� �ّ�ة إ�� ������ ���� ��� �� ���ز �� ���
��ري �� ��ل ا�����اء ��� ر�� أ��� ��� ����� إ�� �����

�
�� ����داد ������� ا�� ������ ��ا ا�ذ�ل ��� ا���

�ي ����ض ������ ����� دا�� ���
�
� �� �����، ����� ا� أ��ى. و�� ��در ������ إ�� ا����ل ���رٍ ���ف أ��

ا�� ا�����ي ��� َ���. إذن، �� ��� ا���ز �� ا���
َ
�ام ������ ���� ��� ا���ام � ة ا�ّ�ِ ا�� ������، و��دت ���
�



���� أ��م �
ات ��� إ���ر ا��

�
�ي ��� ���رة ا��

�
������ن و�ّ�ِ ا������ن ���، �� ��ن رد� ا�ذى أو ا�ذى ا����م ا�

���� �� ا������ن، و��� ��� أن� �� ������ أ���� �� ���� �� ا�����ة ������.

��ر، ��� أ���� (ا��ر ا�ّ����:77) ِ
ّ

ة» ا�� ��� �����ض ��ر��ل ��دًا � ����� �� ا����� ����� ��� «��د�
�� ���� ���ل

ّ
 أ�

ّ
�� �� د�� ا�ّ��زف ���ارة �� ��ا��، إ� ����ن، و��� ا���  ُ��ح ��ً�� ���ً�ا �� ���ر �����

ً
��� ر��

 ا���. و�� ���� ��� ���� ����� ��� ����ى ��م: «����
ً

������ ��ّ ِ
ّ
ا�����ن أ��ا�� ����� ا���ج ا��

�وب ا�ّ�����  ���� �� ��أة و�����». و����� ا���
ً

� ��� ا���اح ���ن ا����ب ������� إّ��� ���
�
��

�
ا���ون ��ا ا��

، ��ن ������ ��اك �����ن
ً

����� �� ����� �ّ�ِ أ���ع. �� ا�ّ��م ا���ا��، ��� ِ
ّ
 ��������ن ���

ً
�� ��� ا���ا��ت أو���

�ي
�
ل ����� ��� ا��� ا� �� ا�و� أ��اء�� ��� ��ح أذر��� ���ء و���ٍ� �����وا ������ ا�ّ�ا��، وا��ا�� أن� ���

ز ���� �� ��� ا���و ��� ا������� ������ ا�����ر ��� ا����ر أن� ا���ا��ت ��ّ�ِ ذا��� �� ��� ���ّ�ِ ِ
ّ
���

��را��� ا�����ّ��. و�� ��ن ��ى وا�� �� ���در ������ت ��ر��ل -و�� ر�� ��س و����- «���� ����ة ���
��� إ���» (ا���ر ا�ّ����:77). ���اءة �ّ�ِ ��ا، � ������ ا��ء ��� ���� ِ

ّ
ذرا�� ���� ���ر ا���از ���� ����

��� �� ا���ن ا�ّ���� ��� ��ب �� ��و��� وا�ّ�ِ �� ��ن �������� ا���
�
��� ا���رزات ا� ِ

ّ
��� ��

�
�وب ا� ����� ���� �� ا���

�ورة ��� �� و��� ����� �وب ��ور�� ���� ��ا��ن ��� ا������ وا����از ����� و��ا��ت ا���ن ا������، ���� ا���
���� ا���� ور�� ا������� �� ا����� �� �

���� ��� و��م ا�� ��� ا��� ا�����ر. ��� ُ���� ا���ح �� ا����� أو ا���
����

�
�� ���م ����� ��� ���� ا������. و�� ا��

�
��ّ�� ا�

�
����ت ا���ى أ�ً��، و�� ���� ا������ف �����اح ا��

�
ا��

ور ا�����ي، إذ و�ً�� �� ذ��� ��ن ���� (John Caughey)، ��ن� ����� ��� � أن ���� ا�����ر دورًا، ����
�� ا���ع ��������� أي� ��ف �� ����

�
��ي �����ل، �� ���ي ا�� ����ي �������� ���� �� د��ة ا��� «ا�����ر ا���

��، �� ���� ا���ف �� ���ا، �� ���� ����، ��� ���ل، ��� �� ���� �� ا�����ف و�����ة ������ ا���
� �� أيِّ ���ء ���ً�� �� ��ن» (1970:17).

ً
����ن أو ا��� أو ا��ت، أي: � ���ي ��� ا���� أو ا���

و��� ��� وأ����، ���ً�� �� ����� ���رات أ���ء ��اك ��ن ر��ل �����ن إ�� ��ى أو ����ت أو ����� ������.
���� ���� �� ا���رب «����ع» و��درًا �� ��� (M. Marshall 1979:74). ������ر ���ل إن� �� ��� أ��ى، ا���

ة أ��م ������ �
�
ز «���� ������ أو ������ ���� ���� � ر���� ا���د و��� �� ��ّ�ِ  ��� ��ا � ُ���� ���

ً
ا�����

�ء ُ����،
�

�ء �����
�

���. وا��� ��ر ا����� ا�ّ�اد�� ������ة ���� ِ
ّ

ز ا�� �د، ��ّ�ِ ا�����» (ا���ر ا�ّ����:61). و���ا ا���
� �� ا���دم �� ا�ّ��م. ������ � ��ب ���دّوا دورًا ������ �، �� ����ً�ا ���� د ���� �� ��� ا���رزات ا���و�ّ�� ����

تأويلات

��ر ��� ِ
ّ

�� �� ��ا�� ر��ل ��اك ���: ���� � ��ر��ل إ�� ��و�� ا������ ��ر��� ��� �� ��ل ���� ����� ��
�� ���� ���� ���� و���� ����ب ��اك �� �����ا ا����

�
ا���اك ���م ���م ا���وب وا���وات ا����رة، و�� ا�

�ا�� ا��ا���، ��ا ِ
ّ

و�����ا «���� ا��ت» و�� ��� �����ا ر������ (1979:91). ��ذا �� ُ��� ا��� ���ءً ��� ���
�ن ����

�
�ا�� ����

�
� و���� أ�ً�� ���ك ا����ع ��ى ا�����ت ا�� � ���ً��، ��� ��� ا��ء أن ���� إ�� ��ا أ�� ������

 ��� ذ��
ً

��رات. ���� ِ
ّ

�� ���� ���� ���ً�� �� ا���ب وا���م �� ا��
�
���� ا������ ا�

�
��ب ذات ا�� � ����� ا���

�
�� ا���

��� ��ر��ل ��ث ��ّ��ت ������ أ�� ا����ل «������ وإ���ب» ��� و��ع ��ام ���� ا���� (ا���ر
 ����ء

ً
��ر ��� ا�� و���� ِ

ّ
��� ��ون �� ا��

�
 ُ���ر ا�����م ا����ي ��ا ��� ا�و�د ا�

ّ
ا�ّ����:91). ����� أ�

����ت.

�� ��ا�� ���ب ��اك �� ����� ����ت
�
����ل �� ��ّ�� ��� ا���وب ��� ��� ا������ر ا�����، ا����� ا�

� ا����ي �� ���ة
�
�� ��ء، ����ل ��اك ���ون ����� �� ا��� ِ

ّ
����� ��� ا�� ات ���� �� ا����د�� ا���

ّ
ا��



�����. �� ا����� ا�����، ����ا �� ������ت ا�ّ�ِ��ل وا������ا ��� دور ��ء وا�����ل ا������ �� أ�� ِ
ّ
ا��

�. أّ�� ا�ن، ��� ���وا ا�����ل ا����د وو��وا أ����� �����ن ������ ا����� ا����� ��� �����ء و�� ����
��� �ي ���د ����أة. ا���

�
����ي ا� ��� رأ��� �� ������ن، وذ�� ����� ��� ا���وب وا����ظ ��� ��� ا���� ا���

��ّ��� ِ
ّ
��� ���ر ����

�
��ا، و���� ����� ��� أن ���و� � و�ّ����� وأ�� ا���م أن ���� ا����� ����� أ��ا��� ا���� ���

���
�
��ر ���� ����� و���� ا���رو�� �� ا�� ِ

ّ
��ء و�� �����ن ���. و��� �� ���ل ������ن ا�ّ����، ���ز ا�� ِ

ّ
��� ا��

��
�
����» ا� د، و��ا �� ��دّي إ�� �� أ��� ���� ���� (1970:5): «���� ا��� ��ري ا����

�
���� ��� �������� ا�� ����

��� ���� � وا��� ��� �� �� ��� ا�����ة، و���د ا���� ا���ول ������ ا�����ل إ�� ���� �� ا���
�

������ ا��
����� �� ر����� ا����.

جولة العناصر الاقتصاديةّ ال�تي تحملها الر�

��� إ�� ا������� �� ا�����ة، ��� ِ
ّ
� ا���� �� �� ���� ِ

ّ
����� ���رات ا�َ���رى �� ���ت ����� ا����ع ا���

�� ا���ّ�� أن ����� �������� ا���ى ذات ا���� ا������� ا�و��. ���� ��� أن رأ���، ���� ا������� ��ى
ز ا�����. و����� ���رة ��� �� ��� �� ا���ز ���اد ��ّ�ِ �� ��� ��اك أ�ً�� �� ا����ءة �� ا����� ا�����ّ��، و��� أ�ّ�ِ
�

�
���� ا����� ���� ����، ��ن� ��ا ا��� �� ����ي ��� ��� ���� إ�� ا���

�
��س ا� ا��ارد ��� ا�����ة و��ا�� ا���

� ر�� ���، �� ��� إ�� ا����� ا���ا�� «���� ِ
ّ
���� ا�د�ّ��. و������ ��ر��ل، ��ن� ���ء ���� ���� �

�ة ��� ���ة ��ّ�ِ
��ح �� وراء ذ�� أن� دروب ا��� ��� ����ي ��� �����ة �� �ّ�ِ ذا�� �� ����� ��اك ا�و��» (1979:59)، وا���
���� ��� ا���ا�� ����. و��� �� �����ت أ��ى ������ �� ��� ا�����دي ���ودة ���� ����، و��� ا�ّ�ِ��ل ا���
��ر (ا���ر ا�ّ����:59). ِ

ّ
ؤوب ������� �� ���� ا�� �� ا��� ��ح ��� ����ً��، و� �� �� ا��� ��� ا��ارد، �����

�� �
�
���� ��

�
ّ�� ����ة ا�����ة ا� ��ح ا�����دي ��ا �� ���� ا�����ة ��� ��� ا����د ا��دِّ ���م ����� ا���

ق ��� ا����� ���ً�� �� ��ا�ت ���� ���� ��� ا�ّ�ِ��ل أن �����ا �� ا���ق �����ن ا����، و���� �� ��ل ا���
�ّ�ي. ا���

و�� ��ن ا�ّ�ِ��ل ��� ا������ر ������ن وُ�����ن �� ���� ا����ل ��� ا������، ��� ��ن ����� ا����م ����ت
��� ������ ������� �� أ���� ا���� �� �����ا �������، ��م ���� ا���ر�� �� ر��ت �� ا���� ا����ح ���
�ن ا���ر ا����

ّ
��� إ�� �� ِ

ّ
�� ���� ا�������، و��ّ�� ����

�
��� ا����دة ����ر ا����ءة ا� زوارق ا����� �� ا���

�� ���� �� ��ر ����ة ��اك. و����� ا�ّ�ِ��ل ��
�
ّ�� أ��� �� ��� ا� ��� ا����� ر��ت ا���� وا����ر أ�ّ�ِ

��� ��ر ِ
ّ
�� إ���� �� ����ة ��اك ��� ������ ��ا ا�رث ا������ ا���م ��� ا����ق �� ��ارب ����ة ���ّ�ِ��ت ����

وارق ����� �����ر أ��� �� زوارق ا�����، و���ً�� �� ����ة ��� ���� (Nama) أو ����ب (Losap). «��� ا���
��ب �� ر��ت ���� ����د ���ود و��ّ�ِك وا�� �� ���ذ�� أو أ����، ودون ا����ب ���ء ���� ����� ا���
����. و���� ا����� �� �

��ت...، ������ون ����ب ا���� ا����ح ��� ��ن ���� ���� ����ر ا�� ِ
ّ
 ا���

ّ
إ�

���� ��� ����ة ��� ����ب �
 �����اض ا��

ً
ا����� ا����ة وا������ �����ز�� ��� ���ب ��اك ����� و����

�� ��� ��رج ا���� ا������ ��� ��� ا���� �����ك
�
�� �����اب �� ��ّ�ات �� ا���� ا������ وا����� ا� ���� ا���

ا���ش ا�����ة» (ا���ر ا�ّ����:59).

�� �� ������� ا�����ا�ّ�� � أن� ������� ��ّ�ي ا��ت ��� ���� ����� �� ��ا ا�����، ��� ا��� ���و ����
 أو ���ً�� �������،

ً
���� � ���� أن ُ���� ����ً�ا ����� ���� �������ات. ��� أن� ��ا ا�ر���ط ��ن ا���� وا��� ا���

ر، ���ّ�ِ��ل ��� ��لٍ �� أ��اف ��� ���� ��ءٌ ��وري� �� أيِّ ����� ���دة ا��� ����� �� ��ّ���� ��ن� ا����� ا���
� �� ������� ا������� ����

�
� ا�����ات ا� �ورة ��� ا�����ة، ��� ��ّ�ِ د� ��� �������، ����� ����� ا����ج ��ّ�ِ



��ء ِ
ّ
� �� ��� و����ج إ�� �� ����� ��� ا�� د. ��ذا ر�� ر�ٌ� دور ا���� ��ا، ����ل إ�� ��ت ��� ��� دون ��د� ِ�ّ��

���� ��د، ���و ا������� ����� ���� ��� ا���ام ��� ا�����ة وا���
�
أو ا����ل (Caughey 1970:69). و����

����� ����� ��ا��� ��ا�� ا����ة.

واج الجنس والز�

��� � �اب و��ّ�ي ر��ب ا���� ا������ ا�����ة ��������، إذ ����� ��ر وا��� ِ
ّ

�� ����� ا����ر ا�� �� ا���
� ���� ا���� ��ا ��ر��ل ������از ِ

ّ
ا����� ا���ا�� أن ���� ���ر�� �� ���ان آ��، أ� و�� ا����. و���

� ��� ��ي، ���� ذ�� ا���ك إ�� �: «����� ا����� إ�� إ���ت ���� ��� أ�� ��ري �� ��ٍ� �� ���ان ا���ّ�ِ
�

ا��
��ّ�� ��ّ�ِ ��� ���� �� ����م ا����از أو ��ء ا����

�
��� ا�� � ����� ����. و� ����� ا��� إ���ع ا��أة �����

�� ���ان ����� ���� دور ا����� (machismo) ���� ذ��رّ�� ��رزة» (ا���ر ا�ّ����:91-90).

�� و�����ظ ��� ��ء ا���� �� ا����ّ�� ا����ّ��، ��� أن ���ن ز��م ا���درة ��� ا����، أي أن ���ن ا��� ����
�� ��� أدا��، ��� �ّ�ِ ���� ��ا�ّ�� ������، ���ن ��� �� ِ

ّ
��ح �� ا���� ا������ ��� ��� ������. و����� ا���

ا�����ر إ�� �ّ�ٍ ����. و��� ا���ا�� أن ���� ������، ���� ��� ا������ وا������، و���ن �� ا����� �� ا���ّ��ت،
دًا، أن� ��� ا���رة ا����ّ�� ���غ �� �� ا��� ����

ّ
��ة ��ن ا���ن وا���. وا��

�
و���� ������ �� ا����� إ�� ا��

�
����رات ��� ا���رة ا����ّ�� ا����� و� ���رب ا������ أو ا���ذ�ّ��. ��ن ��� �� إ���ع ر�����، ����ن ���
�� ��ر ا����. و�� ���ول ��ا ا��� Ward Goodenough (1949:619) -و�� ���� ��� ِ

ّ
����� ا��أة و���

� ا����ع ����رزة �� ���� ����� ���� �� ا����ل �ا�� �� ��� ��اك- ���� ���ل: «���ً�� �� ُ���� ��ر��ل �� ا���
��ة ���ن ا�����. و���ل ا�ّ�ِ��ل إن� ا��أة �� ���� �� ا����� إذا ��� �� إ���ع ر�����»، وا���� ������م

�
إ�� ا��

�� �����. وا����� ا����دة ������ ذي ا�داء ِ
ّ
���� ���ِ�� ��

�
��ّ�� وا����� ا� أن� ��اء ���� �� ا�داء ���ن ا���

.(Caughey 1970:95) «� �� �ي ��� ا���
�
� ���� ��� ��� ����� ��ن «����� ا�� ا����

��� إ�� أ���ء ��اك، أي ����� ر�� أو ِ
ّ
إذن، ا����ع ��� ا����ل و��� ���� ا����، ��ٌ� ����ف ������� ����

�� أو �، و��ا ����� ��� ���ّ�� «أداء» ����. ��� أن� ا����ع ���رة �� ���� ��
�

���رة، ��ّ�� أن ���� ا��
Thomas د ������رة �� ا����� و��� ا��أة»، ����� ��غ ا��� ����س ��دو�� ������ ���ن ���� «ا����
ة ا������ ���� ��� ���ء ����� � ��� ا�ّ�ِ��ل أن �����ا ا�داء، ���� ا���� Gladwin (1953:308). و���ا، �����
واج ��رّ��، ��� رأ��� ���ً��. و� �� �����رة ا����ّ�� أن ��دّي إ�� ا���

�
��� ا��� إ�� ا����� ا������ ������� ا��

��� إ�� ِ
ّ
� و��� ��� ا������ ���� وا����ب وإ���ر ا������ ا����ّ��، ��ن ���ن أً�� ������ �� ا�و�د �� ����

�ازي �� ��� واج (M. Marshall 1979:91). و����� �� ا��� ر��ل ��اك، ��اءً ����ا ���ة زواج أو ���� ��رج ����
و��ت وا����� ����، �� أن� ������ ا����ّ�� د ا��� � أن �����ض ��ر�� �� ��ل ���� ������� ������ ���� ،�� ا���
 ��ر��، إذ

ً
ة و��ت ��� ��� ��اك. ��ن ���ن ����ء أ��� �� زو�� «���� أن� ������ ��� د ا��� ا���م أ��� ����

ن� ����ور� أن ���� ���� ����ّ��
�
����ور� ا����م �����ت ا�����ّ�� ����� �� ا���� ذا��، أو، �����م أ���، أ

.(Caughey 1079:226) «دة إ�� ا�����ل إ�� ���ر آ�� ����� ���� ��از�� أو دا�����

أصداء خارجيةّ

������ �����و �����ت ا����ع �� ��� ��اك، ا���و��ن �����ت ���ر��� ����� و�� ��� أو أ���� ����
��ح �� ا����� ا����ّ�� وا���� ����، �� ا�������ن ا������� وا��������ن �������� ا���دا�ّ��. و��� أن� ا���
���� وأدوات ا�����ج

�
� ا�� ��� ��ت ������، ��� أن� ����

�
� ���ل و�� ا���ود ا������ّ�� �� ���� ��ع ��� وا�ّ�ِ

�



������� ��ّ�� � ا������� ا�����ّ��، ���رة ا����� ا������ ����� ا�ّ��رة ا���
�
��� �� ��ً����� �

ً
ا�����ة ار����

�اب. � وا����� �� ��� ا��� ا����� ���ي أّ�ِ

���� ��ن ا������� ��� ��� ���ة ا������ ���� ا����د ����� ���ر��. ����� و�����م ��ر��ل ����م ا���
� و��� ����ى أ��ّ�� ����، ��� ا��� ������ ���ّ�� ��دم �����

ّ
��ب ا�� �ر ا���� �������� ��ى ا��� ��اك وا���

��رّ�� ا����� ���� ���ذ� �� ������ت أ��ى ����ة -و��� �� إ������ أو
�

�ع �� ا�� ا����، ���� ��ا ا���
�وا �� ��� ا��ا���ن

�
، أ�

ً
ا����� ���- ��� �������� ��و��ت ����وت ���� ����. �����ء ��اك، ���

ر�� أ��م �����د، ���ً�� أ��م ا���ب ا������. و�� �� ���������ن ��� ��ّ�ِ ا����و�������ن ����� ����ي ا���
�� ا�ّ����: «�� � أ�� ���ء (Mahoney 1974:32) ا�������� ���ل ا��� ا���م �� ا�����ت ��� ا�����ة ��� ا���

�
و�

�� ا����� ��ن، ���ل ا��� ة أو ��� ّ��ر) ا������� ���ح ��رًا وذ�� ��� ا���ء ������ ���ر �� ���� �� ��ن� (ا���
دة أو ����� ���� �����ة ������، أو ����� ������ �ي ��� د��ل ا����� �� ��� ر��ل �����ن إ�� ��ّ�� ����

�
ا�

�� ا����� ������، ���� � ���ة ��� ا���
�
��ش، أو ����� ���� ا���ات ا����� �� ���ة ����� ا���ام ا�ّ�ِ

.«�� ���� �� �
�

�� �� �� ��م ا��� ا����� وا���ن ��� أ��� ا�����اد �����اط �� ����� �� أ���� ��� ا���

� ���دات ر��ة
ً
���ّ�� أ�� ار���� �ي ���ي ��� ����� أ��ى �� أ����� ا���

�
� ا� ���� �� ا���ب ا���ّ�ِ

�
���� ا��

���، و����� ���� ��������� ���ن ا�������، ��ل ا��� �� �� ا��� ا���� ��� ����� �� أ������ أو ا�������ت ا���ّ�ِ
��

�
� ���� ا�����ع ا����ي Noel Dyck ا����� ا� �. و��� ���� و���� ���� إ���ق أ��اء �� ر�� ���ا ������

�� ������ ا�����ت �� ���ة �� ��ب ���ا د���� Parklund (1980)، ��� ����ط
�
��رات ا� ِ

ّ
���� ا������� ����

��ً��� � ��� �� �َ�ة ����ت ���ك، و�������ن �� ���� ر������ ا���� ا�ّ�ِ��ل �� ��� �� أ���ل «ا�����ل» ا���
�� أن� ����س ر���� ا��ء و����� �����ن �� ا����اد� ���ف ��� ��ا ا��� ��� ���� أ���ء ��اك، ������ إ�� ا���
و��ر�� ��� «��ن» ���� �� ����� ا����ل (ا���ر ا�ّ����: 194). و��� �������، ��� ا����� أن ���� ��
�ّ�ي. وا����� ���� أو ا��� ��ع �� ���� ��� ������ ���� � ���أ وا��: ���ا ���� ا�ّ�ِ � ����، و�� ���� �����
� «���ن ���� و���� ���� ���� �

ً
�ي ��ن ����»، أّ�� ا����� ����ن ���

�
��ع ���ى ������ر� ا����� «ا� �

ا��

» (ا���ر ا�ّ���� 194). �� إن ����� أ���� ���� ا����� ���ِ» � ���� ����»(62) وأ�� ر����»، و�� «��ى ا���
��رات وا�����ر ����، �ّ�� ���ل ا���ام ا����� �� �����ون ��ا��� ِ

ّ
��ل �� ��د �� ا�� ا���ب ��� ا���

ة و�����. وا���اك ��� ������ ��
�
و��ا��� �� ا����، ���ً�� �� ��� ا����ر و����� �� ا���م ا���ر�ّ�� ا�

�ي ُ���� ا����� ا����� وا���ص، ��� ���� ������
�
���- �� ���ان ا�����ر ا�

ّ
�� �� ���� ��رًا ��� -��� ا���

� ���» وا����م ��� ������ �����. ���ر�� ��� «ا�����
��ب �� ����� إ�� إ���ت ذا���، و���� ��ل �� ���ر �� ���ا ����� ���ف ا��� و��� �� ����ة ��اك، ����� ا���

���� ���ة
ّ
��رات ��� ��ن ���� �� أ���ر ا�� ِ

ّ
���� ا�و��. و���� دا�� إ�� أن� ����ّ�� ا�� �� ����� ا����� ��������

�
���

ً
��ن و����ن ������ار وا������ع �������� «ر��� وا������ وا������. و��� ��� ا����� ��� ا�����ل �����
واج ���� إ�� �اب. زد ��� ذ�� أن� ا��� د ��� ا�����ت �����ط ���ّ��س وا����ء ا��� �د�

�
أ�ّ�اء» و�����ون ��� ا��

�ِ�ض ��
ُ
�� ���� ا�ّ�ِ��ل و��ّ�� ا� � �� ��� ا����� �����اط �� ا�����ات، �ُ�َ�ْ�� ا�ر���ط، ��� ��وث ����

�� ����ون ا����� �� ا���س �����م ��ا������ ���� ا������ (ا���ر �اب �� ا�����ت، أو أ�� ��ر �� أ���ء ا��� ِ
ّ

ا��
�� ا������ّ�� و���، �� ��� ���ر�� أ�ً�� و��ا��� � دا�� أن� ���� ا��ء � ���م ��� ��� ا�ّ����:195). و��ّ�ِ
��ح ���� �� ا�ّ�ِ��ل ا�����، و�� ���ت ���ّ�� ������ ���� ���� ������ارّ�� وا��� �� ا����ل و���� �� ا���

��م ا������. �� ���� ا���

�� ���� ����ت ا����ّ�� ���ّ��ل �� ا���ب ا�ّ�ِ
�
��� ��� أ�� ا����ل �� ا�� �ع �� ���ء ا��� و�� ���د ��ا ا���



 �� ��وج ا��� �� ا����ف، ��� ر��ل ��اك
ً

ا������ ا����ي وا�ّ���� (ا��� Leary 1976). و����، و���
��� �����ن ��ور�� �� ����ت ����، و���و أن� ��ا ���� إ�� و�� ا����

�
������ن أو��� ا����ة ا����ة ا������ن ا�

��ر ����� ِ
ّ

�ي ���ّ�ى �����م ����او��، و�� ا���ا���ّ�� ����ة. ���� ا��
�
ا������ ا����� ��� ���ق وا�� وا�

��� ����� ����ات. و���ة ا��� ��ء إ�� ا���� ��ً�� ��� ������ ا���
�
�� �� ���� �� ا�� �� ���، و�� ا���ر��ت أ��

�
���

��ّ��ت، و��� د ��� ا��� �� وا��ة �� ر���� ا������� ����� و��ت. ��� ��� ا����ر أن� ا������� ا����اد ����
�
���� ��

د ���� ����� ���� ��ا�� د���ّ�� ذ��رّ�� ���ت ��� ا���اك و�� ا����� أو ا���ب ا������، ��� –��أ��- ����
�� ���ر ِ

ّ
�» ا���� ��� �� �� ا����ام ����� «ا��� � ������رة. و��� ا��� وا��� ا�����ر �� �����ت �����

� �� ا���ا��ت ا�����ّ�� �����، �� � ���و أن ���ن ��اص ����ّ�� ���� ����� ���  أ��
ّ

ا������� ��� �� ا�د�ّ��ت، إ�
�� ������ ا�ّ�ِ��ل ��� ��ا���� إ�� �ّ�ٍ ��. و�

�
��ت ا����ّ�� ا�

�
�� ات ���� ����� ا���

�
��ذ ا���� و����� ا�� ِ

ّ
��راء ا�

����ت ا�������: ا����� إ�� ر�� ����ّ�� �� ا����� ا���� �������� ا����� ذات ا�ّ�ِ ����� أن ������ ا�����ا��ت ا���
��ود و�������.

���ك ��ً��. ���� ���ل ��� ��اك إ�� ������ت ����ة �� ���عَ �� ا����� ������ة إ�� �ّ�ٍ ��ن ا���� ا�ن ����
���� ا����رة أ��� �� �، إ�� ���� ا��� ��� إ�� ����� ��� ��اك و�����ت ا���ّ�ِ ِ

ّ
��ت ����

ُ
�� ذ

�
����، �������ت ا�

���� � ����ً�� ��������ت أو�� ���� ��� ا������� ���� إ�� د���� إ�� ا��� ِ
ّ
ا���ب ا������دي و���ا، ���

���ّ��. و� ���� ����ء أن ����وز
�
ا���رن و��ح ا����� �� ا�ّ�ِ��ل ������ر�� أ��ادًا �� ا����� ا������ّ�� وا��

��ر، ������� ����ون ِ
ّ

ق �������� ��� ِ�ّ�� ��
�
��رّ�� ا������ ا�

�
�رة ا�� ا�����ع ��ن� ر��ل ��اك وا������� �����

���، �� أ�ً�� �� ��ل ا��� �� �� ������ � �� ا���ب ا������ أو ���ب ���ا أو ��� ا����� ا����ّ�� �� ا��� و����
�� � ���� ��ّ�� �� ا�����ر ا������� ��� أ�� ِ

ّ
ا������ ا����ّ�� ا�ُ��ا�ّ�� �� ��� ����ت ا���زون ا����ة. و�� ���

���ة وا����ل ���رب ا���س. �� وا���ا� و���ارى ��� ���ع �� ا��� ��رب وا��� و�� �����ض ���� ���� ����
� رداء � ����� ������، ���ا� ����ً�� �����، ��ب، ���� � �� ا��� إن� ا������� ��� ��� ��اك ���ٌ� �����
�� ا����� دا����، و��� �� ا���� ِ

ّ
 دا�ٌ� �� أن ���� ا����ع ���ة ����� �� ا��

ٌ
��بَ ��ف و����ي ا���

�� �����ن ���.
�
� ��ءًا �� ���� ا�����ر ا� ِ

ّ
�ي ���

�
ا�

:(63)
4. هاجس الكفاءة

هنود الميهيناكو

يا ابن أم�ك، إن�ك تشبه والدك تمامًا وكأن�ك نسخة منه، فابن الأنثى هو انعكاس الذ�كر.

(������) Shakespeare، (���ي ا�ّ�ا��) Henry IV، ا���ء 2.

� ا���ور ��� �����ن �� أوا�� ا���از��، و���أ �����
�
����� ا�ن إ�� ا����� ا����� ��� ����� ����د ا�������� ا�

�ي ���ول �� �������
�
��ّ�� ���رة ا������� ا����� ��� و���������. ���� ����س �����ر Thomas Gregor، ا� ا���

�. و����� �����
�
���� و���� �� ��� ا����و������� ا�� ���� ا��� ً�� �� ا��� ِ

ّ
� ����ً�� و����

ً
ا����ّ�� ����� ا��������، ����

��ّ��، ��ن ��ا���تٍ ��� ���  �� ��ا��� ���ّ���� ا���
ً

������ و��� ���ّ�� ا����� ��� ا��������، ������د ����
�ة و��� ��ّ�� ا��ّ�ِ  ����ول ا����� ��ن ا���ا�� ا���

ً
��� أ��م �����ت ���� أ��� �����

�
����� �� ����� ا��

�� �� ُ���� ���� ا������� ا�����(64). ����� ا��ّ�ِ
�
ا��

�ي ������ ��
�
� ��� ا���ا�� أن� ���ة �����ر �������� ����� ���� ����� إ�� ا���� ا���و��ي ا� ود���� أ�ّ�ِ

ر �����ر ���ّ�� ����� �� «ا����� ���� ا����دة، ��� ���� ا��� ��ء إ�� ���ّ��ت ا���
�
ل، ��� ��ل ا�� ا���� ا�و�

�



��� دَ ا��� �د�
�
����. ���� ا�� ��ذج ا��� �م ���ا ا��� �� ا��� �� ��ً�� ��� ��م ���� ا����» (1985: ا���� 11)، و����

�� ���ي ����، إذ
�
�� �� ا����� ا� ��ّ�� ا������� ��� ا��� �ا��ت ا��� ��ء �����ّ�� ������ ا�ّ�ِ ��ي� ���ر� ا�دِّ

� ا���� «��� ��ّ�� ا������ت ن� ا�ّ�ِ��ل �����ن ���� �� �ّ�ِ ���ن ���ا��ت ���َ�� دا����
�
������ �����ر أ

�� ����ا���ت �����ّ�� ���� �����ت ا�ّ�ا���� ��� ا��� �����» (ا���ر ا�ّ���� :200)، و���� ��� ا���
�
ا��

�� -��ّ�ِ ا���ال- ���ء ���
�

��ذج ا����ا��� ��� ���ّ��»، و�� ر��� ���� ��ا ا���
�
� ا���ود ا��

ّ
ا������� «����

����
�
� �����ر�� �� ا�������� أ����� وا�� �����ت ���ودة، ��� �� ��ل ���ذج ��ر��ل، ����� ����رة �����

�� ����ول ���� و��ج ���� إ���ّ�ٍ ��ّ�ا�� �� ���� دور ���� ����ّ�� و���ة. ���ء ����، و�� أ��
�
ا�����ّ�� ا������ ا�

.��ّ��� ��ء ا���  ���رً�� ���ً�� ������ ادِّ
ً

� د��� ِ
ّ
��� � �� �� أرى أ�� � ��� ��� درا�� ��� ��اك، ���� ���� ا��ّ�ِ ا���

��� ���� ��� �����ر �� ��ن ا������ت ا����و�����ّ�� ا����� �� ا����ع ��� ا���� ���� أ��� ��رة ا���ء
����ح �����ق �� ���ل درا��ت ا������� ا���ر��.

البيئة المكانيةّ

�� �� و�� ��� �����ن �� أ���� ���� �� أ��� ���� ����� ���ّ�ِ
�
�ن ا�����ن ا�

ّ
� ���د ا�������� �� �� ا���

�ا�� و��ر��ن
�
�� و����دون ا�� ا���از��، و����� ����� ا���� ����� � ���� �ّ�� ا���م، ������ ����ون ا���

��(66) ��دوات ��ا�ّ��. و����، ��� ������ن ���ً�� �� ��� ��اك ا����َ���� ���ً�� ِ�ّ��� 
ً
�����ن ا�َ�ْ��ة(65) زرا��

��
�
��ن ���������ت ا����ة ا� ��� ��ا���ا �� ���� �� ا������ن و����� �� ا����ِ���� ا������ن، و�����

�
وا�

�ت �
ّ

� ��� ��� ����� Xingu River -و�� را�� ر��� ����زون- و���ّ���� ����� �����ن ���اول و�� �����
���� ا�����. ��ء �� ذوي ا���  ��� ا���

ّ
 ��� ا����� إ�

ً
���� ���وز�� و���� ا����ل إ�� ������� ������

 إ��
ً

��� Xavantina- 175 ��������� ���� ��ّو�ّ�� ا���م، ���� أ��ب ������� ��از���� ����� -و�� ���� ��ود
��� �� ��� ���� ا�����ت. ����� ���� ا����� ا����ا�ّ�� ا�������ّ��، ��� ��� �� ���ء ا����د ا����ب ا���

��� ا����ظ ��� ������� ا���ّ�� ��� �� ����ً�� (�����ر 1977:13).

� ا���ا�� ا����ا��� ا�����، ������ب �� ���ن ��ا���� ����� ���� �� ِ
ّ
و���� �� ���ر�� ����� ا�������� ���

�� � ����� ������ ��ر
�
� �ً�� ��� ����� ا�����، و���م ��� ا���اول �� روا���� ا� ِ

ّ
أ��� ����ة ��ر�� ����

�
ً

� �� �� و��د وا��ة �� أ��� ا�����ت ���� � ����ن ا��� �� ���� ��� ����� 25 أ�� ��� ����
�
���� �� ا��

�ة ����� � ا����ّ�� ا����
ُ
� ��، و���� ����ة ا��������، �� ا��� �� ��ً�� �� ا�����. ������ ����� ����� ا���ّ�ِ ِ

ّ
وأ��

��ّ�� ا����ة، �� �� ا����ر ا��� ِ�ّ� ����� �� �
ُ
� ل ��� ا��� ���� �� ����� ����ة ���ودة �� ��� ا���ة، وأو�

ة أ���ل. �� ���ر�ج �� ����� ا���� �� ��� أ��ام إ�� ���
�
��ذا ا������ إ�� ا�ّ�ا�� ��� ا���اض ا����ّ��(67) ا�

�ي ���ذي ا��ء- إ��
�
�� ���ب ا������ ����� -ا� ��� ��

�
��� ��� ا���اضَ أ���لٌ وأ���لٌ �� ا����� ا������ ا�

��ّ�� ِ
ّ
�� ���د ���. وأ��� �� ��ا ��� ا���� �� ا���اض ا����ّ�� وا�������ت وا����ر ا��

�
���ل ا����ة ا�

ا���ى، ����� ��� ��ا �� ��� ا���زون ا����� (ا���ر ا�ّ����: 14-13).

��� ���������� ���� ���� ���� �� ��دود�� � ���ً� ����، ���� ا����ى ا�ّ�ِ ����� 
ً
��ّ���� 

ً
���� ��� ����� ا����� ا���

�ي
�
����� وا�

�
�ي ��

�
را�� ا� ا�����ديّ، ����ار ���� �� ا����� ا����� ����������� � ������ �� ��� ا�ّ�ِ

���، و����
�
���م ��� ا���� وا���ق، ��� ���� ا���� ا����� �� ����� ا�رض ا����� ���� ���� ا����ر ا��

را�� ��� ا����ل، و��ً�� ������ �����ر ل إ�� ������ � ���� ا����ا�� ��ّ�ِ ��ء ���� ����رًا ������ أو �����
�� ��م ��را���� � ����

�
(ا���ر ا�ّ����: 17)، ��ن� �� ���ب �� ��� ����� ا�رض ا����� ����� ا�������� ا�

ا������� ���� ا����ب. زد ��� ذ�� أن� ا����د ��� ��در�� ��� ا����ل �� ���ار� ��� ا����� ا����ّ�� ����ً��

�



� (���� أوراق �� ا���ّ�ِ �� أ����� ا���
�
�� ا�را��� ا����� ا������ �� ������ ����� ا������ات ا�����ة ا�

ر��،
�

دة ��رع ���ل ��� أ��اف ا����� إ�� ا���� ا�� ����ت، Sauva، A. Cephalotes). و�� آ�� ا����د ا���ّ�ِ ا���
�� ا������ �� ���ة أ���� و�� �� ��ال �� ���� ا�ّ�ْ����. ���� ��� ا����ت � إذ ا����� ��� ا����ات ا���ّ�ِ
را�� ا���ا��� ا������ ��� ا���� �� �� أ���ل ا�ّ�ِ � ا����ا�� ا���ّ�ِ �، �� �� ����� ����ودّ�� ا��ّ�ِ ر ����� �����

�� ���� ا�������� �� ��� �� ا����.
�
�� ا� ِ

ّ
وا���ق وا�دوات ا����

��ل ��ن ا�������� –ا�����ن ������� ا������ ��� د��ر- وا����� ا���ر�� ��� �� ِ
ّ
ل ا� ��� ��م 1887 أو�

��ان وا����ل
ّ
�ي ا���� �� ����� �� ا��

�
ا������ ا����� ��رل ��ن دن ������ن Karl Von den Steinen ا�

� ا�و�� �������ن ��� ����� ����� ا��������، ��� ������ف ����� ��� �����. و���� و�� �����ر ����ّ�� ا���
�� �، ��ر�� د��� ا����� إ�� إ���ء أوا�� � ���� ���، ر�� ��� ��ن� ���ك ا������ن ���� ������ ��� ���� ا���
��، ��� أ�� ���� ا�����ص ��� ���ل ���ي ���رة ���ا�ّ��، ����م ��

�
�ي �� ����

�
���� ���� ا�����ف ا�

��ن» –��� ����� ا���ف ��� ��ز�� أدوات ����ّ�� أو��� ا����د �� ���ة �� أ����. �� ذات ا����، ��� «ا���ّ�ِ
�ن ���ّ���� ا��� ��د �� ���ونَ �����ت و����� ��ء أ���د�ّ� ����� ِ

ّ
�، و��� ا��

ً
و���� ��ن دن- إ�� ا�د��ل ���

��� �� ��ء. و�� أن� أ���ء ا�������� ����ا �����ن ������، ���� و������ ا���ّ��ت ��� �� ا���اة �� ا���� ا���
��ب ا����ّ�� ا���ورة. و��� ���ى، ���� أن ���ن ���ر�� ا����� «أ��� ا��� درا�� ����ر��ت ا���اة �� ا���

و��� ا���ب».

رًا ���ودًا �� ا���ن ا�ّ����، ��� ا���ا�� ا���و�� ���ن دن ������ن، ���ت ا�����ت �� ا����� ا���ر�� ����
����� �� ا�����ء ِ

ّ
������ ا���م �����ن ��� أرض ������ ا������ ��� ��ّ�� ���ّ�� ����� ا����ّ��، و��ت ا�

�� ا������، ة ���ات ������ ���ّ��. و�� ��ل ا��� �، ���� ��ِ�� ا���اق �����ر أ��م ����� ����
ً
أو�� ����

���� ا�������� ا�ن أ���ة ����ّ�� ������ �������� ا���از���� �����د �� ��و ��و��، و����ا �������ن ���
واء ���. ��� ���� ����� ا�������� ��� أ���ب ����ّ�� ا��� �ت ا�����ت ا���

�
ا�دوات ا����ّ�� ا������، ��� و�

� ����� �� � �� أ��
ّ

��ّ��، ���� �� ذ�� ��� ا������ ا���ى �� ا�����، وا�� رات ا�ّ�ِ ��� �� �� ��� ا��� ���� ��� ا���
�� �� ��� إ�� �/أ�� �ي ���� ������ ���� ����

�
ا�� ا� �ّ�� ��ن ���� ��م زار�� ��ن دن ������ن ��م 1887، ��� ��ال ا���

�ي ا���ى»(68)، و�� ���ا ���� إ��
�
���ن ا� ����� �� ا���� ا����ي أو �� أ��� ���� �����ر (1985:11) «ا���

�ع وا������� � ���� ����� ِ�ِ��� � ��� ا����» (Fabian 1983). و�� ������� �� أ���ر ���ل ا���
ً
ا����ر� «��ر�

� ���� �����، ��� ����� �� ا�����ات ا�ّ�ا���. ��ن أ��ً��، �� �� ���ار�� �� أ����� ا���ا�� �� إ���ء ����
��� ���� أ���ب ���ة ��ن ا���ا�� ا���� �����ض ��دات ����� �� أ���� ود����، ��ن� ا�������� ��� ا���

.� ����� � ����

� و�� زواج ا���رب، ���ا�� � ���د ����� ا�����ن �� و�� ا���از��، ���� ا�������� ���ذج ��ا�� ������ و��� ����
�� �� ا����ان. و����� �� ���ذج �اوج ��ن أو�د ا������ �� ��ا��ة أ�� ا����م �� ��ا ا���

�
�����ن إ�� ا��

�� ����� ��ور�� ��ارد ���
�
�� وا����د�� أ��� �� �����ن �������� ا����� ��� ا� ا���ا�� ����� و������� ا��دِّ

د ��� ا������ �����: أو��� Auiti، ������را Kamaiura، ��و��ي Trumai، �����را ����� ا����. و�����
��ب إ�� Kuikura، و������� Kalapalo، و����� (�����ر 1977:18). و��� ��� ا���اك، ���� ��� ��� ا���
�� ��رج ��ود ا�����، ��� ���� ا��� ِ

ّ
����� ا���� ���� ����س ��ن ا�����ن، ���ى ا�ّ�ِ��ل ����ن �� �ّ�ِ ا�

�، ������ن ������ل و��او�� ا����ل
ّ
��ء �� أ��اخ ���� ِ

ّ
و��درًا �� ����ون إ�� ا����د ا����ا��ت، ����� ���� ا��

�� وا�����ات �����ن ا���و��ن ا����ا�� � �� ا��� ِ
ّ
�� ا���� ا����ّ�� ا����دة ا���ى. و�ن� ا�������� �����ون ��� ا���

���ا���، ���� ا�ّ�ِ��ل إ�� ا���وج �� ر��ت ��� ����� إ�� ��� ا���� ا�����ة �����ن ����� ����� ���ة



�� وو��ة، �����ا �� ��� ا�و��ت أّ��ً�� وأ����� ���ً�ا �� ا������. و��ّ�ِض ��� ا�ّ�ِ��ت ا�ّ�ِ��ل �����ت ����
��ن». ����� ر��ل ا������ ا���س �� ا�����، و�� �� ���� ����� ا�������� ������ر «ا����د ا���ّ�ِ

��� إ���� ���� ���ل ِ
ّ
و��� ا���اك، ���ور ر��ل ا�������� ��ا�� ����� ���ن ر������، �ن� ا������� ����

�
ّ
��� ��� ���ز���� ��� �������، ������ ا����� � ����

�
�� ا�������� ا����. و��� ����� �� ا��������ن ا� ا�ّ�ِ

�ي �����. ���ن
�
ور ا� � ا��� ، و�� ����

ً
د، �� �� ���� ر��  ���ً�� ������م ا����� ا����

ً
�ورة �� ���� ر�� �����

����ّ��» �������� دون ا����� إ�� ��ت «ا��� ��� �����ن ر��ل ا�������� أن �������ا ����� ���ز���� ���ن ا���
���� � ��� �� ������ ا�������� �� ��ا. و��� ا���

�
��� ا�

ّ
�ا�� ا��

�
�وري، ���، ���� ��� ا�� ���� ا��� ا����� �� ا���

��� ��� �� ر أن� ا�������� ����ا ������ن، ��� ��� ا���اك، و�� �����ا ��وً�� ��، و�� ��ر��ن أ�� د���� أ�ّ�ِ
� (�����ر � ���ً�ا أ�����

ً
� ����ر ا���ب و���، �� �� إ���ر ����ت ا���� ���� ����

�
���� ���� ��� ،����

�� ����� إ���� ���ً��، � �� �� ��ا��ة
�
�� ���ر����� وا�

�
���ة وا����ة ا� 1977:189). و�ّ�� �� ���ر��ت ا���ر�� ا���

��� 
ّ

�� إ�
�
�� ��درًا �� ���� و��ع إ����ت، ا�� � ���ر���� ����ّ�ة وا����، ���� ��ا��ن ������ ��ر��، إذ �����

ا�����ت وا���وش ا������.

��ك ا����ن وا����ز، ���������� ��� ����� ���ا�� �� ���د�� أ��ى، إذ ����� �� �� ��ا ا��� و��� ا���
��ن ������» (ا���ر ا�ّ����:118)، و���ل ��� ر�� ���� ���» و«��دِّ � ���رة ���� ا���

�
�� «�����ن ��� ا���

�� و��� ا������ت ��� ا�دوات وا�����ت ا������ّ�� ا����ردة. ��� ق ��� ا����� �� ���رة ��� ا��� ��� ����
�� ��� ��� درا���� ���� ���� إ�� ا����، ���ّ�ِ��ل �����ن

�
��� ������� �� ا����� ا� ���� �����ر إ�� أن ا���

��م و�������
�
�� ���ا��� دو��� وازع �� ���، ��� ����ون إ�� ��� �� ����ا �� ا���ى ا���ى، أو �����ن ا��

ة ذات ���� �� ���ً�ا �� ا����ر. و����� ��� ا������ت ����ة �� ا���ى �ّ�� ��� ا����� ����� ��ك أيِّ ��د�
�����

�
� �����ت ا��

ّ
 ������ �� ا���� ��ن ���د إ����. إذن، ����� �����

ّ
ا���رج ���� �� د���� ���ودة وإ�

���� �� ِ�ّ �ا�� ا�ّ�ِ ��ن ا��� �� و�� ����� و���� ا�ّ�ِ��� ��� إ�� �ّ�ٍ ��، �� ������� إ���ن ا�������� ��� ا����ن ���ّ�ِ
�� �� و�� ���، وأن� ا�ّ���� ��م ���ّ�ِ ��� �� �ّ�ِ ��ب و��ب. و���� �����ر إ�� أن� ��� ا�ّ�ِ��ل ���� ��ّ�ِ
 ���ً�� �� ��ا ا���� و�� ��� و�� ����

ً
ا����� ���� أن ُ���� �� ر��� ��� �� أ��ا�� ا������ن، و���ح ����

�� -Kiji ���� د���� ا���ل (ا���ر ا�ّ����:206-07). ��� روى �� وا�� �� ���در ا������ت ���� -و���� ��
��

�ر و�� ����وا ���ً�ا ����ً��. «��ول (ا�����) ا���ب ����
�
���: ��ن ���� ��� رأس ������ �� ����� ا��

أ���� �� �� ا���� ���� ��ا�� ا���ون، ���� ����: «أأ��� ���ء؟ ا���ا ����»، �������ا ��� رأ��
�� ������� وا����� �ّ�� ��ى أرً�� ��ن. و�� د�ّ��� �� ���ن ����». ��درًا �� ��� ��ادث ����� ��� ���، ����

�ات ا���ّ�� وا����� ا�����ة �� ����� ا�������� و�������. ��� ���� ا���

أعلن الحب وليس الحرب

��م ��������)، ���� ا����ظ ��� ا�ّ�ِ �ي ذ����� آ�ً�� (ا���
�
����ل �� أ���ل ا����، ��� رأ��� �� ا���ث ا�

�� ����������، ���� و���� �����ر، �� ���و��ن ������ ��� ����� ا�داء ا������ ا����س ا���ز �������� ر��
��� ���، ���ى ا�ّ�ِ��ل �����ن دا�ً�� �� ��م ا����ع، و����و���� �� أ��د���� �� �ّ�ِ و��، و���ّ���� ���و ا����
���� ��� ا���ر�� ا������ ��� ا����ى

�
ً�ا ��ّ�ِ ��ا ا��

�
��. و���

�
��ت ��اد دار�� ��� ���ن ا���زح ا�� ا������ وا�ّ�ِ

م ���� ���ً�� ���ً�� �ّ�� ����� �������ار �� �����، و���� ���رة ا���م، ���� ا����� �� ��� ا������ أن ��ّ�ِ
� ��ء � ا����ل، وا������ أ��  ا����ر ������ إ�� ���

َ
���� ا���اق (1985:137) ���ل ا�داءُ ا������� ���ً�� ���دة

�ي ���� ��
�
�� ا�����. و��� ��� ا���اك، ا����� ا�

�
د و�� ا�� ِ�ّ�� ��

�
��رة ��� ا�������� ا�

�
���ي� �� ���ز�� ا��

�



�
���، و���� �� ِ���� ا����ل، ���� ��� ��ة، أي ���� �� إر��ء ا���

�
إ���ل زو��� أو ������ إ�� ا��

ا ������ ا�ّ��م ������، و���ً�� �� ����
ً
ل � إ�� أ����� و���، �� و���و ����ذ ������ ��ً�� ����

�
��ّ�� وا�� ا���

ا����� ������ ا�����، «���� ا����� �� أداء ا������ ا������ � ���� ��� أ��، و���ّ���� ���� �����
���رة» (ا���ر ا�ّ����:137).

�
�� �������� ا����� ا��

�
���� ا������ّ�� ا�  ���د�� ا���

ً
ة ����� «�ّ��ً��» ��د�

���� ��� ����ع ا�داء، ��� ر��ل ا�������� ����� ���� ا���رة ا����ّ��
�
�� إ�� �ّ�ِ ��ا ا�� و�����

�� ا������ �� ��� ��ا�� ا�ّ�ِ��ل، و����� �� �����ن ر��ل ا���اك �� ��ا. و���ّ���� ��ُ� ا��� (ا������)، �� ر��
�� ����ون إ���� ���� ا���ج، و���رًا ����� �� ا���� ���� ��دي ��� إ��

�
�� ا�  �� ���� �� أ���ل ا�ّ�ِ

ً
���و�

وام ��� ��� �� أ��� ���� �����ر «��� ا�داء» ���� ا������، و���� ��� ر��ل ا������ ��ز��ن ��� ا��� ا���
�� �����ن أن� ��ا��� ا����ءة (ا���ر ا�ّ����:138)، و�����ن ��� ��ٍ� ����ّ�ٍ �����ة ������� ا���ز��، ���
ا������ ���ً�� �� ���ج إ�� ا���� �� ����� ���ن «إ���ء ا���ار» �� ا�����ة ا�ّ����ة و��� ا������ء. و�ن�

��ي، و�� �� ً�� �� ا���ج ا�ّ�ِ ر ا�ّ�ِ��ل ���ً�� ���ّ�ِ � ���� ����� ����� ا�����، ��� ِ
ّ
�� ا������ ��� ا���

��» ا������ن ����» ��ّ��� ��� ���� ا��� �� ا������ و���ض ����� د ����ت ��ّ�� و���ّ�� ����ة ���� �����ر ��ّ�ِ
 و���رًا (ا���ر ا�ّ����: 140). ���� ��� �� ����ت ا���� ا������ ��� ��ك ا����ا��ت أو

ً
�� ا�ّ�ِ��ل ���

��ّ���
�
���� ا���� ����� و����� �� أ���ل ا���ج ا��

�
��ز ��اد �����ة �� ا����، و���ك ����ت ���� ا��

������(69)، و��� ا������� ���م ������ ��� ��� ُ��ضٍ. �� ا��� �� ���� «���» ا���� �� ���� ا�ّ�ِ
�
ا�

�
�
���� أ�ً�� �� �� ���� ّ�� ��� أ�ّ�ِ �� ��� ����� ����ت ا�������، ������ات ا��دِّ و���ّ�� ا����ّ�� دور�� ا����ي، ����

�ي ���� ��� ����� ��
�
���رة ا�����، و��ا ���� ����� ا��اد ��� ��� ��ا��ن وأ����. وا����� ا�ّ���� ا�

�� و���� �� �� ا��� وام، ���� ��م ��� ا���
�
�� �� ذ�� ����، ���ّ�ِ��ل ������ن ا�� ا����� ا����ّ�� أ�ً�� وا���

��ة ����� ا�����ت ا������ (1977:133)، ����� ���� ���� �����ة ��ن ِ
ّ
�� ا���درة ��� ا�ّ����ن، �� ا�� ا�ّ�ِ

��� ا������ �� ����ر ا������. و����� ��ا ا����ز�� ا��دّي وا������، إذ ��دّي ����� دور��� �� ���ء ا���
���� أ�� ا����ً�� ������

�
��ء ���� ِ

ّ
�� �� ���د�� ا���� ����� ا��ل �ن� ر��ل ا�������� �����ون أن� ا�� ا���

����، ��ا � �� �� إ��ا��� أو ا���را���. وا��� أن� ��ا �� � ���ن وا��ً�� (���� �����ر إ�� ا��ا��� ��� ��
��ء ِ

ّ
�ي ����� ا��

�
��ء ���ً��) ���� ا����ء ا� ِ

ّ
����� ���در ا������ت ���� أن� ا�ّ�ِ��ل أ��� ���� إ�� ا���� �� ا��

��� �� ا���ر ا����ّ�� أ��� �� ا�ّ�ِ��ل. ���ل أ�� ر��ل ا�������� ِ�ّ�� ��
�
���� إ�� ا������ ا����ّ�� ا��دو�� ا�

��ء �����ت �� ِ
ّ
��ء ������ت» و���� ��ن� ا�� ِ

ّ
�� �����ن ����ر�� ا����، ���� ا��

�
-و���� ������-: «إن� ا�ّ�ِ��ل ��

�� وا������
�
��ء ��ٌ� ��� ��وض ا�� ِ

ّ
��ر ���ً�� (1985:33). ���� إ��اء ا��

�
��ا ا��� ���� �� ���ا�� ���� ا��

�ي
�
�� ��� ����ة �� ا����د ا����ف ��ا. �������، ا����� ا�����، أو ا����� ا����� ا�

�
وا�������ت ا����ّ��، و��

� ����، ���� أن ���م ���د ���� �� ا�����ات ا����ّ�� ����� ��ود ا���� أو � �������، و���ّ���� ���� ��ر��
�� ا���� �َ�ة زو��ت و�����ت و���ّ���� ���� � ا�����، ����� ���

�
ا�ُ����ّ�� ا�ّ����� و���� إ�� درك أد�� �� ��

� ��ا �����ر ����ء ��ر ������ ������� ا������ ا�����: ِ
ّ

������ أ���، ����� ا����ت ������. و�����دة، � ���
���» (ا���ر ا�ّ����: 36). ��ء ����ر��� ا��� ِ

ّ
� ���ذ�ّ�� أ��� ��� � ا����� ا�ّ���� ا������� ����� ،������� �� ����»

���� ا����ع ����� ��ن �ّ�ٍ �� ����� � ة أ��ى، �� ���ن ��ا ���ً��، �� ����� �����ّ��، و�� � ���ن، ���� و���
.(David and Brannon 1976) در��ا ا����� ���

�
ا���ّ�� و����ء ا�����ع ا�

العمل والمثابرة

، و���ّ���� ��� ا�����
ً

��ط ا����� أ�ً�� �� ����ف �� ر��
�
 أ��ى �� ا��

ً
��� ا����ي أن �����ض أ����

� �



���
�
�� ���� ����� ا��

�
� و����ً�ا» (�����ر، 1985:193)، و���رة ا�����ة ا� ً�� و����� ِ

ّ
ا�ّ���� أن ���ن «����

��� 
ً
ّ�� �����. وا��ا�� أن� ������� �������، و��� ا��ء �� �ّ�ِ ا�و��ت أن ���ي ��ً�� �� ا����ّ�� ا�����دي أ�ّ�ِ

��ح و���� ل �� ���� �� ا��� ا���: ��� ����� ���� أن ���� ����� ا���� ����ط ����، و���� أن ���ن أو�
��� ������ ��� إ�� ا���ول �����وا �ّ����� ا����� ا���رد. ��ان و���� أ����� ا�ّ�����ن و������ �� أ��� ا�ّ�ِ
�ا��

�
�� إ�� ��� ���� �� �����، و�����د ا�� �� �� ا��

�
 ��ّ�� ا���ى �� ا���م، ���ن ا����� ا��

�
و���� ���

 ��ّ�ِ ا���� (ا���ر
ّ

�� �� ����ة � ���� ������ إ�  �� ا�����، أو ����� ا���
ً

���ً�� ���� دروً�� ���� أ����
ا�ّ����:192).

ة، ������ ��� أيِّ ���ء �����ن ا����اد� �� ���� ا�ّ��س ������� ��� �����ة ا��ء ������ ���
�
���� ا�

�
و���

��� ��� إ�� ا�����ات وا���اول ا�����ة، ���� ����� �� ا����� أرا��� ���� وا���
�
�� ا�� ������ �� ر��ت ا���

�� وا�� ���� ا��� � ��� ا�ّ�ِ��ت ا����ة ���� ��ن» ا������ن أن �����ا �� ����. و���� و��ة ���� «�����د ا���ّ�ِ
�� ����و��� ا��������

�
�� �� ا�����ت ا�����ة �����و��ن ا� ّ�� ا��� ����» ��ً�ا إ�� أ�ّ�ِ ود��� ��� «ا��ا��� ا���

�ي ����� ا����د ��ن ا����ار ا������ وا��ا�� ���� ا��� وا�������- أ��� ا�����
�
�� ا� (1977:192). و���ك ا���

ً��، أو ر�� ���� ِ
ّ

� و��� ���� �� �� ����، أو ��� � ا��� ��ر. ���� ���� ا���ل، إن ���� ��� ا�ّ�ِ ً�ا ��� ا�ّ�ِ ِ
ّ

���
� ����ب ا����ل» و�� أن ��ا�� وا��� �� وا��ة �� ��� ا�����ت، ���� ُ����� ����� «���ة ����ة» أو «����
� �� ���ن ����ً�� �� ��� � إ�� أ�� و��� ����� ���ً�� (ا���ر ا�ّ����:276). زد ��� ذ�� أن� ا���� ا����ل ����
� إ�� ������ ����غٍ ���ذ�ل ي� ��ّ�ِ ��ء ����� ���� (ا���ر ا�ّ����:276). و��� رأ���، ���ا ����� �ّ�ِ ِ

ّ
ا��

ٍ� أ���
ُ
�

ُ
�� ���رة ���� �� � ��س �� ا���

ُ
�. و���ّ���� ��ن� ا������� � وا����ر ا������� إ�� ���� ا����� �����

����ّ�� ���� ا���و�ّ�� ا������ّ�� ����������.

المظهر الخارجي

�� أ�ً��، ���� �� ا���ل ��� ��� ��اك، ��� أن ���و ر�� ا�������� ����ل �� و������ ا���ر�� ������ أ�ّ�ِ
����. ���� �����ر (1985:36) إ�� أن� ا����� ا����� ��� ا��������

�
ا����ت ����ق ا���ام، و����� ��ل� ��� ا��

� ������ء و���� ا�وا�� ���م، �ل، و�����
ّ
�� وا��

�
���ك ا����ً�� ��ً�� ��� ا����� �� ��� ا����، أي ا���� ا��

�� ا��دي �ال أ��� ���ً�� �� ا����ر ��ً�� ������ ����س ا��� ِ
ّ
��. وا��� أن� ا�ّ�ِ��ل ا�� ����� ��� ���� �����

��� �����ت �����ر ا���ا�ّ��، ��اء ��ن ���� ذ�� ذا�ً�� أو ����� إ��ار ��ر�� و�� أ�� ���� ��
ُ
� �� ����

�اء و���زة ا����� ��
�
��س وا��

�
�ال ا����ر �� ��ا��ة ا�� ِ

ّ
ل ا���دي ���ق ا�ّ�ِ��ل ا�� ن «������ ����، و�� دو�

ا�����ت، �� �����ن و���ء ا������» (ا���ر ا�ّ����:36). ��� ����� �����ر ����� �� ��ل ��� ���
� أ���ر�� ��ن ا���� (1977:198). ��، ���� إ�� و��د ���� ر��ل �� ا���ل ���� �� ����� �� أن� ���ّ�ِ

ّ
ا����� ��

���� �ٍ����� 
ً
���� ��� ����ى ا����� ا����ّ�� ���� و��� ا����� ا���، ��� ا����� ا����� أو ا����� إ�� ا���

� ���ة و����ذ �� ا�ّ����� ا����ّ��، وا����� ا����� أ���� ������ ر����� ���و أ��� �� ��ص ���� ����� إ�� أ��
�� ��ً��� �� � ��� � إ�� ا���� وا��� ��� peritsi، و�� ��� ����ء ��ّ�ِ (1985:144)، و���� �����ن ��� ا����� ا���
���ا�� ������ة أو ���� ا����اء. و���ّ���� ُ����� ا����� ا����� ���رً�� ���ً�� و�ّ��د ��� ���َ� ا�����ة
 وا�ً�ا ��

ً
��ء وا����� �� ���ات ا������. و���ح �����ر ���� ِ

ّ
� ������ ا��

ً
ِ�ً��، إذ ���و ���

َ
و���ً�ا �

���ّ�� ��ر�� ا��� آ���ي و���ر ��� ���ار�:

��ء، ِ
ّ
آ���ي ر�� ����، �� �� ا���� �� ا����� ���ل ���� �� ���� أ��ام، و���� أ��� �� ���� �� ا��

����. و��ى ا����� �� ا�ّ�ِ��ل �����ن ���� ��و���، و� �����ن ���ً�ا ��� و���� ��� ���� ������اء وا���



����، ��� � ��ورو��� ����� ���ن زو��� �� ا���ار و���، �� �������ن ��� �� و��د�،
�

إ���ء أ������ ا��
رًا �������، ��� ��� ا�����اء �� وإ���� ���� �� ������ام �� ����� � ���� ������� ا�����. و��ن ���� ��ّ�ِ

� أ�ً�� (1977:198). زو��� أ�ً�ا ����نَ ا���ا�� و���، �� �� �� ������

���
�
ة أ��ى ������� ا�����ّ�� إذ ����� ا�ّ�ِ��ل ا� �ي ����� ��� ا����ر �����رَ ���

ّ
ر ا� � ا�ذ�لُ ا���ّ�ِ ِ

ّ
���

�� ا������- أن �. و� ����� ������ -� ��� �����ون إ�� ا���ذ��� ا����ّ�� ������ ا�����ن و������ن ��� ��� �ّ�ِ
��� �� ا�ّ�ِ��ل ل ���� �اب ��م ��ل: «��� ���� ������ �� ا����ر ا������ ����ً�� ������، و�� ����� �����ر ا���
،��

�
�، و�ّ�� �� ا�� ��ء وا����ل ا���ص ا����� �����ل ��� ��� �ّ�ِ ِ

ّ
د�� إ�� ا�� أ �� ��د� ا����ر إ�� ��ء � �����

�� ���� ا����اءً ���� �� ا����� ا�����» (1985:36)، ����� ���� آ��ون ا���ّ�� ��� أ��س
�
��� ا����رة ا�

�ل» �� ������
�
ا���� ا������، ���� ���� ا�����ع ��ؤل ������ن Saul Feldman (1975) أن� «����م ا��

����� و�ّ�� ��ر��� ��� ا����، وذ�� ���� وا���وز ا�ّ�ِ ��� ا�����ت ا������ّ�� وا����ط ا����ّ�� و��ص ا���
��ة ����ً�ا. و�� ��ن ا����� ا�ِ������ ��� و�� ا����ص ���� ��اول �� ��� أن درس ا��� �� ا�����ت ا���
��ن إ�� ��ّ�� ر���� �� �

����� ��� ِ
ّ
�ل ا��

ّ
ل ا�� ا����� ا������ّ�� ��ّ�ِ���� ا�����ّ�� ��م 1988 ����� ����

���ّ�� و��� ���د ا���زون ���ء، ��� �� ���ع أ��ى، ا���� = ا�����ات ��ن ��ش ودو�����. إذن، �� أ����� ا���
ا������، ������ ا���د�� إ�� ا���ر��ت ���ن ��� ا���� ����، إذ ��� أن ���ن ���ً�ا و��ً��، و��ا ���ر ���

��ر �� أر��ء ������ �� ا�����.
�

آ�� ���� ��ن ا��

الكرم

�� ����ر ��وري و��� و���� ا����ر ا����� ����ار ���� ،���
ّ
ً�ا ���� ا�������� ا�� إذن، ���� ا������ ��ّ�ِ

د ��� ��� ا����ة، إذ � �� �� ����� ���ّ�� ���ا ا���� ا���������� �� ا��ا���ت ا����ّ��. و����ل �������، وأ�ّ�ِ
�� ��ّ �� ا����ءة ا����ّ��، ��� ر�� ا�������� أن ���و ���ن ا����� ����� ا��� �� ��ل ��� دؤوب ��ّ�ِ
���ن

�
��م ���دل ��وة و��ز���� �� ��� �� ��ل ر����� ��������ت. و�ّ�� �� ���� ا������ وا����� ا������ ا�

�
ا��

���� ��ر ����� ��� ���� �� ��ض ا������، و��� ا����� �� ا���
�
�� �� ا��

�
� ���� ��� ا����ر، ����� ا�� �����

�
�
� ا����� ا�ّ�ا�� وا�ّ�ا�� ا����� ���ل ا���� وا���� �� ا����د. وا������ أن� ���ً�� ���ً�� ���� ِ

ّ
ا��دّي ���

���� �� ��� � ��ر ����� ا����� أو ا�����، ������ ��� ا���ر ���� �� ا�ّ��ء ��� ا���� ���
�
ا�ّ�ِ��ل ���ل ا��

 ���� و����ون إ��
�
��س ا����ّ�� و����

�
�����ام ا��ّ��. و���و�� ��ا ا����� ا����� دا�ً�� ����ون إ�� ر���� ا��

�وة ���رة أ����. ��� ��� أن ُ����
�
��� �� ا���� و����� ا�� � ����ت ������ ��ّ�ِ

�
�ي ����

�
���ار��، ا��� ا�

��م ��� أيِّ ���ء، إ�� ���� إ���ر ا���م وا����ر ��� ����، ��� ��د�� ��
�
ّ�� �� ����� ا�� ا����� ���ّ�� و�ّ�ِ

��ن، ِ
ّ
ر��� ��� ����� و�����، ُ����� ��� أن ���� �� ا���ل �� ���� ا����� ��� ��� ا�ّ��س ������ن ����

���� ��� أن ���� إ�� ��ز���� دون �����، ������� ا���رزة ������
�
������ض ������ ��� ��أى �� ا����� ���� ا��

وام ��ن ���� و������� ����� ��� ا��� ا������ �� إ���ر�: ����� ���� �� أ�� ���� وأ������ ا���ّ�ِ
�� � ���ً�ا �� ر��� ا���

�
��م �����، ��� ا���� ا���، ���� ����دًا، و«����

�
� ا����� ���� (1977:190). أ��

�
�� ا���ل أ�� � ا����ل وا����� وا���� وا��اوغ وا��� � ��ز�� ������». وُ���� و���� ا����� ���� ������
�����ن ��� ازدراء ������ر��

�
أ��اع ا�ّ�ِ��ل �� ��� ا�������� (ا���ر ا�ّ����:202). و���� ���ء ا�ّ�ِ��ل ا��

��ر ���� ��� �����
�

��ن و����ذ��، �� و���� ���م ا�ّ��ء أ�ً��. و���ا ��� أ��� ا�����ة �� ا�� ����
�� ���� ������، و����

�
��م وا��أة ا�

�
�ي ���� ����

�
�� ���� ا�������� (�� ���؟) ��ن ا����� ا� ا��������. و����

� �� و�� �����ر ّ��. ��� ا���ال، ���و ���� ��ن �� ا�����ت ا����� ������ ������ ا����ّ�� ا��دِّ ِ�ّ�� ����
�
ا��

�� ا����ء ا����ح، إ�� ���� ����، و�� ��د ����م ���ل ���� أن� ا����� ا������ ��� ا�������� �� ���� ا���



��� ا�����.

المصارعة

ر ا�������� ��� ،(Messner 1978) ����ِ�ّ��� أ���ؤ�� ������ ��
�
��� �� ا���ل �� ا����� �� ا������ت ا�

�ّ�ي وا������ت ا�����ّ�� ���� ����ء �� ����� ا����اض ��ار�� �� ��ا���  ����ّ�� ر��ّ�� �� أ���ب ا���
ً
أ����

أ��ا��. و����� ا���ر�� ��� ا�������� ا�ّ�ِ���� ا����ّ��، إذ ُ����� �� �ّ�ِ ا�ّ�ِ��ل أن ���ر���� و�����ا ������
�ّ�ي ��� و���زوا إن أ����� ذ��. و���� ���م ���ر��ت وا����ا��ت ���ّ��، إ�� ���� ������ت ���� روح ا���
 (�����ر 1985:95). و�ن� ا���ر�� ����ل ��� ا���رات ا���ى، �����رة

ً
وام، ���� ��� ���� أن ���� ��� ا���

ات ��� �ّ�ِ ���ء (ا���ر ا�ّ����:96). وا���رع ا���ي
ّ

��ي ��ر���ء ���� ��� أدا��� ���� ����ً�� ������ وا���ان ا���
���� ���������ا ا��ّ���� ����� ِ�ّ��� ،(kowkapapai) ���� ����ُ ي ����� أو�

�
-����� ���ل ا���وّ��ن- �� ا�

��ة ��� ِ
ّ
�� ���� ��� ������� ����ض ����� ����� وا���ا��. ��� ا��

�
���� ا������ ا�

�
����� ������ وا��

� ا���رع ا���� «أ��� در��ت ا�������»، ��� � وزوً��. و��ّ�ِ
ً
ا���ر�� ������� (awitsiri) و�� ����ب �����

���� و�� ا��� ���� (ا���ر ا�ّ����:145)، أّ�� ا����� �� ���� �� ���� ����� �� ا����ام، ا����� �� ا�ّ�ِ
�� �� ����� ا���ى، ������ �� ���� ����� و����� ��� ����  ��� ا���

ً
� �����رع ا����ن ����� ����

� �� ا���اء وأن
�
�� ��� ��� ا���

ّ
� أ��م ��وة ا�ّ�ِ��ل و���

ّ
� ً�� �� ��� ا�ّ�ِ

�
ا���ر��، ���� ا�ّ�ِ��ل �� �����ن ���

� و��� ������ ا���ر��ت �� ��ا�� ا���اخ
ً
��ء أ�� ���� ِ

ّ
���� ���� �� ا�رض ��� أن �����، �� ��ن ���و ا��

�، و�� ��� ����� وا��ة ���� ����د ���� ����� أو ���ن، �� ������� ��ور�� �� ا�ّ�ِ ��ت ��ً��، ���� و����� ا�ّ�ِ
زوً�� ��ن أو ���ً�� (ا���ر ا�ّ����:96).

��ة ��ور�� ا�������� �� ����، ����ط ر��ل ا�������� ���� �� ِ
ّ
و��� رأ��� ��� ��� ��اك، ��� ����� ا��

��ح �� � ��� ا����� ��� ا���
�
�� ��ح �� ا��� ��� ا������ت ا����ّ�� ��� ���ق وا�� ����ز ���� ا����. و��ل� ا���

�� ��� أ�ً�� أن�
ّ

دن �َ�َ�ٍ� إ�� ا�������. وا�� ��ت �� أ��اف ا���ان و���د� ��ء ���� ��ّ�ِ ِ
ّ
ا���� ا���، ����

��� � ا�����ون �� ������ت ا���ر�� ���ّ�ِ �ون أ��� ���ت ا�������، ����� ُ���� ا������� �� ا���ر��ن ��ّ�ِ
���ن» إذ � أ���ب ا�ّ�ِ �ي ���� ���راة ���ر�� «�ّ�ِ

�
� �����ون إ�� ا����ءة. و���� ��� ا����� ا� ��ر ��� ا�ّ�ِ

�ي � ��ل �� و� �ّ�ة» (ا���ر ا�ّ����). و���� �������� وا�����ر �� ا�ّ�ِ���� ��� ا��������
�
�� ا� ِ

ّ
«����� ا��

د ���� �� �����، ��� أن� ا���ر�� ���� ����ً�� ��ً��، ��������ت ���� إ�� ���� ا��ء ����� أ��� �� ����
� ا���ر�� �� ���ر��ت ا���ر�� أو ا����رة �ات � ���� �� ��را��. و� ���� إ�� ���� ِ

ّ
، و�� ���

ً
� و����

ً
����

� �ا�� ���� ا������، و� ����� ��ّ�� و����� �����
�

�� ���ب ����ّ��، �� �� ����� ����ة �� ا�� � ��� أ��
ّ
ا���

��ة. ���� و�������� ������ ا��� ا�ّ��س �� ���ر�� ا������ ������� ا���ّ��، �� ����و�� �����

���� ا���ن أو ا���ام ا���ّ�� ��� ا����� ��� إ���ّ�� ���� ���� أ�ً�� ا����� �� ��� ا���ث. وإن� ��ز ا��
�� ������� و����� إن ��� �� ا������ ��و�� وا�����ظ ��� �� ����� ���ر��� �� ا������ت ������ ���
.�

ً
�� ���� �� ا���رع ا����ن دّ���

�
و�� ا� ���� ا�ّ���� ����

�
ا�ر���ء. و���� ��دات ا�������� ا����ّ�� ا��

��ن �� ��ة ��� إ���� ����ت ��� ���ّ��، ����� ���وي أزوا��� ���ّ�ِ
ّ
و������ ����، ��اوم ���� ���ء ا��

��س
ُ
� ��

ّ
� ا������ ا�

ُ
�
ُ
�� ���ز�� ا���� ا���م ���� ��� ���وب �� ا�

�
��ت ا� ��ل. وا��ا�� أن� إ��ى ا�ّ�ِ

����. و����ض ��ن� �� ���� �� ���ان ا�ّ�ِ���� �����
�
�������اد �������� ��ّ�ة ����ز ����� ��ا�� ������ ا��

را��، و���� ���� ا����ر� زوً�� و���ً�� ا�����ر دًا �� ا�ّ��� وا�ّ�ِ ��ّ�� و����� ����
�

�� ��� ���� �� ا��
�و�� ِ

ّ
��� �������� ��ً�� �� ا����ة، أي ���د ���ود �� أ���ء ���

�
ا���أ. ���زق ��ا ا����� ���� ا����ل ا�



و�����ن ا���، و���ّ���� ������ �� ���� ���ؤل دا�� و����� ا������ ����� و����� ����� ا���� ا����ي
��� ا�ِ���.

�ا �ا/خارجي داخلي

� ا�ّ�ِ��ل �� ���� ا�����، و����� �� ���ل ا����� ذ�� ا���� ا����د ��ن
�
�ي ����

�
���� ا�������� �����ن ا�

� �� ��� ا�������� ���ل ِ
ّ

��� ��
�
�ع، و���� ا���ا��. وإن� ا�ّ��رة ا� ا���م وا���ص وا���ود ا����رف ����� ����

�� ���� ا�ّ�ِ��ل إ�� ا���وج إ�� ا����ءات ا������ ��� ���� أن � أو ا����ال �� ا����، �� إ��
�
�� ا������� ��ّ�ِم ا���

�� ������ا  ���وا ��ء و����، و����
ّ

������� ا���ّ��، ��� ������ إ�� ����ت ������ ��� ��� أن ����روا وإ�
�� ��� ��ر ا���� �� ا�ّ���� ا����ّ��، و��� ا���

�
������ ������� زو�����. دا�� ا�����، ���� ا�ّ�ِ��ل إ�� ا��

���� ���� أو ���� ��ع ���ك ا�����اض �� ����ت ا����� ا��� ِ
ّ
� ا�ّ�ِ��ل ������ار ا� ��ت، ����� ��ة ا���ّ�ِ ِ

ّ
ا��

���� ��� ���� �� ����� ���� أ��اد ا������. و����� ��ا�� ������ن �� ���� ا�����، ���ؤون �� ��� �����
� �����ل إ�� ��ارات ����ّ�� ��ّ��، و��� ��ا «��� ��أى �� ��� �� وا��� ���� وا���ر�� و��د ا���� ا���� وا���
���� ا������ ���

�
�ون ا������ �� ا�ر��ن ذات ا�� ��ء ����� ِ

ّ
ا�����» (1977:165). �� ��� أ��ى، ����� ا��

�� ��ّ�ِ��ل. �ن �� ��� ا�ّ���� ا����ّ�� ا���� ا���زل و�����

��رة»
�

�� �� ر��ّ�� ����دة، و�� ���ن ����ح «����� ����  ����� ا����� �����
ً

� ���� ا���ر�� ��� �����
��ري ا����� وا�����

�
��ط ا��

�
�� و���� �� أ���ل ا�� (ا���ر ا�ّ����: 24). و���� ������ ا���ر�� �� ��ا ا���

��� ا�����ّ�� و���� ا�ّ�ِ��ل إ�� ا����اط �� ِ
ّ
��� ��

�
��ى ا� ���ّ�� ����� ا���

�
 ������ ا������ ا��

ً
�����

ا������ت. و��� �� ا����� وا���ا�� و����ة ��اك، ُ����� �� ا����� ��� ���د ا���زون ا���از����ن أن ���ج ��
����� �� ����� ا����ة ا�����ّ��.

�
��ء وا����ل و���رك ��� ��� �ّ��ل �� ا���� ا�� ِ

ّ
�ّ�ِ ا��

�� ���� ��� ����� ا�وا�� ا�����ّ�� ������ ���� ���
�
ة ا���ب ا����ي ا� ���� ��رة ا����� ��ً�� �� ���

ة أ��ى ��� أن� ا�����ن أن ������، ����� ���� ا�ّ�ِ��ل إ�� ��رة ا������ ا���ّ�� ��� ����� ا���ي ا�ّ�ا��. و���
��ن �� ا�����

�
���� ���

�
��. ���� �����ر إ�� أن� ا�ّ�ِ��ل ا� �����ت ا�����ب �� ��� ا����� ����� و����

�� «أ���ء ��� ��ر وا������ ��دة �����ون ����
�

��� �� ��ن ا�����ت ا���� ��ء و����� ِ
ّ
�� �� ا����� ��� ا����

ر ��ى ذ�� �ي ���� ��� ا������ (���ى ا��� ذا�� �����
�
����ت»(70) (ا���ر ا�ّ����:59)، �� إ��رة إ�� ا���ن ا� ا�ّ�ِ

� ��و��� � ���د ���ر��� ��� ِ
ّ
«ا������»(71) �� �������� و�� �� ������� �� ا���� ا���دم). وا����� ا����

����» (1985:93). ���ل ��� ��
�
ا��������، أو ا������� أو ا����ا�� (��� ����� ا������ي) «���� ��ءًا �� ا������� ا�

��� ا�����ة»: «ا��� إ�� ��� «ا��� أ�� ���در ا������ت ا�������ن �� �����ر �� إ��رة إ�� ���ّ�� ��او�� ���ّ�ِ
� �ّ��، و����� ���� �، ��� � ���� إ�� ا�����ل ��ً�ا ��� ا����� � ����ك ��ن ��� ��� ا�����ة ا����ز. إ�� ا���
� ���� ��� ���ف ��� ����ت أو ��� ا���ب ا����� �����. �� إ�� � �� ��ّ�ِ ا�ّ�ِ

�
���ً�� �� ����. و����� � ���م، ����

�� و��ً�ا» (1977:201). ��. �� �� أ����ء و����� إ�� ��� ا��� ا��ا��� ا����

��� � �ي ���م ���� ر���� ا�������� و��� ����
�
�� ا� إن� ا�����ح وا����، أي ��� ا����، ��� ا���س ا���

��ري «��ا��� ا��ا��»، و��� ��
�

���� ا���م �� أ���� ��ود�. ���� ا�������� ��� ��ا ا����ط ا�� ����� ��� أ����
�� 

ً
��ً��، أو رّ��ً��، و��� أ��� ���

َ
 ا���� �

ّ
ا���ل ��� ����� ��رد��، ��� ر�� ا�������� «��ا���» أ��ا�� وإ�

�ي «������ �� ��ا��� ر����»
�
�� إ�� ا�� ا����� ا� ���� ا���� � ا�������� ���اء ���ي �� ���ل ا��� ا����ل. �����

�ّ�ي ��������ن، و� ���� ��ا ��ر �� ا����� ا���ّ�� ا���
�
(ا���ر ا�ّ����:200). ���� ��ى ��� ا������، ���� ا��

�� ��ا�� ���ة ا�������� و���، �� ��ل� أ�ً�� ��� ����� ا����� ا���ر�ّ�� ��
�
��ت ا����ّ�� ا� ِ�ّ� إ�� ���ل ا���



��ح دور� ا��� �� ���ة ا����� ا�ّ�����، ���� ا����اط ��م ا���م ا�ّ���� ����ر، �� ����ى أ��� ����ً��. ���� ا�ّ�ِ
�����ّ�� ���� �� ا��� ا�����.

�فسانيةّ الأبعاد الن

،� ��� ���� وا��� ����، وا��� ��ا�� ��� ا��� ��رّ�� ���، وا�����اذ ا���
�

���� ��� �����ر ���ل �ّ�ِ «ا��ا���ت» ا��
�. و��� �����ر �� ���ض ������ ا����� ������ ا�������� ���و ا�����م ����از ���� �� ������� � ����� ��ً��
 د��ع

�
ر ا������� ��� ا�������� �� � إ�� ���� ������ ����ة أود�� ا�����ة دا�ً��، ��� ���� ���� ا������� ������

�� ���م ����� ����م
�
��ة ا���و��ّ�� ا����رّ�� ا� ���ّ�� �� ��ا��� ���ة ا����ء، و�� ����� ���� ا���

�
�� ��و�� ا��

� �� ���ان ��� ��ن ��� أود�� �� ����� ا���
�

�� ا����� ��ى �����ر. و���دل ا����� ��ن� ���ء ا����د ا���
�

ا��
��ي وو����� (1985:131). إذن، �� ������ن

�
أ������، و��ا ������ إ�� ا������ �� ����� ا���� ا��

�� أ�ّ��ء. ���� ������ أ�� ���� وإ���ً�� ��ّ�ِ  �� أ���ل ا���
ً

������ا��ت ������ ���داء ا������ ������ر�� ���
��، و�� ��

�
��ت ا����ّ�� ���ن ا�� ���ّ�� �� ��� وأ�����، إ�� ���� ا����

�
� �����ر ��ً�ا �� ا��اد ا�� ِ

ّ
و���

.�� ���� ����

���� ���ش �����ر ���ن «���ة ا����ء» �� ����� ا�������� ��� ���� ����� (ا���ر ا�ّ����:131)- �� ���
�� ��� ��� أن� ���ة ا����ء ���� دورًا �� ��ا ا���م ��� ���� �� ��ر. وإ��

�
��ّ�� ا���دّ�� �����د ا�� وا�� ا��� ا���

ل إ�� ��ً� ��رّ��. ��� ��� �� ا��ا�� ��� ا���ق ��� �و��م ��دّ�� ��� ��� أن �����
�

���� ا�����ت ا��
� ا���م، ������ر�� ����� ��������. و�� ُ��ِ�م

ُ
�

ُ
����ّ�� ����� ��� ا����رة ا������، أو ���ك «ا��ا���»، أو �

ل ا����� ا���دي ��ا إ�� ��ف ا������. و���� إ��ار �����ر �����ر �� درا��� ��� ��ض ����� أ��� �����
���� ا���� ��دودًا أ��� ���� �� أ�� �� ��ا ا��� ���ّ�� �� �ّ�ِ ��ا �� ا��� �� ���ي، ��� أ�� ا����� ��ور ا���ا�� ا���
�ً�� �� �ي ��� أن �����

�
���� ا������� ا� ���� �� ا�����ن ا������ت ا����� ا����ّ�� إ�� ا���� ا���� وا���

��ص �� ����ّ��. و���� دور ا��� �ع وا������ ا����ّ�� ا����ل ���، و��� ��� ا����ّ��ت ا��� ����ّ�� ��� أ���ط ا���
��ّ�� وا���ّ��

�
� ������ ا�� ِ

ّ
���ّ�� ��� ا�����ح ا����

�
����ات ا�� � ���� أو�� ����� ا�����ر، ������ أن �����

� ��ا��ّ��.
ً
ا�����دّ�� وا���م ������ر�� أ��ا�

��رّ��، ��� ��ى أن�
�

 �� ����� ا�������� ا��
ً
�ة ِ

ّ
��� ����� 

َ
ة ��� ����� ���� ��ص ا��� ��� ���� �����ر ��ور ا���

����ّ�� وا���ال � �� �ّ�ِ ا����� ��� ا���
�
�� ���رض ا����ز ا����� ��� ا�������� ����

�
ا���ى ا���ا��� ا���دّة ا�

ات
ّ

����� وا������ع ���� ��د ���� ِ
ّ
��� ا�ّ����ة ��ى ا�ّ�ِ��ل ����ك «���� ا���دة ��� ا�����. و�� ���� إ�� ا���

��� ا��ّ�� �����ة ��رة ر���ّ�� ����� ��ن ا�������� و����� ����» (ا���ر ا�ّ����:178)، ��� ����� أن� ا���
�
ا��

،���� � ���� .��� �ّ�ي ���� ا��� ��ع ا����� ���ّ�� ���� ��ة ا����ّ�� وا������� وا����ط ��ٌ� �� أ���ل ا�ّ�ِ ا���
����� �� ���� 

ً
���ّ�� وا����ر�� ����

�
��� ا�� ّ�� ��� ا��� ِ�ّ�� ٍ

ّ
�� و��� ���ي، �� إ��از ����� وازن ���� ��ف

���� ��
�
� ����� ���� ا�

ّ
��ص ���� و��دّ�� ����� ر ا������� ��� ا��������، و���د ذ�� إ�� إ���ر� أن� ا��� ا�����

� ��� ������ 
ً

����ّ��. ���� ��� أن ا����د ����  ��� ���� آ�� ��� ا��ّ�� ا���
ً
�� ���� ��دة

�
���ة ا����ء و�� ا�

��� أ��م ا��������� ا���د��.
�
� ا�� �����ر ����� ��ّ�ِ

�� ��د ���م �� ���� ا��� ِ
ّ
� ���و�ّ��ت ا������ن وا���دة ���

�
�� � �� ��ا ا���م �� ا���ف ��� ا��� ل �� ��ّ�ِ أو�

���� ا������ ����د و������ ر ا��� ��� ���� ���ٌ� ا����دًا ��� ا��� � �� ���ة ا����ء. و��ا ا��� ِ
ّ
���� ا���� ا���

����ن �� (��� ��و�� 1963، أر�� و����� 1963) �� ����ة ��ن ا��� ِ
ّ
��ص ���� ����� ا��� ���ّ�� ������. وا���

�
ا��

ر ���ة ا����ء ��ً�� ���و�� ��� ا����ل إ�� ���� و��ا��. ����� ِ
ّ
���� ���ة أود�� و���� ر���ت ذات ���� ا�



�و��� �� ��� �� ا��� ��ا�ّ�� وا���وا�ّ��. وا��ا�� أن� ا��� ����� ���ة أود�� و���م ��� ���� �� ا���ا�� ا���
��، ���� ر�� ���ة ا����ء ��� ا�ود��ّ�� ���ء ��� ���ة �ّ�ِ � ��وا ��� ا������� إ�� ا��� �����ر و��� ���� ���
��

�
���� ��ن ا�و��م ا�ود��ّ�� و��� ا� �� ���� إ�� ا���� �� ا��� ��ن، أي أن� ا��� ��ن ������ ��� ��� ��ص �ً�� ��� أ�� وا���

�ن ِ
ّ
�����ن �� ا�ّ����� ا����دّ�� و���، �� ���

�
���� ا����� ا�ود���� و�� �����ع �����. و� ������ ����ن ا��

���  ا������. ��ن ���� ا���
ّ
���ت ا������� �ّ�� ���� ا�����(72) وذ�� ���ء ��� ا��� ������ن ذوا�� د��� ����

�ي ��ّ�� �����ر)، ������ �����ف
�
����(73) �� ا�م (ا� ��ص إ�� ا��� ��ع ���� �� ا��� ���رّ�� ا��ا�� ا�ّ�ِ

ّ
ا��

���� ا����ي �� ا����� ا�ّ����� ��ود��ّ�� ����ً�� �� ���ة ��و��، ����� ���� ��� �����ظ ا��� ا����� ���م ��� ا���
�� ��ا���� ���� أن � �� ���ة أود��، و���� ����� رد� ���. ����� آ��، أن ��� �ي ��ّ�ِ

�
ا���وف �� ا����ء ا�

ً
��ص �� ����� ا�������� ��� ���� �، أي أن ���ن أ��� و��� ���� ��� ذ��ي. و���ّ����، ����� ���ن ����� أ��

�� ��َ� أ���� أو ����، �� �� ��ّ�ِض ����� ا����ء ا��� و���. ��� �
�
�����

���� ���� ا���م. وا��� � ���� ا������ ��� ����ى ا��� ��ش ������ �� ���ت ������، ���� �� ���ن ���ا ا�ّ�ِ ر��
ور ا�������، ���ً�� �� ��ا�� ��ّ�� ��داء ا��� ��ص و����� ا��� �ّ��، أي ا��� ���ة ا�و�

�
ا���� ��� �� ا����ر ا��

ر ا������� ���  �����ً�ا �� ا���
ً

��ص ���� ����� ���� ���� 
ً
��ّ����� 

ً
��ة أو��ّ�� � ا�����دي. ���� ��� ا��� ��� ا���

���ّ�� ا���ا���، و�� أ��
�
��ص ���ل �� ا�� � وذ��رًا). و���� ��ا ا���

ً
��، إ��� ِ

ّ
ر ا���� �� (��� �� ا���ل �� ����

�� و��� – � �� ��� ا���
ّ
��ص ����� ��� ����ل ��ا�� ������ر� ����ً�ا ��ّ�� ا����ن ا�����. أي أن� ر���ت ا���

ر، و���� ��ا ��ً�� أ�ً�� أن� آداب ا�داء ��� ���� �� ا��� ّ�� ا�����ّ�� أ��� �� ��� ا����ء ا��� �������- أ�ّ�ِ
ا�ّ��، ل ا�ود��� ������ ا���� ��� ���� �� ا��� د ا����اض ������ ����ا�� ا������ ا��� ��� ا�������� ���� ����
�� �� رد� ��� ��� ا�������ت ا����ّ�� ����� ا����ح، و�� ا������ت ���� أن ����� ��ن ����� وآ��. ���ح
�� ���ن ��� ا����ء �� ����� �����ر ����� ���

�
�� ��� وا��ة �� ا������ ا�

�
� �� أ���، د���� �� ���ل ��ّ�ِ

��ى ا�������� (ا���ر ا�ّ����:178-79)، و�� ا����رة ا������ ���� ���� ����أة ا�ّ�����(74).



أسطورة

���ح �����ر ��دّا �� ا������ وا���ا��ت ا���او��، ���� ����� أن� �� ����� ���� ا�������� �� ر�����
�� ��ت ا������ ��ور�� ا������� �� ��ل ا�����ع إ�� ����� ����وّ�� �����

�
� �� ا����

�
�� ��ّ�� �� ا���

�
ا��

��� ��ت ����� ا����� �� ا��ا���ت. و�� ����ن ��� ا���
�
� ��� ا���� ��ت ��� ����� ِ

ّ
������ر�� ��ً�� �� ���

��ّ�� � ������� �� ا�����ع إ�� ر��ب ���ّ�� وا��� ِ
ّ
�� ��ل� ��� ��ل �� ا�� ��� �

�
�� �� ���� ����� ا���

�
���رّ�� ا�

ّ
ا��

� ��ح ��� ����ى ا����� وا����ب. و��ّ�ِ �� ��� �� إ�� ا���
�
ات ا������ن �� ���ة ا�����، وا�

ّ
ا����� و����� ا��

��د ِ
ّ
��� �� ا����خ �� ���� ا����غ ا������ ��� ��ى ا����� ���� ����� �����ر ا�ّ���� «ا�� ��� ا���

��ذ ���� ِ
ّ
��ع ����، ��� ����� �� ا�م و���� ا�����ل ����»، ��� ��� «����ق ����� ����� ��� ا�ّ�ِ��ل ا�ّ�ِ ا���

��ص وا����ء، و����� أّ�� ��او��ت ����� ����دة إ�� ��� ���� ���� إ�� ا���
�
��د ���م و��ّ�ات ا�� ِ

ّ
ا�����ع ���

�� ������»، ����� �����ر (ا���ر ا�ّ����:178، �� إ����
�
ا����� و����ف ��� �� ا���وف [�� ا����ء] ا�

� ر��� ا����ء �� ���� � ���ر�� ��ص ���ا��� �� ا�ّ�ِ��ل، ���� ����). إذن ��� و��� ����، ���� أ����ت ا��� ا���
�ي ������ ��ر

�
����� ���� رد ا���� ا� � ��� ا���وف ����� ا��� ا���� ر�ً��، و�� إن ������ ��� �����

ا�������.

و���� �����ر أ���رة «ا��أة ا�ّ�����» ����ً�ا ���و���. و��� ذ�� �� ���ب �����ر (ا���ر ا�ّ����:79-178)،
� �� ا����ة وا���� �����ب ��� ������ �����، ��

ً
�ك �� ����� و��ً�ا ��اح ���� ���

ُ
� 

ً
���ل ا����رة إن� ���

�� أن ���� ِ
ّ
� ��� ا�� �، �� ���». ��� أ��� ئ �� رو�� ����� «أ� ������؟ أ�� ��� أّ�ِ �� أ�� �� ��ّ�ِ

�
ا��أة ا�ّ����� ا�

ت ��ر�� �� إ�� ا�����. و���ك �� ����� أ��� ����د�� ����، و����� ��� ذ�� ا������ �ّ�� ����� و��� ِ
ّ

ذرا�� �� ���
رت �� ����� ا���ف وأ��� أ��� �� أن �����م �� ���ج ����، و�� ا����� ذرا�� ��� أن ����

�
�������� ا�

� ��� 
ً

�� �� أن ���� ر�� ً�ا دور ا����� ا�ّ����، و���ّ���� ا���� ������ ا��� ِ
ّ

دا وأ��� ��ً��. و���ا ��� ��� ����
��� ّ�� �ّ�� ���. ا��� �� � ��� أ�ّ�ِ

�
را�� أو ا���ر�� ا� �ا�� أو ��� ا����ك أو ا�ّ�ِ

�
�� ������ ا����د ا��

�ي
�
��م ا�

�
�� ��ب �� ���قِّ ا����ة ا�����ّ�� إ�� ا������ع ���� ا��ا�� ا����ف ����� �� ��ا ا���م أن� ا���

ط ���ً��. � ���� ����� ��
�
� ا����ة ا� � دون ���ء ���، و�� ر�� �� ���م ���م أّ�ِ

�
��ّ�� ا������ ا�

�
�� �� ا�� ِ

ّ
���

ا�� دا�ً��. �ي ا���
�
����� أو�� (���رة ���و��) ���

�� ��م ا��اردة �� ا����رة، ��� ���� ا���
�
���� ����ً�ا ��ّ��رة ا���ّ�� ��������ع ���� ���� �����ر ����� ����

��د �� ا�م وا���دة إ�� ��ل �� ��م ِ
ّ
ا �� ���و�� ��ذ�ّ�� ا��أة ا�ّ����� �� و��� ���� �� «ا�� ����� ��� ا���

��» (ا���ر ا�ّ����:179). إذن، ���� أ���رة ِ
ّ
���� ���� �ّ�� و�� ���� ���ة ���ّ�� ���

�
فء ا� ا�����ة وا�ّ�ِ

� �� ا��ا�� ا������ ��� ا���دة إ�� ا����ة ا���ر�� ��
�
�� ��� ا���ر�� �� ا��� ا��������، ����� �� ا�����، ا���

�� ����»(75) (1977:181)، ��� أ��
�
���ن ا�� ِ

ّ
ا�م، و�� �� أ��� ���� ����� ������ Heinz Kohust ا����ء «ا��

���� �� أن «�����» ��� ���� (أي أن ��� إ���ذ� �� أ��ال ا����ة إ�� ���� ���ّ�� ��د��) ��� ا��� � أ�ً�� ا��� ِ
ّ
���

��ّ�� ��� ا����دة ��ق ����ص ا��� ِ
ّ
�� أ�� و�����ر ���م ا�� ��� ��� ى �� ��ل ����د. و��� ��� ا���

ّ
و�� ����

�� ������ ا����رة.
�
ا�

�� ا����ء أو راع ا������ ���� ِ
ّ

� ا��
ّ
��� إ�� �����ر أن ��� ِ

ّ
���� ����� .��ّ���

ّ
�� ����� ��� ��������� ا�� ����

،�� �ة ذات ا�ّ�ِ ِ
ّ

��ّ�� ا��� ز ا�����ب ا����ّ��ت ا��� ِ�ّ�� ���� ���� ا����ش ا����� ا����ع. و�� أن� ��ا ا���
�� ���ض �������� ذات ا����ت ا�����ة.

�
��� إ�� ��� ا������ ا���دة ا�ّ�ا��� ا� ِ

ّ
���� ������ � ������ ��� � ����

� أ�ً�� د ��ض ��و��م ا���دّ��، و���ّ����، ��� ����� ا��ّ�� ���رة �� ��ا��، أو ا����اض ����، و���� ����

�



� أو ا��ا��� �����
�
ر���� أ���ّ�� ���ن ا�����ل ������ ا���� ا�����، �ن� ا���ا��ت ���� أ�ً�� ��� ا�د�

��� �� ا���وب �� ا���و�ّ��ت ا����ّ�� ر ��� أ���رة ا��أة ا�ّ����� �� ا��� ِ
ّ

���، ��� أيِّ و�� ����. �� ��� ا���
��ى �� �ز�� ا������� �����، وذ�� �� ���� ا�����ء أو ��� ا��� �� �� ا���

�
ا����ّ�� ����د �� ا�����، أي: دور ا��

راع ا������ أن ���� أ�ً�� إ�� ِ
ّ

��� ���� ،��� �� � �� و��� ا���
ً
� �� ���دة ا����ل. وا���� ���

�
��� ا�م وا��

ر، إذ إن� ��� ا������ ا����ّ�� (ا�����دّ��) ذات ا���� ا�������، أو ا����ش �ّ�ة ا����، ��� ا����� ا���ّ�ِ
راع �� ِ

ّ
� ���ر��، وا�� �� ��� ا����� و��� �� ��رة ا����� ��� ا���� �� ا����� و�� �� � ���� ����

ُ
� ��

��ر. ِ
ّ
�ي ���� ا��

�
ا����� ا��ّ��ل ���ج ا��أة ا�

� و� �� �� �� ���� ا����ر� ��� ����ل ������
�
�ة ���ِ�راع ا��� ا����ال ا������ ا�����ّ�� ��������ّ�� ا���ّ�ِ

دة و��� ا�����ت ���ّ�� ����وب �� ����ت ����ّ�� ����
�
ادع ا�����، ������ط ا�� ��� �� إ���� ��� ا���

�رة ا������ّ��: ���� ���
ّ

�. و���، ���� ا����� �� ا���� ا�� ا��ّ�ا�ّ�� ���، وا����رة و�� ���� و��� ��د��
��ر ا����ي ���ّ��، أو ا����، �� �� أ��� ���� ��و�� «ا��� ِ

ّ
���ّ�� وا��

�
ا�����ة وا�����ّ�� ا�����دّ��، ����� ا��

���� �� ا����» (1930:34) ���������� �������ن �� أ���ر��� ا������ّ��، و��� ��� ���ة ا����ء.
�
ا��

����� �� � ����� �� ��  �� درا�� ��رة ا�������، وأ�ّ�ِ
ً

�� ���� ا�������� ����
�

إن� ��� ��ا ا���س ���رات ا��
� ���� ����ح ��م أن� ا������� ��ٌ� د�� ���� ��� ا������ت ا����ّ�� ا���ر��، �� أ�ً�� ��� أن� �����ر �� زو�
دة و����م ���، و��ا �� ������، أي ���� ����ّ�� ����� ��� ����ت ا������، ���ا�� �� ����� ����ة و���دِّ
�� �� ا���وب �� أ���ء ����� ا����. و��� ِ

ّ
�� ا������� ����� ��� ا�����ّ�� ���� ���� أن� و�� ا������� �� ا���

� و������ �����ت ���دة ��ً�� �� ذ��
�

�� ���و�� ���� ات ����» ���
ّ

ات ر��ل ا�������� �� «���
ّ

��ا، ��ن� ���
���� �ة ����� ��ا ا��� ِ

ّ
���� ا������� �������� ا���� �����ر �� ���ان �����. و���� ا�������� ���ق ����ة ا���

�ء ����� ��� ات. و����ء ا���� �� ا���
ّ

�ام ��ن ا����� ا������ّ�� وا�����س ����� �، أي ��ا ا�ّ�ِ ِ
ّ
� وا���� ِ

ّ
ا���

ا���ر��، د���� ���� إ�� ��� ��ر ا������� ا������ �� أ��اء أ��ى �� ا�����.

5. استطراد: رجال آخرون،

جولة وأنماط مختلفة للر�

إيه، يا للملاحم القديمة كيف تسري في كياني.

Mardi (ردي��) ،Herman Milville (������ ن�����)

���ّ��ن «������ �����(76) ����م ا�������؟» (Tolson 1977:56)؛ و��
ّ

�� ����� ا�������� وا���اك وا��
����

�
��، ��� ����� ر�� ا�� ���� ا������ّ��؟». ر�� � �� إ��ر�� إ�� و��د «��ا�� ���ع �� ا��� ��ن �����ر ����

د �� ا���س ا������ ������ �� � ��� ��� ����ة ��اك ا�ّ�����، وو���� ��ا� ���د� ��رّ�� ���� ���ب ا���ّ�ِ
�

ا��
�ي أ����� ���� ا�� ا�����،

�
� وا� �� ا���ّ�ِ

�
�ي ���� ا��

�
�ا�� ذ�� ا���ور ا� ا���از��. و��� ا����د ���ا ا���

���� ��� �� ��ل ا���اك �� ����ت، ���������� ����ا ������� �����
�
إذ � ���� إ��ق ��ل «ا�����ة» �� �ّ�ِ ا��

��� «ا�����ة» �� ا������� �� ��رة �����ة
�
� إ�� أن� ا�� ��� ا���وا�ّ�� أو ا���� ا����ي، و�� �� ��ّ�ِ

،�� را�� ا���ّ�ِ دة ����ء �� ا�ّ�ِ �� �����ة ��ّ�� ���ث ��� ���ق أو��. و��� أن ���و��� ��ث �����ت ����
�
و���

را��.
�� ����و��� �����

�
رٍ أ��� ����ّ�� ������ف ��� ���ار ا����ر ا��ا��� ا� ��ع ���� ِ

ّ
��د� ا�ن ا�

��� ��ً�� �����ن ��� ا����� ��ل ا�����، ���� إ�� ���ان آ�� ����� ��� إن ا������ �� ا���از�� و����
�ن

ّ
� ا������� ���� ����، و���� ���� ����ة ����� ا�����ة. ��� ا���� ����ء ا���اق ��� ���د إ�� �� ����� ا���



����. وإن� ا�����ف �����ات أ�� ����� ا�����ة
�
���� ا�� �� ��� �� ���� ا����ل إ�� ر���� ����ّ�� ��ً�� ����

�ن أ�ٌ� �� �����، ���ً�� أن� ��ً�� ���� ��� ����ف � ر�� ��
�

����� �� ���ر��ت �� ��ا ا��
�
���ل ا������� و�� ��

 ا����م ����
�
����ت ا����ّ�� ا�����ة ا������ �� ا������ت، ��� ���

�
�� ��� ا�� ذ�� �� و�� ��� ���ّ��، � ���

.��ّ��� 
ً
�ء ��� ���� ا������� ������ ����ة �� ����ء ا����و������� ������ر�� أ��� ���ً�ا �� ا���

(77) والحثالة
جال الكبار غينيا الجديدة: الر�

��ح ا������ و�� ����ة ����� ا�����ة ������� �� ا���ر��ت ا���ا�ّ��، ��ن ا����� ������ ���� ا���
��ل ��� ������رة ا������ إ�� أر�����ت ا���ن ا������ � أ���. ِ

ّ
ل ا� �� ���د أو�

�
������ �� ��� ا������ ا������ ا�

�� ��ّ��
�
����ي، و�� أ�� ا�� و����� ���ّ�� «ا�����» ا����� ا������� ا���رز �� ����� ����� ا�����ة ا���

���� إ�� ����� ��� ا���دّ�� و������ ���رة
�
���� �� ا�����. و���� ا��

ّ
�� ا��

�
��، و�� ا�� �� ا������ّ�� ا����

�
ا��

��� ا����� ا����� ���� ا���ر�� ��� ا�������� أو ����� آ�� ا����ع ��� ّ��. وا����� �� ا���
ّ
ا������� ا���

ور ا����ي ����� ز��ً�� ���ّ�� وا��� ��ّ�� ا�ّ����ة وا����دة ا�ّ�ِ
�

�ي ��ّ�جِ ���� ا��
�
�� ا�

�
ا���اك، و�� ا��

��، أو ا����� ������ أو �������، و���� ���� ����� أيِّ ��� ����� آ�� ��ءًا �� �ّ�اب ا����� �� أ����� ا���ّ�ِ
��ّ��� ��رة ا�ّ�ِ

�
���� وا��

�
��ذ ا�� ��� أ����� ا���

�
 إ�� أ��اء ا���وب ا�

ً
ذي ا����� (uomo di rispetto)، و���

.��
�
ر�� ا��ا��� ����

�ا ������ إ�� أ��� ا��ا�� �� �������، �� ا���ف ������ ����
ّ

�� ا������، و������ ��
��ر��،

�
��� ا�� ��ذج ا����ّ�� ا���ى ���� �� �� ����� ا�����ة ������ �� ا��� ���� ا�ّ��رة ا������ ������ ا���

ا�ّ��.
�

ً�� ����� ا����� ا�� � ���و ���� � د���� ������ ا������ّ�� ا������ �� أ�� ِ
ّ
�ي ����� ���

�
ور ا� �����

��، ���� ا����� �� ����ول ا����ر �� ����� ا�����ة ����� ���� إ���زا��� ا������ وا���ّ�ِ
�
و���ا�� ا�د�ّ��ت ا�

�� � � دورًا ���د�� � ذو ���ذ، و�� ���
ّ
�� ا���ا�� ا������ ����� ���ز، ������� �� ا������ت، ��ا��، �� ���� ���

�� ����ت ��� ا����ار ����� أو ������،
�
��ّ�� ا�

�
��ل ا����م �����ل ���� ��، إذ ���� �� ���� �� ا���أة ا��

و�� ���� ا����دة ���� ا��را��، �� ��� ������ ا���رزة �� ��ل ا������� ��ّ�ٍ �� ا�دوات ا����ّ�� ���ءً ���
���ف ��� ا����� �� ا���ب ��� ��ض أن� ا���ب ��نٌ �� ��ن وا���ن. ��� ����� ��ا�� �� ا��� ������ت ا���
���� � ���� ������ �� ��ل ا��� ������ � �. ��ن ���� ا������ �������، ���و ���ً�ا ا���ا����� �� ِ

ّ
��� �� ������

م. و��� أيِّ ���� آ�� ���ّ�ِس، ���د �ّ�ا�� إ�� ���ان ��� ��ّ�ِ ����ت �ّ�ٍ و�ّ�ٍ ������ ���� ��� ا���و �� ا���
��م وا�ّ�ِ��ح  ����ى �� ��ل �� ���ي �� ��أة �� ا������ف �����ت ا�ّ�ِ

ً
ا����� و���� �� ���� ���

،� ���� � � و� ����ي ز��
ً
� ���� � ���� أ��ا� ا������. و���� ا����ف ا����� �� أن� ����� � ���� ��ً�ا ر����

��ن. � ����م �� ������ ��� �� ا���ّ�ِ
ً
��ع ������� ����و �� ��� ��� � ا���و�ّ�� ���� ا���

ّ
��� ��ون إدار�� و���

 ���رة
ً

���� ���� �� ���� � ���م ا����� �� ��ل ا����دة ا�����ة ��� ����وز ا����ل وردع ا���اء، ���
�����

�
� ���� ������ أو ا�� ِ

ّ
� ����� ا������ ���� ��ب، و���� ��ّ�ِ

�
��� و���ً�� ��� ا���رب ا���وة �� أ��ن ا�ّ�ِ

ن ���ً�� �� أ��اق ����� و��ا��ت �ي ����� �����
�
�� ا�

�
ا�����ّ��. و���� ا������ ا������ ��ور��� ��ن ا��

زم
�

�� ا������ ��� ا���ن ا��
�
����� (��� �� ���� ��ن ���ب ا������ت)، ������ ����دون �ً�� ������ء إ�� ���

��ت، ��ن روا��
�
���� � ����� � �� ��

�
��ا و��ة ����ّ�� ����� �� ا����ة ا����ّ�� ا� ����ء ����� ���� و���ّ�ِ

��� ا�����ّ�� ��ن
�
ز ا�� ِ�ّ�� ���� ،������ ��ّ���� ��� وا����دة ا���

�
��� ��

�
م ����� �����. و�� ��ل ا���وة ا� ا���

��� 
ً

�� ا����ي �����ّ�� ��ى ��� ا������ت. و���� �ن ���� ��ا��� ا���
ّ

����ت � را�� ����� و������ ����
ذ�� ��� أن� ���� ا�ّ�ِ��ل ا����ر ��ن ا���رورو��� Gururumba (Newman 1965:44) ���� �� «��ر��� ���
�� ���ر��� ا�������». وا������ أن� ا�دراك ا��ا�� ���� ا���ذ�ّ�� ِ�ّ

ا���اب ا����ع �� ��رج ا�ّ�ا��ة ا���

�



��� ����ون ��ا�� إ�� ��رة ا����� �� ا�����
�
ا������ّ�� ���ا�� ��ى أ�����، و��� ���� ا����� �� ا���اد ا�

�� ������ �� ��
�
�� ������ وا�

�
ّ�� ��� رصِّ ���ف ا������ �ً�� ����د� ����ً��، و���� ����� ا��ّ�ة وا����ة ا�

ّ
ا���

.(A. Strathern 1971:190-91) و�� آ��

ة ا����دّ�� � ��� � ِ
ّ
���ّ�� ا��ّ����، ��� أن� ا����� ��� ��ذا ���وز�� ��� ا���م ا�����ّ�� وا������ّ�� ا�ّ�ِ

�َ�� را�� و����� ا����� ا��� � أ����� و������. ����� �� ���ان ا�ّ�ِ ِ
ّ

� ��ّ�ِك �����ج ���� ��� ���� إ���ر��، أي أ��
� ��

�
�� ا� ����. و���م ������ ��ّ��ت ����ة �� ا�ّ�ِ  ���� ��� ا����ج وا���� ��� وا���

�
ج ������ إذ ��� ��� ا����

� ���م ���� رأ����� � ���� ا�ّ��� وا����� و��ّ�ِ���، ����� �� ��� إ�� إ��دة ��ز���� ����� و����، ����و و���� ِ
ّ
���

� ���� ا���، ��� ُ����� ��� أن ����د
ً
م ا����� ���� �� ��ل ����� ا����ج و����، أو ر�� ���رف ��ا�� ��ّ�ِ

 �� ����، ��� ��� ���ا�� ا������ن. وا���� �� ا�����
ً

��رة ��� ا������ �� ا�����ة و���ي ����ء� �� ا�ّ�ِ
� ��� ���� و�� دا��ة ����ت وا���، و���� دا�ً�� ���� «أ��� �ّ�� ����» (ا���ر ا�ّ����:217). ا���� أ��
 ���زِّ��� ��ً�� �� ا������ت وا����د

ّ
�� � ����ء إ� ��م وا�ّ�ِ

ّ
�� أن ��ّ�ِن ا�� و��� ���� ����� ا�����، ���� ر��

Paula Brown ا�����ة ���ون ������ت ����� ا�����ة، ��و� ��اون �� ِ
ّ
(Godleier 1986:175)، و�� �� ���

د ��وة [ا�����] ���ز���� �� ا����د، و� ���� �������». وا����� ��� أن ���ن ��� �ّ�ِ �����» :����� ((1979:195
��ر رأس ا��ل �� ����� ����� ��� ادِّ ���ء «���ً�ا ���ً��» (A. Strathern 1971:221) وإدارً�� ����ً�� �� ���ل ا�ّ�ِ
� ��ارد ِ�ّ�� � ���ت ا�����ّ�� �� ا�����ك إ�� إ��دة ا������ر. وا��ا�� أ��

ّ
��دل و����� ا�� و����� ����ت ا���

� ����� ����ً�ا
�
�� ������� ا����� (ا���ر ا�ّ����: 224-25)، و��ا ��

�
���� وا�دارة ا������ ا� ���ن �� ا���

.(P. Brown 1979:195) ���� ��� �� ا���ذ�� وا������� ����
�

���

�� �و�� ������ ���� ��� ا������ت ��������ت ا���ر�� �� ���م ��������، ��� ��� ا����ل ا���ّ�ِ
�
و�ن� ا��

����� ��� ������ �� (A. Strathern (1971 � �وف، ��� إ��ى ا����ت، ����
�
ل �� ا���� �������� �� ا�� �����

ل ا�ّ��ر��� �� ����� ���� ��مٍ ��ل ا����د ا������ ا����� ����ل �� ���
َ
��� ���� Mount Hagen ا��

���� �� ا������ون ا����ا�ّ��ن- إ�� ا����م ����م ذات ����� أ��� ���ّ�� وا����دّ�� ���� �ي ���
�
��ون ا����ل ا�

�وف ا�����ة. و���� �������، ��ن� ���� «ا�����» �� ����� ��� ���� ���رة �� و���� ا�����ّ��
�
�� ا��

 �� ����� و���� أو ����. و���ا، ���� ا���اد
ً

ذات ر���ّ�� آ�ّ��، و�� ���ّ�� ����� ���ّ�� ا����� ���
� ا����� ������ ا���رزة �� ��ل ا�دارة ِ

ّ
ا�����ة، و�� ا����ء ��وف ا���ب ��� رأ��� �� ����� ��� ����، ���

���� أ�ً��، ����
�
����. و���� ا�� �� ا�����دّ�� وا����م ا���ص ا�ّ����� �� ا��� ا�ّ����� �����ج و����� ا�ّ�ِ

� دوً�� ِ
ّ

د وا���يء ا���� ��، ��� را�� ا���� ا��ّ�ِ ا����� ��� ���رب ا������رات ا�����، أو ���� ا�ّ�ِ
�� ����ر ا����ز�� وا������ ِ

ّ
������ض ��� ا����� وا�������. و����� ا����� ا���اق ا�����دّ�� ا����

� ���ا ��� رأس ا��ل و������ ��ّ�ة �� ا������ ا���ّ�� �� ��ل ا����م ا���ص ا����ة وا���اف ���ّ�ِ
 ��ن

ّ
��ح �� ا�ّ��ق وإ� ا» �� ا����رات ا���

ً
�ي ��� أن «���ن ���

�
أ����� ا������ ا� ا�ّ�����، و�� ���ا ����� ا���

����� ا����ق وا�����ء (Stearns 1979:112). و�����ظ ��� ������ ا���رزة، ���� ا����م �����ل �����
�� وام وا���� ��، و���� ����� �� ا���ا�� ا��دّ�� ا���و�� ر��ءً ��� ا��� ���� ��ر�� ا�ّ�ِ وا�����ر وا���ز��، و�� ا�ّ�ِ
�: ���ا��� ���ّ�� ��ّ��، و��ا

ً
 ��� أن ��� ��ز���� ��ً�� (P. Wilson 1988:84-85). و�� � ���� ���

ً
أ��اً�� و���

��� ��� وا���از ��ّ�ِ ��� ����. و��� ا�������ن أو ا��������، ��ا� ���� ���رًا ���رًا.

�ٍ ���� � ��� ��ل �� ���ق ����ز ����� م ا���م» (Goldelier 1986) ��� ا��ء ا��� و����ز ���� ا����� أو «����

�� ا�����»(78) �� ����� ا�����ة (و��ا ����� أ������ ��� ��
�

� «ا�� ِ
ّ

��ع �� ا�ّ�ِ��ل و���. ���
�

��� وا�� ����

ق ��� � ������، و�� �����
ً
���� �� أ��اد �����ن أ��ا� ����)(79) ����� �� ا��� ا����ار �� درا��ت ا������ت ا���



ق ��� ا������ن �� ��ا���ت � ��� ��� �� ا���اع ��ت إذ �����
�
ا����� �� ������ت ����� ��رادات وا��

� ���ّ���� أن ���ق وا������ وا���ا�� ا�����ّ�� (A. Strathern 1971:217). و������ ا����� ا�ّ�����، �����
ّ�� ا�����ر وا���رة ��ا ���ّ�ِ �وا أ���. ��� ��� أن ����� ا����د� �� و������� ا����دَ ��ّ�� ا���اد و������ا و�����
��ّ�� ا������ ������ت أ��ى. و���� ا�����ة ا����� زوا ��وة ������ و���ذ�� وا����ة ا�ّ�ِ ��� ا�ر���ل �� ��ّ�ِ

��ّ�� ذات � ا��ارد �� ���م و���د ���ّ��((80)) و����� �� ا��اد ذات ا����� وا�دوات ا�ّ�ِ ����� ����� �����
،(Newman 1965:54) �

ً
��ض �� ����� ا���ف �� أ��ام ����ة ���� �� ا��زن �� ��� ا����ن أ����

ُ
ا����ّ��، و�

��
�

� «�� ا���ّ�� ����ن إدراك أن� أ��ن ا�� ���� (Sahlins (1984:281 ������ ���� ��ًو�� ��� ��ز�ع ���ّ��ن. و��
�، و��� ��� ��� �ز�� ��� ا����� �ي ���� أن ���� �� ا���ب، ����� ��� إ���زات ا����� �� ���ّ��ت ا���

�
ا�ّ�ا�� ا�

�اً�� �� ��� ا����ق ِ
ّ
 وا��

ً
� ات، ����� ا����� ��ً�� �� ا����� ا����� أ��� ����

ّ
������». و��داء ���� ����� ا��

� إ��� أ�����.
�
���� ��ً

�
��� �

ً
ا������ �� ا����� �� ا������ت ا���ا�ّ��، ����� �� ��ا ���

�� �
�
��ت ا������� و���� �ي ����� ��ّ�ِ

�
� ����ء ا� ِ�ّ

���� ا���� ��� ا�ّ�ِ��ل ��� �� ا���ل دا�ً��، �����ل ا���
وا�� ا�����، ���� دا�ً��. و���ن �ي ����� �� ا����� �� ا������ ������� �� ا���

�
����� ��� ا�����، أو ا�

� ُ���م �� �ي ���� ��� دور ا����� ا����� ���� أد�� ����� و���ً��، ���� ا���أ أ��
�
ا�زدراء �� ���� ا��ء ا�

��� �� ا����د� ا�ّ��دم �����ام ��� �� ر����� و�ّ�� ���� �� �� ا���ام أ�����، ����� ا��� ِ
ّ
��� ��

�
ا���ة ا�

��: ���� ��ارع ����: إن� ا�� ا�����ة ا����� ��ا ������ أ��� �ّ�� ����، و���ك ِ
ّ
ا������� ����� ا�����ّ�� ا����

ث ��م، و�� ���ّ�ِ
�
���رب ������ أو ر����: � ���� ا����ق �� �� أرض ا�����، و� ���زف �����ل ��� ا��

�. ���� ا�ّ��س ��� ��ا � أ���ر �����ة و�� ���أ ���� أي ���� رديء ���� ���ً�� �� ا������ت ا����� و� ���ح أ��
��ة وا����� و���� ا����� و���� ا�����ة و«ا������» ا����ق �� ا�ّ�����ت، و������ ���ر» ��� ا���

�
«ا��

.
ً

� ���� ���� ��ا�، ���ً�� وذ��� ����ُ ��� ،(M. Strathern 1981:183) «ء�� ِ
ّ
���� � � و«ا���ّ�ِ ������

���ة»، ����� ا�ّ�ِ��ل ا����ر ا�����ن � ا�ّ�ِ��ل «ا����ر ا��� ِ
ّ
�� ��� ����، ��� �� ����ة ��اك ��� ���

A. Strathern) ؤوس ا����ل، �������� ���� و���ن�� �
ّ

«رؤوً�� ����»، ����� ����� ا������� رؤوً�� ��
��ء ������ ���� ����ً�� ���ران ����� ِ

ّ
� ا�� ���� ���� ��

�
� إ�� ا����� ا�

�
1971:217) ����� ��، و�� ����

 ���� أ��ا�� �������ن �� ا������ ز��ة ���ج ا�رض دون أن ���ن
ً

� ِ
ّ

 و����
ً

� و����ذ� و����، ��� ُ����� �����
� ز��دة ��� �� ذ��، إذ ��� ���� ��� ���� ��� �ْ�ر�، ��� ���� ����� ���ً�� (M. Strathern 1981:183). و����
��رّ�� ا��ّ��ءة، ��� � ���� أ�ً�ا ����ن و� ����� ���

�
ن ��� ������ ا�� � �� ا�و�د، ��� أن� ا���� ��ّ�ِ

�
زو��ت و��

������� ��ّ�� ��ء و����� ���رة ����� �� ر�� ا�����د أو ا�ّ��� أو ا�ّ�ِ ِ
ّ
� �� ا��

�
أيِّ ��وان ��� أ��� و����� ��

.(Herdt 1981:52) «�� وا����. و���� ��� ��� ا�ّ�ِ��ل ����ون �� أن �����ا «�� ����� ا������� ����� ا���

الواجبات الجنسيةّ

� ��ءًا �� ا��ا���ت ا����� �� ِ
ّ
��� أ�ً�� �� ����� ا�����ة �� ���ّ�� ����� ا�������، ��� ��� ����� أ�ّ�ِ

���� وا����ب. و��� ����� � �� ����� ���وس ا���ا��� ا����� ا����م ���. ��� ���� إ�� ��ا ا��� �� زاو�� �� ��ّ�ِ
�ي ���� ������ام �� ����� ا�����ة � ��� أن ���اوج

�
�ّ��، ������� ا� رأ��� �� ����� ��اك وا������ت ا���ّ�ِ

��� ِ
ّ
و������. و�� أن� ���ء ا�ّ�ِ��ل ����ون إ�� ا�����ت ا����ّ�� �����ر ا���� ��� ا�������� ����ب ����ة ���

،� � و������ � ���� أن ����وزوا ��� ا���ا�� وأن �������ا ����� ������ن إ�� ا����ج ا����د��
�
��، ���� ا���� ا�ّ�ِ

� وا�� د ����، �� ���� إ��� ���� ���� ��� أ�� ���� ���� ��ش. و��� ا��� ��رة وا�ّ�ِ �ارة �� ا�ّ�ِ �ن ا���
ّ
و����

�� ا���� ا�����ي ا������ و����س ����ا��� ا�ّ�����. و�� ����ض ا����� ����� ا���� �� ا������ت، � ���



��ت و����ن �� ������ أ��
�
� ����� إ�� ���� �� ا�����ت ا�� �� ا����� �� �����، إذ إ��

�
ا���ق، ����ج ���

� ����ج إ�� ���� �� �ن أدوار�� �������� �� ا����ار ا�����. ��� أ��
ُ
��� �����ون و����

�
ا���� �� ا����ل ا�

��ر ������ا و������ا ������ن، إ�� ���� ����� إ�� ا���� �� ا�ّ�ِ��ل ا����ر ��� و�� ا����ص ������
�

ا��
�ن ا�����، ����� �� ���� أ���، إذ � ���ؤ أ�� ��� ������ ����

ّ
�� ازداد ��د ��

�
��ع وا����ج. و�� �� ا�ّ�ِ �����

�س ��� و�� ��م ���� ا���د��، و���� ����� ا����ل ������ع ���رًا ��ن، وا���
�
���� ��� �� ا�ّ�ِ��ل ا���

�ي � ���� ��� ا�����ن
�
���� وز��دة ا���د أ��� ا� ���� ��� ا���

�
��دة �ً��. و��� � �� ���در ا��� وا��� أ�����

.� ����� وا�ً�� و����

���» إزاء ا����م ����� ���ّ�� وا����ب ��ب «���و���
�

 (Newman 1982:284)، ���� ا��
ً

�� ����� آوا ���
� ��وم ا����د ِ

ّ
� ا����� «وا������» ا����ّ�� ��ً�� �� ذ��� ��دت. و��� ��� ���� ا���. و��� ����� ������، ُ����

� ������ �� ����� ������، إذ �� «���� ا�����ن ���ج ا�������» (1982:53). و��� ����� ر�� ���� �
�
ل ��� ا�و�

ج ���» (Herdt 1981:176). و����� إ���ب � ��� ا�و�د، � أن ���و� ِ
ّ
ا������� ����� ا�������، ���� «أن ���

ز أ�� ِ�ّ�� ��
�
���ّ�� ا�

�
� ���� ���ة ا����ءة ا�� ِ

ّ
��� ��

�
ا����� �� ا�و�د إ��ى ا������ ا������ّ�� ا�����ة ا�

�ّ�ي �����م ا������ ���� �����. ��� ��ل �ْ�� زو���، ���ن ر�� ا������� «�� أ��� ��ار��» �� ا���
ا������ّ�� (ا���ر ا�ّ����:176). و��� ���ً�ا ���ً�ا، ��� ��� ا���رو�� Baruya �� ����� أ���، إذ ���ل ا�����
.(Godelier 1986:85) «أي: وا�ً�ا �ر��� أ���ل ��� ا��� ،��� 

ً
ا����� �� �ّ�ِ و�دة ����� إ�� أن «���و ر��

و��ت وا�و�د (ا���ر ا�ّ����:175). و����� ��� ������ ة، ���� ���� ���ً�ا �� ا��� و������ ����� زو��ت ���
�� ا������ �� ����� ا�����ار وا���ن وا��ّ�ة ا�����ّ��. وا����دًا ���

�
��رّ�� ��� �ً�� �� ������ ا��

�
ا�داء ا��

��� ����و��ن
�
�� ا���� ����ذج و��ر و��ا���ت ��� ���، ���� ا�����ة و���َ�� ا����دًا ��� ���د أو��� ا� ا�ّ�ِ

.(Meggitt 1967:32) �����
�
���� ��

جال نتاج صناعة وليس ولادة الر�

إ�� ���� ����ن ا����� �� ا�������ت ا������ّ�� ا��ر��، ���� ا������� �� ����� ا�����ة ��� ا�����ة
��� � ������ ��� ا�ّ�ِ��ل إ������. ��ذا ���وز�� ���ة ���ة ا�و�د ���، ���ا�� ��ا��

�
�ة، و�� ر��� ��� ا����

��� �� ا�����د ا�ّ���� أن� ا������� ���� ���� ��ش �� ��ا ا����، وأ����� إ��رة ���� أ��ى ����ج إ�� ا�ّ�ِ
���، ���ّ�ِ��ل ا�����ّ��ن � ����ون ���� ا��� � ��� �� ��ل ا�����ر وا��� ����� �� ���� ا���ر��، أي أ�� �����
���� ����� ���ا �� ا���� �� «��ا��» ا�����ن ��� ���� ا���ا��ت ������، �� ��� أن ��اوروا ا��� ��أب
���� �����ل إ�� ����ق ���� وا��� ��ا ������� و������ ��� أن ����ا ����

�
��ب و�� ���

�
������ا �� «���رات» ا��

 ���د ا���اض أن� ا����ب ا������� ���رة ����ّ��
ً

��� Ilahita Arapesh ا�������. ���� ��� إ����� آرا���
�� ���� ���� ����� �� ا����غ

�
و��ون �����ة أ�� ������ (Tuzin 1982:341). و��� ��� ا����� ا�

.(Newman and Boyd 1982:282-83) رة «���� �����» ���� ��� ا�وا��
�

� ا�� ا��������، � �����
��

�
�� �� دور ا��

�
��ح أن� ا�ّ�ِ��ل ��� ��در�� ��� ����� ا���اف ا���� ���ً��، ���د ا����د ��� ا���اد ا���

� ِ
ّ
����، ������� «ُ����» و� «���� ���� �����» (Keesing 1982:5). و���

�
�ي ������� دون ������ �� ا��

�
ا�

� ��� ��ا�� ا����ال وا����، و����� ����� ��
�
���� وا�������، ��

�
ة، ا�� �� وا���� رو�� ������ ا��� �����: «ا���

�». �� ����� ا�����ة «ُ���� �� ا���� ر�ٌ�» (ا���ر ا�ّ����:8،9).
ّ
�� ���� وا��� ا���

هل من حالات مشابهة؟

�� و��ازم � ����، ��� ������� �ّ�ة ا�ّ�ِ
�

� ����� أن ����� ����ة أن� ا������� ���� ����� ����� �� ���
� �



�� ������م ا������ ا�������
�

�� �����ف إ��از ���� ا������� �� ����� ا�����ة، ������ ���ار ا��
�
��س ا�

�
ا��

� و��ً�� ����� ا������، و�����د
ً
� ���ل ا������. ��� ���، ����� ا�داء ا������ �� أ����� أ�ً�� ار����

�
�� ا���� �����

� ِ
ّ
� �� ا�����. و��� ��ّ�حِ ا���

�
��� ذ�� ��ا ا���ار �� ��ا ا���م ��� ا�داء �� ا����رات ا����ل و�� �� ����

�� «������� ���ّ�� ��� أداء ا���� �� و�� ���� ،(Gregory Rochlen (1980:23 ري رو�������� ���� ا���
��رة ��ى ا����،

�
����، و�� ���� ا�� ��رة �� ا�ّ����� ا������، ����� �� أداة ا���

�
� �� ا���� ����� ا�� ِ

ّ
���

���� ���ة وا���
�
��ق، وإن ���� �����، ��� ا�� و�� �� ����� ���داء». ��� ُ����� ا����� �� أ����� أ�ً�� �� ��ا ا�ّ�ِ

�� ���� ��� ا�� �� ا�����. و���و ��� ا�داء �� ا������
�
���� ا� ��ء أو ا����� ا�����، ��ل ا��� ِ

ّ
�ي ����ول ���ن ا��

�
ا�

�� وأ���ب ا����� ا������ّ�� �ي ����ب ر��ل ا�������� أو ا�������ن �� ��� ا���
�
ا����ّ�� ����ً�� ��اك ا�

�����، إذ ����� ا����� �� ا���� وا���ام ا����ءة ��� ���ق وا�� ������ ا����� ����ر ا������� ا���ا��
��ة ا������ّ�� ا�����ّ��. ����رة ا���

وام ��� ر ����� ا����� �� ����� ا�����ة ��� ا�����د �� ا���� وا�����ّ�� ا�ّ�����ّ�� ا������ ��� ا��� و�����
ل إ�� ���ان ر��ي ����ء ��رة ا�������. ��� أ�����، ����� ����� �ي �����

�
����� ا���د ا������ �� ���ن ا���� ا�

ا������� «������ ا����» (Tolson 1977:72)، ���� ا���اد ُ�����ن ���ل ا���� وا���� �� ا����د ������
�� �� ��� ��� أ��ام ���� ر��ّ�� �� � ���ض ����

�
��ح �� ����� ا��دود وإ���ز ا���� و��ا�� ا�����ت ا� ا���

� �������ر وا���ام ا����ن ِ
ّ
ر �� ������� أ�ً�� ا����ع ا���� ا����� و���ح ���� ��ٍ� ��������. ��� �����

���������. ���� ���� ا���ل، ���� ا����� ا�د�� أ����� ������ Alfred Habigger إ�� أن� ا������� «��� ���ل ��
��� وا���ن �� ���

�
���� ا�� ��ذ ا���درة ا���� أو ا��� ِ

ّ
��ل أو ا� ���� ��� ا�ّ�ِ

ُ
ا�����س و��م ا����ن. ��� ���� �

���� ا�����ّ�� ��ً�� ��
�
�� ���د �� ا��

�
�ع ا� ����� �� ِ

ّ
ا�و��ت» (1982:199) وذ�� �� ���ض ������ ��� ا����ر ا����

��� ��� ���� ا����� �� �����
�
� ���� ا�دب ا�����. �� ����� ا��� ا��ء و�� ������، ��� ���� أن ���رس ا�� ِ�ّ��

ا�����ة، ����أ إ�� ��� ا����رة ا��ّ�ِ��، �� ا�����ب ا����ن.

��ذج ا������������ �� ����� ��� �ّ�ِ ���� ���ّ�� ���ّ�� أ����ّ�� �������� و��� ��� ا���
�

���د أو�� ا��
ا����ا���. و�� و�� ���� ا�����ع ������� ������ Michael Cicone ود��ن رو�� Diane Ruble إ�� �����
��ري �� «��� �� أ���ل

�
��� ا��

ّ
����ت ا����ّ�� ا����ّ�� ذات ا��

�
���د�� أن� «ا����� ا����ك» ��ن �ّ�ِ ا��

�ي
�
����ي ا����� �� ا����ة ���ً�� ���ا�ً�� ������ّ�� ����� إ���ز ��دّي» (1978:11) وذ�� �� ������ ا� ا���� ا���

��ح ��� ��� ا��� �ات ا����ّ�� ��� و������� ا��� ِ
ّ

����ول ���� ��رة ا����� �� أ����� ا�����ة. و����ل �� ا���
���� � �� ا�����د ��ن� ا��ارد ا�ّ�ا���� وا���

�
ا��دّي، ���� ����ً�� ��ن ا����م ا������ وذاك ا������ي ����

�ان ���� �����، �� ��� ������ �� ��� ا����� أو �������� �� ا���رج ��� ��ار
�
��ح � ���� ا������ن ����

���ة»، ��� ���ل ������ Habegger. و���� ������ Stearns �� ���ض ���و�� ���ن أو «ا��� � �� ا���
ّ
���ة ���

� ����� ��ن ���
ُ
����م ا������� ا������ إ�� أن� «ا������� ���� �����، ��� � ���� ���� ������ �� ��� أن �

��ق ����� إ�� � �� ��ا ا�ّ�ِ �» (1979:196) (���و ���� ���ّ�ِ ���� ا������ ا�ّ����ة �� ا����� ا���ّ�ِ
ا����).

وا�� ا�����ّ�� ا������ ��� ���� ا���ل، �� ����� و����م ا��ء ���� ا����ة ا����� ��ارًا و���ارًا �� ا�ّ�ِ
�� ����� ��ا�� ����وي

�
ا��� ا�

ّ
�� ا�� ����رة �� أ���ل �����اي وأ�����، �� و�� ا������ ا���� ����ّ�� �� ا�ّ�ِ

Frank Conroy و����� روث Filip Roth و����ي و�����س و�� �Geo�rey & Tobias Wol و����� ��
 و�� ���� ��� ا����� ا����ر

ً
��ن) ��� ���� ر�� ِ

ّ
��ن دا�ً�� (أو ���

�
���� ���

�
��ر ا�

�
وا���ن ا������� ا�� ا�ّ�ِ

��� ا������ ����. ��� ����� ا��ء أ�ً�� ��ى ا��ّ��ب ا��و������ن �� ا���ن ا�ّ���� ��� �� أ���ل ����ن ا���



Leverenz) ا���ول «��� Hawthorne وو����ن Whitman وإ�����ن Emerson �� ������� ��� «ر�� ا���
�� ����� �����ن ����� Herman Melville، �����ل

�
� ����ر ���� ��ص �� ا�����ات ا����ّ�� ا� ���� ،(1989

ات و����� ���ّ�� ا�����
ّ

��ري �� ����� ا��
�

��ا ا���� �� ا�������ن ا������� ���ً�� �� ����ون ا���� ا��
��� ���� ����� ����� ��

�
��د �� ا���� ا����� ��ن� ��� ا���� ا� وا��ت ا�����ة. و���دل ا��� أ��� �� أ��ا��� �� ا�ّ�ِ

ا��، ���� ��اً�� �� �� ��ن ا����� إ�� ا���م ا������� ������ب ا������ ا��دي ا����� ��� و��
ّ

� وا�� ا�����
�� (Haberstroh 1980:31). و���� ����ء أن ���� ����� �� �� ���ّ��» ا���ّ�ِ ِ

ّ
���� و«ا��� إ�� ا����ل وا�� ا���

وا���ن ا������ن �� أ���ل ����اد ��� ��ى ا�ّ�ِ
ّ

������ ا�ّ�ا�� ا���زي ��ن ا����ر و���س ا����ر و�� ا����ع ا��
Mary ���� ري�� � ِ�ّ�� ��� ��ّ Conrad و������� Kipling وا��ارد أ�ً�� �� ا����� �� ا������ت ا������ وا�ّ�ِ

.(Ulysses’Sail (1988:88-91 ������� ا����ّ�� �� ������ ر��� ����� Helms ���� �� ا���

��
�
�� ���� ���ان «��ر��� ا�����» ا�

�
و���د ��ا ا����ع ا������ ��� و�� ��ص �� �ّ�� ����� ا�����ة ا�

�� ����ول ا���� �� ��د��.
�
���� ا�

�
وا��ت ا�� �� �� ������ ا����ع ��ّ�ِ و��� أ��ا��� �� وول �����، ��� ا���

� ������ �� ��� ا��ّ�� ا�����ّ�� ا������ إ�� ا�ّ��ر���ّ�� ���� ���� ا��� ��ر���، و�� ��� ����� ����. �����
�ر�� ��� ��أى �� ربِّ ���� ا���رب ا��ّ�� ���ر� ا�����، إذ ���� ا���� أو ا�����ء ����� ������ �����
���� إ�� ا����ب ����. �� ����� ا���ف، ����� ��ر��� ��ً�� ل �� ا�ّ�ِ

�ي ���د ا��ّ�� ���ق ������ �����
�
ا����ب ا�

�� �� �ّ�ِ ا�����ات ف ���� «ا���اث»، ��� ا��� رٌ ��� ���� ���رة ���� و�� ا����ن �� ���ن ���� و�� ���ّ�ِ
� د دا�ً�� «أ�ّ�ِ �� ���� �� ��ص ���� ��� ا��ل �� ���� ����، ���� ��دِّ

�
�� أ����� ر����. و��

�
ا�����ّ�� ا�

�� �������� ا������ي(81) ��  أ���»، ��� ����� و���� �� ���� ��� و���ن. و�� أن� ��� ا��ّ�� ا�����
ّ

أ�
أ����ّ�� ا�����ّ�� (M. Gilmore 1985:132-45) و�� �� ���� ����� ���� ��� �� �ت �� أ��� ا���ال ��� أ�� ِ�ّ

ُ
�

�� ا�ر��م؟)
�
��ص �� �� رأ�� أ��� و��ً�� وأ��� ����ً�ا. �����اث (أو ��� ً�ا ���ً��، ��ن� ا����ع ا������ ���� ِ�ّ���

����، وا��ّ�� ��وي و�� ا���دة إ�� ��� ا������ وا������ ا����، أو ا��ت.
�
��ك ا�� ���رة �� ا����رة ����

جولة مردود الر�

��� أن�
�
 أن� ا��

ّ
���� ���ء ��� ��� ا�����، إ� � ا��ء ا���ر و��م ا����ار وراء ا���

ّ
�� �� ��ورة ��� ��� ا���

��. و���� � ���� ����� ���رة ������� �� ��د�� ��� ��
�
��ت ذا��� ا� ��� ا�ّ�ِ��ل ��� ����ى ا����� �������ن ا���

� ������ ا�����د وا���درة ا��ّ���� ��� ���ز ا����دًا ��ازًِ�� ���ورة ��س أ���ّ��ت
ً
���� 

ً
��ار ا����� ��� ا���

��� �����ن �� أ������ ر��� د���� �� ��م ��ل ���، ��� ��ر���.
�
��ر ا�

�
د وا����� �� ا�� ��ا ا���� �� ��� ا���دِّ

� �� ا�ر���ط ��ن
�
�� ����� ��� ��ا��� أ������ ����

�
����ت ا�

�
� ا�� ��� ���� أ�ً�ا ���ً�� وا�ً�� آ�� ��ّ�ِ

���� ا������ ��� ا����ت أو ا����زات أو �ّ�ِ ا������ت، وا�������، ��ر���ط ا���� وا������� ���د ���ن �
ا��

�ات ���از ��د �� ا������ ذات ِ
ّ

��� ���� ���� ��
�
� و�� ���دق ��� ���ّ�� ��ر ا������� ا� ����� �

ً
ار����

�� ا������ �� ��ض ��رة
�
ا�����. و��� ���� ����� «ا����� ا�����» (أو ا����� ���� ا�����ام ���) �� ا��

�����ت ���ن ��� ا����� ا����� وا���رة ا����ّ��، ���� � وا����ر ا��� إ�� ���� ا��� �������� ا����
David and) «أو �ّ�� أ��� ر�� �� ا����� ������� ����� ���

ّ
� ذ��ري� ا�� ����� ��ً����» ������� �� ����

�ي ����� ����
�
Brannon 1976:19). وا����� �� أيِّ ����� ����� �� ا���� �� ا����� وا���� وا���� و�� ا�

��ّ��ت»
�

��� ��� «���ر ا�� ِ
ّ

�����ن ا���� �� ���� ��� ا������ن وا�ّ�ِ �� ������ ا����� أو ���� ��. ��� أ��
�� ���د إ�� ���ة �� ���

�
�� �����ن أو أ�� �� ����ون. و�� ا����� �� ا������ت ا�

�
��� ا� �� ���ر ���� ا��� ���

 ���ذ ا���اع أو
ُ
 أو ا�����

ُ
�وة

�
����، ���دل ا�� ل ا�ّ�ِ ��� �� ����� إ�� ����� �� ��� ا���

�
 إ�� ��� ا�

ً
ا������ و���

�



�� ��� أن ���س ���
�

����� و���. و���� ������ ا�� ��ذ إ�� ا������� �� ا���ف ا��� ����، و���� ��ا ا��� ا���
��ّ �وة، ��ً�ا أو ��� ��� رؤوس �� ا�����، ��� ���� أن ���� ����� ���ءً ��� �ّ�ِ

�
أ��س ا������ت أو ا��

ا�ّ��.
ّ

��ط ا����� �� ا�ّ���ة ا�� �ة، أو ا����رة ا������، أو ا�ّ�ِ���� ا����دة، أو ا�ّ�ِ ��ات ا���� ا���

���� �� ��ل ا����م ���� ������ ��زم ���� ���ً�ا
�

�� ا����ز ا�� ِ
ّ
� ���ر ��� ِ

ّ
و���ارى ��� ��ا ��

ف إ�� ر�� �� و���� ������� �� أيٍّ �� ��� ا������ت، ���� أن  �����س إ�� ذا��ة ا�����. و��� �����
ً

����
�ءً، ������  أو ���ً�� أو ���

ً
���� ����� �� ���، و���� أن ���� ��دود ���

ّ
������ و�� ���� �� و���� ���ّ�� ا��

�ء. ����� ���� �ي ���� ا����ة، أي ا���� ا����
�
�� ا�

�
��� ا���و��، �� ا��

ّ
� ا�������، و� ���� ������ ا�� ِ�ّ��

ً
ا�����ع ��د����� ز���� Ferdynand Zweig (1961:79) ��ل أ�� ���در ا������ت ا����� ���، و��ن ����
��اء ا�����ّ��ن رؤىً ������، ����

�
� ا��

َ
�

َ
»، و�� �

ً
��دً��: «��� ا��ء أن ���� و���� ��ت ���� �� ���ن ر��

��ف إ�� ر�� ��، و��� ��دة ا�ّ�����: «إن أردت ا���
�

و����م ��ر��س و����م William Carlos William ���� ا��
ر ����� ����� �� ����ر��ن �� ����، ���� أن ����» (A voyage to Pagancy ���ت �� ��� ��ا��، ���ا ��ّ�ِ

.(Tolson 1977:47

جال الكبار في شرق إفريقيا الر�

،���
ّ
��ّ��. و�����اض ���لٍ ���ا�� �� ا����� ا��  ��� ��� ������ّ�� ا���

ً
���� ����ت ������ ����ة ����

� ِ
ّ
��� ��

�
. ����ك، ���� ����� دودوث Dodoth tribe �� ����� أو���ا ا�

ً
� ��� ��ق إ������ ����

ّ
���� أن ���

��: ���� ��� ا������ �� أ���ب ا����� و�� ���ر��ن و�����ون ِ�ّ�� �������� ��
�
� ��و��ع ا� ����ً�ا ���ذ���

Elizabeth ر�� ����� ������ ا�����، و���� �� ورد ��� ���ن إ���ا��� ��ر��ل ����س�� �� ��� �ّ�ِ ���ء ����
�� ا������� Marshall Thomas (1965:39-40)، ��� ا��ء أن ���� ��ار�� �� ا����ل و���� ا����� ��� أن ���

�� ����� زو��. و���

� ���� ��ن ا������- ������ ���� �ي ر�� أن ���� -����
�
� وا�� �� ����ن ا������ ا� و��وي ����س ���

�� �� �، و���� ا���رات ا������ ������� ��� ����ن ا�����. و���ل أ�� ����
ً
���و�ّ���� ����� ذ�ً�ا ����

ا���ر��، راح أ��ا�� �������� ������ ا����ذ و���� ر����� ���� ��. �� ����� ا���ف، ا����� ������ و��ج
ة وأ��اث ������، ا����ع �� �� إ��رة ����� ��� ����ن ا����� ��� أن ��ل ������ ����. و��� �����ات ���
� �� ا�����ء ��� ��ر ���ن، ���� �� ��ر� إ�� ذ�� ا������ و��ز�� �ي ����

�
ا، و�� ا���� ا� ���� ان ���� ��و� ا�ّ�ِ

د ��� �� ���ن ����، ���� ����س ��ح، ��ن ���� ����� �
�
����� ��� أ��اد ا������ و�� ��� ا����. ��� أن ����

�� و��روا �������� ��� ��ا
�
���� �� � ��� أن أ���

ّ
 ������م ا���

ً
(ا���ر ا�ّ����)، ��� ��� ذ��، ��ت ر��

.
ً

�� أ���: ����� ��� ��� ر��
�
واج وإ���ء �����، أي أ ا���س. و�� ُ��� �� �����

و��� ����� ��� أ���ء ا������ت �� ����� ا�����ة، �����ء ����� دودوث ��ور�� و�ً�� ���ً�� ����ً�� «������
.Lokorimoe ا�����» وذ�� ������ ���� ������. و���د ����� ����س و�� ر�� ���� ���� ا��� ����ر���
� و����ً�� و�� ����� ����ة، و�� ���� ��� ا����� �� ���� �

ً
و����ر��� ��ا ز��� ���ذ�� ���ودوث إذ ��ن ���

ة وا���م. ِ�ّ���� � �� ا������ّ��، ��� ����� �ة، إ�� ���� ��وة �� ا�ّ�ِ ا���اء و��� ا����� �� رؤوس ا����� ا��ّ�ِ

� ��� ا����د. ِ
ّ

�، �� �� ا������، ��� أن ���
ً
� ��ن «���ة» و� ���� �� ��������� إ��� ��� ا�ّ��س ������ أ��

��ن �� ����ر��� �ي ����� ���ً��» (ا���ر ا�ّ����:146)، و�����
�
���ل أ���ء ا��ودوث «ا����� �� ذاك ا�

 ����عٌ ���ٌ� �� ��ق
َ
� ر�� ��ن ا�ّ�ِ��ل، ر�� �����، إذ ���د �� ��و��. و�ن� ا������� �����ب ������ن إ��

أ������، ����� ���م ��� ����� ا��ودوث ��� ������، و����� �����ن ��� ا���ز�� وا�����ة، ��� ������ن



��ح �� ��ا ا���م � ���� أ�ً�� �� ا����ار ا������: ا���رة ��� ا�����ن وا���ب (ا���ر ا�ّ����:147). ���� ا���
. �اء وا���د، أي ��� ���ي� ������

�
���� و���، �� ����

�
���� �� �����، ������� ا������ ��� ����ر��� � ���

�� ��� ا��ودوث وذ�� �� ��ل �ّ�� ����� ��و��� ��  آ�� �� ��� ا������� ا����
ً

و���ح ����� ����س ����
 ذو

ٌ
ر���ن: ���ر Lapore ور��� Remi، و�� ���د� ���ن إ��رة ��� ���� �����. ���ر ���ربٌ ����د �� و����ة

�� �� ����� ا������ّ�� ا�����. � �� ��� ا���
�
 ���� ا��

ً
إ���زات، ����� ر��� ���مٌ ���ٌ� �� ���� أ�ً�ا ����ن أ��

��� أن ���� ���ً�� ��� ���د�� ����رة ��� ����، وذ�� ��� أن ��� �� � ا��� ر ر��� �ّ�ِ �� ��م �� ا�ّ��م، ���
 آ���� ��� ا�����م إ��� �� ا����� ��� أن ���� ����� ����ً�ا. ��� ��� أن

ً
���� ا�ّ�و�ّ��، و�� ��� ر���

� أ����� �� ���
ً
��� ا����ة و��ا��، ��ر�

َ
��� ����ا �����، ���ذل �� ا��

�
 ��دًا �� ا������ ا������ن ا�

�
��

�. وإ�� ��ا����
�

�ي ��ن ��ا�� ��� ��ا ����� �� ا��
�
��� �� أ����. ��ا ا��� أ��ح �� أن ������ ���ر ا�

ً
���� ������ ر���، ������ ����

�
���� ��

�
��� �����ن وا����. ���� ا����� ا���� ��� �، ا��

ً
���� �� ���� ا���

د ��� ��ا ا����م، ��ا�� ر��� ����  وأ�� ��� ����» (ا���ر ا�ّ����). و����� �� ا���
ً

«��� ���� ر��
�وة وا���.

�
�� وراء ا�� د أ�ً�ا �� ا��� ا������� وراح ���� ��ا�� ���� �� ا����ر، ������� ا������ � ���د�

جولة والابتكار الر�

����، ���� ��وف ��� ا���رة وا���� ����� ���� ا������� �������، و����� ��ا ا�ر���ط -������� ���ض ا���
�ي ���� �� ���� ا���ا��ت

�
ا����ّ��- ����ً�� ���ً�� �� ا�دب ا�����، و���� �� ����ع �ّ�ِ ا����� ا�����ّ�� ا�

�ع ���� (J. Campbell 1968). ���� أ�� ����ة أ���ر ��� ��� ��� أ���� ا���
�
ا����ّ�� أ��ً�� ����رة ��� ا��

�� ��ن ا���رة وا������� ���ً�� ��ن ��ب ا���ا�ّ��، �� ُ����� ��ا ا���
�

و��ا��� � ���د ��� ��ن ا��ّ��ل أو ا��
��ً���� � �� �� ا�ّ����� ا����ا��� ���، إذ ��� ��� ���� ا���ل ����ً�ا أد��� ��اء، إ��

�
�د ا�دب وا��

ّ
ا������ن و��

��، أي ���ّ�� ����� ا����ل �� ��دّة أو�ّ�� � ����. و����� ��ن
ّ
� ا������� �� ��ل ا����م ���� إ��ا�� � ِ�ّ��

�� ���ّ�� ����� ������� ا������ �� �و�� ا���دف، إذ ُ���� إ�� ا������� ��� أ�� ��ة ر�� ا������� ����� أ���ع ��� ا���
��م ��� ���� ا���ج وا��ج ا�����ة (Schwenger 1984:8) و�� ��ع �� ���� �� �����، و��ض ا�ّ�ِ

�
��� ����

دًا � ���� ���� 
ً

����� ���� ،� ���� ��� ا�����ت ا������ � ����ح ������ ���ً�ا ������. و��� ا���
ّ
���� ��ّ�ّ�

�� ���س
�
ح ا�

ّ
�ي ���� ا����ل أو ا����� ��� ������ ور���� ا����� أو ا���

�
� ا� ِ

ّ
إ����� ��� ��ن ر���� ا���

� �� ا��� �� ���� ا����ت و���� ا����ل ا�������� وا��� ���� ��ط ا��دّي ا����. وأ��� �� ���
�
����� ا��

��� إ��� ������ «����ت ا���س وا���ض ا����، ِ
ّ
Walter Pater �� ا���ن ا�ّ���� ���، ��������� �� ا��� ����

���
ّ

�». ��� ��� ����� ����� -و�� ا�� ��� � أو ��� و�� ا�����ر وا���
�

و��وح ا����ء ا������ ��� �� �� ���
���� ا���رع �: «إن� ا���

ً
� ِ�ّ��� ���� ،

ً
����� �

ً
��� -(Gerard Manley Hopkins (1935:133 ������ ����� ارد���

��ّ�� ��د�� ������
�
��ء ��� ��� ��ص». و�� أ���� ا�ّ����ة ا�� ِ

ّ
� ا�ّ�ِ��ل �� ا�� ��رّ�� ��ّ�ِ

�
��� �� ا���� ا��

.(1978:155) «���� ��رّ�� وإرادة ا���
�

Judith Fetterly ��� ��ا ا���� «ا���ا�� ا��

جولة والقنص الر�

����� ��
�
��ّ�� ا���ّ�ِدة ا� ��ري ��ا ��ن ���ن وآ��، ���� ا���

�
���� أن ����� ا��اد ا�و�ّ�� ����اع ا��

�
�� ا��

��ط
�
 �� ��� ا����� �� ا��

ً
���� ����� ،��ّ���� ���� ا����، ��� ا�رادة ا��� ���ء ا��ّ��ب ����ت ا���ض أو ا���

ات. �� ا����� �� ا������ت
ّ

ا���� ��ّ�ِ��ل ا����ر �� ����� ا�����ة أو ��ى ����� دودوث، ����� ��ّ�� ����� ���
ا���ا�ّ�� ��� � و��د �������، وا�ّ��س �����ن ��� ���� ا����د، ���م ا���ار ��� ا���ض ��ا، أو ا�����ّ��
�� �� ا����، و��� ��� ��� ا���ب و����� ا�ّ�ِ ث ���� ����، ��� ا����� ا�ّ�ا���، � ��� ���� ��

�
ا�ّ�ا��� ا�



��� �� ����� ا�����ة أو إ������. ���� ا����ى ا���ا��، ا���� �� ا������ ا�����ة ������ع ���� ��
ّ�� إ�� ��اء، �� أن� ا��� ��� و�ً�� ��� ذ�� ا����ى ����د�. و����� �� ���� ا����� �����ا��ت ا��ّ�ِ ����� ����

�
ا��

��م ������ز. و��
�
� ا���اد ���� ���� � ِ

ّ
زم، ��� ���

ّ
� ا���اء ا�� ِ�ّ�� � ���� ������ �� ���رة و���ز��، و���

��ء ِ
ّ
� ���� أ��� �� ا�� ��� �������ن ��� �����

�
زم ������ار، و�� ا�

ّ
�ط ا��

ّ
���ّ�ى ا�ّ�ِ��ل �����م �� �� ا��

ر ز�� ���ً�ا �� ��ء ا���� وا�ّ�ِ���� (Quinn 1977:187). و���ً�� �� �����
ّ

��ن ���ّ�� ا����� ا�� ����� �����
 �����ّ�� أو ���ً�� ���ر �� �� ��وا�� أو ر���. و��� ا���� ��

ً
��� إ�� ا������ن ا���د ��� ِ

ّ
ا����ر ا�����د ����

�
َ
�� ������ء أ�ً�� ���� ���ة ا����� إ���. وا������ أ�

�
ّ��د، و��  �ّ��ء �� و��� ��� ا���

ً
��ا، ���� ا���� ���

��
�
���� �����ن ا���اء، ��� ��� ���� ��� ا���رة و��

�
��� ا�� ِ

ّ
� �����م ��اد أو�ّ�� ��� ��رّ�� ���

ّ
��ع �� ا�ّ�ِ���� ا��

� �� �� أ��� �� ا���اء و���، ��� ������. وا���� ��ّ�ِ
�
������ء إ�� ���� ���� ����ً�� �������م �و��� ا�

ي ا����
ّ

�، ��� ���ا ��� �ّ�� ا���� ��� ��س ا�ّ���ّ�� وا���
�
��س وا�دوات ا������� �� أداء ا�� ِ

ّ
م ا��اد وا�� ِ�ّ�� ���

وا�ّ�وح �ً��.

د ��� ������  ����ب ����ة: ��� ��وِّ
ً
 ا�����ّ��

ً
 ��ورة

ً
و���� ا���� ���� ������ �� ����� ا�����ة ���

Herdt) ��� �� ز�� ���اض ����ّ�� و������، إ�� ���� ���� ���رًا و��ً�ا �����ن �� ���م
ّ

���ّ��� وا����د ا��
� ���ل ����� ا������� و�������» رًا ����� � ا���� «���� ِ

ّ
��رة، ��� �� ا������ �� ا�ّ�ِ 1981:138). و���� أ�ّ���

�ّ�ي، إذ ��� ا����م ��، ودا�ً�� �� �� ا���� ������رة ودا�ً�� �� ���ا�� ����� (ا���ر ا�ّ����). و��دة �� ���
���� ���رة ا����� �� ��ا ا����ر إ�� ����س ���� ���� �� ���ل ���دت �� ��� ������ (ا���ر

ا�ّ����:140).

و��� ����س ا������� ا����دًا ��� ا���رة �� ا�����د و�ً�� ��� ا������ت ا������ ��� ا�ّ������، ������
�� أ�� ���

�
����� �����Mbuti Pygmy �� ����� ا������ �� ا����� ��� ا������ت ا�ّ����ة ����� ���ً�� وا�

� ا���رات
�
�� ا�����، ��� ا����� ���

�
���� ����ن ��ر���ل Colin Turn bull (1981). ���� ��ا ا�� ذ���� �����

� ������� �� ������ �� ��اد � ��� ���� ِ�ّ�� �� �ا�� ا�����ة ��� ا�����، ���
�
ا������ ��������، � �َ��� ا����د ا��

��س، ����� �����اء ا����ب، و��� ��
�
���� وا��

�
�� ������ �� ���د و���م، إ�� ���� �� ���م �� أدوات ���

C. Turnbull) «����» � ���� ا�����ي ��� أ��  ����� و��رج �� ا���
�
� �� ا�����د ���� ر����� ��� ِ�ّ��

��� �����ن �� ���اء �����ري �� ���ب ��ب
�
1981:207). ��� ���� ر��ل ا�د��ل Kung Bushmen ا�

���ء ���ء
�
��م ا��

�
ً�� ������ �����، ���ً�� �� ُ���ح ����� ا�� را��. و���� ِ�ّ��� ��

�
� ���و���� أ���ث ��� إ������، ���

��ء ����وون �� ���� ا���ر، و� ���رس ِ
ّ
���� ا������� �� ��� ����ء ا����و�������، ���ّ�ِ��ل وا��  ��� ا���

ً
����

�ّ�� ��� زو�����. و����ء ����� ��ور�� ��رة �� ا������� ���� ا���ل و�� ����� ���
�
ا�ّ�ِ��ل أي� أ���ل ���

���
�
�� �������. و��ً�� ����ل ا�د��ل ا� �� �� ����ن ا���� وا���� وأدوات ا�ّ�ِ

�
أ�ً�� ���� ����� ����رة ا��

��
َ

، ���� را�� ���� �� ��ن ���رات ا���� وا���رة ا����ّ�� ���
ً

أ���� ��� درا���� ����� ��ر��ل-����س ���
واج، إ�� أن ���� �� ا����د أو�� ����� �� ���� � ��� ،

ً
(L. Marshall 1976:270)، و� ���� ا����ر ا���� ر��

�� ا���� �� ���ة
�

��ا��� �� ا����ن. و��� إ���ا��� ��ر��ل Elizqbeth Marshall ��� ���� ا�����ن �� ا��
ا��ا��� «إ�� ���� ا������� ��� أن ا���دوا ������� ا�و��» (1959:170).

� ر����رد �� Richard Lee (1979:235) ا���د�� ��� ��ن ���رة ِ
ّ

و�� درا�� أ��ث �� ر��ل ا�د��ل، ���
���� ��� � ��يّ ��ن ا���م ا����ّ�� و��� ا�����ّ�� ُ���� �ا�� ا��� ا����ام ا���س و���رة ا����ام ا�����. �����
� � ��ت: «ا���س ����� ��يء ������، ������ ���ل ا��ء ��زً�� � ��س ��ي، ��� ���� ��ً�� أ�� ���� �� ا�ّ�ِ
��ري ��� �����ف �� ����� ا����» (ا���ر ا�ّ����:206). و���و ا������� ��� ��� ر��ل ا�د��ل، ��� �� أي



� و���� �����، و���ّ���� ��� ������� �� ���� ا����رات. ��ن أ��م ا����� ���
ّ

���ن آ��، ���ر��� و��
، ��� ���� ر����� و���م �� ا���� ذا�� �� ��ر�� ��� ا����

ً
وطء ��ص ا���دة ��� أن ��� زو��� ���

�ا�� ا���وا�ّ�� أو د ����� ��� ا��� ���� � (Thomas 1959:161). و� ُ���� إ�� ا�ّ�ِا�� ��ن ا���� وا������� ��� أ��
ق

ّ
�� � ������ ���� ا�����، ��� ���ط ��

�
� �����ة ��� ������ ا�����دّ�� وا�ّ�و�ّ�� ا� ِ

ّ
رٍ �����، �� �� ��� ِ�ّ��

� ��ع �� ا�����ن أو ا�ّ�ِ���� ��� ا�����ة. و��، ��� �ّ�ِ �� ����ء، وا����ر ا����� �� ���� ا�����، أي أ��
Stearns ������ ����� ل �����: ا������ر ����� �� ����� � ������ �� ��ل ا����. و���� ���ء، ����

زت �� ��ل ��� ا���ر��ت ��ن ا���� وا����». 12-1979:111))، «��������� �� ��ا�� أ���� ����

����ت ا����ّ�� ا������. ��� ���
�
�� ����ع ���� �� أدب ا��

�
 إ�� ا������� �� ����

ً
و����� ا���� ����� ����

The Short Happy Life «������� ة ���ا������� � ������اي «ا����ة ا�����ة وا��� ��� �
�

 أن ����
ّ

ا��ء إ�
د��. و���و of Francis Macomber ����� ���ز ا���� ������� �� ر��� ����ري ��� أن ���ّ�ى ��� �����
�. و���� أ�ً�� �ّ�� «���ر

ً
�� ���� ا�ّ��ر ���� ��رًا ����و ا��� ��د�

�
��� إ�� زو��� ا����� ا� ِ

ّ
���� 

ً
ا����ر� ����

�» Faulkner ������ The Old People إذ ُ���� �� ا���� ������ن ا����م ���ّ�� ا����د ��ال �ّ�ي ا�ّ�ٍ
«������ د��ؤ� إ�� ���� ا�������» (Schwenger 1984:97)، ��� ���� ذ�� روا��ت ��� «��ص»
Deliverence ����� د��� James Dickey و«��ذا ��� �� �����م» Why are we in Vietnam ���ر��ن ����
�� إ��

�
�� �� ��� ��

�
Norman Mailer و«ر���� د����» Blood Sport ��و��ت ف ���ن Robert F. Stone، ا�

The Deer Hunter «د �� «�ّ��د ا����ن ��� ����. و��� ��ى ا����ة ����� ���د� �� ا���
�

������ ����ع ا��
��د�� ا�������ن ��ور�� ����� �� ������� Cimino وأ���ل ����ة �����. و���� ا�����د ��� ���ء ا���
�� �������� ���ح ا��ء �� ����

�
��ّ�� ا�

�
�ي ����ض أن ���� ���ت ا��

�
ا������� ���� �����ض ���ت ا���ض ا�

.���� ة �� ا��� ��� ����

���� ��
�
�ر ا� �� �� ���� ���� ا���

َ
�� ا������ ��ى ا�� ��� ذا��، ��� ر�� ا�����د �����ت ا��� و��� ا���

�اث ا����� وأد�� ������ �����ن �� ���و�� ��� ��م ا���واة. و�� ا�����
�
����، ���� ا��

�
���ة ��� ا�� ا���

William Golding ������� م������ Lord of the Flies ب��
�

� ا�� ا������ّ�� ���� ���� ا�����د �� �ّ�ِ
��ة ا�و�� ود�����

�
ّ�� �� أ���ء ا����ر�� ����� ا�� ����� ���م ا����� ا������ ا����ذ�� ��� ا����د �����ة �ّ�ِ

�� ��ّ�ى ��� ��ك ا���وا�� و����� رو�� ���و ��� ����� ا�����ّ��،
�
��. ����ّ�� ا�����د ا�و�� ��� ا� ��� ا���

���� ��� �� ا����ن، أي ��� ��دوج: «ا���� ��ك ا������ة
�
ل ��� و�� ����� ���ز�� ���� ��� إ��دة ����و ا�و�

� �����. ���� ا����� ������ ِ
ّ
���. و�� رو�� ���ى ��أس ����� و��أ ���ز�� و�� ��ء ����� ��

ّ
ّ�� وراح ������ ��� ا��ّ�ِ

ة. و���ا ��ء ا���ر� ِ�ّ��� ��
ّ

�� �
�
����� ��� ل ا���ن ا���� إ�� ���� ��د. ��� و�� ��ك إ�� ا��� � إ�� إ�� ������

ً
إ��

���� ����» (Golding 1964:125). ���و ا����ءات ���ّ��
�

ا���رت ��ى ا������ة ������ ����� ������� و���
ق ا�ّ���� ����� ا���� ��� ا����. ��� �ّ��ن ���� ��و��� أ�ً�� ���ّ���� �ي ���� ا���

�
�» ا�

�
وا���، �� أن� «ا����

��� ���� ��� �ّ��دان ����ّ��ن (�� أن� ��ض ������� أن ����ا ����� ا������)، إذ أ���ا ���� �ّ��ن أ�� أ��� ا���
�� ������ذ�� ا����ع.

�
�ا ا��

�
���� و��� ���� ا����ان ����د �راد����� وو�

�
ا��

���ت ذات
�
إذن، ��ض ������� ����ً�ا �� ا���واة ��ن «ا���ا���ن» وا������ن ��� ������ ا��ا��� وا��

��� � ّ�� ا���، ���� �� ���� ����رات ���ّ�� ��� أ�� ����. و����� ��ا، ���� ���� إ�� ���ء �� �ّ�ِ
ّ

���� ا��
�
ا��

.� �� ���� ��� ا����، ا���ا�� ���� وا���ّ�ِ
�
��ب ا�

�
��س ��ن ا��

�
���درة، ����� ��ّ�ة �� ا����� �� ا��

��رّ��،
�

��ة ا��
�

و���� �� ��� ��ر��وب ��اي Northrop Frye (1976:104) «������ �����دة ��رة �� ا��
��� ����ع ا�����د، ِ

ّ
��� ����ف ��� ا�����د». ����

ّ
���� ���ردة و����� ����� ���� ���� ���ّ�� ا��



��ز و�� �� �� ا��� ِ
ّ
����� ��� ��ا�� ا������� �� إ���� و���رة و����� و��� ����� �ً�� ���رة �����ة و����ة ����

�� ������ ����ع ا���� أو ا�����ّ�� �� �ّ�ِ ��ا. و��� ر أن� ا������ ��� �� ��� ا����ة. وأ��� وأ�ّ�ِ
�
����� رصِّ ا��

��ة إ��
�

ً�ا ���ر �� ���� ا�� ِ
ّ

���� دورًا ���
�
����، إذ ���� ا���رة وا�� ا����ى ذا�� �� ا���ّ�� ���� ا����� إ�� ا���

��ء. ��� ا�ّ�ِ

المرأة في دور المعيل

� ��� ا����ر ��� ا��ء ���ت ���� ����ً�� �������. ���� ��ا ِ
ّ

��� ��ى ����ت ��ا ا����ب، ����� أؤ�
�ا�� ����� ا���ت ��������؟ ���

�
��ء ا�� ِ

ّ
������، وا���� ���ل، ������ ا���� �� ����� ا������. ���ذا �� ا��

��م (و��� ��� �� ������ أو ���� أو ������) ����
�
��ء �� ����� ا�� ِ

ّ
را��ت ا������ أن� ������ ا�� أ���ت ا�ّ�ِ

��ء ��ور�� ����� ِ
ّ
���� أو ا������ف ���� و�� �� �� أد�ّ��ت ا����و������� و��� ا�����ع. ���� ���� ����

Francis ا���� دا����غ��� �
ّ
 ����ب ��ر ����

ً
�� أ���. و����ب ���� � ���ر �� ���� ا�ّ�ِ��ل ور��

ً
��م أ����

�
ا��

��ء �� ا������ت ِ
ّ
��م Woman the Gatherer ���� أن� ا��

�
Dahlberg (1981) ����ان ا��أة ����� ا��

��م �� ���دل �� ���� ا�ّ�ِ��ل
�
����ت ا��ّ�ِّ��، و���� ���� أن ����� �� ا�� ا������ ��� ا���� ��� �� ����� ا���

�� � ����ن �������، ��� ���� أن �����ن ا�ّ�ِ��ل �� ا�����د �� �� �����. و�� أ�� �� ��� ا��زن، أو ر��
��ر. و�� أ���ت ا�����ّ��ت أن�

�
���ة ��� ا��

�
�� ����ر ا��

�
��ك أو ��� ا����خ أو ��ب ا�� ِ

ّ
��ل �ّ�ِ ا��

ً
��ء ��ل ا����� ������ ��� ���ار� 30 إ�� 40 % �� ا��ارد �� �ّ�ِ أ��اع ا������ت، �� أ����� ��ا�ّ�� و��� ِ

ّ
ا��

.(Sanday 1973:1690) إ�� ا���ّ��ت ا������

��
�
��ء ������� ��ً��؟ و�� ����ن ��ا�� ����ة؟ و�� ��ا��� ���� ا����� ����� ا� ِ

ّ
��� �� ا���دت ا��

��ء ���� ����ة ����ة �������، و�� ���� آ��� ِ
ّ
�� ���� ���ّ�� وا��ة ��� ���م ���� ا�� ��ا���� ا�ّ�ِ��ل؟ ُ�ّ�ِ

Estioko-Gri�n and) ي ���� ���ل ��ق ��زون �� ا�������ن�
�
Negrito ������� ��� �� ،Agta ا�

��ء ا������ ����� ���� ا�ّ�ِ��ل. ِ
ّ
 ��� أن� ا���� ���� ���

ً
Gri�n 1981). و�� ���� ��� ا����� ������ د���

�ي ورد أ���، ����� ���� آ��� ا����ا��� ���.
�
��ش ا� �� ������ ��� ا�ّ�ِ

�
و���� ا���ءة ا�

��ء ��� ��� آ��� و�� ��ّ�� ������ إ�� ِ
ّ
�ي ���م �� ا��

�
م أن� ا���� ا� ��� ا���� � �� درا�� ا��� ��� ���� ا���

��ر �� «أ��ال ا������ّ��» ���، ّ��ت ����ن ��ال ا��� ِ
ّ
��ء ا��� ِ

ّ
را�� إ�� أن� ���� ا�� �ّ�ٍ ��. و���� وا��� ا�ّ�ِ

��ب ا���ورة �� �� ا�����ن (ا���ر ا�ّ����:128).
�

�ا�� ����ن �� ��ن ��� ����� ����� ���
ّ
وأن� ا��

ا ��� �� ِ
ّ

���� ا���م �� ��ال ��� زد ��� ذ�� أن� ���ء آ��� � ����ن ����� ���� �� ��ل ��� أو إر��ع ���� �����
��ري» (ا���ر

�
��ط ا��

�
��ر. ���ل أ���ء آ��� إن� ا���� �� «��� �� أ���ل ا��

�
� ���م ��� ا�� أن� ا���� ����

� ��ن ���د ����� ���ّ�ِ��ل، و�� أ��� ���رة ���. ا�ّ����:123-33)، أي أ��

� ا�������� �� ا����� ��ى ��� آ���، ����ء ا���اً�� � ��� � ا��� إ���� إ�� ذ��، � ��� ����ء أن ��ّ�ِ
ر ���� را�ّ��، و��ا ���� �� �� ���ا��� ا��ار��ن �������� ا�ّ�ِ

�
��ن ������ ا�� ِ�ّ�� �� �����ن ا����ر ���

��ء إ�� ا���� ��ف ا���دة ِ
ّ
� ���ح ا�� ��م، و�� �� �� ��ّ�ِ

�
����ي ����أة ا������ ��� ور ا��� � أ��� ا��� �����

���� ��ن� و��د�� �� ا���ان ���� ا���ودّ�� و����� ��� (ا���ر ا�ّ����:124). و���� وا��� درا�� آ��� �� ا�ّ�ِ
د «و��» ��ء (ا���ر ا�ّ����:129). آ��� ���� ِ

ّ
�ي ���م �� ا��

�
�����ت ا������ ��� ا��� ���ن ا���� ا� د�� ا���

��ري، و�� ���� ����� ا������.
�

�� و��� ا������ء �����ة ا���� ا��

��م ا������، إذ
�
� �� ����ن ا�� ��� ���ر�� �����  أ��

ّ
��ء �����ة ����ة، إ�

ّ
�� �� ��رة ا����د ا�� و��� ا���

��. ا���� �� ا��� أن� ���ار ������ ��، �� �� ������ �� ا���
�
������ و�����ن �� زرا��� و����� ا���� ���

�



��م ���� ����� �� أيِّ ����� ����، ���ا�� ��� �� ���و �� ���ار ����� ا�������، و��
�
ا��أة �� ����� ا��

د ِ�ّ��� ����� �� �� �� �� ��ا ا���م. ���� ���� ����اي Peggy Sanday (1973) ا��� ����� ���و دا��� ����
� ��� ���� ا������� ����ت �� ا����� ا�����دّ�� إ�� أن� أ��� ������ ����� ��� �� ����� ا���ّ�ِ

�
ا��

�ا��ّ��(82) (�� machismo ��� رأ���، وأ����� ����� إ������ ا����ّ�� ��� ا�����م ���� ������ �� ا������� ا���
� رو��ت ����ن (1979:313). ���� ��� ����ء ا����و������� �

��� ا������ءات: ا��� ا���� 8)، ���� �� و�
�� إ���� ����اي ���ل �ّ�ِ ا����� ا�����ة ����� ��ن �������� ���� ��

�
���ّ�� ا� ���� ا�ّ�ِ ����ا ���ؤ�ت ���ن ا���

Carol م، ��� ��رول إ�����
�
� �� �����ت ا�����. ��� ���� ا������ت �� ا�� �� ����ة ����� ة �� �ّ�ِ ������

��ء �� ������ت �� ��ا ِ
ّ
Ember (1978:441) أن� ا�ّ�ِ��ل ������ن أ��� ����� �� ا����� ا����ّ�� ���ر�� ����

��، وذ�� �� ��ل ��ا��� �ّ�ِ ا����ت ا����دة �� أ��� ا���اق Ethnographic Atlas ���رج ��ردوك ا���
��� إ���ءا��� أن� ا�ّ�ِ��ل �����ون ����� 83 % ��� ا����ت ����� �����

ُ
George Murdock (1967). و�

� �����؛ ��� ��� ��ر�� وا�� Martin Whyte (1978) أن� ������ ا�ّ�ِ��ل �� ا������
ّ

��ء ��� 8 %، وا����
ّ
ا��

� ا���اع، وذ�� ا����دًا ��� ا���� ���� أ�ً��.
ّ
��م ا������ �� ���� ا������ت �� ���

�
�� ��� ا��

���ّ�� �� ا���� �� ��� ا��دود �� ��ا ا�����ر
�
�ع و������ ا�� �� � أ���� أن� ����� ا���� ���ء ��� ا��� ����

� ا����� �� ا�دوار ا����� ّ��، �� �� ا���ق ا��ّ�ِ ��ء ����ت أ�ً��، و����� � ��� أ�ّ�ِ ِ
ّ
ا��ّ��، ����ا�� أن� ا��

�ي ���. دا�ً�� �� ���� �� ا�ّ�ِ��ل ا����م ����م ����� ا���و��ن ا����ا�� و�ّ�ِ ا����ا��ت
�
�������ن ذاك ا�

�ي
�
ا�����ة ود��ل ا���وب. و��� �� ا���ب، ����ي ا�����د ��� ا���ز�� ��ر �� ����ي ��� ا���� ا�

� ������ إرادات ��� ���� دا�ً�� را�ً�� و���ً�ا. ���ول ا����� ا����د ���ان ��� ،������ ��� �����ف ا���� وا���
ّ��د، ة ����وب، و�� ���ن أ��� وأ��ى �� ا���  �����، و������ �����م ��� �� ���� �� ��� و���

ً
أر�� ��� ����

� ��� ا����ط �� ا����ة وا��ّ�ِّ�� ��� ���� ا�����
�
�ي ����

�
�� ا�

�
�ق وا����� ��ور ا��

ّ
و��ا �� ا����� ا��

��ء أ��ّ�� �������� ا���ّ��، و�� �� �� ِ
ّ
��� ���ء، و�� �� ����ج ����ً�ا ذا ����� ��ّ��. و� ���� ������ت ا��

���� أو ��� أ��اف
�
�ام �� ا�� �� ���ً�� �� ا���ز�� أو ا�ّ�ِ �� � ���ر� ���� ،�

ً
���� �

ً
� ��ً�ا ���ً�� و���

�
����

������ ���� �� ���� ،� ��� ���ة، �����ور و���ر ا�ّ��ت � ���وم و� ���ب. ا���دة ���� و�� ا����ر �� ا���
������ ا��أة «�����ب».

��ن ا����اط �� ر��ت
�
��� ���ر���� ا�ّ�ِ��ل ���ً�� �� ����

�
�ا�� ا��

�
�� وا����د ا�� زد ��� ذ�� أن� ��� ا���

��ء ���� ِ
ّ
����ة ��ق ���ر�� ���ة أو و��ة ��� ����� ��� ا�������� وا���اك ��� ���� ا���ل، ����� ���� ا��

.(J. Brown 1970:1074) ������� أ������ ��ب ا���ل ��� ���� أن ����� ������ ا�ّ�ِ��ل و����� وا����ل
��، و���� ������� ���� وا���

�
 �� ا��

ً
��رّ��، ���

�
��ء ��� ا���م ا�� ����ّ�� و��� ا�ّ�ِ ���� ا���

�
و����� ����� ا��

��ء �� ��� ِ
ّ
� ��� ا���م ����ة �� ��� ا����ز، ��ن ���� ا�� ��� �� ر�� أو ���رة، ����ً�� �� ����

ّ
ا��

ا����ر، �� ���ع ا�ّ��س ���� ا����، ��� إن ��ا�� ا�ّ�ِ��ل �� أرض ا����� ����� ا���ف، أو أ����ا ��
ا�����د، ��� ��ا�� ا������ ا�����ر ��ً��. �ّ�� �� ا���� وا����ب، ��� أن ���ن «أداء» ا�ّ�ِ��ل ����
ا�ّ�وح، ���� ا�ّ�ِ��ل أن ���دروا إ�� ا����� و��� أن �����ا �����ج و����� ا���ث. �� ����� ����������، ا�����
و��� �� �� ���ن ���� �����ز�� �� ا����ع ���� «ا����» ا��ل �� ا���� ا������، ��� �� ا���ل �� ا�دوار

�� ������ �� ا����ة وا���ب.
�
ا�

�ام، و�� ����� � ��� ��ع ����د�� �� ���� ا�ّ�ِ ا��� �� ��ا أن� ا�ّ�ِ��ل دا�ً�� �� ا���و��ن �� ا�ّ�ِ
�� ��� رأ��� ��� ����� آ���، � ���� ����� ��� ��ء �� ����� ��� ا��� ِ

ّ
���� �� �����. ��� أن� ��� ا�� ا���

�����، ا�ّ�ِ��ل و���� �����ن إ�� � أو ���د�� دور ا���ر��ت. �ّ�� �� ا����ن ا��� ��ء ������ ِ
ّ
���� ���� ��� ا��

�



���� إ�� ا����ل �� ا���وب،
�
ا���ان ����ر��ا و�����ا. و��� ا���� �� ا����� �� ا���ا��ت ���ن ��� ا�ّ�ِ��ل ا��

���� ���ء ا�ّ�ِ��ل ����ا ���دًا ���ّ�ِ��ن، و����� ������ن إ�� ا����� �� ������ا، ��ن ا���� ��ا ا�����،
را��ت أن� ا����ي ا���دي ����� �� �ح �� ��� ��د���. و�� أ���ت ا����� �� ا�ّ�ِ ��� إ���ر�� ������ ا�ّ�ِ
.(Bednarik 1970:134) ا��» و����وب «����ذل» �� ���ان ا���و���» � ���ة �� ��ا�� ا���ان وأ��

�
��� ا�� ا���

��ب ا�����
�

���� ���� و�� ا��
�
�د�� أو ا�� دة �� ا��� ���� 

ً
� �� ا����� أ����

�
���� ��

�
�� �ّ�� ��� أن� دور ا�� ���

.� � �� ا����� ا���اً�� ������ �� ���� ذ��ّ�� ������، ���� �����

���� ا��ّ�ِ�� �� ��ام ��
�
��) أ�� ا���ب ����� ا������ �� ��ى ا�� ���� (وا����� ر�� ور ا�ّ�ِ ����وز ��ا ا���

���ّ�� و���ء ا���� و�� ����. و�ن� ا�ّ�ِ��ل
�
� ����ت ا���ارث ا�� ���ة ��� ا���ا�� و���� ا����ا��ت ا������ وا���

، و�ن� ا�ّ�ِ��ل � ���ون و� �����ن، ��� ا����� وا��ّ��ل أ�ً�� أن
ً
ة ��ء ��� ِ

ّ
� ���ق ���� ا�� ��ن ����� ����� �����

�ي أ���
�
�ح ا���� �����ل Friedl (1975)، ا�

�
���� ا�����، ���� ا��

�
���� ا������ إ�� ا������� ��� ���� ا��

�� �� ا�ّ�ِ��ل ������ أ��� �� ���وز�� ���� �ن ���وز ا���
ّ
� � ����� ����ب ������ّ�� «���� ���� ������ أ��

� ����س ا������� ���ً��، و�� ِ
ّ
��وز ��ً�ا �� �� ��� � ��ا ا��� ���� 

َ
��ء» (ا���ر ا�ّ����:135). وا��ا�� أن ِ

ّ
ا��

� د��� ��� ا�������. وإذا ��� ا��ء ��ف ���� أن ����� �� ����� ا�ّ����� ا�ّ�ا�� ��� ر��ب ا����ر ����
��م وا������ ������، ����و وا�ً�� أن� ا�ّ�ِ��ل ��ا���ن �� ����

�
�� �� ����� ا��

�
�� ���� ��ور ا��

�
ا����� ا�

��ء، و���ّ�ى ��� ا����� �� أ���ب ِ
ّ
�� ��ا���� ا��

�
��ّ�� �� ��� ا� ا������ت ����� ����� �� ��� ا���

.��
�

�� ��� ���ك ا����ج ا���ز�� ������ ��ى ا�� ِ
ّ
���� ا���� ���� وا��� ���� �� ا��� ا���

��ء ��ا�� ِ
ّ
 ����� �� ا������ت ��ن ا�����ن، ���� ا���� ��ا���ن ا�����: ����

ّ
ر ا���ل إن� ��� ا��ء أ� و��ّ�ِ

�ر�� وا���د��ّ�� �� ��� � ����� أن �����ن إ�� ����ى ������ ا����� ا��� ��ً�ا ���ً�ا �� ا���دة، ��� �����
� ا�����ّ� أو �ّ�� ا�����ب �� � ا�ّ���� �� ا�����

�
ا�و��ت. ا��� �� ذ�� أن� ا�ِ���ء ��ا��� ا���� ��� ا����

���� �� ����� ا���ف وا�ذ�ل. ���، ���ر أن ����� ا�����ب ������ ����� ُ����� �� �ّ�ِ �� ����� ���� ا���
�� �

�
��رّ�� ��� ا���ب وا�ّ�ِ����، ���

�
ا��أة أن ���� ��ار��� ا�����ّ�� ����، ��� ��� �ّ�ِ ا������ت ا��

��ء ��� ��� �ّ��ل ����� �� ������ن ������ن �� ����ن ������� �� ا�����م ا����ي. ِ
ّ
� ا�� ا������ت ��ّ�ِ

��ء ِ
ّ
� �� ا��

�
�� إن� ���� ا������ت ����� ا�����ب �����، أو ���ً�� �� ��� ا����ت، ��� ���وز أ���� ُ����

����� �� ����� �� ،� أن ����� �� �����ت. و� ���� ا���وب �� ����� �� ا���ل ا�ّ���� أي� إدا�� �������
���� ��يِّ ��ل �� ا���ال،

�
��� � ا��� ا���ا���ّ�� ������ ���ً��، و��درًا �� ���� أ���� ��ّ�� ا����ب �����

��ء أ��� �� دور ِ
ّ
���� إ�� أن� دور ا�� ��� � أ��� ا���

�
ر أ �� �� �����ض ������د ا����� ����ب أ��ى. أ�ّ�ِ �� أ��

ا�ّ�ِ��ل، �� �� أود� ���� �� أن� ا���� ��� أدا��� ���� ������ ������ ���� �����ف �� ا�ّ��رة ا���� ��ً��
� �� ا�ّ�ِ��ل أن �����ا �� ا���� و���ّ�وا ��

�
� �� أن� ا����

�
���� ��� �ع. و���و أن� ا����ف ا��� ����ف ا���

�ن ��ا�� ��� ���. وأ�� �� ا���ى أن ��ء أن ����� ِ
ّ
� ���ً�� �� ا��

�
����، ����� ا����

�
����� و���� ����ر ا��

��ء وأن� ���و��� �� ر��ب ا���� ِ
ّ
���� ا����ّ�� أ��� �� ا��

�
��ن ���� أ��� إ�� ��ا أن� ا�ّ�ِ��ل �� ���دوا �����

ور � �� ��� ������ّ��. و���ا ا����ف �� ا��� ����ْ
َ

� ���� �� 
ً

��� ��ّ���� ����� �� ����
َ

� � �� ���ّ�ِ��ب وأ�� ���
�� ��ور �� ��ارات ا������� و��ر��.

�
� ا����� ���ن ا������ت ا� ّ���، و�� ��ّ�ِ أ�ّ�ِ

��، ��� ا�����ن ا�ّ�����ن، ������� ������ت ��� ��ن ا���� ا�ن ����دة إ�� درا��ت ا����ت ا����
ل ���� ��� �� ���� ��� �����رو Samburu، و�� ��� �� ���ّ�� ���ز ا������� ��� ��ا�� ز��ّ�� و���س. أو�
���ّ�� ���اض ا���ر��، ����د إ��

�
��ق إ������، و��� ا�����ء �� درا��� ا���ا��� ���ض ��ٍ� �� ا����� ا��

.��ّ��
�

����� ا�����ة ����� ���ة ����� ��� ��� ������ Sambia ا���� �� ا������ت ا��

�



جولة: 6. معالم في طريق الر�

شعب سامبورو

موز ال�تي تمضي بالرّوح الإنسانيةّ قدمًا، في لطالما كانت المهمّة الأولى للأسطورة والط�قوس إبراز الر�
مواجهة الأوهام البشريةّ الأخرى الداّئمة ال�تي تقصد تقييدها.

The Hero with a Thousand Faces (ا���� ذو ا��� و��) ،Joseph Campbell (����� ز����)

 ��� �� ا���ا�� ا������ ��ن
ً

�� ������اض ا�������، ���� ��رًا ����
�

إذا ا������ ا�����م ��� ا��
��رات �� ا���اك وا���ر��ن �� ا�������� وا����ة �� ا�������ن وا����ل �� ا����ن، ����� ِ

ّ
������ ا��

�� �����ن درً��
�
�� �������ن ������ أ��ى: ��� �����ن �� ��رّات ������ و����ن إ�� ����� أ��اف �������. ����

��ن ����ا��� ��ا����، ��ن ���ء و�� ����� إ�� ا������� ��� ��� ��ى. و�����ل إ�� �����، ����� �����
��� ،���

�
���ّ�ِ��ن، و�����ن إذا ا�����ا �� و�� �� ا�و��ت �وا�� ����� ������ ����� �������. و��� ��ل ا��

.����� ����� ���� ����
�
�� ������ �� ���وز ����� ا��

�
أن ������ا ا��ا�� وا���اءات ا�

���� وا�����
�
ر����� إ�� ا�������، إذن، ����� �� أ��ر إ��� إ���� إ������ن Erik Erikson �� ����� ا��

�ر��ّ�� ����. و�� ��� ���ا ا���ا���ت ا��� ��ر ا��� ���� (83)��ّ���
ّ

Childhood and Society (1950) ����ا�� ا��
������� ��

�
���ّ�� ا�

�
ات، و�� ا����ا���، إ�� ���� ا���ّ�� ا��

ّ
�� ���� ا���د ��ّ�� ا���، أو ا����س ����

�
�� ا� ����

������ � ��ن وا�����. و���� �� أ���ت ���ر��ت إر����ن ���د �� ا������ت، ��ن� ��� ����� �ّ�ِ �� ا���
� �� ����� أ���ء� ��� ا���ّ�ِ ��ً��. و���� ا����ّ�� ����� ������� و��� ِ�ّ�� ��

�
ا���ّ�� و��ا��� ا�����ة ا�

��� ������ ���� ����س.
�
���� ا�����ّ�� ذا���، ���� ���� ا�� ا���

����، و�� �� ����� �� ����� ������� �� ���غ ا�����ن، ����ّ�� ����� ا��� و���و ا����� �� ا������ت ا���
�� ����� ������ات ���ّ�� أو

�
���� ا�

�
� ��� ا������ت أو ا�� �� ز����

�
������ ��� ��ودًا ����� ��ر�� ���

�ات ����� �� ا������ت ���رة أ��� -��� ا������ت ��� ������ام أدوات ذات ���ّ��، ����� �����ف ا���
.����� ِ�ّ�� ���� �� م، ��� � و��د ��ّ�ِ ��� �� ذات ���� ر��ة وا���اف ��م ���ا�� ����� ���ّ�� ا����ّ��- ���� ا�ّ�ِ

� �� ا����رات �� �ّ�ِ
ً
ن إر����ن ����ص أ����� ا������، ���ض ����� ��� ا�ّ�ِ��ل ��رًا ���� و���� �� ���

Rochlin 1980K) «وا����ض، أي «ور�� �
�
��

�
�� ����� ا��  �� ا���

ً
� ز���� ِ

ّ
����� �� ��ا�� ا����ة، �ّ�� ���

� إ�� �ّ�ٍ ��� ������ ا���ّ�� ��� Kamarovsky 1976) أو «أز�� ر����» (Habegger 1982)، ��� ا�ّ�ِ��ل ا���
Raphael) أ����� ا�����ة �� ���� �� ��� «��

�
���� «ر���� ��� ������ ���� �������. و���ً�� �� ���ن ا���

.(1988

��ب إ�� ����
�

�ي ����م �� ا��
�
� ������ر ا�

�
���� � د ��د �� ا������ت ا���ا�ّ�� �� ����� ���ً�� ���� ِ�ّ��

��ري ���
�

ل ا�� ��� ��س (Young 1965) ا���
�
ا������� ا����� ��� ��� ��ا�� �����ّ��، و«�����ض» ��� ا��

�� ���ل ا�������. و��ن
�
���� ����رات، و���� ذرو��� ����� ا����� ����� ا����غ ا�

ُ
���ّ�� ����� ����ّ�� وا��� �

��ر ��� ��� ز��
�

أر���� ��ن ����� Arnold Van Gennep �� ذ�� ا���ر ا������ ������ ���س ����� ا��
�ي ���ت أو�� ������ ��م 1908. ��ً�� ���ن

�
���� �� ����� ���س ا����ر The Rites of Passage (1960) ا�

�ي ���أ ��� ا���ل وا���ّ��»، ������ «����»
�
� ا� ��� � ا���ّ�� ا������ وراء ���س ا����ر ��� �� ا���

�
����» ،�����

� ���س ا����ر �� رأي ��ن ِ
ّ
��ز ا����� ���. ��� ، و���ا�� ��� ����� ������ام ا���

ً
و«���� إ�� ا����د» ر��

ل و�� ��� ��� �ً�� أن� ����� ا����ء-ا���� ��� ���� ��� ��ا�� ��ث: ا�����ل ����� ��� ����
�
����� ����� ا��

�
ّ
�� ���� ���رة َ���ّ�� ���ً�� �� ��ل ا���

�
ا�����ج. ��� ���ن ا����� ا�و��، ���� ا���� ��ى ا�ر���ط ����



ل، ُ���� ���ً�ا إ�� ���ن ���� �� ا�����، أو ���� ����ل ����� ��� �� ا�م أو ��� ���� ����ّ�ة ����. و�� ����� ا���
�� 

ً
، �� ��ن ��ن، ����� أ��ً�ا ر��

ً
�ّ�) �� �� ��� ��ً� و� أ��� ر�� � أو ��� ا�دراك (أو ����

�
�� و�� ���

.��� ������� ��
�
��ل ا�����ت ����� ��ا�� ��د�� ��� ا�

ّ��)، ����� ��درًا  �� ا������ت ا���ا�ّ�� أ��ً�� (أو ا������ت ا�ّ�ِ
ّ

��م ���س ا����ر ا�����ّ�� وا����� إ�
ُ
و� �

��ن وأ���ء ا��ن ا�����ت ����ل أ�� ا�����ن ��� ا����غ �� ��ل أداء ����� ����� ذات
ّ

�� ���� ا���
�ق ا�و��

َ
� وا�� ��ك ���ب ا���ّ�ِ

ُ
��� ���� ا���د. و��� رأ���، � ���ّ�� ���� ��دة ��� إ��ار ا����اف ا�ّ�ِ

��� و�� ا����ص و����� �� ر������ ��� ا����م، ����� ��� ا�������ن ا������ن و���� ا������ن ا�����.
��� �����ن ����

�
 ����� ا����د ��� ��ا ا���س) ا�

ً
ا������ء �� ��ا ا���م �� ا����د (إن ��ن ������ن ���

.��ّ����
�

ل إ�� ��ّ�� ا������� ا��  ر���� �����
ً

�����، و�����ول ������ ����
�
����ة �� ����� ا�����اض ا��

و���� ا����ل ��ر ������Bar Mitzvah (84) ��� ا����د ��� ا�����ّ�� ��� ا������� ��� �� ����م، وذ�� ��
� ����� ���� ز��ّ�� و����ة �����، ���� ���ة ��دة. و���� ��� ا�ّ�او�� �� ا���ّ�� ا�ّ���ّ�� وا����ّ��، ����

ّ
��� ا��

��ّ� �، ��� ���ً�� �� ���رك ��� ا��� ���� ���� �� 
ً

��� ���
ّ
��� ��ّ� ا�����اض ��� ا��. وا�����ل ����� ا��

��ة و���د ���ن �� ������، �� ���� ا����دّ�� ���و�� �� ا�����ت ا���
�
�� �����ا ���� ���� ا�����ّ��. و�ن� ا��

�
��

���� ا�����ّ�� ا����دّ�� ا������ّ�� ا������، �
�
ّ���� ا������ّ�� ��� �� ا�� ل ��ا ا�����ل إ�� ����ة ��� أ�ّ�ِ �����

���ة � ���� �� د����� �� و��� ��ر�� ��� ا�����ت أ��� �����. و�� ذ��، ����ار �� ���� أن
�

�� وأن� ا�� ���
�� وأ��ى ��ري ا����� ���وط �����ّ�� ���ّ�ِ

�
ل ا�� ��� ���ة �� ���ار ���� ���ل ����� ا���

�
����� �� ������ ا��

����ّ�� إ�� ���� ا����ب ا���ى ا������ّ��. �����ّ��، ��ن �� ���م ���� ��� ���ء �� ا���ر�� ا���

د �ي ��أ ��� ا���� ا����ر ����
�
���� �� ��� ا����ال ا����� ا�

ُ
� �� ��ً��� ��

�
�� ����� ا�����ل ا�

�راة ����ّ�� ا���� ا�ِ��(85) ��� أ���ء أ��ى �������� ا���، و��� ا���� أن ���� ���ً�� ��ّ�� �� ا���
�ّ�� و���� أو ����م ���م ������� و���� ��� أدا��. و�� ���� �� ا����ّ�� �� ���ر ا���

�
و���د�� ��� ا�� ����

ا��� أو ���� �� ��ا، �����اء ������ ����� ��� أدا�� ا���م. و���ن ���� ا�����ر ��ا ���ً�ا �ّ�� �� ���

���� ��� ��ا� �� ا�ّ���ك ��� ا���ف ا�ّ���� ا���د. ���
�

����ّ�� ا��
�
�(86) ��� ���� ا����� ا�� ا���ح ا����

�� و��و��� ��� ��ص ا���� ���ّ��؟ �� ���� ���� ا���
�
��� ���� ���اءة ����� أن ���ن ا����رًا ������� ا��

�� در�����؟
�
��ب ا���ى ا�

�
���� ا���ّ�� ��� �� أن ���رن ����� ��ا ا���

�ي
�
���» ������ ���رات ����� ا����ع �� ا���اك، وا�  �� ����م «ا���� ا���

ً
���� ��ً���� � ������ ����

��ر ا�����. ����
�
���� ���� ���ز�� �� ا�� ����» ا�������، ��� ���� ����� ����� أ�ً�� ��� ���� ا���ّ�� �� «ا���

 �� ا������. و���و
ً

���� ������� ا����ّ�� ��� ���ي �� ا���
ّ
���� ا�� �� ا���� ����� وراء ا���

�
أو�� ا��

دة � ا���د �������� �� ����� أ��اف ����ّ�� ���� ���ّ�� و��ّ�ِ
�
�ي ���� ا���ّ�� ا��

�
���� �� ��� ا�����ر ا�

�
ا��

.� و����� ��ر����

،�� ��ص ا���� � ���� �� ا���
�

�ي ���� �� ا���� ا����دي �� ا����ر ��� وا�����ب و���
�
إن� ا�����ر ا�

�� ا������ت ا����ّ��. دة، � ��� ���� � ���� ا��ا�� أن� ا������ت ا������ �����س �� ���رات ���ّ�� ذات �����
���

�
��ل ا��

�
���� ا������ّ�� ا�����ة �� ��ا�� ا��

�
��ّ�� �� ��� ا��

�
���� ���� ا���ل، و���ء ��� ������ ا��

��  �� ا����ع �����ن �� ا��ر��، أو أ��
ً

��ة، ���� ا����ّ�� إ�� ����ى إ���ز أ��د��� ���، ��� ������ت ا���
���� ��� �� ��ز�� ��

�
� ������ ا����ز ا�� ���� �

ً
� ��ا ا�داء �� ��� ا����� ���ا� ِ

ّ
��. و��� ت �� ��� ��ا ا��� ����

� ��� ا��. و���� �� ذ�� ��ن �����، ���� ا���� �� ����
ّ
����� ا���� وا�����ت ا���� أو ا����رة ا���

� �



��ر ����� ا����� و���� ���� �����
�
�وة، ��ن ��� ��� ذ�� ����ود ا�� �� ��ل ا���� وا�ّ�ِ �� أو ���ّ�ِ

�
���

ة أ��ى. ���� إ�� ا��� ��� ���� ا����ءة ا������ّ�� ���
�
ا��

���� �������� ��
�
��ب ا���� ا�

�
�� ا����دي �� ������ ���� ا����� ��� ��� ���� ��ن ا��

�
� ����� ا��

����، ���ى ا��ء ����� ����� ��ً�� ������ ا����ّ��. ا����دًا ��� ���
�
� دا�ً�� ���� ِ

ّ
��ح ���� ����، ������� إ�� ا���

���� و���� �ن ���� ����� ���
�
���� ا��

�
ل إ�� ر���� �� ��� �ب ا����دي ���� ا���

ّ
ؤ��، ������ أن ���� أن� ا�� ا���

��� ا����ن «������� ا����ّ��
ّ
�� ����ز ��� ا������ ����� و����� �� ����� و�����. و������ ��ا ا��

�
ا���رات ا�

� ��ّ�� ا�و�� ����� �� ����ول ا������� إ�� رؤ�� ا�ّ��رة ا������ّ�� �� ��ء ا���
�
��س ا�

�
��� (Barth 1969) «ا�����

�ّ���ت ������، و��� ��� ��ق ا���� ������ت ا������ّ��، ����� ��� ا��� ا������ ا�����دي �� إ��ر ا�ّ�ِ
 �����س.

ً
���ح �� ��ا��� ����� ��ر�� ����

�� �� ا�����د إ�� إرث ����ي، ���ى ا����د ������� �� ا������� ����رك �� ����� و�� ��ا، و��� ا���
ر�� ���ل � ا������ ا������ّ�� ��� ���� ���� ا����دّ��-ا�������

�
��ب ا��َ�� �����ل. و�ّ�� ا��

�
دة �� ����م ا�� ����

�� ������ زو���
�
و�� ا� � ��� ا�ّ�ِ��ل، ����� ��ء ا���ا��� ِ

ّ
�� وا��ة �� �����ت ����� ���� ����ة ا�� ا�������، �� أ��

�� ا���ّ��
�
� �� ��� ا���د��(87) وا�� ������ 

ً
�� ���� ر��

�
� «Mensch» أي ����، وا� ����� ���رة ���ل إ��

ً
���� ��� ����� ا�����. أن ���ن ر�� �ي �� ��ا���� ���� ا���� ا�ّ�ِ

�
ا������ ا����� ����، و��ً�� ���ر�� ا�

����
�
�، و��� �ّ�ِ ���ء ���ً�ا و��ا�ً�� ������ج. و�� ا�� ا ����� ا و��ً�ا و������

ً
�/���ً�� ���� أن ���ن ��� ������

�ي ���ّ�ى �����و�ّ��
�
�� �� ا�ّ�ِ��ل ا� ا������ ����د ا��َ��� ا�����، ا����� ا������/ا����� �� ذاك ا���

�� ا���� � ا��� ��، ��� أب ����ل ������ن و��ّ�ِ و���ن ������ د���� را��� ���� ا�����د ���� �� أ�� ا���
������� و���� زو��� �� ����ج (أو �����ى �� ����).

�ي ���� ا���ل ������ �� ������ا ��، و���� ���� ���� �����
�
��� ������ �� ا���ق، أو ا����� ا� ا���

� (schnook)، ا����� (nincompoop)، ا����
ّ

ا���د�� ��� ��ا��� ا���� (schlemiel)، ا���
���

�
� ���� ا�� ����� �� ����) (schmuck) أو ا��� و�� «ا����� ،(schnorrer) �� (schmendrick)، ا���

putz, nebbish. Schmo, :أو ا�����). ��� ��� ا��اد��ت (وو�� ����� ا����� �
�
ا�ّ�����، و�� ���� ���� ا���

�ي ���س ��ر��ت ا���ام ا����ءة وا���� ا������
�
��رّ�� أو ا���ي ا�

�
schmeggegie) ���� ���� ا�ّ�و�ّ�� ا��

� ���ل
�
���� ا����دي ���� ���� �. ������ أو ا����� ���� ا����� �� ا��� �� ا������ وا���م ا����� إ��� ������

��ء). و���ّ���� ������� ��� ���ن ���� �����اء
ّ
ا��ء (��درًا �� ���� وا���� ��� ا������� ������� �� و�� ا��

ّ��م ��� ا�������� أو ا������ �� ����� � ���ّ���� ا����� ���� ِ
ّ
� �����، إذ ���� ا���ر ������� ����ام ������، ����

��ة ��� أن ��� �� ا����ر ا�������. ا�����ة، و�� �� ���م ��ور ����� ا���� أو ا���

��س ا���ب ���ل ا����ر، ����� ���ة �����ة �� ��ا ا���� وا���� ا���دم
ّ
��� �����دة إ�� ����� ا��

��: ����� �����رو
�

����� ����ءة ا��
�
��� ������ن ������ن ���ً�� ������ن ا������� �� ��ل ا�����ر ا��

را�� �� ������ت ����� ا�����ة. و����� � ���� ا���� ������ و��ن ��ي �� ��ق إ������ و����� ������ ا�ّ�ِ ا���
�ا��، و����ن ا���ا�� �� �����رو. ���د ا���

جولة الارتقاء المنظ�م إلى الر�

��� ���� ا����و������� ا�������� ��ل ����� Paul Spencer (1965،1973) ��� درا�� ����� �����رو
ة ���ات ��ءًا �� ا�������ت. و�� ���د ��� ����ذ أ��ً�� �� درا��� ا������ّ�� �� ���� ��ق إ������ ����

�
ا�

The Samburu (1965)، و�� درا�� ��ا��� ��ّ�� ����ان Nomads in Alliance (1973). ��� ا������رو



����ن(88) �����ن ��� ���� ��ن ����ة رودو�� Lake Rudolf (89) و��� وا�� ��ج ا��� �� أ���ب ا�����ن ا���

����و Uaso Ngiro (90) �� ���ل �����. و�� ����ا �������ر ا�������� ��� ����� �� ا������ ا���ورة ��
���� ����� ��ث ���� ا������.

�
�� أو أ���وا ��� ا�����ج ا�� �� �� ����ا ������ ���ّ�ِ ���� ا���ن ا������، ����

�� ������ ��� ����ت
�
� وا�

ً
� �� ������ن ���ً�ا ����� ا����ي(91) ا���� وا���� ����

�
���� وا��

َ
و����� �� ��� ا��

��ر��ّ�� (�����ول ا����ي ������ ��ً��) و������ �� ا������ ا���ورة �� أ���ب ا����� �� ��ق إ������ ���
را����� Rendille و�� Jie و��ر���� Turkana و���� Nuer و�����.

���� ا���ى، �� ��ال أ���ء �����رو �����ن أ��ً�� ��� ��دود ������� �� ا����ر و��� ��ار ��� ا������ ا���
����

�
�اخ. و���ن ا��  ا���

ّ
وا���� وا���� إ�� ���� ��� ا����� -��� ��� أ�����- �������ن ��� ���ء إ�

����ّ��، ��� ��� ذ�� أ�ً�� ��ى ����� ا��ودوث �� ���� ا������رو ا���
�
��ا�� ��� ���� ا����� ����ً�ا ��ً�� ��

���ة �� ��� ا����ن. و��� ا���ك ا����� �� ���و����� �� ������ ���ً��، �� ا�����ء ��� ا�����ن ا���
�
أو���ا ا�

�ي ����� ���ً�� �� ر�� ����ق ���
�
� ر�� «����»، ������� ا� �� ��ا ا���م ���� ��� ����� ا�����، أي أ��

Spenser) «������� و��ت وإ���ب ا����� �� ا�و�د ������ء �����، إذ «������ ��� ا����� �� ا���
���ّ�� ا����ّ��، إذا

�
��رة، ��� ا����� ا�� زق وا��دّة ا����ّ�� ���� ِ�ّ�� ��� � ا����� ا��رد ا��� ِ

ّ
1965:3). إذن ���

�� ���� و��ت وا����ء. �� ��� أن ������ إذن إذا ����� أن� ��رة ا������� ���م ��� ا���ّ�� �� ا��� ا������� ا���
ا����� ��� �� ا���ل ��ى ����� ا��ودوث.

��رة ��� ��� ا���اض، و���ّ���� ���� �� ����� � ا����� �� ����� ا������رو ��وة �����، أي ���� ��ّ�ِ ِ
ّ
���

��ر و��� ِ
ّ

� و��� ا���اك ����
�
�� ����� ��� ��ورّ�� أ��ى. و��س ا������رو ������� ���دل ��س ا����د �����

رة �� أ���ق أ����� ��� ا����د ِ
ّ

�� ا������ّ�� وا�������� ������ل وا���ر��، و���� ا�ّ��رة ا���� ا���� ا�ّ�ِ
� وا���� ���

ّ
� أ��� ���رة ����� ���ل ��ن� ��� �ّ�ِ إ���ن ا���ك ����� ا���ص ����ن ��درًا �� ��� ��� ��ّ�ِ

�� ���� إ�� ا���ّ�� ا��دّ�� وا������ّ�� �ً��، �� د��ن و�
�
� �� ��� ا���د�� �� «�����» ا� ز��دة ��د�. و���� ا�ّ�ِ

 ���ا��� �ّ�� ُ���� را��
ً

� و���� ���� ��ً
�

� ا��ء ���
�

�، ��� أن ����
�
�� ��ن. ��� ���ً�ا �� ا��� ِ

ّ
أ���د و� ����

��� د ا������رو ���ل ��� ا��� ���ّ�� ����. و����� ِ
ّ
 ���رس ����� ا�دارّ�� دون ���ر أد�� أ�� ���

�
أ���ل �����

�� ا�����.
�

� ������� أ��ً�� ���� ا��
ّ
���� ا�����

�
�� �����ون ا�� ���

� �� ا���ص ���
ً
� أ���� وز��د��� ا���� �وة ��� ��رة ���در ����و��ن ا����ا�� وا���� ��� ����

�
وإن� ��ا�� ا��

�ّ�دي و���� ����� «ا�����» ا������ ا�����ء ������� دون �����، ���� ������ أن ���وّج ���ً�� �� ��ا ا����� ا���
�وة وا����ل �� ������. وا����� ا���� ������ �� ا����� ا����ر و«����

�
و��ت وز��دة ا�� د ا��� �� ��ل ����

ا�����» ��ط أن ���ن «���ً�� أ�ً�� ��� ا����ر» (ا���ر ا�ّ����:26)، أي أن� ر��ل ا������رو ����ون ��د
���� ا����� ��� ��ز�� ��ا �� ��ز�� ���� و�� ���� ا����، و�����ا «�����» ا���م �� ا���

�
ا����� �� ����

ا �� ا�����ة ��م ��� ا�ّ��س (ا���ر ا�ّ����). و������ ���� �ّ�� ا���م ���، ��� أن ���ن ا����ن ���
�
ا��

و����� ا�����، و������ ���ءً ��� ���درة ���ّ�� ���.

��ن �� ا�����، و��� و��ل ا���������ن �� ا���ام ا�و�� �� ا���ن ا������، ��ن ا������رو ������ن �����
��� � � ا���ا���

�
���� ��� أ���ء ا����ي ا��ّ�اء، ��� ����ا أ���ب ����ن ���ر��، ���� ا����ل ���

�
����

�� �� ��ق إ������ �م ��� �� ��������(92). و�� ��ن أ��ز ��ف �� إ���ل ا���وب وا����م �����ل ا��� إ��ل ا���
���، ��� ��ر��ا ا����ي ا�����ء ِ

ّ
���ً�� �� ��� ا�����، و�� ��ا ا���ان ��ب ������ ا������رو �� �ّ�ِ ا�

�� ��ّ��ن ��� ���ا�� ����ة أ�ً��)
�
��� (ا�

�
و������ �������، و���� ����ا ������ ��ران Boran ذات ا���س ا��

�� ��������� ���
�
��ا إ�� ����� ��� �� ���ا��� ا� �� ������ا ����و ا����ً�� و���� وذ�� ���ف ���ء �������. ��� أ��

�



 و��ً�� ��
ً

�ب ���� ا����ل �� أن ���ب �� ا�رض ���
ّ

���� ا���� ��� ا������ ا��
�
ا����ز ا���ص. و����، ����

��� «دون أيِّ ����� ������» (ا���ر ا�ّ����:125). ��� ���� أ���ء ا������ ا���ى و������ ��ا���� ����ل ا���
� �� �ّ�ِ ��� �� ����� �����رو

�
�، و���ّ���� ������ ����ا ��ور�� ���� �����م ��� �� ا����� ��� ذ���� ����

�ي ��م ���� ا����ار ا������.
�
 ���رًا، و�� ا����� ا�

ً
أن ���ن �����

���، و��� � ���ً�� إ�� ���� ا��� ��� �� ��ل و�� ����� إذن أن� ا���ب ���� ���� ���ً�ا ا����د��
�
ا��

�م ��� �� ا���������ن، �� ��� ��� ا�ّ�����رو �ّ�� ���� أن � ��� ��ا ���� ����� إ�� ��ض ا���
�
أن ���

�����ن، ����� أ���ؤ� ا����اط �� ���و��ت ���ودة � ���ض ا���� ���ر �� �� ا����ل ��� ا����� ��� ����
ؤوس وز��دة ��� ��وش ���ن ا�����ن �� ا������ ا���� وا���ع ������ع ا���ح �� ا��� ���ا���. و�ن� ا���
��، و���ا ����� ا������� �������

�
ة ����ة، ���� ا����� ا����ي �� ا����� ا������ّ�� ��� ا����� �� ���

ا�����ّ��، ������� �� «ا�����ء» ا����م ���وة �����، ��ن �� �����ا، �� �����ا أ����ء و���ّ���� �� ���روا ���
��ب ���ً�� ������ن �� ا���ب

�
�� ���� ا������ و���� أ���ء��. إذن، ��ن ا��

�
� ��������ت وا����� ا� ��� ا���

��ق دًا ���� �� ���ء ا������» (ا���ر ا�ّ����:149)، أ�� و�� ��ت و�� ا������ آ�ً��، ��� ا�ّ�ِ «������ا دورًا ����
���� و����� ��� ا�ّ����� ا���م ���� �� إ���ر ا����� �� ��ل ا���رة، و�� ���� ذات

�
��� �����اض ا�� ا���

���� ���� و����
�

��س، و���ن ا��
�
�ي ����� ا����د وا��

�
�� ا�

�
��� ا����دي ���� إ��� ا���خ �� ��ز�� ا��

� � ���ح ��� ا����� �� ا���ص ��ب ��� و�� ا����ص، ���
�

��� إ�� ا�� ِ
ّ
����. و���� ��� ا���رة وا���ر�� ���� ا���

ا���ى ����ر ا����ا��ت وإ���ء ���� و��د- ا������ ا����ّ�� ������ ا������� و�ّ�ِ ��ا���� ا������ّ�� ��
ا���از وزو��ت وأ���ل. �������� ا�����ة ا����� ����ز ��و�� ���م ��� ا����اض ��� ا��ء ����� ����

و�� ا�����ة. ���� أ��م أ�� ا���

�ر ا���� �������� � �� ا��� ����� ����� ا�ّ�����رو ����� ا����ة ا�����ّ�� �� ��� ا���ا��، إذ ��� ����� ���
. ��ذا ���وز�� ا����� ا����ّ�� وا��ّ�ة

ً
�� در����� ���

�
�ّ�� ا� ��ب ا���ّ�ِ

�
�� ���د ������ �� �� و���� ��ى ا��

�
ا�

��ذج � ��������� (nkanyit) وا��� � ����ّ�ة أ�ً�� ���ن «ا����از» ا���� ا����ّ�� �����، ��� ����� أ���رًا �����
���» (�� ���� ا����� ���� ��� �����رو)، و���� ا����ر �� ������ ������ دون ا����ل إ�� ا������ «����
د�� ا��� أو ا�����ب إ�� ����ة ِ�ّ�� ������ ����� �� �

ً
��ت ���� ���

�
�� ����، ������از ����� ������ ا��� ا���

����
�

��. و����� ا����� ���ون ا���� ا�� ِ
ّ
�، و���ّ���� ���� ���� ا������ �� أو ����� أو را��� أو ��� �����

��� ���� دة (ا���ر ا�ّ����:107) ������ ����� ���ّ���� ��� ���� ا��� ��� ����� ا�����ّ�� ����
�ر ا����ّ�� ا���� دون أن � ����� در��ت ا����از ا������� ���راة ا��� ا������، و��� ��� ����� ا���، �����
�ورة إ�� ���م ����� دا�� ا������ (ا���ر ا�ّ���� 107-10). ���� ا������ن ������ن ��ّ�ة ��دّي �����
���� ا����ّ��، ��� �����ن ��� �����ء ذ��ريّ ��� � ����� إ����ت. و���� ا������ن

�
������ا��ت ا��

��
�
�� ا�

�
�� ����� إ���� ا��ء. ������از إذن ����� ����ح ����� ا��

�
د��ً�� �����ً�� �� ا�ّ�ا��ة ا������ّ�� ا�

� ������ات ذات ا���ّ�� ا����ّ�� و�������، و��ا � ����� �� ا�ّ����� ا�����ّ�� ��
�

�� ���س ��ر��ت ا���
�� ا��������� آ�ً��.

�
�ّ�� ا� �ات ا���ّ�ِ ا���ّ�ِ

���� و���ّ��ت ا���� ا������. و�� ����� �� �� ���� ا��� ����ّ�� ����� ��� ا��� ��رّ�� ا���
�

و���� ��� ا���� ا��
�ي أ��ر� ��� �� ��ن �����ر (1971) و�����ن ��� ر���ز (1977-1965)

�
ة ا������ ا����ّ�� �� ا���ل ا� ����

�ّ��، ���� ����� ���ل ا�ّ����: «�� ��ال ا����از وا����� �� ��ب ا���ّ�ِ
�

وآ��ون ���ل ����م ا����از ��� ا��
��ب، و��� ا������ن ا���و���ن �� ��ر ���� �� ������.

�
��ن ��ى ا�� �ن ا������ن ا����� ِ

ّ
��ا ا�وان ���

���� أو ُ���� ��� ������، أن ��د ��� �ي أ��ن ������ ��، ��ن ���ن �� ����ض ����
�
�ب ا�

ّ
� �� ا��

�
������

�



��ت ������ ��، و����� �� ����� ذا��،
�
�� ا����ي، و���ّ���� ������از ��� �� ا����د. ��� ����� ����وز ��� ا���

ل ا���ّ�� إ�� ��ّ�� ����� ���ّ��» (1965:111). �����

��� �� ����� �� ������� ا����ّ��
�
��ّ�� وا����از ا������ ���� ����� ���

�
���� ا����� ��� ا����� ا��

�
و����� ا��

����� ا����� ��� ��ا�� ا�����ّ�� �� ز���. ���� ا������رو �����ن ��ا ا����از ا����ك ا������ و������ ا�ّ�ِ
���� وا���رة ا����ّ��، ��� ��ار ا�������ن

�
�� ��� ذ��رّ�� أ��ى ����� �����ة �����ر ا���ّ�� ������ ا��

�� ������ ��� ����� ���� ��� ا�����ّ�� وا�����ء
�

و���ب أ��ى ����ة أ�� ����ة. و����� ا�ّ��رة ا���
�� ا�����. ق» ا��ز�� ���� إ�� ����ى ا��� ا�� ا�����دي، ��� ����� ���ك ا����ر ا��دّي و���� «ا���ّ�ِ

ّ
ا��

��� إ�� أن ِ�ّ�� ��
�
������ة ا���� ��ن ا������رو ���ل ��ن� ��� ا����� «أن ����� ز��دة ��د ����� و��� ������ ا�

�» (ا���ر ا�ّ����:12). ����رة أ��ى، ����� ��� أن ���� إ�����، أو
ّ
���� ��درًا ��� إ���ء إ����� �����

ا�� و����
ّ

ز�� ���� ����وز ا�����ء ا�� و��ة ����ّ�� �� ا����ات ا����ّ�� �������، ���ق ����� و��ّ���� و��ّ�ِ

و������ ��� �� ����� ���� ���� إ��ا���((93)). ��� ا����� أن ����� ����� و���� أو�د� ��ن �ً�� و������
 �� ا�����ك

ً
� ���در� ا������ّ�� �� ا������ر ا��دّي، ��� ��ء، ��� ��� أن ��ّ�ِ �اري ا��� ���ً�� �� ا���

��ط ا���ّ�� ������ �� ���� �
ً
��� �� إرث ������. و�� ��ال ا����� �� �����رو ��� �ي �� �����ف ا���

�
���� ا�

�
ا��

�وة. و���� ����
�
�ّ�� ��ل ا����د و��� ��� �� ��ا��� ا�� � �� ������� ا���

�
��ا ا����ر، ���� ��ار�� ����

ق ��� ����� أ��� �� ��� ا��ء �� �����رو �ّ�� ���� ا���رة ا����ّ��. ����� ا���ّ�ِ

ق ��� ����� ���رة ا�����ت ���ز�� ���  ا�ّ�ا��� �� ���ق ا���م ا����� ا�ّ�ِ��لَ إ�� ���و�� ا���
ُ
و���� ا������

،
ً

م ��. «�� ���� ا����د، ��� ��. ��� �ّ�ِ ���، ���ول ��� ر�� أن ���� أ��� �� ���� و���� ���� �� ����
�
ا��

���
�
��، و���� ������ن ا���رب. و�ّ�� ��ن أ��ا��� ا�

�
��� ا����� ��ّ�ون ��� ��� ������� أ��� ��� ا��

��م
�
�ي ����ول ا��

�
���� ���� ���� ا���د ا� ��ؤل، ���م ����� دا��� ���ا��� ا���

�
����وز ا���واة ����� ����� ا��

�» (ا���ر ا�ّ����:26). أّ�� ا����� ا�����، أو � ���ا�� ��� أ�� ا���� �� ا����� ا����� وا����� ��� ا��� و��ّ�ِ
���� ��� ��� ا����ء ا��� � «laroi» و�� ����� ������� ا������رو ���� �� ����ت ��� �����، ����� ����
�� ��اوم ���

�
ّ��رة ا� �، وا�دوات ا������، ��� د�� ا��ء ا����ب أو ا���

ّ
���ة أو ا��� وا�ّ�����، وا����م ا���

�� (����) �����ّ��� و���� و������ و���� (ا���ر ا�ّ����:27)، ���ا� ِ
ّ
ّ���� إذن، ���� ا��

ّ
�. ������� ا�

�
�� ا���

ّ��م وا������ وا���ق، ��� ��� ازدراء �� ��ا ا����ص، و���� ���ا ا��� ���� أ��� �ّ�� ����، و��� ��ار ا���
��ة (ا���ر ا�ّ����:28). �� ا���

�
�� ��� رأس ��ا ا�� أن ���� ����و «���� ������ ���� ا���ارث ����» و����

�������، ���و إ���س ا������رو ��������� ��� �ٍ� ��ّ�� ا���ا�ّ�� ���� أ���� ا���اد ا������ن إ�� ا������
��ّ�� �� ���س ا����� و���� ا�����ّ�� ���� رأس ا��ل، �����ض �� ��ا أن ���� و��ً�� �� ا������ و���� ا���
���� �� ���رك ا���م �� ���� �� ا�ّ�ِ��ل، ������� ا����� ���� ��� ����� (����� 41-1973:39). �� ���
� ا���از ا��ء �����» (1965:108- ِ

ّ
ا���د��، ���ن ا����ع ���� آ�� �� و��� ��� ا������رو و��� ��ر ���
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��س ا������
�
�� ���ل ا����ت ا����ّ�� وا�� �� ���� ���ة ��� ا������رو �� أد�ّ��ت ا���اق �� ������ ا���

�� ��� ��� �� ������� و���ن ���� ا����ء. و�� �� ��ا �������ن �� ا������ ا���
�

م دورة ���ة ا�� ����� ��
�
�� ا� ا����

� ��������� وا����� ِ
ّ
��ل ا���� ���� 

ً
��ّ��، و��� ���� ����� ����� ا�����، ��� ذ���� ����

�
إ������ ا��

�ة �� ا����ت وا������ت ��� ��ى ا�����. و����، ��� ذ��ر ا������رو ا����ز ����� ����
ّ

��س وا��
�
���

�



 ����� ا���� ا����ّ��. ����
ً

��� ا���ا��ة ��� ا�� و�� ����ا ر��� �� ���� إ�� ����� ا������ و���و���
�
ا����ّ�� ا�

����، أو ا������ت ��ّ�� ا����ّ��، وا������ت ا��� �� إ�� ��د �� ا����ت ا��� أ��ً�� ���� ������ت ���ّ�� �ّ�ِ
��ب ��� أ��س ��د و���)

�
�ب ا����� (������ ����� ا��

�
��، ��� ا���� أو ا��ا��/ ا��  ا���

ً
� ا����ّ��، ��: أو�

.��
�

وأ��ً�ا ا��

��ب ���ل ���ر ا���اد ���ة
�

�� �� ��ق إ������ أن� ا����� ا������ ��� ���ة ������ت ا���
�

�� ا������ ا��
� أ��� �� ����� �� ��ا ا���م. ������ ا������� �� أو���� ا����ً�� �����

�
ة ا�����ر، و�� ا����ة ا� ل و��ل ��� ��� ا���

��ح �� ا���ر��، ��� ���أ ��� �� ا�ّ�ا��� � �� ا��� ���ً�� �� ����� ا����� ����ة ����� ���ر، و������ �����
د ا������� ��� دة، ��ّ�ِ �� إ�� ���ت ���ّ�� ���ّ�ِ ���ة أو ا������ ���ة و����� ��ا�� ا���� ���ة ��� ����

�ي ���� ����� ا�����ل.
�
�ي ���� أد��� وا�

�
ا����ن ا�

��� ا����ز ا����ر ا����ن، ُ���ل ا���ار �� ��� ا���ن �� �����ت، ����� أ����ا �� ��ود ا����� إ�� ���ن
�� ��� ا����ر. زد ا���� ���ً�� �� ا����� ��� �����ن ا���� ا���دم أو �� ���ر�� ���� ���را��� و����� ���ّ�ِ
�� ��ب إ���ز��، وأ���

�
���ّ�� وا�����رات ا�����ّ�� ��� �ّ�ِ ��� �� ����� ا��

ّ
��س ا��

�
��� ذ�� و��د ��د �� ا��

�، أو ��ان، و����� ������ ��� ا����رات ���رة و����
ّ
���� وأ��ً�ا ا����ل ا��

�
��م وا����ل ا�� ا����ل ا���

� ��ا ِ
ّ
ل، ���ز�� ����، و��� ��ان إ��ام ا���� ��� ذ�� أ����� ا�و��، و�� ��ر� ا�و�

ّ
� �����ن ا�� ����� .��ّ����

�ب إ�� ا����� ا�ّ��ّ�� �� ����� ا���ف ���� lee أو ا�����
ّ

��ب وإر��د ا��
�

ا���� ا����ل ا����ر �� ����� ا��
�ب ���ّ�واج أو إ���ب

ّ
�� ����� ��ن �����. ��� � ���� ���

�
 ����� ا�����ج ا�

ً
(ا���ر ا�ّ����:108)، �����ة

�� و������.
�
�ب ��� ا���ز ����

ّ
ل، و���ّ���� ��� أن� ��� ���ء ��ور ����� �� ��� ��رة ا�� ا�و�د إ�� أن ���� ��ر� ا�و�

�ي ���� إ��
�
� �����م ا����� ا�

�
��س ���� ���� ا�����ّ�� ����

�
ج إ���ع ا������� ��� و���ا��� ��ا، ����

������ ����. ����� ��� إ�� ا������ ا����ّ�� ���� ا����� ا������ّ�� ����� ����� ������ ���� ا�������،
�� �� ����� ا���رئ أ��� إ���ً�� �� درا��ت

�
���ة ������ ا����ت ا����ّ�� ا� ����� ا���  �� و�� �ّ�ِ ا���

ً
���

.(1965,1973) ��ّ���� ����� ا���

جولة الر�

� �� إ��اء ا����ن ا�ّ��دم، ������ّ�� ����� ا���م ��
�
��� ������ن ���� ا������� ����

�
أوَل ا����ر ������ن ا�

���� وا�����ل، ��� � ����� �����ن ��� أيِّ ��� ��
�

ر، ����ل �� ����� ا����ر ��� ا���ام ا����ام ��ّ�ِ
� �� ا���� ا��ّ�ِ �ّ�� ��ّ�� إ�� أن� ا���ض �� ا��� �� ا�����ر ��� و��

�
� �� ��ر ا���� ا���� ِ

ّ
���� أن ���

�� �� �����ق أر�� د���� أو أ���، ���ا�
�
����، إذ ��� �ّ�ِ ��� أن ���� ���ً�ا ���ً�� ��ل ���ّ�� ا���� ا� ا���

ً�ا ��� ِ
ّ

إرادّ�� ����� ���� ���
ّ

��ر وأ�� زو��� ا�����ة. �ّ�� ا����� ا��
�

���ً�� ��� ��أى �� أ������ ا��
�� ����� «������ل» (1965:103). ��ن � ا���وب، و�� ��� ا���ف، و�� �� ������ ����� a-kwet و���� �����
��� وا�����ء �ّ�� ���، و���� ت �� ا���� أ��� ���� أو ��ت، ���ا�� ����� ����ّ�� ����� �� ا��� ���
� و������� �� ا�����ق ����� ا����ّ�� و�� �� ������ إ�� ���� ا����غ. و��

ً
 �����ر أ�ً�ا ���� ����

ً
�

�
��� �����

�� ا آ�� ���� ����د�� ��� «��ربٍ»، �ن� ��ا ا���� ����� و�� ا�ّ�و�ّ�� ���� �����. وإ�� ���� ���� ا��� ��� ���
� ��رث ا���اب ��ّ�ِ ������ إ�� ا���، إذ ��ً�� ��� ������� ا������رو، ���� (1973:89) ��� ���� ��

�
ا����ّ�� ا�

��� �ّ�ِ ا�����ن �� «أن ��دردوا �����ء��» (1965:104) �ن� أ�� ������� �� ��ب.

� ا��ء �������� ��� ِ
ّ

��� � ��  ���رِ�� ���� ��ر ����، إذ إ��
ٌ
��� �� ��ا ا���م ����ة

�
���� ا��

�
و������ل ا��

� أ�� �� ���ات ا�رض دون أن ���ن ���ً��، �� ��ور ��� أ�� �ي ��ن ���� ا���
�
و�� أ�� ����� ا�����ة، وا�

� �



�� ����� آ��ون ��
�
��رّ�� ا�

�
ّ�� ������ �� ����� ا���ّ�� ا�� ���� ���ة ا���� أو «ا���ع» �� ��ر ���ّ�� ��دِّ

���� 
ً
رة ِ�ّ��� 

ً
 ا������رو ا����ّ�� ��رة

ُ
���ن آ�� (ا��� Brandes 1980, Herzfeld 1985a). ������ ��رة

 �� ��ز��
ً

ق �������. و��� ��� ��مَ ������ا، و�� ��� ا����� ������ ������ ا���
�
ا����� ������ ��� ا����� ا��

�� ا����� ����م ا�����، أي ����� ا����ب �� ������، ��ن� أ���ء ا�����ة
�
��دة ���� ا����ام، و�� ��� ا��

��� �� �����ن �� �����ر ����ون ��� ازدراد �������� (وا�����ق ��). إن� ����� ��� أ��م ��� «ا���وب» ���
�
ا���

�ي �� ���� ا����از، و���ّ���� ��� ا������ ������� ����� �� ا���ب
�
�� ا�

�
���� � �� ر���� ِ�ّ

�
إ�� �������ن ����ٍ� �

� ��ا. ا����

�ن ا����� و����� ���م
َ
�� وا��

�
��ب أ���� �� ا��

�
�� ���رة أ���� ����ر ��� ا��

�
و���ا�� ا���رات ا���

� ���رة �����ّ�� �ي ���� ��� أ��
�
أ�����. ��ل ا��ا�� ا�و�� �� ا�������، ��� أن ���� ا���� ا��ّ�ِ ��ب ا���خ ا�

� � ���رة درا�ّ��، ���� ��� ا�� أ����� وأ��م �ّ�ِ ا�������� أ�� ���
ُ
� ��

�
��� ا���ر�� ا�

�
ة ا����ة. و��� ��� ا�� �����

�� ���� ��� ا�ن أي� ��� «��� ��ن أيِّ ا��أة ���وِّ�� ����» (Spencer 1965:87)، أي ا��أة �� ا������
ل ��� ��� ��ا إ�� ���م ����ت (menong) �� ا�ن ����ً�ا. ��وة ��� ا������ّ�� ��ا����، و���ّ���� �����
�� ��ً��� ���� ���� � �ن ا����� �� أيِّ ���ر دا�� ا����� و�����

�
ذ��، ���� ا���� ��� ا�����ع �� ��ب ا��

��� ات ��ا أ�ّ�ِ
�

�� �� ���و���� ��ً��. و����ر ا��
�

��ء ا�� ِ
ّ
دة �� ا�ّ��س ��� ار���ط ���� ��ل أ����� ��ا�� ����

��� إ�� ا������رو، وا��� ِ
ّ
� ����اء ���� � ��ن أم ���وً�� ����ء ���ة، ���� ���رًا أ����� �ن ا�����، �����

�
�ن� ا��

ٌ
����� ���� �

ّ
�� ����� ،�

ّ
���� ��� ������ ����� ا������ن ��ّ�ِ و�����، و��دة �� ���ن ���و���� ���
.��ّ�� ��ي �� ا��� � ا���

�
�� ����ّ��، وا����م ���ا ���ض ��ً�� �� ا���م ���� إ�� ����� ا���

ً
� «د��� ��� ��� ��ون �� ��ا ا���

�
 ����ّ�� ����� �������رو ا�

ٌ
��� ��� أ��ّ�� و������ ا����� ا����رة ا���

� ا�������� �� �� �� إ���ل ����� ���ا ا���، و�� ا���� ً�ا ��� ا�������» (ا���ر ا�ّ����:87). و��� ا��� ����
��ي ���� � ا��� ��� ��� آ��، ��ن� �� ��د ا�����ن ا���ار إ����� أ��ً�� ��� ا����ك �� ���ة ا��� ��� �� ا��� ِ

ّ
ا�

��م إ�� ����.
�
��� �

ّ
ا�� �� ����

ّ
ل ا�� ��� ��� ا���� ��ى ا���

�
ات ��

ّ
��ت و�� ����� ��، و��ا ��� إ���ر ��� ��اء ا���

،� ��ّ�� ا���ا�ّ�� �ّ�ِ ����ن: ا�و��، أن� ا���� ا���� �� ا��� � ر�����ن ���
ّ
�ن ا����� ���

�
وإن� ا�����ع �� ���ول ا��

��ء، أي ِ
ّ
��� ا���ا��ة �� ا����س ���� �ر��ء ����� ��� ا������ت وا�����ات �� ا�� � �� ا���

�
��� � ����، أ��

ّ
وا��

���� ا��دو�� ����م ا�م ���� ����� �� ���م ���. و��� ا���
�
� ����� ���� ��� ��� أ����� ا����ّ�� ا� ���

�ي ����
�
� ��� ا�� � �� ����� ��م ��� أ�� ���� ا����م �� ����� ر��ّ�� و�� ����� دا��ّ�� �����، إذ ��ّ�ِ

�� 
ً

��ت ��� ِ
ّ

���� ��� ��ء ��� أ�� ِ
ّ
�� �����. و�� ����� ������ ��� ا�� � ������ ا��� ِ

ّ
إراد�� ����� ا�ر��ء ا����

�ق.
�
����ّ� �����ت ����اء، ������ �� ��� �� ا��

�� ������ ا���� �� ����� �����ء
�
���� ا� ���ّ��، �����رة ا���� ا���

�
��ت ا���ا�ّ�� وا�� و����ل �� ا����

�
�
�ي ��� ا���ر ا������ ���وة ا������ ��� ��� أن رأ���. و���� ا����� �� ��� ا�����ن �� ���

�
ا�����، وا�

� ا���� �� إ���� إ����� ����ة وا����ظ ِ
ّ

� أ�� ا��ا��� وا����ء ���� ������ر أن� ��� ا���رة ���� ���� ��ّ���
���

�
ً�ا، إذ ��� ا������� إ�� ��ّ�ات ������ �� ا�����ت ��� �� ا����ر ا� ِ

ّ
� ا����� ����� ا����� ���

�
�����. و����

��ت ����� ... إ�� ������ ... ��� ���و �� ا�����ء ا�����ء» (1961:141). ������� �����ن: «ا�� إ�� ����

� ����� ����� و���� �����.
�
��� ����ً�ا، و�� �� ���� ������ ��ا أن ���م ا�����ن ا�����ن �����رة وا���

� أن ��� �� ����� أ��ى، ���� ا���� ا���� �������� �� و���� �ي ����
�
و��� ��� �����، ��ن� ��� ا��ا��� ا�

��ص ر�� ا�����ل، و�� �������ن
�
ا����� «و�� �� ���ي ا������� �������» (ا���ر ا�ّ����:141). �� ��� ا��

���ّ�� ��� ا���� ا��ّ�ِ ���ة ا�������، و��ا
�
���� أو �ّ�� ا����، ��� �� ��ل ������، ���� ا�� �ب أو ا��� ����



�� �� ��� ا���� ��� ا�������، �������ت «������ ���ة أن� ا���ب ��� �ا�� �����
ّ
اً�� ������ت ا��

ّ
�� � ������� �����

 �� �ّ�ِ ��ن» (ا���ر ا�ّ����:118).
ً

أن ���ن ر��
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��، و�� ��
�

 �� ا����ء ا������ن ا������ وا�����دي �� ��ا ا��
ً
���� ��ً�ا ذا ����� ����ّ�� �����

��� ���ب ا������رو ��
�
�ي ��

�
د، إذ ���و ا����ب ا� �د� �� �� ا���

�
������ و��ع ا���اف ���ود �� أ����� ا��

����
ّ

د ا�� �د� ��ّ��ت ا������ �� ��ل ا����م ا����� �� أراض ����� ������� �� ا���ا���ّ�� ا���
�

���� ���� ا���
� د�� ورد ذ���� �� ا������ وا�دب ا����ّ��ن ���  �����ل �ّ�ا��ن ����

ً
��� ���رة ����� ��� ِ

ّ
�. و��ا ��� ا���ا���

��ى ��� ِ
ّ

م ��� �������ت ا������ ا����ّ��، و� ����� ا�� ����� ��
�
�����ن ��� ا����ة �������� ا�����ّ�� ا�

� �� ���ّ�� ا���� ا�ر�� �� ��ن ���ّ��ت ������. ������� 
ً

�����ء ��اك. و���ز ���� ����

� ا������، ���� ا�ّ���� ا�����(94) ا������ ��ري و���
�

�� �����ر ��ل ا����از ا��
�
��� ��� ا����ة ا�

��ات ا���ة أو ا���ام ا����ق � � ���� ��� ����� ا��� ��اء ذوي ا��ا�� ا�د��، ���� د������ �� ������ �� ا���
��ن، أو «��� أ��د ���ز» ��� ���� �����و�، و��� و���، ��� أ��� ���� ��ً�ا ���ر � �����ن �� �� ا�ّ�ِ
��

�
�ي ���� إ��� ���ر� ا�ّ��ر�� ا��ّ�ِف ������ ا����ّ�� ا�

�
 �� ذ��، ��ن� ��� ا���� ا�

ً
��� أ�ً��. ���

�
���� ا��

����� ا�����ّ�� ا������. و��� ا����� ا���ث، أي ��� ��ار�� �����ة، ���� ���� �� ���� ���ر �� ا���
�� ا������� ��� ا�� �� ��� ر��ل � ��ا���� �����

�
����ت ا� ���ة دوق ا�����ّ�� ���ّ�ِئ ����� و��د� ��� ا�ّ�ِ

�� ���اء د������. �����ء��ن ��� ��� � أ��� ���ا ا���رب ��ء إ�� ا�ّ�ِ
�
-و���� إ���� و��ا������- ���ن ا��

� «�� ا����ل ������ ا����ل ������� ا���� أن ���� ��� ��� �� �� أ��� ��ذ�ّ�� ���؟ � ��، وا���ل ���، أ��
ل). ��ذة» (ا���� ا�وّل، ا���� ا�و� ��ت ا���

�
�� أو ��� ا���

��� ���ً�� أن� د������ ���� ��� �����ة �� ���ل وا���� ��� ا��� دة و�� ا��� ��د� ���� ���ض ا������ ا����
�� ر���� د��ً�� �� ا�����. و��ى ������ ����

�
�� ����� ا�����ة �� ا�را��� ا������ و�� ا����� وا���ز��ت ا�

� «أن ���� ����� ��ي ا����� �� ا����ع» أ���� ���ا ا����� ا����ر و���� «ا����ل ا����ة ��دع ا�����ك ا���
 �� ���تُ �� أ���ر وأ������ إذ أ���ُ� ���� ����. و��ا ��

ً
����� ��� �� «أ��� ��ء ���� ����». و����� ���� أ�� ا���

� �� ا���� �� ���). ���و ������ ا����� ���ً�� إذ ر��
ّ
ل، ا���� ا�� �ي ���ت إ���» (ا���� ا�و�

�
�� ا����� ا� ا�ّ�ِ

�. ��� ���� ��� ������ �� ���� ������ ���ّ�� � ���وم، ������ ���� ���� و��� ا������ن �� �� �ّ�ِ
���� ��� ا�������. �� إ�����ة ��� ��� إ���ا���، ��� ��� ا������رو، ����� ��ا ا�����م ا�����ّ� إ�� «ردع

� �����ة ����ّ�� ��������. ا����» د��ً�� �� ��� ����ّ�� أ�ً�ا ���� �يِّ ��� ���� ������ ��� أ��

�، و����� �� ا���م � ا������� درً�� ����ّ�� وا��� ������ �� ا���از و����� ������ر�� ر�ً�ا ����� ِ
ّ
��� �� ��ً���

�� ��ن � ا���
ّ
ا���ذ�ّ�� ا����ّ��، و��ن� ا��وءة ������ �� ������ ��ا��� ا���� ������ ����ذ ا��ّ��. و����

د وا��� ا������ ��� ا������رو. أّ�� ا�ن، ���ّ��ا �د� ا��وءة وا����ّ�� ا���ّ�� ���� ���� �� ���ش ����� ���ن ا���
��� ���� إ�� أ���ل ���� �� ��ق إ������.

����
ّ
�� ��دّ��� ا������رو، ��و��ت ا��

�
���ت ا����ّ�� ا� �ي ����� ����ع ا������ ��ا �� ا���

�
��ق ا� ����� ا�ّ�ِ

د ذات �� ���� أ���ل ��د�
�
���ت �ً�� و�� �� �ّ�� أ������، �� ا�و��ت ا����ّ�� ا�

ّ
��ب وا�� �� ���� ا���

�
ا�ّ�ا��� ا�

� ����ا��ة، ���� ��ب ����� ����� ��ّ�ِ
ّ

�� ����ك ���� ��� ا��
�
���ت ا�ّ�ا��ة ا� ِ

ّ
د��ت ���ا�ّ��. و��ل ��� ا��

��� �� ���ر��ا أ�ً�ا �� إ��رة ���� ��� ا�����ن،
�
ّ��ن ا� ا�����ت ا������ت ���ً�� أ���� ���� �� أو��� ا���

��� و���ل �� ا��� ��ب ���س ��ّ�ِ �� ���� إ�� ا���ن. ����ي ا��� ������ �� ������� ����ن أ������� و��ّ�ِ
�� دو��� إ���ء. و�� �� �� ا���

�
�ّ�ي ��� ���� ا��� و������ن ���ّ�ِ��ا �� ا�����ت و��ّ���� ���، ������ن ا���

��ب إ�� ��ق ���ل �����: «إن� ا���� ��ن� ����� ا�����ت ���� �� ��ن ا�ّ��رة ا����ّ�� ��� و���� ا��� ��ا ا�ّ�ِ



� ��� و����� ���ة ������ء و��ا�� ���� رأ��� ����� ��، �� ��� ��ا� �� و�� ��ب ���ل: ���� ����� �� ا��� ا���
��� و����� �ّ�� ���� �������، �����، ��د� أن ����� ����ق أ���� ���ً�� إذ ���ي �� ���ك ر���. ���در ا���

� ����ق ���ة» (1965:127). ������� دون أن ����� ��ً��، وا�ً�� ��� ������ أ��

�ب ا����� ا���ار ���ورة ا����م ���� ���ك أ��� ��ى ا����ة ��� أن أ��ر�� �������، ����رع إ��
ّ

�َ��� ا��
�� ��� ���� ا����، وذ�� ����ت ���� �� ��ل ا���ب ��وة ���

�
���درة ا����� و���� ����� �� ��� ا��

� �� ���وز ا����ر
�
� ���ح �� �� و�� ����

ً
� «� ����� ��ً��»، و��� ��� ����� ��� ��� ���� �����ً�ا ����

��
�
�ي ����� ��� ا��أة. و��ا ����� ���� و���� �� ذوي «ا���ص ا���ر�ّ�� وا���ادث ا�

�
 �����ر ا�

ً
�

�
����د ���

�� ���). و���ز ا���
ّ
ل، ا���� ا�� �رات» (ا���� ا�و�

�
� ��� ا�������ت وا����ل ... وا���رك وا����رات وا�� �����

a-purr ���� ا�ّ��ا���ّ�� ا���ّ�� �ن� ��
�
� ��� ا������رو ��� �� ا�� ��ن ���� ا�����ن وا���� ا������ �����

� ا��� ����أة (ا���ر ا�ّ����:148).
�
(أي أن ���ق) ���� أن ���� «أن ���ق ��ً�� أو ���ي» ����� ����

��ر  ���� أ�ً��، ���ا ا���
َ

�
�
�� ��، ا��� �ي ا������� ��ّ�ِ

�
� ا� �ي ورد �� ا���

�
�ُ� ا����� «�������»، ا� ِ

ّ
������ ا��

�، و��
ً
��ري ا�ّ���� ���� ا����� ��ى ا������رو ����

�
���������ة ���ّ�ى إ�� أن ���ن ��ءًا �� ا�����ن ا��

�� ���� ا�����م، ���ى
�
��� ا������ن �� ��ق إ������ ���� ا����� �� ا�ّ��م ا�

�
�� � ��� ����� ���� �����ي ����

�� «����» و��� ��ب �� �����رو «������ون» و«������ن» ��� ���ا��� ا����ي، و�����ن �� أ���ء ذ�� إ�� ا���
و�� ا���ام ��� أ���ل ����� ��رزة. ���� ����ت ا���� إ�� ���ان ��م ����ف، أو ا������ ������ ا����
���� ������� و������� إن ��م ا���. و��ً�� ������ ����� (ا���ر ا�ّ����:264)، ������، أو ا�����اد ����
�ب».

ّ
��� ��ى ا��

�
��� �

�
ً�ا ��� «ا�������، و��درة ����ت ا���م ا���� ِ

ّ
���ة ا����ّ�� ���

ّ
����� ا������رو ��� ا��

���ا، ������ ���م ا�ّ�ِ��ل ���� ا����ل، ��� �����ن ��ا�� ������� �� ��ا��� ا��ت وا���ا��� ��ن ����ا
�� ������ن �� ��و��� ا������ّ�� � أ��� و� أ��

�
�� �����ن إ���� ���� وا�

�
 و����� �� ����� ������� ا�

ً
ر���

(����
�
�ب أو إ��اث ا���وح �� ا���� (ا�� ّ�� ���� ��� ا��� � ا�����ض ��� ا�ّ�ِ

ّ
 ����ار إ���زا���. و���

ً
���ر��

��ى ��� ��اك.

��ب �� ��م ِ
ّ

��ّ�� ا������ ���
�

�ع أن� ���ت ا�� ����� �� ِ
ّ
�ر ا����ّ�� و��� ا���� �� ��ن ا��� و���� ا���

وإ����ّ�� وإ��ام، ���� ر���� ا������رو إ�� ���� ا����ءة وا������� ���رة أ���، و���� ����ء أن ����
�ع �� ا�ن ذا��، و��� ���زان ��ب إ�� ����� ا����امَ و��ّ�� ا��� ����� � ِ

ّ
إ���� ا���وى ا����ّ��. و����� ا�����ن ا����

���ن �� �� «����» ا�ّ�ِ��ل �� ا�ّ�ِ
�
���ّ�� ا�

ّ
��ّ�� ��������، و���ّ���� ���ّ�ا��ة ا�� ِ

ّ
�ر ا��  ����ن �� ���د�� ا���

ً
�����

���� إ�� �����
�
���ّ�� ا����ّ�� إ�� إ���ر، وا����� ا���م ��� ِ

ّ
��� إ�� �����ن، وا�� ل ������ ا�ّ�ِ لٌ ����ي ����� ����

���� ��س ا����ّ�� ����� ����ن ا���
�
� ��� ����� ا�� ِ

ّ
��ب ا���� ����� � ِ

ّ
������. و���ا ا����ص، ��ن� ا�����ن ا����

��م  ������ ا�ّ�ِ
ً
�ي أ���� روا�ّ��ن ���ّ��ن �� ا���ن ا������ �� أ���ل �������اي(95) و����

ّ
ا�� ����� ا�

ّ
ا��

��ب �� ����� � ِ
ّ
��� ���ا إ�� ا���ب ا�����. ��� ����� ا�����ن ا����

�
ا����� �� ��� ا����� وا������ف ا��

����- ����ر
�
��ر�� ا����رّ�� ��� �����ة ��ّ�� ر���ّ�� �� ��ل ا����ك ���� ا������� و����� �� ا����� ا��

.��
�

ات ��� ا��
ّ

� ������ء ا���� ����م ا�� ِ
ّ
وا��� ���� Walter Pater ا����

�� أ�� أ��� �� ��� ا����دة ��� ا���ر�� ا����ل. ��� ��ذا �� � �������ء ا����� ����
�
و�� � ����

�ي ��� ا����ل،
�
��� ���� ���� ا����م ا��

�
�ي �����ن �� ا����ر ا�������؟ ����� ��ن ا����ذ�� ا�

�
��ب ا� ا���

��ص. ���� ����� ���ن ���� ����، أ� و�� ا��� ��� �� ��، أي أ�� ��ب ا���ر�� ������ �� ا��� �� ���ء ا��� ��� ���
��م ����� � ���� ���� ا����اف أو ا���ام ا���ق ��ب �����ن ا���ق ����� ��ّ�ِ إ�� أن� أي� ��� �� ����� ا���
�ع �� ا�����د ���ً�� ��م «����ك ا����ل» (1965:87) و�� أد��. و���� ��ا ا��� ��ر �� �� «ا���ام ���»، أي اّ�ِ

� �



��ت. و��� ����� ا�����ت ا����
�

�� ��ص �� ا�ذل ��ن ا��� ��م ����� �ورّ�� ��ن ا�ّ�ِ ����ض ا�����ت ا���
��م ����ك ا������ � ا�ّ�ِ ���ت ا����ّ�� و����ن ���ة ����� ��ا����، ��ّ�ِ ����� �� ������� �� أ���ء ا���

ة ��� ���ات. ��� �� ��� د��ل ���� ا������� و�� ا���ض �� ��ر� ِ
ّ
�ب ���

ّ
م ا�� ����� 

ً
����� 

ً
���� ��ّ���

�
ا��

مسار مشابه: الماساي

������ ����� ا������رو ��� ��� وذ��ت ������ �� ا������ ا������ ��� ا���ك ����ن ا����� �� ��ق
���� ����ة ا���رب ���� �� ����� �� ��� ا����ن ا���

�
� ����� ا����ي ا����� ا�ّ�ا��، و�� ا� ِ

ّ
إ������. و���

ا����� �� ��ق إ������. ����� ���ة ���ر�� �����ة ��� أ���ر�� �� ا�������، إذ ������ أ����م ا������ت
� ��� � ا��� ����� �� (Melissa Llewelyn-Davies (1981 ا����و������� ������ ������ن دا��� ���� ������ ��

�
ا�

Tepilit ������� ا��� ���� �� ا����ي ا��� ������� إو��
ّ

��ري. ��� ا����� ��������ت ا��اردة �� ا�ّ���ة ا��
�

ا��
�� �� ا����ر�� إ�� ��م �������ز ا�����، و�� ���� �� ���� ����� ��� ا��� � ا�ّ�ِ ����� ،(Ole Saitoti (1986

.���� ا���

�ل ا������ ����ود ا������ ا����ا�ّ��، و����� ا��ّ��� ا������ ��� ا������ت ا������ ����� ا����ي �� ا�ّ�ِ
د ���ر ���ء ا���ر��ن ذا��� ا�ّ��� ���� ا����� ا���داء، ���� ����� ��� ��� ا������رو. و����� ِ

ّ
ل ا�� ��� وا���

��� إ�� ِ
ّ
���� ��� ���ت ا�������، و�� �� ������ «ا���� إ�� ا�������» (Saitoti 1986:56). وا������� ����

� �� ���� ����� �� ا�����رات وا���ا��ن � ر����
ّ

�ة ��� ا����ي ���� � ���� ���� �����، �� �� ���ة ����
��� .(Llewlyn-Davies 1981-352) ا������رو ��� ��� ��ً���� ���� �� �� �����ق ا���

�
��ب ا� ��ل ���ة ا���

���� ا��ّ�ّ��، و�� ��ط � ��� ��� �����رب �� ����� ا����ي. �
����ّ�� ذرو��� �� ا����اض ا�� ��� ا����� ا���

�ة ّ�� ���� ��ور�� ��ا��� ا���اء �� ��� ا���� و���، �� ��ا��� ا���ى ا��ّ�ِ ���� ا��ّ�ِ �
��� ا��

�� ���� �� أرض
�
����، � �ّ��� ا����ا��ت ا��ّ�ِ�� وا�ّ��ر�� ��� ا���د و���ا��ت و��� ا���ن وا����� ا�

�
���

ا����ي ��� و�� ا����ص. و����� ���� ا���� �����ك ا����ي ��ا���� ��ً��:

جال الأصحّاء الموجودون باب محاربون، وفي حال حدوث هجوم على قرية، يعمد الر� بداية نقول إن� الش�
باب في هذا الخصوص أعظم من مسؤوليةّ الآخرين، فهم أو�ل من إلى الد�فاع عنها. لكن� مسؤوليةّ الش�

يستدعى عادة للقيام بالمهام الخطرة مثل مواجهة الحيوانات المفترسة ال�تي تهد�د البشر أحياناً
جولة ويحتفى به بالغ الاحتفاء. ولذا، �ته على الر� ر له أهمي والقطعان، والحقيقة أن� اصطياد الأسود مؤش�

باب مرتبطون بالموت وقتل الأعداء، البشر منهم والحيوان. (المصدر السّابق:345). فالش�

���� ا������ ����� �ّ�اً�� ������. ��ا�� �����ن �� ا�����ت �� �
�� ���ب ا����ي ����

�
و���ا ��� أن ��

ً�ا: ِ
ّ

��ازرة، �����دون ا���د و�����ن ���ا��ت و��� ا���ن و��ا���ن ا��ت �� ��را���. و��� ا�ّ�ِ���� ���
��ب» (ا���ر ا�ّ����:349). ���أ ��ر ������ار ��� أن �����ا ����ً�� «��� ا��� ��ت أ���ء�� ا�ّ�ِ ���� ا���
������� ���� .���

�
زم ���

ّ
��ت ا�� ��ب ����� ���� ��� ��� ا����ي د��ت ���� إ�� ا�ّ�ِ ���� ��� ����� ا��� ا���

ا�ّ�� ��� أ��� ��� وا��� �� ���� ���� إ�� ا������� ����ّ�� ��اً�� وا�ً�ا: أن
�

أو�� ������� (1986) �� ����� ا��
��، وأ��ً�ا، �� ���� ����ء، وا�� ������� ������ ���ة � ���� �� ����ت ا����ز�� �� ا��� �����. ��ن وا��� ا���ّ�ِ
��ة

�
��ر، و�����. إ�� ذ��، �ن ���� ا��ا��: «��� ���� �� دت ���ة ا�ّ�ِ ���� ��ى �������� ����� ������ و���

�� ����� �������� إ�� ���� ا�������. ��� أ��� أ����� ������، ا������� وا��ي ���ً��. و�� ���ر أو�د� ��ل إ��
� ������ ا�ن إ���ذ ا����ل وا�����» (ا���ر ا�ّ����:65). أ��

ِ�ّ��� 
�

��� ����ّ�� ا����ن ا���� ����� ��� ا������رو، ��� � ��� أن ��ف ���� ا����� ��ل ���ة ��ر�



�ر��، ��� �������� ا���� «إّ��ك أن �����ك، � ��ّ�ِك ���� و� ���� ���، و��� و�� ���� �� ا����� ا���
� ���ن و��� ��� و� ����� أن ��� وا�� ���ن إ���م ا����ّ��. أد�� ���� ���م ��� ���� أ�� ِ

ّ
� ���ك �� ا� ِ�ّ� .��ّ�

�� �� ���ع إ��ث ا����ي ��ور�� �����ن (���  �� ����� ا����ي» (ا���ر ا�ّ����:66). و��� ا���
ً

���� ر��
��� إ����، ِ

ّ
���� ��ل ا����ّ�� ��� �����ّ�� ا��ّ�� ���� �

�����)، �����ر ا�� ���� ا��� ِ
ّ

��� ا�����ل ا���� وا��
��� �� ��ر دا�� ���� �� �� ���� أو �ّ�� ���ول ا���ب ����، ���� ا����� �� ا�����ت أن ����� ���
Liewelyn- ن دا���������� ��ّ��

�
�� ��ّ�� �����» ���� �� أوردت ا�� ���� �ن� ����� ������ �� «أ�ّ�ِ �

ا��
��� رؤ�� ا��أة ���� و���� �� أ���ء ا����ن،

ّ
Davies (1981:351). ���د إ�� ������� ����� ����� ���ل: «�� ا��

و��دة �� ُ������ ا���ر��ن ������وا �� �������» (1986:69).
� ���� أ��� �� ��ا �����. ا��ا�� أن� ���� ا������، ���� �

ر ا����ي �� ا������� ���� ���� ���� ���� �����
������ن دا���� ���ل ��ن� ر���� ا����ي ���م ���� ���� ��� ���ة ا�����ل ا�����دي و��� ��� ���
�ب ��� ا���ب و���،

ّ
� ا��

�
����� ا���رب، و�� �����ة ��� ��ا��� ا������ت (1981:331). و� ��� أن ����

���ف ���. و����� ��ر�� ا�����ّ�� �����  ���� ا���
ً
 وأن ���� ��وة

�
�� ��� أ�ً�� أن ���ن ���� ���� �����

� ��� و��ز���� ���ر �� ���م أ�ً�� ��� ا���ا�� ا�����ّ��. ��� ���� أ�ً�� أن� ا�������
�

�� �وة وا���
�
����ة ��� ��ا�� ا��

» ��� ا����ب ���ق
ً

��� � �����ن ��ً��» «ر���
�
��� أن ���� ��� ��� ���ّ�� ���� ������� «ا����� ا�

��� � ��� �� �����ن (in rem). و��� ا��� ����� �
ً
� (in jus) و�� ��ل ��ز�� ��� ا���ّ�� �����ن ����

�
�� ا���

ن ����� �ي ��ّ�ِ
�
���� �� ا� ��ء �������� �� ���� «ا�����» دا�ً�� (ا���ر ا�ّ����)، و��ا ا��� ِ

ّ
�� ذ��، ���� ا��

��ح �� � ��� ا��� ���� ا����
�
� و��ً� ����

ً
���ن. و����� ���ة ��ا�� ا����� ��� ا���ك وا����ص ار���� ا���

���ودة �� ��د �� ���ل ��
ّ

ر ���ل ��ن� أ���� �ّ�ِ ا�ّ�ِ��ل ���م ��� «ا�ّ�ِ��دة ا�� ا����ب وا������. و���ي ����
أ���� و��� �� ا�����ن وا������ و���» (ا���ر ا�ّ����: 35-334).

����ّ �� د��ل ���� ا������ ا����ّ�� ��� ا���، ������ءة ا����ّ�� ��� أ�ّ�ِ
�
���� ��� إ���ر ا��

�
���� ا��

� �� ا�داء. ���د ������� �ّ�� ���� د� و���� ��� إ�� ��رة ذ�� ا����ي، ������� ��� أن ���ن ��ً�� �� ��د� ِ
ّ
����

ب ���أة �� ا��أة أ��� ��� �����: �� -و�� ���رب ��ب- ����

�ها تفاجأت من إقدامه. كان �ته، أو لنقل إن أقدم على حركة جريئة تجاهها. لم تصد�ق المرأة في البداية ني
اسم المحارب نغينغايا أو دريزل (المطر الخفيف).

- «ما ال�ذي تريده يا دريزل؟»

- «أن أجامعك»

- «أنا في عمر والدتك»

- «إمّا هي أو أنت».

د. لقد قل�لت من شأن القول «لا وجود لما يدعى محارب شاب»، فإذا كنت محارباً، تفاجأت المرأة بهذا الر�
يتوق�ع منك أن تتصر�ف بإقدام في أي� موقف، فعمرك وحجمك غير مهم�ين.

- «أتعني أن�ك ستجامعني فعلاً مثل رجل ناضج؟»

بيني يا امرأة». - «جر�

أ أ أ أ



ويتغشّاها. وسرعان ما تبدأ المرأة تئن نتيجة الإثارة وهي ترد�د اسمه: «أي دريزل الجميل، أي دريزل
الرائع، أنت رجل بحق». وبصوت يتلجلج همست له «أنت رجل حقيقي».

ر. �وف ا�ّ����� ��� در��ل ا����� ا���ّ�ِ
�
ا����� ا������ ���ع �� �ّ�ِ ا��ا��، و���� ��� �ّ�ِ ا��

 ����ً�� �� ��� ا����� �� ا����ة ����� رأ��� ��� ا������رو، ����ن
ً

���� ا���م ��� ا����ب ���
�
���� ا��

ل، إذ ���� ��م. وأ��� ���� ��� ر���� ا���� �� ������ ���ر� ا�و�
�
�ب أن ���أ �����ن ا��

ّ
ا����� �� ا��

� ��� ��� ��� ������� �� و������ و�� ����. �� �م ا���� �� ���ك ���� ���� ����
�
ا����� ا����ّ�� �� ا��

�� و�� �� ���� ��ور� إ��
�
د �� ل �� ������ إ�� ��وِّ �ي ����

�
� إ��رة إ�� ���� ا���� ا� ِ�ّ� �����

�
و��ا ا����م ا��

Llewelyn-) «��ّاز ا���ّ�� ا��������� ��ّ ��ب «����� ا��ّ�ِ ا������� ا�ّ����� ا���و��. و����، ���ن ا����رات ا���
��ب، �� �ي ���م ���� ا����ار ا������، ��ن� ا���

�
� ا����م ا�����ي ا� ِ

ّ
�ب ��� Davies 1981:352). و�ن� ا���

دًا �������� ���، ��� ���ض ���� 
ً

� أ��� �� ���� ���� ��ب ���� ��ّ�ِ ذ��، ���� أ��� �� ��ا ������ي، «�����
����� �� أ����� و�������� ������

�
���� ��ن ا����ي ����

�
�� ���رة ا�� ����� ا����ي �� أ��� ��ر�� و�� أ����

��� إ�� ا����ي ��� ���ة ا������، ��� ��� ِ
ّ
ا���ر��» (ا���ر ا�ّ����:354). ����� ���ة ا������� ����

���� ا����ّ�� ا������ ��� ا����ام �����اف ا���ّ��. ��� أن� ������� �
�� �� ا�� ا������رو، و�� ���ة ���ّ�ِ

غ ��� ��� ���� أو ا���ام ا������ن و���، �� وا����ل ا����� ا���� �
���� ا������� � ������ ا��

� و��� وأن� �� ��� ��� � ا�دراك ا�����ي ��ن� ا����� �� ���� �� ��ّ�ِ إ��ص ��ِ�� ا���ّ�� ا����ّ��. و�� ��ّ�ِ
� وراء�.

�
������ � ���� أو ��� �ّ�� ���



جولة طقوسها: 7. وللر�

شعب سامبيا

جولة، وهنا يأتي دور طقوس المجتمع الذ�كوري. �ح الأنوثة بصورة طبيعيةّ، بينما يجب تحقيق معايير الر� تتفت

Rituals of Manhood (س ا����������) ،Gilbert Herdt (ت ���دت������)

�� ���ر����� و����م
�
��س ا�

�
م ���ً�� ��� ا�� ���� وا���

�
����� ا������رو ���ت و���� �� ���ا��� �� ��� ا��

�ي �������، إ�� ���� ��دا��� ا�����ة ��� ���ق وا��. وا��� ذا�� ���� أن ��� �� ��� ������
�
ا����از ا�

�ع ���� ��� ���ل ���ح �� ���ا�� �� ا������ت ا������، ��ً�� أن� �� ����� ا�����ة ���دا�� ا����رة �����
ً�ا.

�
� ا���� ا���� أو ���ط ����� ا�����ا ���

�
��� ����� ���� �

ّ
�� ����� أ��� ��� ا���

را��ت ا���ا��ة ��� ��� ��� �� ا�دب ا�������ي و�� ا���� ا����م ا������ن ��� ��� ������ �� ��ل ا�ّ�ِ
Gilbert Herdt ؤو�� ����� ا����و������� ������ت ���دت �، وا���� �� ذ�� ���د إ�� ا����د ا��� ����� ��

�
ا��

 ا����م ���
�
�ي ����� ا������ ���� ������� ���� و����ة ��� أوا�� ������ت ا���ن ا������. ��� ����ا ���

�
ا�

��رّ�� �����، و��وذ�� �� ���
�

�ي ���� ����� ا����ر ا��
�
����ق �����ء ا����و������� ����� ا����� ا�

���� ��� �����ت �� ���� ا���ام ��� ا����م ا���� إ�� ���� ���ر��ت أ��ى
�

ا������ن. و����� ��� ا��
 ا����ر �ّ���

َ
�وذ ��ا ���� ����

�
���ض ��������ت ا����ّ��. و���� ��� ا�� ��ء وا��� ������ �� ���� إرا�� ا�ّ�ِ

�ر ا������ �������� ��ً�ا ���ا���، إذ ��� ������� ����ة ا����ر ا������ ��� �� ا����� ا����ّ�� ��را���� ����
�� ������� �� ��� �� ��ا�� ا�������؟

�
���ّ�� �� ��ود�� ا����ى ا�

�
ا��

�� �����و��� ����
�
أ���� ��� ذ�� ��� ������ ���� ���� �� ا���� 5، وو������ ��ً�� ���وً�� ��������� ا�

�ن ا������ت ا�����، ����� ��� ����� را��� أن� ا������� ����
ّ
إ����ّ�� ��ن ور�� وإ��اء ذّ��. و��� ��� ��

���. و��� ا������رو،
ّ
��ع ���ات ����ّ�� ا�� ِ

ّ
د�� ��� ا� ������ � �� �� ����� ��ً�ا �� و��ان ا����� ا���دِّ

ل، و�� ��� ����� �����ن ������� ����ّ�� إر��د ���� ����غ ا������� �� ��ل ����� �����ّ�� ���� ���� ا���
د �� و�� ��� ��ن (1981،1982). و�� ��ّ�� ا�ّ������ إ�� در�� ا��� ��ن ��ّ�ِ

�
��� �� ����� �� و��� ���دت ��دق ا���

� � ���� ا����، �� ����ع ������ �� ������اف، ���� ا�����ن ����ون ��� ا����م ��� ا�ّ�ِ��ل ا���� ���
�
��

�. و���� �� ذ��
�
��

�
د�� ���دة أو «��رة» ر���ٍ� ��� ا�� ا���ي! �������د ����� ���م ��� أن� ��ا ا���� ��وِّ

��� ا���ي، ���� أ�� ���در ا������ت ا����اء ������ ا������� ����دت، و���� ����، ��ن� ر�� ��� «���ول ا���
� �� ��ب ِ

ّ
��، ����� ��� ا���� ا����

ّ
 و���ً��» (���دت 1981:1). ���� ���� ا����اف ��� ���

ً
أن ���� ����

ا�������ت ��� ��� ��اك، �� ���� أن ����� ��ً�� �� ���ة ا����ن ا����� �� ��ل ���� إ�� ا���� ا���
���ّ��. و���� ����

�
� ا������� ا�� ِ�ّ�� ��

�
واج وا����ب و�ّ�ِ ا����ت ا���ى ا��� ا� ������ (ا���ر ا�ّ����:3) وا���

د ���ر إ�� «ا������ل» (ا���ر ا�ّ����:205)، ��� �� ���� ��ّ�� ��� ������ ا���ر�� ا������ ��� ����
��ك ا����ف وا������� � ��ن ا������ وا����� (ا��� ���� �� ��� ا����� ا������� ������

�
����� ا���ّ�� وا��

.(�
ّ

ا���



�قافي ياّق الث الس�

��ب أو ا�را��� ا������، ���م ���� �ن ا���
ّ
��� �� ا������رو وا���اك وا��������، و�� �� �� ��� ا���

� ����ا ��ن ا���م ��ءًا �� أ�� ِ
ّ
��ّ�� ا�����ة، و�� ���

�
ا������� �� ا����ل ا����رة �� ������ت ����� ا�����ة ا��

�� ا����� ����ً�ا ������� ا������ ��
�
� أ���ء ������ أن �����ا ��� ������ ا�� �� ا�� ����� ا�����ة. ��ّ�ِ

��ر.
�

��ن ��ّ����� �� ا��
�
���ن ا�� َ�ِ��، و��� ا�ّ�ِ

َ
ا������ت، و�� ���ر ��� ��� ����� ا�����ّ��� وَ��

ع ���ر����، إذ ��� ���دت (ا���ر ا�ّ����: 21-22) ��� ا������� ب و����
ّ

� ������ ا����ّ�� ����ل �� و�����
��ب ��� ا��� ِ

ّ
��� ��

�
وار وا� �� ���� ا��ء �����

�
��رض ا����� ا�ّ����ة، ��ود���� ا��ّ���� ������ة وا����رات ا�

������� ����� ���
ّ
��� ��

�
ا��� ا� �ي � ����� و������ ا���

�
�� أرض «ا����� ا�����» ������ ا� ا����� ���ً��. ��� أ��

�� ���� �� ��ّ�ِ��ن �������. و�� ا���د دة �� ا��� �ن ���رة ���ر �������ض �� أو��ت ����
ّ
� ��� ا���

 ��� ا����
�

��� ،��
�
ا������� ا���� �� أ���� ا����ل و��� ا���وف ا����رة ��� �����ن ��ا���� ا���

� ���رًا ������� وا�����ق �ً��. وأ��� ��� ا���� �� �ّ�� ����� ِ
ّ
��� ��ّ� ،����� ����� 

ٌ
�� ���ف ���� و����

ّ
ا��

��
�

�� ��� ���دت ��� درا����. ��د أ��اد ا��
�
�� ا����� ا����� ا� ِ

ّ
�� ���� �� أ���ن ��

�
(��ر���ع 11000 ��ً��) ا�

�ن ������� ��
ّ
� �����ت. و��ى ا��� �، ��� ��� ��ا�� 2000 ��� �� ا��� ��� ��ّ��ن أ����� ������ ���� �����

�
ا�

��� إ�� ا���� �����رات �ة ����� ��ّ�� ا����ّ�� ���ّ�ِ ��ت ����ة ����ورة ���� ��� ا���اد ا����رات ا��� ����
را�� ا���ّ��. وأ���ء ا������� �����ن �����ا�� و�����ون أ��ً�� ��� ا����ل ���ّ�� ���� �� �����ت ا�ّ�ِ
��� ���

ُ
� ��

�
��� �� ا������ت و�� ا������ ا����ة، �� ��ٍ� �� ا������ ا����ّ�� ا���ى ����� ا�

ّ
ا�ّ�ِ��� ا��

�ون ��� أ��اع
�
دة ���. زد ��� ذ�� أن� ا�ّ������ ��ّ��ن ا����ز��، و�� ���دون ���ة، ��ا ��� ���� ار�����ت ����

� � أ�ً�� ������ن ���ا��� و���و��� و���ر��ن ��دًا � ������
ً
��. ��� ����ا ���� ���� ���ر��ن �����

�
������ �� ا��

��� ا����ّ�� ������ ����� ��� �����م و���ب ا���رك ا�ّ��ر��. و���� ا���ب ا���
�
�� ��ع ا���ب �� ���ت ���

������ و���� ����. ���� ا������ ا����ا��� ا����ِ��ة ��� ��� �ّ�ِ ��ا، وإن داوم ر��ل ������ ���� ���
�ا��ت ا����ّ��. �ي ���� ا����� ����� ��ّ�ِ

�
�� ���� و��د�� �������م ا�

�
��د ا������ ا�

�ن ا���ّ��ن ����� ������، و���
ّ
� ������ وا��ة �� ��� ا������ �� ����� د��ّ�� ر���� ���ت ا����ر ا���

��� �� ���ف ا�ن ���� ����� ������ ِ
ّ
�ن ا�����ن ���

ّ
� ���� ����� ���ة ا��� �

��� ا������ و���� �� ���م ا��
�ي ��م

�
��ذ�� ا� (���دت 1981:23). ��� ������ أ���ء ��ب و��و ����ّ��ن، وا���رب �� ����� �� ا���� ا���

� ��ا ا�رث ا����� ا���م ا���ء ا�ّ���� �� ��رة ِ
ّ
. و���

�
��� ����� ا����اف و��د�� ������ ��ً�� �����

�� ���� ��� ا���ا�� �� و��ا��� ا�����.
�
ا������� ا�

�
ً
� �� ا���� ���� ّ��، ��� «ا��� و���� ا���ا�� �� ا�����د ��� ��م ا���واة �� ��رة ا������� ذا��� �� ��� ا��ّ�ِ
���� ��ى ا�������. و� ���� ا�����د ��ا�� ��� ������م ا����س �ن�

�
��� ا�������» �� ا����م ا�� ِ�ّ�

� �� ا�ّ�ِ��ل أن �����ا ������ر�� �ّ��د��
�
��ا���� أ��ً�� ذات ��� ����، ���� ���ر��� ���ة �ن� ا����

��ء أن ���ر�� ���، ِ
ّ
 أ����ا ���� ������اء إن �� ����ا. وا�ّ�ِ��ل ��� �� �� ����د، �� ���� ���

ّ
وإ�

� ِ
ّ
��� ��

�
زم �� ����� ���� ���� ا����ز�� ا�

ّ
و������د ���� �����ة ��� ��� ������ � ����� ���رًا ����و��ن ا��

���ّ�� ا����� ��ّ������ ����� ا�ر���ط
�
���� �� ا������ت، �� ����ب �����ّ��، ������ة ا�� �� ا���

�
و��� ا��

ز�� ��ّ����، ��� ���� ���ا��ت
�

������ام ��اء ���ان ا�����م ور�� ���ر ا�����ت �����ن ا����د وا�ّ�ِ�� ا��
��س ���د��� �� ��� ا�����ّ��. و��� ��� ��� ا����� ا���ى �� ا������ت

�
� ��ادَ ���ر�� ا�� ِ

ّ
أ��ى ���

، ����ل ا������� «��� أن ����دوا �� �����ا ��� ا����ا��ت ا���ا���» (���دت 1982:88) �����ام
ً

���

�



��ر ��� و�� ��ص. و�� ا����� ��� ا����ا��ت أ��ّ��
�

������ �� ا�����ت ا���اس وا������ و���س ����� ا��

�� ��� �� ا���ب، دورًا ر��ً�� �� ا����اض ���د ���ن أ���رّ�� �� ���� ��� ������. و���� ا����ة �� ا���
��م.

�
��م و���، �� ������ ا����د وا������ت أ�ً�� ��� ���� ���دل ا��

�
ا������، � ���� ا����ل ��� ا��

��ب ��� ���� إ��از �� ���� ر������ �� ��ل
�

�� ا�� ِ
ّ

و���ّ���� ��ن� ��� ���ّ�� ��� «���و ��ً�ا ��ّ�ِ ذا��» ���
��� ا����ن وا����م �� ��� ا�� (ا���ر ا�ّ����:141).

ّ��د ا����� �� ا����� ��� ��� ا���ا�� ا���ى، ���� رأ��� ��� ا������رو، �� �����ض ا���
ّ

و����� ����� ا��
� �� �ّ�ِ ا�ّ�ِ��ل أن �����ا ����، ��� ا��ّ�ة، ����ب �������� �� �����

�
����ُ ��� � واج، �� أ�� � �� ا��� إ�� إ���ر ���

� ��� ا�����، وذ�� ���د �� ��ء ��� إ��
ً
�ق إ�� و��د�� ���� �وة ا����، ���� ا���

�
�� ا���� 5. وا����ل �� ا��

��ح �� ا���� �� إ�� ا��� ��ح �� ا��� ا�����د ��ن� ا����ة ��� ا���ن. و��� ���� �� ������ت أ��ى، ��دّي ا���
و��ت، ��� �� ������ت أ��ى، د ا��� �ي ���� �����

�
د و���� ا�����ّ��، ��� ��ا ا����� ا� أ�ً�� و��� ����

��ء ِ
ّ
ّ��د ا����� ���و ��� ازدراء ا�� و��ت وا�����ت، ����� ا��� ّ��د ا���� أن ���ز ا����� �� ا��� ���� ����

� و���� ا����� �� ��� ا������� ������ر� ا���اً�� أ����� � ��� ا���ر ا������ ��ن ا���
�
وأ����ء ا������. و����

� ���� �� � دة ������ ��، ��دّي ��� ا���رة ا���� ِ
ّ
�� ��� ا��������، ��� ��� ا����ت �� ��� ا������رو أو ��� ا���

ّ��د ا����� �� ���� زو��� ��ور�� إ�� ���� ������ أ�� ا��ارد �����ة إ�� ���ح �� ا����ب. وا������ أن� ا���
�� (ا���ر ا�ّ����:8). إذن، و���� ا������ّ�� ����� ������ ��ً�� ���� وا�ر���ط ���� آ�� أ��� ��ا�� �� ا���
��ح ا������� ���ً��، و���  إ�� ����� ا���

ً
ا����ب ������، ���� ا�ّ�ِ��ل ��ّ����� ا�����ّ�� ������ر�� ����

� ذ��،
�
 �ن� «ا���ب ����

ً
���ل ���دت «��� أن �����ا ����» (ا���ر ا�ّ����:203)، أي ��� أن �����ا ����

��رّ��» (ا���ر
�

���ة ا��
�

�� وراء ا��
�

�� ا�ّ�ا�� ا�� ��ء ������. و��� �� رؤ�� ا�������: إ�� ِ
ّ
��، وا�� و����� ا���

ا�ّ����).

�وع والص�ور المثلى عند شعب سامبيا الن

�� ��� أن ���ن �����
�
� ��� ���، ��ى ا�ّ������ �����ان ���رّ��ن ���ن ا�ّ��رة ا� ���وً�� �� ��ورات ����

 أ��� ��������
ً

�ن ��� ّ��د��، ������ �ات ا�ّ��رة ا�ّ������ ����� ا���ر��ن و���� ا��� ��ع �ّ�ِ ِ
ّ
ل، ا� ا�ّ�ِ��ل: ا�وِّ

ل ر��ل ا������� ������ت ��� ��� إ�� �. و��ّ�ِ ���� وا�����
�

���م ��� ��� �� أ���ل ا������ و����� ����
��� �� ��ا��� ا���� وا��� وا���� ّ�ة وا��� ِ

ّ
دة �� ا�������» (ا���ر ا�ّ����:16) ����ح ا�� ���� ������»

.��ّ���� 
ً
رو�� ���تٍ أ���ّ�� ���ة �� ����� � ا����� ا�����ّ�� ا��� ِ

ّ
ا���زم وا��ّ�ة ا����ّ�� ور��ب ا�����، و��� ���

�ي ����ي �� ��� ا�ّ�ِ��ل ا�����، �����
�
�ي ���م ���م ا���وة ا�

�
� ��ا ا��� ا���� �� ���� ا���رك ا� و�� ��ّ�ِ

� ا�ّ��رة ا���� ��������. «و���ا ��� ر��ل � ا�ّ��ا��، أي أ��
ّ
��� �� ����

�
�اوة وا�� ا���ب ����ز ����ّ�ة وا���

��رب ا������� ������ن ����� ���� �����م ا������� ��� ا���رب» (ا���ر ا�ّ����). و���� ا���ل إن� ��ا ا���
�

�
���ة، �� ��

�
�� ا�ّ��ري ��� � �� ����� ��ا إ�� ا��� ل ����� �ي ����

�
�ر ا����� وا��� ا���� ا���رب، ا� ��ن ا���

��. و��� ��� �� ���� �� ا����� ا����دّ�� ������� ��� ��ن ا����ار�� ����� ��� ا���ام �� ا���ب وا���
��� إ�� ��� ������، ���� ا����� أن �����ض ��را�� �� ِ

ّ
���ع أ��ى �� ��������، و�� ��� ا���ب ����� ����

ا���ان «أو ��ا�� ا����ء»، وا��� ���ي ��� ا����� ������ (ا���ر ا�ّ����:18).

���� ���� �� ا��� �� ����� إ�� ��� �� ��� ا���
�
�� ا��ا��� �� ا������ت ا���ر�� ا�

�
د ���دت أو�� ا�� و��ّ�ِ

�اط» ِ
ّ
��� ��ر��ا «ا��

�
���� ��ن أ���ء ������ وأ���ء إ���ر�� ا������ ا� ً�� ������ أو�� ا���

�
ا�����، ������د ���

��ن (ا��� Vanggaard 1972). �� ���� ا������ن، �� ���� أ��ق و�� �� ا���ب ��� ��ّ�� ا��������ن �� ذ�� ا���



�� �� ����� ��ن ا����د وا�����ن، و�� ���� إ�� ��� ا�����ت ��� أ�� ��� �� ،��
�
ة ���

ّ
ا���رب ������ ����ت ��ذ

��وذ �� ��� ا�ّ�ِ��ل أو �������، �� �������� ��������� و�������� إ�� ��ار ا���رب وذ�� ������ام ا����رات
ا������ ���ً�� (ا���� �� ��ا ا��� ���� ��ً��).

� أن� ا���رب �� ����� إ���ر�� و��������� ��ن دا�ً�� �� ���م ��ورٍ ���ي �� ا���� ��� ��� ا��ء أن ��ّ�ِ
� دور «ا����ل» ِ

ّ
� �� ا�����، و���� أو ���� ا����ي ��ن دا�ً�� ��� �� ����� أد�� و��� ا������، أي أ��

 ��� ���ٌ� ذو
َ
، ��ن �� ا���دة ��ً�ا ��� ���رس ا������

ً
ا�����ن. وا����ن(96)، أو ا���م �� ا����� ا����� ���

����� أ��� (Veyne 1985:32). و��� ��� �����، ������ئ أو ا��� �� ����� ا�����ة ا�����ة �� ��� دون ��
�ي ���رك ��� �� و��� ��� ��� ������

�
 ���، و���ّ���� � ����� ا���� ا����ف ا�

ً
ا����غ �� ���� ا����ر� ر��

ة ��ن
ّ
�ذ

ّ
� ��� ا���ق، ذ�� إن �ّ�� ���� ���� ����م إ���ع ا������ن، �� ا��ا�� أن� ا�����ت ا�� ا ���

ً
��وذ

���ّ�� وا�����ة، �� � ���ن
�
ا������ن �� ����� ������ �� ���� ��� أ��. و����� ���ا، و��ً�� �������� ا��

��ي و����
�

�وذ» �� ا����� ا�دق �����ا�� �� و�� ���ر��ت ذ��ر ������. و�ن� ا����م ا���� ا��
ّ

«ا��
� (وأ���

ّ
����� �� ���ن أ��� د�

�
��ري ا��

�
 ��ّ�ِ ذا��، ��ن� ����� ا���� ا��

ً
�����ل إ�� ���� و��� ����

.(��ّ����

��ب ا���ى
�

�ن ا������ وا����دي. و��� ��ار ا��
�

� ا�ّ�����، ����� ���� ِ
ّ
� ا�����د ا��� ا��� ���ل �� ��� أ��

رٍ ���يٍّ دا���، و�� �� � ���� �� ���� � ��
�

�� ���� ������� و����، ����� أ���ء ������ أن� ���غ ا��
�
ا�

��ء إ�� �����ت ذات ����
�
� ��رئ �����ا� ����� و� ��، أو ��� �� ��ل ا�� �����ون ������ �� ا�ّ�ِ��ل، �� إ��

�� ���ز �� ��ل ���غٍ ���ي
�
 �� ا����� ا�

ً
��رة ������ر�� ����

ّ
����، ����� ا��

�
����� �� ��� ا���ل. و���� ا��

��ء �ّ��� ������ن ِ
ّ
�� �� ا����. و�� ��ا ا����ر، ���و ا�ّ�ِ��ل «أ���» �� ا�� �� ���ج ���ّ��ت و���ّ�� ���ّ�ِ

�� ���� ا������� �� ������.
�
��س ا����� ا�

�
ر، و���ّ���� ���� ا�� ��� إ�� �����ة ��ر�ّ�� ����

���، ���� أ�� ���دت (1982:54)، ���� ا��� و��� ا����ض ��� ا���اق ��ا ا�����د ��� ��� ������ �����
� �� ا�ر���ط ر ا������، إذ ��ّ��ن أن� ا����� ���ر ���ّ�ِ ��� ر�� ���� � ����ر ��دوج �� ���� ��ى أ���ء ������ �����
� ��رة، ��� ا����� ا���، ���� ����� ����� �� ا������، «�� �� إ���ز �����

�
��، ����� ا�� ا�ّ�ا�� ��ن ا����ة وأّ�ِ

ر ��ري» (ا���ر ا�ّ����). ����� ����ل: ����� ���و ����
�

����� ا�� �� �� ا����ز ا��� ِ
ّ
دة ا���� �� ا���� ا����

�����، ��� ا����� أن «����ا ������ا � ����� ������ ��� روا���� �� أ��  إ�� ا����ّ�� ������
ً

ا�����ت و���
��ري» (ا���ر ا�ّ����:55). ���� ��� ��ا ا��ءَ إ��

�
ل ا�� ���  ��� و���� ����ّ��، و���ّ���� ��� ����� ا���

ً
ر���

.(Stoller & Herdt 1982 ا���) ؤل �ّ�� إذا ��ن ��� ������ ���أ �� ا���و����ن ا���د��
�
ا��

��� أن� ������ ا�زدوا�ّ�� إ�� ا����غ ا������ ���� �ّ�� �����ن �� ������ ���ل و���� ا���� و��� ��
� ������ tingu ���� ��� ا���دة و�� ���� � ��ء ��ً�ا دا���� ِ

ّ
��� ا����� ا��ر�ّ��، إذ ���� أ���ء ������ أن� ���

��ر ����� ذا�� ���
�

�� �� ا���ك ا�� ا���ول �� و����� إ�� ����� ا����غ ���ء و���� �����. و��� ا���
�

�
����ّ�� ���ا ا����ص، ������ ����� ���� و���� و����

َ
�� أد�� ����� �� ا�ّ����� ا��  أ��

ّ
ا���دة، إ�

� ��� �� ��ل ��رة �����
�

ا�ّ���� ا���ي ����� (Herdt 1981:167-72). ��� ����� ا������� أن� ا��
�ي ���م �� ا����ر ��ً��، و�� ���

�
���� ا���رّجِ ا� � ا����ّ��، وأ�ً�� �� ��ل ا��� ِ

ّ
�ي ���

�
����� ا�

�
«ا������ء» ا��

�� ����� ��� ���ب ���دت ���� �����. و��� ���ى، �����ح �ّ�ِ ��ا �� إ���د
�
��ر ا�

�
���� أ��ّ�� ���س ����� ا��

��ري، ����� ���ل ا����ء
�

ل ا�� ��� �� و����� ����� ا��� � ���� ��� ا��� ���� ا���� ��ا���� و�� �� ���� ا���� �� ا���
��� ����� �� ا�م دون ذ��، إذ ���� ا����غ ا������ ��� ��� ����.

��� إ�� ِ
ّ
���� ��� ���� �� �� ���� �����ات ا������� ���ل ا���و��ت ��ن ا�����ن � ���� أي� ��ادة ��� ا���

� ٌ �



���
�
� ا�� ِ

ّ
 ������ �� ا������ت ���ك، ��� ���

ٌ
�ن ������ت ����� ا�����ة. �� ا������ أن� ��� ا����ر �����

�
��

�� ���رب �� ��� ا������ت ا������ ����
�
�� ���ل � ����ّ�� ا������� وا�

�
ن ���� ا���ّ�ِ�� ���ار ���� ����

��� �� أ���ل ا���س. ���� ����� ا����رو Etoro وأو�������� Onabasulu و������ Kaluli ��� ���� ا���ل،
�� و���ل �� و���� ر����� ���� Reymond Kelly (1974:16)، ����� ا����د ����ك ��ن� «ا���

َ
و�� ا������ ا�

زم ����ز�» (ا���ر ا�ّ����، ا���
ّ

�ط ا��
�

���ّ�� دور ا��
�
��ر ا��

�
ا����غ ا����ي أ�� ��رض ���� ���ّ�� ����� ا��

��ري.
�

ر ا�� ��� ��ب ���ل أ���� �� ����� ����ن ا���
�

أ�ً�� Schie�elin 1982:162). أي أن� ��� ��� ا��

و�����، � ��رج ا����� ��ارج ا�ّ�ِ��ل ���� ����� ���� ����� ��رورو��� Gururumba ا���ورة، �� ���
��ا» إ�� ر��ل ��� ��� ����� ������ (Newman and Boyd 1982:283-84). و��� ا���� ا����ف أن «ُ����
،

ً
��. و��ى ����� أ��ى ���� ا������ت ��� �ّ�� أوك ���

�
�� ������ ��� ا����ت ��

�
���ً�ا �� ���س ا������� ا�

.(Barth 1987) س ذ�� ا���� ا����ف��
�
��� ا�����ات ����� ���ل ��� ا������� ��� دون أن ���� ا��

�ذ ����� ��� ا�دار��ن ا����ا���ن
ّ

�� ا�����ا ����ة ا���� ا�� و���� ���� ا���ون ��� ا�����ات ����
ا����. ��� ��� ا�����دات را��� ��ّ�ِ ا���ال و���� ��� ا����� ا�����.

��رة، ����
�

�� ا����ي ��� �ن ا������ت ����ن ��ا ا�����د �����
ّ
را��ت ا���ر�� ����� �� أ���ت ا�ّ�ِ

 ����� إن� أ���
ً

��رّ�� �� ����� ا�����ة ���
�

���� �������ت ا��
�

رو�� ������ Roger Keesing ���أ درا��� ا��
�� �� ���ج ُ����� ا����غ «و��� ����� ����ّ��» �� (1982:5).

�
���� ��� أن� ��ع ا�� ��� �� ا��� ِ�ّ�� ��

�
��ت ا� ا�ّ�ِ

� ��� و���� ���ّ�� ��دة �� ���� «����� ���� وا������ �����
�

ة ا����ّ�� وا�� �� وا���� و���� أن� ا���
�»، ���� ا�ّ���� �� أر��ء ا����� (ا���ر ا�ّ����:8). و����� إ�� �����

ّ
�� ���� وا��� ا����� وا����، و���� ا���

��
�
���ّ�� ��� �� ���� ا����� ا�

�
» ��� ����� وافٍ ����� ا������ ا��

ً
���د�� أن� ا���� ��� أن «ُ���� ر��

�� � ���� ����ً�ا ��� ���
�
�ن ا���ّ��ن �� ����� ا�����ة (ا���ر ا�ّ����:9). �ّ�� �� ا����� ا�

ّ
� ������ ا���

�ي �����ف
�
�� ا� ��ر و����� ا�ّ�ِ

�
ا�����دات، ����� ��ى �� �ّ�� أوك (��رث 1987)، ����� ���س ����� ا��

�� ��� ا�����ن �� �ّ�ِ ا����ت أن ُ�����ا ���� ����� ا���ا��� ����� ا����� �� �� ����� ���� ����ن ا����غ. إ�� ا���
��ع ُ�ُ�ٍ� أ��ى. ِ

ّ
��� 

ً
�ي ���� ا����ل إ��� ������

�
��� ���� ا������� ا� ِ

ّ
و������ ���

طقوس شعب سامبيا

��ر ��� ا�������. و���
�

� ا����� ا���رزة �� ����� ا�� ِ
ّ
��� ��

�
���ة ا������ ا�

�
���د ��� ��� ��ا إ�� ����� ا��

ل إ�� ا�������. �� ��� �وا أ���د�� ��� ا��� ِ
ّ

��رة ��� ���
�

�����، ��� ا����� أن �����ا ا�ّ���� ا���ي و�� ��دّة ا��
���و �����ات ���ّ�� ��� ��� ����� ����� �ّ�� آ���� �������ن ا���د�� ا����ّ�� ا������ ��� ا����� ا����ّ��
ر��، ���ً�ا ��

��ري ��ا ��� أن ������ إ�� ��� ا���
�

ل ا�� ��� ����» وا�������. ��� � أ�� أن� ����م ا��� «ا���
���ّ��، إن �� ��� �� ا���ر�� ا����ّ��.

�
���� ����وز ا��ا�� ا��  �� ا���

ٌ
� ��ا�ُ� ����� �����

�
����، إذ ���� أ���ب ا���

����� ا����ّ�� ��رة �� �� ا���
�

��� أن� ����� ا����� �� ا������ ا������ � ����� ���ً�� ��ّ�ِ ذا�� �������ر إ�� ا��
���ن ��� ���ك ا��������ن ا�����ء

�
�ا�� دا�ً�� ��� ا������ ��� ���ف �� ا�� ِ

ّ
� ��� ا��

ّ
��� � ��� ،���� ا���

���
�
�ا�� و���� «ا�ّ����ن إ�� ا�����ن ا� ِ

ّ
��ص ا������ّ�� وا�ّ�و���ّ�� ���� ا�� (Dover 1978)، إذ ���� ا���

�اذ ��
�

��ء» �� ا�رث ا������� ا����� (Veyne 1985:28)، و���ء ا�� ِ
ّ
���وون �����د أو��� ا�ّ����ن إ�� ا��

ور �ر ا������ ���� �وذ ������� �� ا���
�

�ورة، ����� أن� ��ا ا�� ��ء ا������� ����� �������ن ورو��ن �� �����ا �� ادِّ
��» �� ا����ّ�� ا����ّ��، ��� ���ا�� ������� �� ا�ّ��رة ا������ �������� ا������، ��

�
�ي ����� «ا��

�
�� ا�

�
ا��

و������ �� ا����� ��� �� وا�� ا���. وا������ أن� ا����ر���ن، ��� ����� �� ا��������ن �� ذ�� ا����، �ّ��ا

�



�ي ����
�
أن� ���ء ا�ّ�ِ��ل ���دّون وا���� ا������ ���� أ��� ����د أ������ ������� �� أرض ا�����، ا��� ا�

�� ������� �� (Kenneth Dover (1978:106 ر ������ة وا���س، و��ا �� ������ ����� دو����
�

���� ا��
� �� ا�������» ��� ��

ّ
�� �وذ ��� ا�����، و������� ��ن� ا�����ن ا������ ���ت «ا���

�
�� ���و�� ا��

�
درا��� ا�

� ِ
ّ
� �� ا����ز ا����� ا����

ّ
��ل ��� ا����� ��� دور ا����ن أو ا�����ن �� ا����ّ�� ا����ّ��، ������ ���ن �� ���

ِ�ّ�� 
ً

ً�ا ���� أن ���ن ر�� ِ
ّ
� «�� ���ن ��� ��� ا����وا أ��

�
���ة. و��� ا��� ذا�� ��� ا��و��ن ا� �������� أو ا���

Dialogues on «ارات �� ا�����» ����� �� (Plutarch (97 ا����وب». ���� �����رخ ���
�

�� �� ��� ا�� ا���
��� ������ ��� دور ا����ن، ������� ������ أد�� ا�د���ء و� ���� ��� ذرّة ا���ام أو

�
Love، إ�� أن� «أو��� ا�

���� ا������ّ�� ا������ ��� ا�����
�
ر �� ا�� �����» (����� �� ا���ر ا�ّ����: 103). و��� ا���� ���� �����

 إ�� أن� ا����� ��
ً

��� (Peter Loizos (1975:286 م و��ح �����، ��� ���� ���س ����وس�� ��
�ي ���م ���م ا��أة ���� ا����لَ �� �� ا����ّ��

�
�ون �� ��ن poushtis أو ا����ن ا� ا����ر�� ا��������ن ��ّ�ِ

J. K.) ���� ن����� ��� �ذ، إذ �����ض ا����ن ��� ���� ���� �� ا��� ا���
ّ

ا����ّ��، و����� ا����� ا��
.��

�
� ��دّي دور ا�� � ����� ا����� ��� � �����ض �ي ا����د ��� Campbell 1964:216)، أ��

��ّ��� � ���� ���� �� ا������ت ا������ �� ��� ا�ّ�ِ
�
�وذ ا���

�
���� ���� ا�� ِ

ّ
����� دو�� إ�� ا����ر ���ة ا��

���ّ��، إذ ���� أن� ا������� ا������ �� ا��������� �� ا���ون
�

��� ا���اد أورو�� ا����ّ�� ��� �� ذ�� ا����ان ا��
 ���م ��ور ا����� �� ا����ّ��: «�� ا���� ا���و��ّ��

ً
�وذ ���� أن� ر��

�
 ���� ������ ���ً�� �� ا��

ً
ا����� ���

� � ���� أي� ���ك ���ل أ���ّ��ت س ��� إ�� ع، ���� ِ
ّ
��ذ ع زو�� إ���� � ����� ���� ِ

ّ
��م س ��� ا������ ����� اّ�ِ

���� ����� ة ��ن ا�����راي �� ا�����ن و��ى ا���
ّ
�ذ

ّ
�� �� ا�����ت ا��

�
(دو�� 1978:105). ��� ��ع ��ا ا��

- Yukio Mishima ������ ����� رأ��� �� ��ّ�� ا�ِ�وا�� ��� � ���� �����ب ذا���. �����د ����ة –و�ّ�� �����
 ����� ������ر� ا�ّ��رة ا���� ����، ����� أ��ر

�
� و���، �� ��ن ��� �وذ �� ا�����ن ���� ����

ّ
�� ��� ا��

�اذ ���د
�

إ��ن ��رو�� Ian Buruma (1984:127-31). ��� ا�����ن «��� �� إ���ر�� و��و��� ... ا����د ا��
��ر��ن، أو ���ا ���� ����» (ا���ر ا�ّ����:128). �� و�� ا���ل �� ����� ا��� إ�� إ���ب ��� ا�������ن
��ن ���� �� ا����ات �� ا���اد ا���ّ�ِ �ع، � ��� ا���ن �� ������ت و������ت ا���ن ا����� �����ر �� ��ا ا���

ا�����ّ�� �� ذوي ا���ل ا����ّ�� ا����ّ��(98) ����� أو�� ��وس ������� Klaus Theweleit �� ����� أو��م
���� ا����ّ��.

�
ذ��رّ�� Male Fantasies (1978) و�� ���رة �� درا�� �� ����م ا������ّ�� �� ا��

�� ا����� �����ر ����ت ا���ر�� �� ا���
�
� ��� ������ �� �ّ�ِ ��� ا�� �����دة إ�� ����� ا�����ة ��� أن� �� ��ّ�ِ

ل ��� ��ب ��� ��� �����رو، ����� ا���
�

��س و��� ����ا�� ا������. ���� ����� ����� ا��
�
إ�� ا������� ����

����. ����� ����� ا����ر ���
�

����� ��� ا������� ����ات ����ة و����� ��� ��د � ����� �� ا��
ّ
ا��

ً
��ات ا����ة أو ا���� ���ة ا�ّ�����. و��� �ّ�� ��� ��� �ّ�ِ ا�ّ����� أو ا�����ة و����� ���� ��ً�ا �� ا�ّ�ِ
�ن �������� ����ن ر�� ا������ن ��� أ��س �����ن ������ ��ر ��� ����� و����

�
���� ا���ّ�ِ�� ��� �� ���س ا���

�ث
�
��� ��� ��ار ���� أ���، ����� ا��ا�� ا�� � ���� ���� ������ت ا�ّ�ِ �ث ا�و�� ����

�
���ً��: ����ا�� ا��

� ��رًا ���ً�� �����ر ��ل ا���د و� ����� ����ر�� ا����ات ا���� (ا������). ����� ����ّ��ت ����� ِ
ّ
ا�ّ����� ���

ً�ا ����ى ِ
ّ
�، و�� �� ����� ��ً�� ��� ��: ��� ا�و�د �� أّ������ ��������

�
��ر �����ث ا��� �� دورة ���ة ا��

ّ
ا��

��ر
�

��ري، و���ا�� �����ء ا����ر ���� ���� ��� ا��
�

ل ا�� ��� � �����ة ا�و�� �� ���ّ�� ا��� ِ
ّ

ا�ّ�ا��� �����، و�� ���
دة ��� ��ءًا ���ً�ا �� و���� ������ أ��ارًا. ��� ذ�� ����� ذات ����� ���ّ�� ور��ّ�� ���ّ�ِ ��� ����� ا�ّ�ِ

ل و������. ��� ����ول ا���

����� (����� ا�����ل �� ���م � �� ��� أّ�ِ ��ر ر���� و��� ���� ����� أ��ى �� ����� ا�����ة، ُ���� ا�ّ�ِ
�



��ر، و���ك، �����ن �����رات �ّ�� و���س
�

 ا��
ّ

��ن �����) و�����ن إ�� ���ن ���� �� ا����� ��� ��� إ�
��� � ا�ّ�ِ ����� ����� ���

�
��ف ا�� ����� ����� ����� ����� ��� ا�ّ��ب أو ا���� ا����، وأ����� �� ا���

� ����اث � �� ا����ران ا���ن �� ������ �ّ�� ����� م �� أ�����. (����ا ���ً�� ����ون ��ً�� ���� ����ن ا���
����� ا����� ا��� إ��ً��

�
� ا���� ا�� ��ف ���� �� أ����ا �� ��ا ا���اء). ��� ���دت ا��� ���� و��ء ����، ����

���� �����: ���� أ���ب ��دّة و����� ��
�
���� وا����ي ا������، وا�� � ���رب ا���ح ا���

�
(1981:224) و���

��ر ����� ا���ب ا�����ّ�� ��� أن «أر���ا»
�

� ا�ّ�م ���ارة، و�� �� ������� ا����� �� ا��
�
ا������ �ّ�� ����

��ا
�
��� ���ا �� أ���وا ��ً�ا و��� ات ��ا (ا���ر ا�ّ����:225). و���ن ا�ّ�ِ

ّ
��� �� ���ر��ا ����� ا�� ا�ّ�ِ

 �� أرض ا�����.
ً

� ���� أن �����ا ������ ا������� ����� ا�ّ��زف ��� ������

������ �
ْ
ط وَ�� �� �� أ�� و���� ���� ��� ا��ا��� ا����ة �������� ا����ّ�� (���� ا���ب) ����� أ��ى ���ّ�ِ

�» ���د�� و���� ��� ���� ������� أو ا������ أو ا�دوات ا����� �ّ�� «����� ��دوات �����ّ��. ��� ُ���ب ا�ّ�ِ
�� ���� ��، إذ ���و ا���ض ا�ّ�ِ

َ
� �� ا���ار ر�َ��� وأ� ِ

ّ
��ل أي� ���د ����

ُ
م ���� (ا���ر ا�ّ����:222). و� � ا���

�َ���� ��� � ا�ّ�ِ ِ
ّ
��� ����

�
�� إ�� أن� ��� ا�� � ��� ��ا��ت ��� ��� �� ����� ا���. و���� ���دت ا���

�
�� ا���

���� ������� ��
�
» ��ا��� ا����ة ا�

ً
��� «��ا�� ���ن د��� وإ���ر ����� ����، وإن� ���رب ��� ��� ��ّ�ِ

Read ا�ّ�ِ��ل (ا���ر ا�ّ����:226-27). ��� ا����� �� ا���ر ا������ �� ����� أ��ى �� ا������ت (ا���
�� ���� �� ��ل ��� ��� ا��� Newman and Boyd 1985 ،1965، وKeesing 198)، ��� ������ ا���
ث ��ارًا �� ����� (Fitz John Poole (1982 ب. ���� ���� ا���ل، ��� ���� ��ن ��ل� ����� ا���� ����
���

�
���� ا�

�
��رّ�� ��� ��� Bimin-Kuskusmin وا�ً�� ا���ف وا��

�
���� ا��

�
�ي ���� ا��

�
ا���� ا�ّ��دم ا�

��� �ّ�� ���� ���. و�� و�� أ�� ����ء ا���اق ��� �������ن ���� وا���
�
�� ا� ��� وا�����ر وا��� � ا�ّ�ِ

�
����

��
�
��ّ�� ا� ���� ا���

�
�� «����� وو��ّ�� و��دّ��»، ��� أن أ��ر�� ا�� ��رّ�� ����

�
���� ا��

ّ
(Tuzin 1982:325) ا��

ة و���� ������ت ���� إ�� إدراك ا����م ��� �� � ِ
ّ

����� ��� ��� Alahita Arapesh، و�� ���ت ���
.������� ��� ا���ّ�� ا���

���� ��� أيِّ أ�� ���ي، �� ��� �� ة ������ر�� ذروة ا���
ّ
�ذ

ّ
�� ��� أ��ى، � ����ي ����ة ا���ر�� ا����ّ�� ا��

���ة
�

�� �� ا�ذ��ن. ا���� �� ا��� أن� ���دت ��� ا������� ��ّ��� أ��� «ا����ً��» �� أن �����ا ���� ا��
�
����

�ذ وا���ع
ّ

��� ��� ���ار ا���� ا�� �م، ��� ���� ا�ّ�ِ
�
ا ��ن ا���اد و��دة ��� ��� ا�� ��� ��� �� ��� ا��! �� إ��

���� � ا��� ِ
ّ
� و�����. و��� ���� آ�ً��، ��� ���� ا����ر، ���� إ�� «��� إ��از ا�ّ����» ا����� ������

�� و����  ���م ا���
ً

ر «���� ا������» (���دت 1981:236). ����� ا������� أن� ا�ّ���� ا���ي ��ّ�ي ��� ا���ّ�ِ
دًا ��ّ�ٍ ��ف �� ا�ّ���� ا�����، و�� �� ��ل� ���� ���ر ��� �� ���ة ا��ا��� ��و� �� ���أ ا��� �����، و����ّ�ِ

�ّ�� و�� �� ������� �� ا���� 2). ��ب ا���ّ�ِ
�

�رب ��� ��� ا��
ّ

��� ��ّ�� � ا���ّ�� ا���
�

ا����. (���



تفسيرات

���- �� ��رّ�� �� ����� ا�����ة ا����� �� ا�����م ��ى ����ء ا����و������� و����ء ا���
�

أ��رت ا������ت ا��
�ذ ���ق ����ة

�
� ا���� وا���� ا�� ِ�ّ

ُ
����ت ا������ وا����ة. و�� �  ��ّ�ِ ��� ا���

ً
����� -�

�
���� ����ء أن ����

Lidz and ى إ�� ��� ا�����((99)) وإ�� ���ة ا����ء (ا������ 
ً

��ف ��� ����� ،���� �� ا����ر�� ا������� وا���
�� ��� �� ���ّ��ن ���� ��

َ
����ت). ���� ا��ا�� �� و�� ���دت و�� ا������ت ا� Lidz، 1977 ��ا��� ��� ا�ّ�ِ

��� � ������ ��ً�ا ���ح �� ا�ّ��س أ����� �� و�� ���ف إ�� ��� ا�ّ�ِ ِ
ّ
آ���� ������ ا�����ة أن� �� ���ي ���

�ّ��، ��دع ����� ا������� ��� ا������� ����. و���� أوا�� ��� ا�ّ�ا��� ا�و�
�
����� �����ا ���� ����� ا�� �� أ��

�ورات ���� ��ً�� �
�
�� ����� �

ً
� ���، و���� ���� ���رًا ��������ّ�� ���� ���ّ�� وا�����م ��ى ا�ّ�ِ ِ

ّ
��� ��ق إ�� ا��

 �� ����� ��دّ��، ��� ���� ���ت
ً

���� و���� ��ّ�� ���
�

���ّ�� وا�����دّ�� ا��ّ�� �� ا������ت. و��� ا�ّ�ِ
�� ِ

ّ
���ّ�� �ّ���� ���وم زوا�� ���ة ا���ب وا����، ����� ����وب ��� ا���اءات �� ا������ ا����� ا����

�������ل �� ا�����.

ة.
ّ
�ذ

ّ
�� إ�� ������ ����ة ا����ّ�� ا�� ��ف، ��� ���� �ح د���� ���� ���ة ��� ����ع ا���

َ
و������ ��ا ا��

�� �ي ��ّ�ِ
�
����� ا�

�
����� (و���� ا���ء ا��

�
�ف ا��

�
��� ����� ���� ا��� ��ّ�� ذات ا���� ا��� ����ات ا��� ���� ا���

Bettelheim ا���� (ا��� ��� ��
�
��رّ�� ���

�
� ا�����ة ا�� ِ

ّ
ا���ع ا����ران) ���ل ��ن� ����ة ا���اح ��� ���

�� �� ���ث، ��� إذا أ����� إ�� ا�ّ��س أ�����، ���� ��ن أ�����
�
�� �� ���ن ��ا ���� ���� ���� ��� .(1955

����ً�ا آ�� أ��� إ���ً�� �� ا�ّ����� ا������ّ��، �����ض �� ر��ف ا���ار ��� ا������� وا�� ���ً��، ���
�� �� �� ����ة ���ة ا����ي، و���ً��، ����� ��� ا��� ، إ��اد ا���

ً
� � ���ف ��ا�� إ��: أو� أ����� �����ن إ��

� ��ّ�� �����غ. ا���ض إذن �� ا�ّ���ف �� ��� أ�� دم و���� ا�م و����� �� ِ�ّ�� ������ � آ��ر وا����، أي أ��
��ري و���� ���ّ���� إ���ز دور

�
ل ا�� ��� �� ���ل دون ��وث ا��� ��� ،�� ��» ����ً�ا �� ��� ا��� ا���ر ا����ّ�� «ا��ّ�ِ

�� �
�
�� ��ف ��� ا���ع ا����ران و���� ���� � ��� ���� ���� � ���دت (1981:225) �� ا��� «����� ا�����. و��� ���

ّ��، أي: و���� ا�����ء ����ار ����� ���� ِ
ّ
����، ������ ���دت ������� ا��� ا���ر ا�ّ�ا��ّ�� ��م». و����

��
�
�����، و��� ������� ����� ا�����ت. ��� ��� �� ا���ار �� أ�� ���� ��� ا�����ء، إذ ���ل ا�����ء: «���� أ��

�
ا��

���را��� ��� أ����� و����� �� أن �����ا و�����ا ���رًا. ���د�� � ������، أّ�� ا�ن ���� أن ����وا وا����
�� و�����، ���� �������� ��� ذ��» (ا���ر ا�ّ����:226).

� �� ��ل ا���ء � و���� ���� �� إ�� ���� ِ�ّ�� ��
�
� �� ر������ ا� ���� ���� ��� ا�����د �� ا�م وا�ّ���� ���� ا���

�� ���ا�� أو �����
�
�� ���� �� ����� ا�����ة، �� ��� ا���ض �����ة ا��

�
�����. ��� �ّ�ِ ا����� ا�

�
ا��

�� �� آ��ر ا�م و����� ا�����ل �� ا�م ��� ا����ر� ���� ا�����. �����ء ��ء، �� ����� ��� ا��� ِ
ّ
ا��

��م
�
�� �� أيِّ دم �� ر�� ا�م ا����� و�� ���، وأيِّ دم ��� ��ر ا����� ��ً�ا «�� ا�� ���ف إ�� ����� ا���

.(Lidz and Lidz 1977:20) !«�� � �� أ�� �ي ���� ��ّ�ِ
�
ا�

�� أو ا���دة، �� ا���� ��
�
��ء أو �����ة و������ أو ������ ا�� ِ

ّ
وا���ض ا���� �� ��ا ��� ����� ا��

� ����، �� و�� �� ��� ��� �ّ�ِ أ�� ������� ود�����، و���� ����� ���، أي ����� ا�م وا������ �� ��� ا��� ا���
��ت ا����ّ��، ���� ���� �������� ��� ا����، و������� �� ا��ّ�ِ �� ��� ���� ا�����ل. «��� ��� ا�ّ�ِ ا���
���� أ��ً��، أو �ّ�� ا�����س أن ����» (Herdt 1982:55). و���ّ���� ���� ا���� �� ��� ا����ّ�� ا���

�� ��، �� أ��
�

��. و���� ا���ّ�� ��ّ�� ����� ��ّ�� ذا�ّ�� ���
�

ل إ�� ���� ا�� ��� ��ي، �� �� ا��� ا������(100) ا���
�

�
�� ��، و����� ا���� ا��ّ��ل ��� ا���

�
����، �� �� ��ّ�� ��س ا������ّ�� ��� ا����ر�� ���ر ���ّ�� ا��

�



.(26-1955:124) �� ِ
ّ

���� ا����
�
��� �� أ��� ���� �������� «����� ا���دات �� ����� �� ��� ا���دة» ��ى ا��

���� ��
ّ
��ب ا���ّ�� ا���ى ا�

�
و��� ا������� و���� �� ��ر��ن ا���ض �� �������، �� ��ا���� �� ��ا ا��

Salisbury) «���� دم وا���� ���در» �  ����ون إ�� ر��ف ا��� ��� أ��
ً

��� Siane ا������ت، ���� ���ن
�� �� 1965:62). و���ل ��� أ����� أرا��� إن� ا���ض �� ���س ����� ��� ��� �� «����� ��� ا���
� �� ا������ ������ إ�� ����� �� ����� وا����»، و������ن ا���ل «و��ون ��ا، � ����� أن� ���� ا���ر ا��ّ�ِ
��ّ��ن ���ز و���ز �� ��ا �� ������� ا��ّ�ِق ���ن �ن ا��� ِ

ّ
�� ا��� ��� .(Tuzin 1980:37) «��ّا������� ا�����

��� ���� �� ����� ا�����ة ����� «�� ��� ا�ّ�ِ ���س ����� ا�����ة (1977:29)، إذ ��ّ�ِ��ن ��ن� ����� ا���
.«����� �� أ��

�ا���ت �� ����� ا���� ا����ي � ������م ���ح ����� �� ا��� ِ
ّ
و�� ���� ا����ل أن� ا����� ا����� ا����

�� ا���� -�� ا�����- �� ����� ��� ������ ��ن ���� ��ك �� ا��� �دم �� ����� ���دت ���ا ا��� �ذ. وا���
ّ

ا��
��ؤل �� أ���ء ������ ��ل إن� ا�ّ���� ا���ي �� ا��دّة ا���� �����

�
ا�م وا�ّ���� ا���ي، ��� أ��ب ��� ا��

�ي» (Herdt 1981:235). �ّ�� �� أ����� ���د��ن ��ن� ا�ّ���� ا���ي ���دل «���� ا�����» (ا���ر
�
ا��

���� ��� ا�م» (ا���ر ا�ّ����:234).
�
� ���ً�� �� ���� «ا�ر��ع ا�� ����� ��� ا�ّ����:186-87)، وأن� ا���رار ا���

����� �� �� �����، ��ّ�� ا���ار ا�ّ���� ���� ����� ���� «���� �����» neimi aamoonaalyi وا����م ا���
� ��ق ����، ��ّ�ِ � «��ر��ع ا��ا��ة �����» monjapi’u (ا���ر ا�ّ����:235). و�� ا�ّ�ِ وا���ع ا�ّ���� ُ����

�� ���ز
�
�ي ���� ��ً�ا ���ً�� ��ا��، و���ّ���� ���� إ����� ���ور ���ة ا���ذي(101) ا�

�
��ي ����

�
ا������� ا���� ا��

� �»، و�� �����  �� أ���ل «ا����ط ا����
ً

�ي ��ا� ���دت ���
�
���� ا�

�
��دة ����ء ����ّ�� ��ى �����، و�� ا��

�ر ر�� ر��ّ�� ا���� ���ء �� ���� أ��� ��� ���ت و��ا�ّ�� �� ا�ّ����� ا���زّ�� و���� ��� ����� ا���

��ّ�� وإ���ر ا����� ا������ �����(102).
�

وا�����ت ا��

��ل ���� ������ل �� ا�م وا��� ���� ا��� ة �� ��� �� ا���
ّ
�ذ

ّ
���� ����ء أن ����� �� ��ا أن� ا������ ا��

ا��
�

���� ا�� � �������ل �� ا�م وا��� ِ
ّ
���� ا����

�
 �� ا����� ا��

ً
� �، وإ��اء ���� ر����

ّ
�� ���� ا������� ا�����

��� ا������ّ�� �� ���� ا���. و��� ���� ���دت
�

� ������م ا���� ���ق ا�� ِ
ّ
���� ا����

�
��، أي ا����� ا��

�
���

���� ���� (1981:235)، ���� ا����م ا���� و��ب ا�ّ���� ���� ا�����د ��� ���� ا�م ����� ��� ��� ��ور
��� ا���ذي ��� ر���� ��ي ا�م. و������ أ��ّ�� ر��ّ�� ��دو��، �����ل �� د���� ا�������، ���� أ�ً��
�� ��� وا���� �� ا����ل ��� ا���اء. إذن، ���� أن ���� �����ل إن� ���س ���ّ�� ا��� ِ

ّ
د��� ����ّ�� ���� إ�� ا�

���� ا����ء أو ����� ا����، �� �� ���ّ�� «������م»، ��ا إ�� ���� �� أ��ر إ��� ���دت ا������� � ���� �����
(ا���ر ا�ّ����:278).

� ���دت �� ����� ��� ا����� ا������ إ�� ا�����ل �� ا�م �� ����� ا�������، ����ح ����ً�ا �����
� ا����، ����� ���ح �����ع أ�� ا����� � ���� �� ���ق ����� ا���ل ���� ��ّ�ِ � أرا� ��ً�� ���� ����� � ا�������
����� و������ ا����. و��� �� ��ل ���� ا��� �ِ���� ا������� ��� أ�� ِ

ّ
��ء إ�� ��ا ا�����ل ا�ّ����� �� ا��

�
إ�� ا��

�ة ��� ����� ����ة �ّ�ِ �م إ�� ���� أ�� �����، ���� أ���ء ا������� ����ّ�ون ����� ���� ��� � ا�ّ�ِ
�
����� أ��ى، ����

ر �� ����رات �� ��� ا���دة(103)، ��� � ��ّ�� �ّ�� ��� ا��� ا����ء ����� ا����. و���� ا����� ��ن ا������ وأّ�ِ
��ر ����� «��� ر����» (ا���ر ا�ّ����:213)، و���ّ����

�
��رُ ا����اب �� ا����ل ���� ا��

�
����� ������� ا��

ِ�ّ� ��ّ� �� �� و��� ِ
ّ
��� ���اء ا�� ��ء ا�����ات. و���� ���� ا�م ا���ر ا��� ِ

ّ
��� ����� ا�� ِ

ّ
���� ا������ن ����

� �� و�� ا�ز��ت ���ول ا����� �� ا����ل � ���دت أ�� ���� �� ���� (ا���ر ا�ّ����:214). و��ّ�ِ
ّ
� ا��

ً
���� وأ����

ّ
ا��

ل  �ّ�اً�� و�����
ً

����� �� ������ا أ��اء�� �ّ�� �� �� ا������. إذن ���و ا����م ا�م �� ���ت ����ة ���� إ�� أّ�ِ



���ّ�� ا�����» ِ
ّ
� ا�ّ�ِ��ل �� ������ «ا��

�
�� إ�� و�� ا������ ����� ���������. و� ���� إ�� ��� ���� ا����ل ا���

� ���� ا�ّ���� ا����دًا
�
��وب ا����� ���� �� ��� وا���� و����� (ا���ر ا�ّ����:213-14)، و���و أن� ا��� ِ

ّ
���

.������� ���

����
�

���ة ���ن وا���� John Whiting و������� (1958) ��ن� ا��
�

���و ��� ��ا دا�ً�� ���ً�ا ���ّ�� ا��
�� ����ة

�
� �� � ���و ���ً�� ��� ���� �� �� �� وا�م. ��� ��ا ا���

�
���� ا���� ��ن ا�� ����� ����� ��ّ�� ا������ أو ا���

���� ���ن � �� ��� ا�����. ���ي ����� ������ �� ������ت ������ ���� ����� ا��� � ���و ������ ��ّ��، �� أ��
�� ���� ���اع ا������� �� ������� ���

�
- وا�ر�� أن� ا�ّ��ا�� ا������� ا�

ً
���ّ�� ا����ل -��� ��� ا������رو ���

��
�
�ي ����� ����

�
���، أو ����ا�� ا� �ي ����� �� ���

�
���� ����ّ�� و���� ������ ������ ������، ا����� ا�

�ة ��ن ���� ا������� ِ
ّ

�� ا�����. و���� ا�����ّ�� ا����
�

�� ��� دور ا�� �ي ���
�
����ّ�� ا� ��ر��ت ا����ة أو ا���

��رة ��ن
�

� ��� �� ������ت ����ة � ���� ����� ��� ���، و��� ��� ِ
ّ

����� ����� ا�����، ������م ا���� وأ��
��� �� ������� (ا��� ا���� 9). و��� ������ن ر�� ا���ر��ت

�
 ��ى ��� ����ي ا��

ً
��� ��� ��� ������

�� ���ء ��� أيِّ ا����ع.
�
�ة ���� ِ

ّ
���ّ�� ��� ذا��� �����ل �� ا������ ا���

�
ا��

�� �����ف
�
��� ا������ ��ن ���س ا������رو وا������� ا�

ّ
�� ا��

�
���� ����ل: �� ����� ا��ء إ�� أو�� ا��

�� د ا����� ��� ����ت ا������، ��� ا��� ��ّ�� ا���� �������� إ�� ا��� ِ
ّ

�ر ا�� ل ا��� ���� ��ّ��� ���� ��
�
ا������� وا�

 ��� أن ���� ا���د ا���م ا������ ��
ّ

�� و��د ا�����ت أ��ى. و� ���� ا����� ��� ا���� ��� ا������� إ�
��اق وا����� ����ة ���� �� ����� ا��� ������� وا����ار��، ��� ����� ا����� إ�� ���� ا������� ��

��ء وا�������. ِ
ّ
ا����� ا�����ّ�� وا���ّ�� ا������ّ��، إ�� ���� ����� ا��

شعائر أخرى وأنماط رجولة مختلفة: الغيسو

��� ������ ������ و�����رو �ّ�� و�� ���� ������ ���ل و��و ���� أ��اد��� و�����ن ��ً�� �����اب.
ً�� ���ً�� ��وا�� � أ���د ا���ب وا���رك ��� ��وش ذا�������، ���� ر������ ����ح ���� و�� ا����ار ����
ر �� أ���� �� ������� �� ا������� �����

�
�� ���������� ���ل ا����ر ا�

�
�� ��� ا�

�
ا�ّ�وح ا�����ّ��. ���� أو�� ا��

���ن �� ��ون دة �� ا������ت ��� �������ن �� أداء ����� ا������� ����� ا��� ������ �����ل أ��ى ���ّ�ِ
Divale and Harris 1978,رّ�� (ا�����

�
����ن ا����ّ�� وا��

�
ا�� ��ن ا�� ا���ب وا���و، أو ا���� ���. و���� ا���

���� و���. د���� أ�ّ�ِب �����
�
��� � ة �� ����ن ا������ن- ���ً�ا ����� Theweleit 1987) -ا�������ن ����

���� ا���� �� ��ل ا���رة إ�� ����� أ����� آ��، ����� ���� ا����� �� ���� أو���ا، ��ً�� �� ���� ��ن ا���
.(Suzette Heald (1982 ���� و��ز�� (Jean La Fontaine (1986 ن����� �

ر�� ا�و�� ��� ����� ���ر��ن ����� ا�����
را�� ����� ���� ���ً�ا �� ا������رو، ���� ��� ���� ا�ّ�ِ

�� ���وا ��رة �� ���� ا����ء ��� ���ا��� �� ��ق إ������. و�� أَ��� ����ا �� ا����� ا����� ���ر��ن، ���� وا�ّ�ِ
ل �� ا���ن ا������ ������ �� �������� (Heald 1982:17)، ��� �� ��ّ�ر��ا �� ا���ب ����� �� ا���� ا�و�
�. �� إن� ��� ���� �� ا��ا�� ���� �� ����ت

�
أ���ل ��� ��� ا�����ن أو أ���ل أ��ى �� ا���� ا���

�� وا������ �� �� ا�����ن، ��� أن� ����� ا���� أو ا���ل ا��اج ��� ا�ّ�ِ��ل، ���ا�� ������ن ���� ا���
» ����ي ��� ا����� �� ا��ّ�ة ا����ّ�� ������

ً
 إ��ا�ّ��

ً
���

ّ
رًا �� ا������� ���م ��� أ���ر ���� ���� «� ����

�� �� ��ا أن� ����� ا���ب ا������ ���� ����ً�ا ة ا���م»(104) (ا���ر ا�ّ����: 18). ��� ���رة، و�� �� ����� «���
.� � �� ��� ا���اً�� ������ ���� ،�

ّ
�� ����� �� ��� رؤ���� �������� ���

����� �� ���� �� ة ر�� لٍ إ�� ا������� أ��� ��� � ���� ا����� ����س ���� و�� ��ن ���ء ا��ار��ن ا�����ن �����



���س ������ و�����رو �� ��� ا�ر��ق، و�� ����� ��� ر��ف ���� ���� ��� رأ��� و�� �� ������ ���
��ري. و���� ���رات � �����ن (1986:119) ���

�
�� �� ���� ا����غ ا�� ���� ��ً�� �� «ا���دة ا�����ة» ����

��» ��ل ������� ��� أن �����ا �� ��اد ا�ّ�ِ��ل ��ا «��� ا���
�
��� ���� ا����� أن «����وا ا���ف» و����

���� ��� ����� ���� ������ ���� ���� ا������ن �������ة و����� �� ا��اد، ����ن ��� ا�ّ�او�� �� ���س ا���
���� ����� و������ ���ة �� ��ار�� �����

�
�ي �����ن ���� ا�� imbalu. و���� ��� ا��

�
��� ا����ن ا�

.(Heald 1982:17) «���
�

�� �� ��ا��� ا��� ا�� «أ��� ��ر �� ا���
��� 

ً
� ��� ا����� أو�

ُ
و��� ��ار ���� �����رو، ��� ا��� �� ���� أن ���� ���ً�� ���ً�� دون أد�� ��اك ����� �

�� ا��ا�� ��� ا���� ���ء �� ��ل ���� ا����. و� ��� در�� ا��� ��� أو ��� ا����، ����
�
��ّ�ى ا��

����
ّ
� «����» و«����» و«����». ��ا �� ������ ا����� و�� �� أ���ر ���اوح ��ن ا�� ا����ر ������ �� ����� ����

د � ���� أو �د ��د� ���ة وا������ وا������. وإن� إ���ر أيِّ ���� ��� ا���ن �� ��� أو �� ��� و�� ���� ���
��ر � ا���د و���، �� ا����� أن ��دّي إ�� ا��� ِ

ّ
�ي � ���

ّ
ا����� � إرادّ�� ��ل ا����- ���� ��اء ا���ر ا�

��� ��� ������» (ا���ر ا�ّ����:17). و�� ��
�
� «أ��� ا�� ���� �� �� أو ��ب، ���� د ا��� ��� ��ّ�ِ ������. ��ن ��د�

ّ
ا��

� ����� � ِ
ّ
���� �� ������� �����. وا���� �� وراء ��ا �� �� ��� ا����ّ�� أو ���� � ا���

�
��� �� ���� ���د ���ل ����

���� �� ا��� �� أ����� (ا���ر ا�ّ����:26).
�
«�����» ر��ل «���ة» و«أ�ّ�اء» �� ��ل ا�����ل ا���� ا��

و��� ����� ��� ا������رو وا�������، ���� ا����� ا�����ن «��وح ا�����ل وا������ّ��» ��� ا�ّ�ِ��ل
�� ���ر ���� ا��ارد

�
�� � ���م ��� ا���ب ���، �� ��� و���� ا����ة ا����ّ�� ا�

�
(La Fontaine 1986:122)، ا�

�ي ����ي ��� ������ �ّ�ة �� ا�ّ�ِ��ل ا�����»
�
��� ���� ا����غ «ا� ���. ���� ا�ّ�ِ

ّ
��ّ�� ��ا�ّ�� ا�� ���ّ�� وا�ّ�ِ

�
ا��

Heald) ��ّ������ ��������� ا�����ر ���ر��� و��أ��� أ��م ر��ل آ���� ��� ������� �� ������ا ��� ����� ا���
����ّ�� �� ا���رة ا������� ا��دّ�� ��� ��� ا��������، و��� �� ��� ا���اء أو 1982:23). ����� ��� ا�ّ�وح ا���
د ��. و��ّ�ِ � ����ت ا���اع وا���

ّ
�� ��� ا����� ��� ��� ا������� وا������رو، و���ن ا����ب �� ا���ار ا���

�� وا�����د، ��� ����ي أ�� «أ��� أو�دًا» ���� وا��� ����� ا���� �� ����� ��� ��� ا���و�ّ�� و��� ا���
�� ����ج ���� ا������� �� ���ص ��ّ�� ����ول ���� ا��ّ�ِ

�
��� ��ا��� (La Fontaine 1986:125). و����، ����

��ع ا����� ����اف إ����ّ�� ����� ا��ا���. و�� ����� ا����ر �����، ���� ����� ا�����ر وا����ّ�� وا����ز ِ
ّ
ا�

��� وا����� ��
ّ

���� ا�� ����� ���� ّ�� ����ن ا��� �� ا����. و��� ���� � �����ن (1986:124)، ��ن� «�� ا��ّ�ِ
��� �� ا�����ر».

ُ
أ

�، ��� ��ت ����� ��ء ا���� ��� ِ
ّ
�ا�� �� ا�� ُ���ل ���� ا����� ��� ������ ���ً�ا �� ا����� وُ�����ن �� ا���

� إ�� �� ا��ّ�ِ ��� ،���� ����، ����� ����� ���ة ا��� � ��و��� �� ا�����. و�� ا�ّ�ِ ��ا ا�����د ��� أ����� �� ����
�
أن ����

�ن، و����م
ّ

ا����� ���رة ا�����ّ�� و������ أدوات ���� إ�� ���� �ّ�ٍ ���� �� ا������: ��ر، و����، و��
ا�� �� دور

ّ
���� ��� ا�����ء ا��

�
ز�� ����ة ا������ن. و�� ��ل ��ا ا���� ���ز ا��

ّ
�����، و����� �� ا��ّ�ات ا��

ا����.

�� إ�� ا���ب وا����، ���ّ�� وا�����ل ����� ��� ���� ِ
ّ
���� ��� ا����� ��ل ��ا��� ا�� ��ور ا�����ت ا���

«�
ّ
���� ا������ّ�� «ا���و�� وا�����

�
������ �� ذ�� ا�����ت ا������رو وا�������، وا���ض ���� ��س ا��

ات وز��دة �ّ�ة
ّ

�ت �� ا�م �� زرع ا�����د ��� ا�� ��. و���� � �� �� ��� ا�ّ�ِ (ا���ر ا�ّ����:125) �� ا���
ً

ّ�ة» �� ا���� �ّ�� ����� ���� ِ
ّ

�� ا�����. ����� ��� ا����� أن� ���� ا����ن ���� «ا�� ا���� إ�� �ّ�ِ
��ر ��� ا�����

�
� ������ر� ��� ������ أ���� أ�� �� ا����ة. ������ر، ���� ��� ����� ا��

ً
��� ����� � 

�
�����

�� ���� ا����ام ����اف ا������ ����� «���� ���ا ا������� ���رًا ������ر
�
��� ا��ازي �������� ا��او�� ا� ا���



ّ�� �� �������، و���� ���� أ�� أ�ّ�ِ
�

ة أ��ى ���و ���ى ا�� �� وا���ا���» (ا���ر ا�ّ����:119). و���
�

��رات ا��
�� ا����� �� �ّ�ِ ��ا�� ���ة ا�����. ���ا ر�� ا�����ّ�� إ�� �ّ�ِ

ما بعد الختان: تهيئة ميندي بورو

��ر ا�����ّ��
�

� ا����� ا������ �� ���س ����� ا�� ِ
ّ
��� � �  أ��

ّ
�� �� ���ع ا����ن �� ��ق إ������، إ� ��� ا���

.(Little 1967) س ��� ���ي ا���� �� ���ا���ن ���� إ��������� �� 
ً

���ة � دور ��� ���
�

��، ���� ا�� ِ
ّ
��

وا���ي ��� زرا��، و�� ���وا ا���ب ��� ا����� أّ��م ��� ا���������ن �� أوا�� ا���ن ا������. و��ً��
�� �� إ���ط ا����ن، ج. و��� ا���  و���و�

ً
�����ات ا���ي، ��� ا���� أن ����� ������ ��رو ��� أن ُ���� ر��

�. ����� ا���ي أن� روح ��� ���� ���
�

��ر ��� ا���ر ذا�� �� ا����ة وا�����ر ا��
�

����� ��� ��رو ������ ا��
��� �� ل، ��� ����� ��� ا��� ���  �� ����. و����ن ��ا ا���

ً
�� ��� أن ���� ر�� ��رو ��� أن «�����» ا���

���� ا�����ت إ�� أ���ن ا�ّ�وح ا������. ��� ���� ا���� �� أ��ا�� إ�� ���ن �� ا����� ������ ���� ا����ر ����ؤوا
����ة ��رو.

م � ��� ا���
ّ

����� ��ً��� ���� ��
�
د �� ����� ا� ُ���� ��� ��� ��ور� �� ��� ��د �� ا�ّ�ِ��ل ا���� ��� و����

د ��� ���� ����م ا����ر ��� ��ك ����ت ��� ���� إّ�� ��ا��� ا���دم، ��� ���� ا���� ����ة إ�� ا�رض و����
��. ��ن ��� ��� ا���� �� ��ل� ��� ���ر� �����ف، أو ��ول ا���ب

�
�ف ���ش ا���� أو ������ام ���ة ���

ّ
��

�ت أ��ً�� ���ا ً�� ���� رأ�� �� ���ة ����� �����ارة ُ�ّ�ِ
�
��ل ��ا ا���اء ا������، ���� ا�����ء إ�� إ����� ���

ا���ض.

� ��� ��� ا��ا���، ُ���� ا����� إ�� ا����� �����ع ���ر�� ���� �� ���ّ�� ا����ء. و���ك، ُ����� ���� ����
د ��� ا���» ���ً�ا �� ر���� ا������ن (ا���ر ��� ��ب و��ا��� ا����ر دون ���ى «����ؤوا ����� ا�ّ�ِ
�ي �������

�
ا�ّ����:120)، �� ُ���� ����د ��ّ�ات ����� ���� (����� ��ن ا���ل �� �ّ�ا��� ا����� �� إ��� ا�

�اخ ����� ��م �������، و���� ا���
�
� ����� ����ن �ّ�ِ ا��������� ا��دّ�� ��� ���� ا�� ل)، و����� �� ا���� ا�و�

ة ��� «�����ن �� ا���� � ا����� ��ل ��� ا���
�
��ت. ��� أن ���� ا��� ا�ّ���� �� ����� ���ّ�� ��� ا����

َ
�� ����ر�� ��� ����» (ا���ر ا�ّ����: 121). و��� ����� ���� (ا���ر ا�ّ����: 120)، ��ن� ����ة

�
دة ا� ا����

�ي
�
 ر��ّ�� و���ّ�� �ً��، ��� ���ك �� ا���� آ��رًا أ��� إ�� ���� ا���ا�� «ا�ّ����� ����ء ا�

ٌ
���ي �����ر ����ة

.«�� ا�� وا�����د ��� ا���
ّ

. و�� ���ف إ�� ������ ا�����ط ا��
ً

���دّ�� ����� ���� ر��

(105)
من المستفيد؟

� ���� ا�داء �� ا���ب وا�����
ّ
 ��ً�� �������� وا����� وا���ي ��� ا����ز ا����رات ���

ً
���� ا����� ر���

�د �� أ���ر
ّ

� �ي أ���� ��� ا���
�
�� أ��اف ���� ��� ا����ء. ���ذا �� ا�دِ��ء ا�

�
ا����ّ�� وا����ب، و��

�� ����� ���� ������- أ���لَ ����ٍ� �� ������� ������
�

�� ����� ���رات ا��
�
��ّ�� ������ر ���س ا������� -ا�

�
ا��

���� وا�����ات
�

ا����د ا��أة (Rubin 1975, Ortner 1974, Godelier 1985)؟ �� ا���ض �� ��� ا��
���� �� ���� ا��أة؟ �� ����� ا����� ������ا �������� ��ً�� ���� إ��ءة ا������ ��� ����� ���ة ا����� وا���
��ل إ�� ا������� و��ا���� �ي ����� ا���ال ��� ا�����ة، ������ ا���

�
� ا� ��� ��ء؟ ا������ أن� �� ��ا ا��� ِ

ّ
���

��
�
���� ��

�
 أ��ّ�� ذ��رّ�� ���� ����� ���� ��ن ا�����ن وا����� ا�

ٌ
���� ��� ا���� �� ������ت ������ ����

���� ز ا��� ��ء أو ��ّ�ِ ِ
ّ
 �� ا����ض ��� ا�ّ�ِ��ل ���ّ���� ��� ا��

ً
���� ����

�
��� �����. و���ً�� �� ���� ��� ا��

�� ��� ا��ء ا��� �������� ��
�
�� �� ا����� ا� ق. و��� ا��� ��� ��ر �����

�
�ي �� ���� ��ور� ��ا ا��

ّ
��ري ا�

�
ا��

�



��، ����� أن ���� إ�� ������ت ا����� وا������رو وا���ي ِ
ّ
� ����ة و���ة ��� ا������ت ��

�
إ���ء ���ت ����

�� ��ّ��� �� ��ن ا�ّ�ِ��ل �����ون ���ر�� ا�ّ�ِ
�

وا������� ���ن ا���واة ������ر�� ������ت �����ر ��ل ا��
���� وا�����ات، ���

َ
��ل ا������ �����. ���� ����� ��ع � ���� أن ���ن ا���ض أو ا��� ا����� ��� ��� ا��

��ر وا���ر��
�

وام ���وف ����� ا�� ا���ّ�� ����ن ا������ إ�� أن� ����� ا������� ا����� ��� � ����� ��� ا���
��ع �� و��د ا������. ��ّ��، �� �� ������ دا�ً�� �������� أو ���� ا������ أو ا�ّ�ِ

�
�ع أو ا�� ا������ ��� ا���

��ّ�� ��ن ا�����ن. ِ
ّ
� ���� ا�ّ�ِ��ل ��������، ��� ���د ا���واة ا�� ة ����� �� ���ي أ�ً�� �� ������ت ��� وا��� أ��

�� ��� .��ً��� ������ ������ ���
�
 ��� ذ�� ا����د ا�������ن ا��������ن ا������ن �� ا�����، ا�

ً
�����ب ���

��ء ���� إ�� ا������ ��� ا�ّ�ِ��ل �� ��ون ا����ة ا����ّ�� و�� ����� ِ
ّ
���� (!) أن� ا�� ����� ��� ���� ا���

�
��� ا��

��ر وا������
�

��ّ��، ��� ���س ����� ا�� ِ
ّ
ا���ة. ��� �ّ�� �� ��ا ا���م، و���ً�� ���وط ا���واة ا����ّ�� ا��

ا����ّ�� ���ل ا������� ���م ��� ��ا��ن و������ت �������. و��� ��� ��� وأن رأ���، ������� ا����دي �� ذاك
���ة �����. و�� ���� �� ������ روً�� أ����، إذ ���� زوً�� وأً��  �� ا���

ً
�ي ����� ���ء� و������ ���

�
ا�

�ي ����ي �����.
�
�ي ���� زو��� و������ و��� ا�

�
���� ا����. و����� ��� ا����� ��� ��� ا�������� �� ا�

��ة � ����. �� ���� ا���
�

�� و�� وا������ و��� ا��� و�� ا���ر ذا�� ���م ا������� ��� ا����ن ��� ���� ا���
���� ����ل ���� ا�������، ��� �� ���ن ��ءًا �� ����� ��رّ�� �� ��� ا����ت �����ة ��ر�� ����� أو ا���

�
ا��

��ري.
�

��س وا���� ا��
�
���� ا�����ة وا��� ���� ا�� �� � أ���� ������ّ�� ا����ر�� ا��� ا������ت، ����

��� ��
�

ً�� إ�� «ا��
�
��ري، ������ أن ���د ���

�
و���ح ���ل آ�� ����ول ��ا ا����� ��� ا����ز �� ا���� ا��

��ن ا�ّ��رة ا���� ا������ �����واة ِ
ّ
�ن ا�د��ل �� ����ا�� (Thomas 1959)، ����ء ���

ّ
ا��ذي» و���� �� ��

��ّ�� ��� إ�����ر ����ك Eleanor Leacock (1978) ���ذً�� ����ب. ����
�
��ن ا�����ن ��� ����� �����و ا��

����ن ��� ا�د��ل �����ن ��ور�� ������رات �� ُ�����ا ������� �� ا�ّ�ِ��ل. و�������ء ��ط ��� ��ال
،����� ����

�
�� ا�

�
���� ا�

�
����، ����� أن �����ا ���� ���� �� ا���اءات ���� Choma. ���� ����� ا��

ش ا����� ����� «� �����، و�� ����� «��ّ�ِ ��� وأ�� ����� ���ل ر��ل ا�د��ل ��ا ��� ا���� ا����د ��ن ا�ّ�ِ
� ا�����ن � «و�دة ����ة» �� ���� ا�ّ�ِ��ل ���� ����� ��ن �����. و�� ����� ��� ���ق� ��ّ�ِ ِ

ّ
و���

��ر
�

�� ����� ا��
�
�� ا��� ا�

�
�ي ���ي ����� ���م ا��

�
�� ������� ������ �ّ��د��. وا�

�
�ّ�ي �����م ا����ة ا� ����

�. و�� ذ��،
ً
���ض ���م �ّ��� �� �� ��م ��� د��ء ���ّ�� أو ا��� ا���ون ��� �� أدر��� ���ً��، ��� ا���

���� Choma ر ����دة، وإدراج و�� ���� ���اءات��
ّ

�� ���� ��� ا��
�
� ا�

ّ
��

ّ
� ا�� ��� ������رات ا���

�����ض.

ّ�ون إ�� ����
�
����� ����� أ����� ��ن ���ي ا������ ���ة وا������، و��� ���ل ����ن ا�د��ل �� أ��

Marjorie ا�� �� ����� �����. ���ح ا��� ��ر��ري �����ك�
�
أ����� ������� �� ا����� ��� ����دون ا��

�� وا������، �����
�
���ة ا���

�
ة ���ات، ����ل: «��� ا���اد ��� ا�� �� در�� ��� ا�د��ل ����

�
Shostak ا�

�ي ���� �� ا����� ا�����» (981:239). و����� ��ا ا����
�
ا���ار ا���ع وا���د وا���� وا�ر��ق ا�ّ��م ا�

����� ��ً�� ����ن و� ���م �. � ���ز ������ن �����ة أ��
ً
����� ��� ��ى �ّ�� أ�����، و�� �� ����� ز�ً�� ���ر�

�
ا��

�. و��ل ��� ا����ة ا���ر�� ��ا ��� َ����ا أ����� ذا���
�
��� أي �����ة �� ��ف آ�����، إذ ����� أن ����

���ف ��� ������: �������� و���ا����� و���ر����. و��� أن �����ا را�� وا��� ُ����ون ������ ا����� ������ ��� ا�ّ�ِ
��ا و�����ا �����. و��  و��� أن ���و�

ً
��ر��� ��� ا����ء ������ام ������� ���� ا���ال، ���� ا����� ر���

�� � أن �������� و���.
�
��ا ا�� ����� ����� ���� أن ��ّ�ِ

،��ّ���
�
� �� ��ال ���� ا����رًا ������� ا�� �� ���� ���ر أ���ء ا�د��ل إ�� ���� ا������� أ��� ��ً�� �� ����، ���� ����

�



���ء وا�����ن
�
������ �� ��ا ا����ر ا������رو وا������� �� ا�����ت وا������ �������. ��� ����ن ا�د��ل ا��

��ا ز��م أ��ر��
�
���� �� ���� ��ا ا���

�
� أن �����ا ا�����ن وا�ر��ق، و����� أن ���� ����� ��� �����واة و��� ا���ّ�ِ

��� ���ً�� �� ا���ل ��ن ���س ����� ِ
ّ
. و� ���و ����ة ا����ر ��� ��

ً
��ا ������� ��� أن ����وا ر���

�
و����

Cui س، إذن، �� ا������؟�� ��رّ�� �� ا���
�

� ��� ��س ����م ا������ ا�� � أو �ّ�� ������ � ر���� ِ
ّ

��ر ���
�

ا��
bono؟ وا���اب ��: ا�����.

8. توج�هات الس�لوك وجوانب الغموض:

جنوب شرق آسيا

جولة محفوف بالمشاق. الط�ريق إلى الر�

Behind the Mask (وراء ا����� ��) ،Ian Buruma (إ��ن ��رو��)

� ��
�
����ت ا�

�
�� ��ا���� ا����ة ا������ ��ن� ا������� ا����ر ��� دا�� ا���ار �� ��ا��� ا���� �� ��� ا��

��. و�� أن� ا����ع �� ��� �������� ��يِّ ��ل �� ِ�ّ�� ������ ��
�
���� ا����� ا�

�
��ر ا��

�
��ء ا�� ����� ��دة ��دِّ

�� ������ و�� ��ى ���� � ا����ّ�� ��� �ّ��، ����
ّ
� ا�د�

�
�� �� 

ً
ا���ال ����� ا�����د إ�� ا�����م ���

��ّ�� ا����ّ��. و���� ا���ر ����� ���ّ�� ���� ���ّ�ِد �� ا�ّ��ن
ّ
� د �� ���ّ��ت آ��� ذات ا������ ا��� آ�� ���د�

� ا������. و����� ا����ر ��� ��� ا���دّ�� أو ا���
�
�� � ُ���ف ���� رواج ا��

�
وا���� وا�����ن، و�� ا������ت ا�

��
�
�� ا�

�
�� ������ إ�� ا�ّ��رة ا���

�
�����ت ا�����ة ا� ا����ّ�� ���ن ا������� ا�ّ��ارس ���� ا����� ا�����ة وا���

را�� ��، و�� ���� ��ّ�ِ
�
ل إ�� ��دّةٍ ��را��ت ��� �ي ����

�
������� �ّ�� ا�ن. ������ �� ا�ّ��ن �������� ا�

 ا�ّ�ِ��ل أ��ً�ا �� ا�����ن.
�
ً�ا ���. ��� ����� ��� ا���� �� ������، ����

�
��� 

ّ
�ع إ� ا������ ��� ���ّ�� ا���

جال الحقيقيوّن في الصّين الر�

���ا�� ��ن أ����� ������ وا��ة ���ر�� درا�� ���ّ�� �� ا����� ا�ّ���ّ�� �� أو���� �������ر��� �� ا�����ت
�� ُ���� ��� أرض ا�ّ��ن �� ��� ����ء

�
����، ���ا�� ا������ت ا� �� �� ��� ا����� ا��� ��ة. و��� ا��� ا���

Rita Chou��� ر��� ���� ����ت. ���ر ا��دّة ا�����ّ�� ا�ّ���ّ�� ر���� د���را� ���
�
أ���و������� ��ر��ن ا��

.� �ّ�� ا�ّ���� �� ���ر ا�ّ�ِ ِ
ّ
�ّ�� وا�� 1987)) ���و�� ���� ا���اءات ا�ّ�ِ

�ع ا��ّ�� ����� ����� �� إ���ع ا�ّ�ِ��ل ��
ّ
��� ���ّ�� ا����� ا�ّ���ّ�� ��و����، أ��ب ا����ط �ّ��ل ا���

���� ا�����. و��� ��� ��� � �� ذوي ا��� �ّ��، � �ّ��� ���ر ا�ّ�ِ ��لَ ���ا�� ا�ّ�ِ���� ا�ّ�ِ ِ
ّ
ا������ ا��

��ا ��� �� ��� إ����، �� إ�� ِ
ّ
� ������ء ��ا��� ا���� ����� ��ّ�� ��ف ���� ��ن ������ ِ

ّ
��خ ا����

�
ر�� ���ء ا��

��� �����ن
�
�ّ�� ا� �� ا����� ا�ّ�ِ

�
ا��ت �� وا�� ا��� أو �����ة ا��� ���� ��� أن �����ا أ����� ��� ���

��ن ��������� أو
�

���� ���� �� ذ��ت. و���ً�� �� ���� ���ء إ�� ا����ع ������ت �����ّ�� ��� �ّ���� ����
�� �� إ���ء ������ ر�� إراد���. و�� ���� ��� ِ

ّ
� ���ّ�����، وذ�� ������ �� ��� ������ن ���� ���ً��، �� إ������ ا���

�� إ����ت ������� ��� أن ا���ا�� ا���� إزاء ��������.

�ّ�� ������� ����� ا������� ا�����، ِ
ّ
�وا ��� أن� ��� ا�����ة ا��

�
�، ��� أ�

ً
����� ��� �ي ���

�
ر ا� ���و ا��ّ�ِ

��ء و���� ����� إ���» ������ا ا����ادًا أن � ��� �� ��� ا�����ة ِ
ّ
�����ا « � ����ج ا�ّ�ِ��ل إ�� ��ن، ا��

� أن ���ع إ�� ا����� ���ا � ������� �� �� �����ن �� ��رة را��� �� ا������� (ا���ر ��ر، أ�� �����ل ا�ّ�ِ
ات ��� أو ���ر�� ا�ّ��ر���، ��ّ� ا��ا�� أن�

ّ
د�� ��� ������ �� ا������ت ���ن ��رة ا�� ا�ّ����:176). و� ��وِّ

�



� ا�����، ��� ���د أ��ل ��� ا����ة إ�� أ��ف ا����� ا�����؟ �� �� أن ����� �ي ����
�
���ا�� ا�

���� ا�ّ���ّ�� -�������� ا���زم ��� ا���ء ���ا����- أ��� ا����ً�� ������
�
��ى ا����� �� ا������ن أن� ا��

ا������� ���ر�� ���������. �� إن� ��� ا������ن ا��ّ��ا �� وا�� ا��� ��ن� ا����� �� ا�ّ������ ا�ّ���ّ�� ����
��� �� ا���، �� ا�ّ��� وا��� (����أ �� Ames 1981). و�� ���ن ��ا ���ً��، ��� إن ���� ��� ا������، � ���
���

�
�� ���، ���ً�� ��ن ا���و��ن ا� ��� ��� ،����� ������ رؤ�� ذ�� ا�����م ��������� �ً�� ���ازاة ��� ا���

��ة. و���ً�� �� ���� ��ا ا�����م ���� أ��� ����ً�� �ّ�� ��ى ��ن ا����� ا���� �� ا������� إ�� ا�����ت ا��� ِ
ّ
���

�. و� ��� ��� ا���دّ�� وا���
�
���ّ�� ا�ّ���ّ�� ��� ا����اض ا��

�
�� ������ت ا���ّ�ات وذ�� ���د ����ً�ا إ�� ا����د ا��

د ���� ��� ا�ّ��ّ�ي. ���� ا������� ������ إ���زًا ذا ����� ��ص � ����ً�ا ����ّ�� ���� ���و أن� ��ا ������
ّ��ن

�
أي ��ّ�ٍ �� ا�� � ���اء ا��� � ������م ��م ��رف و���� ��ّ��- �� ��ال ����ً�� �����

�
������ �� ������ ا��

�ي ������ ��ن ا�������ن ا�ّ�����ن �� أو����
�
� آ��ر ا�َ�َ�ع ا� ّ��ت ��� و�� ا����ص. و������ أن �����

�
وا��

����� ا����ي.  إ�� ��ور� �� ا��� ا���
ً

����ص ا������� و���

Gail ������� ��� و���� ا����و������� Emily Honig ����� و��ن ���� ا������ء ا�ّ���� ����رِّ�� إ�����
�ر ا���� �� �ع وا��� ����� �� � ������ر ذات ا�ّ�ِ

�
 �� أ��� درا�� �����ّ�� ����

ً
��� (Hershatter (1988

��ذج ا���� ���رة ��ّ��، وا�����ا أن� ا������ ا�ّ����� �� ��ال ����رة �� ا����ان ������ ا���
�

ا�����رّ�� ا��
�� �� ��م ا������ �� ا���واة ��ن ا�����ن. ������� ا����� ��ً�� �� ��ت �������� ��� أن ا�����، ��� ا���
manzihan) «��ّإ���� ا�ّ��س «������� ا������ ���� ��

�
��» و����� �� ا����ت ا� ����� �� ِ

ّ
���� وا��

�
���� «ا��

���� ا����ّ�� وا���درة ��
�

qizhi) (ا���ر ا�ّ����:101). و�� ذ�� ��ا ا����� ���� ������ ���ا�ً�� ����
��ش ���رة ��� ر��ّ��. ������� ا������ �� ِ�ّ�� ���

ُ
ر ا����ا�� �� ��� �� ������� وأ ���ن ا����، إذ ����

� و����� ��ء، و��� أن ���ن ���ً�� و����ً�� �� ���ر ا�ّ�ِ ِ
ّ
�� �� ا�� �� ���دب وا������ّ�� � ��� �ي ���

�
ا�

.�
�
� ��أ�� و� ���� � أ�ً�ا و� ����� وا���� وإ����، و� �����

���ّ�� أو ���� ِ
ّ
ف ��� �� ����� أي� ر�� ������ ���ً�� و����� �ّ��ت أ��

ّ
� إ��ى ا�� ِ

ّ
������� �� ��� ا��ا��، ���

وا��� �� �����. و�� ���� ��� ا��أة، و�� ��ار�� ����ء ��د�� «إن ��ن �� �� ����� ا����� �� ا�َ��� ����� ���
را�� �� ِ�ّ�� ���� ��

ّ
��ة ا�� ِ

ّ
��� آراء ا��

�
���� ا��أة، ��� � ����� �ّ��» (ا���ر ا�ّ����:110). ��� ا�

� ����ا ��� ،��ّ��� ِ
ّ
���ن ���� �� أو ��� ��� �����ون ا���

�
��ر ا�

�
�ي ������ ��ا��� ���

�
���� �� ا�����ر ا� ا���

 ��ن ا��ّ��ل
ً

 ������ن ��� و����. و���د ��� ا����ر �� ا����� ا����ّ�� ����، ������ �����ة ���
ً

ر���
���� �� (Margery Wolf (1985 ن �� ا��ن ا�����ة. و���� ���� أ���و������� ���� ��ر���ي و������� ا�ّ�ِ
�� إ�� أن� ا��ا��

ُ
������ت، و��

�
���� �� ا�ّ��ن �� ��ا��ت ا��

ّ
�ع وا����ر ا�� �ر ا���� ���� ���� ���ا�� ���ن ا���

ة �� ���ن. و������� �ّ��ل ا����� و��ا��� �� ��� رة ���� ِ
ّ

����ّ�� ���ل ا������ت ��ن ا�����ن ���� ا���
دود ا�ّ�����: أ�� ��ء، و����� ا��� ِ

ّ
 �� ا��

ً
���� ا�ّ���ّ�� ��� ا����ار ا�ّ�ِ��ل �� ا���ل ا����� ا����دّ�� �� ا�ّ�ِ

ن ر��� ��ا ا����� �� أ��� ا�����ّ�� و������ن «���� أ���». ��� ��� �ل أ��� ��� ا��ّ��ل أ��ب ��ن� ا�ّ�ِ��ل ���
��ء». و����� ���ّ�� ��ودة، أ���� ِ

ّ
: «� ����ج ا�ّ�ِ��ل إ�� �����ة �� ا����� �داء �����، ��� ��� ا��

ً
����

��ء «�����ن ا���� ذا��» (ا���ر ا�ّ����:71-73). و�� أ����� ِ
ّ
و�� ������� ��� أن ا����� أن� ���� ا��

��ّ � �� ا����� ا������ أن ���� ��� �� ���� ������، ����� ��ا ���� أ�� أ�ّ�ِ
�
��ء ����� أن� ا���� ِ

ّ
ا�ّ�ِ��ل وا��

و�� ا�ّ����� ���� ا���و�ّ�� �� ا���ل وا�و�د � ا��� ��ء ��� ا���ل: «����� ِ
ّ
ت إ��ى ا�� ��ء. و�� أ��� ِ

ّ
��ى ا��

�ّ�� �����غ زو��� �����» (ا���ر ا�ّ����:73).

جال نزعات الر�
� �



�� أ������
�
��ءات ا� ِ

ّ
��ّ��، ���� ���� ا��

�
���� ا�� �� ��ّ�د ��� ا�ِ�ّ�ِ �� ا���

�
���� أن ���دف ��� ا��ا�� ا�

��
�
������، ����� ���ا��� ����� ��د�ّ��ت ا�ّ���ّ�� ا�����ة ا� ِ

ّ
����� و������� (1988) ���ن أدوار ا���� وا�

دا ���ل ��رة ا������� �����. ��� إ��ى ���� �
ً
���� �� ا�ّ���ات ا������ ا����ة ������� ���ً�� �����

�ي ���ا�� ���� ��ث ���ت: ا�و��،
�
��ك «ا����� ا������» ��اك ا� � ���ب �� ��ا�� ا��� ِ

ّ
ا����ت، و�� ���

ور ا������ �� ا����، ��ء ����� �� زا��ا ��دّون ا��� ِ
ّ
�� �� ا�ّ�ِ��ل أ��� �� ا��

�
�ي ��ل ���ورة ���

�
��ت أو ا���م ا�

�
ا��

����
ّ
��ء، وا�� ِ

ّ
��� �� ا�ّ�ِ��ل أ��� �� ا��

ّ
ر ا����� ���ورة ��� ����، �� ا��ّ�ة ا����ّ�� وا����ّ��، و�� ���ة ����

ّ
وا��

��ء أ��� ��ورة ِ
ّ
�� �� ا��

�
� ا���� ������ ا������، ��� أن� ��� �ي و�� ����

�
��ك ا� ا���ص �� ا����، و�� ا���

ر ذ�� ���رة «���ك ا�����» و�ز���� «ا����� �� أ��� إ�� ا�����م ������ل. و�� ���� ��ن إ����� ��� أن ���
�

�ي ���
�
�� �� ا����ض ا� �� وا����. و��� ا���

�
ا������» ��ارًا و���ارًا �� ا������ت ا�����ة �� ا�����ت ��ن ا��

� ر�� � ا����رات، ��ن� ���ك ا����� «أ��ر ��رًا ���ً�ا �� ا���� ا������� ��ن �� ا�����ن، �� إ��
ّ
��� �� ���� ا���

� إ�� ا������� �� ا����� �� ��ا���. و��� ُ���� �� ا���ث ����� 
ٌ
�� � ���� “ا����� ا������” ����

ّ
�����ت ���

���ف ��� ا�ّ�ِ��ل» (ا���ر ا�ّ����:110). و�� ا���� ا��� ا�������ن ��ر «ا���
�

واج، ���� �� ا�� ���� � ��� ا���
��س ��� ��م 1949 ��� �� ا���

ُ
د �����ات � �� و���� ���� ��ن أن� ��� ا�����ات �����ات ���� و��� ��ّ�ِ

د ��� ر�� ����� �� ��� ّ�� �� ا������ ا�����ّ�� ����� ���د� ِ
ّ
(106). وا���� أن� ��� ا����ر ا���� � ������� �����

ت دون ����� ����ً��. �� ا����� �رة، ����
�
ا��

(107)
ظواهر نفسيةّ جسديةّ: رهاب كورو

�ا��
�
� ا��ا�� ���ل ا�� ��� ���� ا�ّ���ّ�� وا���

�
� ����ك ا�ّ�ِ��ل �� ا�� ِ

ّ
���� ��ٌ� �� ��ا ا�����م ا����

��� ��رو. و��� ا����� ���و�� ��ى ا����� ��
ُ
� ��

�
���ّ�� ا�

َ
���ة ���ور�� ا��

�
���رة ���ّ�� ���ّ�� �� ا���ز�� ا��

��ري ��رو ���
�

�اب ا�� ِ
ّ
���. و���� ا��� ��ّ�� �� �ّ�ِ ا��� ����ن و�����ء ا����و������� ا���

�
����ن ا�� ا������ن ا���

�� ���� ا���رة ������ ��� �� ذ�� ا���� ا���د و����ن ا���� �� أ�� �� ا���ر
�
��� ��د �� ا���اض ا�

�� أو ����� إ�� �����
�

وار���ف ود��� ��� ا��ت ا�����. ���� ا�َ�َ�ض ا���ز �� ا�����د ��ن� ا����� ���
�� ��ل�

�
�ة ا� � ��� ا���ف ا����� �� أن� ا������� ����� ��ّ�ِ ا���اض ا����

�
�� ا����. و���� ��رو أ�� ا���

����، و�� �� ������ �ّ�� ا����ادًا.

��� ا����ا��، و���� ذرو��� �� ���ب و��ق ا�ّ��ن، ��� ����� �� � �� ���� ��ز�
ً
����� ���ز�� ��رو ا����رًا ����

����� ��ّ��ن، و���� �� ����ان و���ب ��ق آ��� ��� �� ذ�� ا���ر. و�� ����� ا�����ر �� ���� ا��� ا���
�ن ا�����ن وا������� ا�ّ�����ن، �� و��� إ�� ������ وا���� ��� أن �����

ّ
� إ��و����� إذ ���ز أ���� �� ا���

��� �� ����� ا���، ���� �� ا���� �� ا��� ����� ���ت �����. �� ���� ������م أن� ا��ض �� ���� �� ا���
� �� �ّ�ٍ �� �����ن �� ����� ا�ّ��ن (Tseng وآ��ون 1987) �� ����ت و���ّ�� ����ة �� ا���رو ����� و�� ُ�ّ�ِ

و�� إ���� آ��م �� ����� ا���� (Dutta وآ��ون 1982).

��ّ� �
دة �� ا�ّ�ِ��ل، وا�� ���� �����ف ���� ��ّ�� ����ض أن� ا��� ����� �����رو إ�� ا��� را��ت ا��� وأ���ت ا�ّ�ِ

��
�
���ّ�� ���� ���ر�� ��� �����ة ������ ا�داء ا�ّ��ر�� ا� ِ

ّ
� أو ��ا�ً�� ����ّ�� ������ أو ا� ا����دة ���ن ����

د��� ������. ���ل ب م ��ب P. M. Yap، و�� ����� ����� ���� درس ا��ض: «��دة �� ����� ا���ز�� ��ن ���
�� ِ

ّ
��� �����ون إ�� ا��

�
���ّ�� وا� ِ

ّ
��ّ�� ا��

�
�� وا�� ���ن �����ام ا��� ��� ��ّ� �

ّ
���� ا���� ��ب ذوي ا���

�
ا��

�� ������ �� ���� ���� ��� ��� (ا���ر ا�ّ����:44):
�
��������» (1969:49)، و���د ��ب ��� ا����ت ا�

����� ���� ���� وا������ ����� ا������� ����ت �� ���� �����
ّ
� ���رب ���� ا�� ���� ��ن ���� �

إ��ى ا��



�� ��� ا����� �� ا����� ا���ر�� وأ�� ��� ��ا��� وا����
ّ

���� ا���ط ����. و���� ا���� ��ا ا��
.�

ً
���� � � ���� أ��

ً
��� ���� �� � ����� «ا����� �� ا����» �� أ��

�
���� ا���م ��� أن أ���� ا��ض، و�� �� و�

� �� ر��ب ا����� ا���ّ�� (agoraphobia)، ���ا� «� ���در ���� و���ك ر�� آ�� ا���� ���ا ا��ض و���� ������
���ن و��ن دا��

�
���� وا��

ّ
 �� �ّ�ِ ا��

ً
���� ��ن أ��� ����

ّ
��� ا���ق دون ��� ا�ذن �� وا���». وا�َ��ّ�� ا��

� ��� ��� ا����ة �� ا������ ��� أن ��ت ا���ّ�� و�� ���ر. وأ����
ّ

��ل ��� وا����، إذ ��ن ا���� ا����� ا���� ِ
ّ
ا��

.��� � �� و����� �������م ���� ِ
ّ
� و������ ��� ���� ���� ا�����ة �����ة �� أّ�ِ ���� �����ام ا���ن أو ا���

 ��� ������. و���� أ��ى �� ����
ً

���� 
ً

و����� ����� �� ا����� ا���ر�� ر�� ا���� �� و���� ����� ���
واج ���� وا���� أ���ا� ����. و�� ���� ز���� أ���� ا����� د ����� �� ��ف ����� �� ا��� ��ب ���� �� ����
واج ����ن ���. ��� ��ن ���ً�ا إ�� ���� �اب وراح ����� �� ا���رو. و��� ���ً�ا �� إ���م وا���ت ا��� ِ

ّ
وا���

���ّ�� ��� ا�ّ����� وأ��اض ��رو وو���� ِ
ّ
��ّ�� ا��

�
ا�� ��ن ا�� ���� وا���ا��. و���� درا��ت أ��ى ��ا ا���

 أن�
ً

��� (Hsien Rin (1963- 1965 دة. ��� و�� ����� ����� ���� آ�� ���� ��ن ر�� ����رات ����ة و����
 �� إ��اث �����ت ���ّ�� ����� ��� ������

ً
�� در��� ���� ��ّ��ن �����ن �����

َ
ا����ت ا�����ا��� ا�

�ي ����� أ�� إ���� �������
�
�ّ�ي ا� ���ق إ�� ا��� �� ����ا ���ّ��ت ����ّ�� ����ة �� ا��� ا�ّ�ا��ة، أي أ��

���� ��� ذوا��� ����� �� وا���ا �� «�����ت ���ّ��» ����� (1965:11) و����� �� ا�����ة، و�� ����ا ا���
ر ��� ا���ل إ�� ���ان و������ ��ح �� ��ون ا����ة. ��� ���� � أو �����ى إ������ �� ����� ا��� ��� ا���
وا�����ب �� وا�� ��داد ����� إ�� ا�����ك ا�ّ��م �� ���ة �� ��� ا����ل. ��ً��، ��� ��ا ا�����ب
��ن(109) ِ

ّ
� �� ا��

�
���� ��

�
�ي �� ���ا ��� ا����� ا����� وا���وف ا�

�
����(108) ا� � �� ��رض ا��� ����� ر���� ا���

��ط ا������ ������ «ا�������» (ا���ر ا�ّ����) �� ا������. ������ر، ر��ب ��رو �� ��� ذ��ري ���� ا���
�� ا�ّ��ن ��� و�� ا����ص و�� ����� ���ب ��ق آ��� ����.

الهند: الغاية والغاية المضادةّ

 إ�� ��� ا���رّة ا����ّ��، ����دف ��� ا��ا��� ا�����ة ا������ �� �����ت أ���
ً

���� ���� ��رو و���
����ت ا����ّ��

�
� �������ء ا�� �ي رأ���� �� ا���� ��ن ا����ً�� �����

�
ن ا� ���� ا����

�
��� ا��

�
أ��� ���ك، ����

�ي �� ���ق أي� ���� أ��ى �� ا�����. ���� ��اء�� ����
�
��� ا����ا�� وا����� ا� ا������� ���� ا�ّ�� وأد����� و����

�� إذ ���ن ��� ���� ���� ���� و����� ���ن ذا��. ِ
ّ
����ل �����و�ّ�� ��������� ا����

ّ
���� ا�� أ�ً�� إ�� ا���

�� ���� ��� � (kshatravirya) ����ً�� إ�� �ّ�ٍ ���� �� ���� ��� ا��ء �� ��� ا����ع �� ���ب آ��� ����ً�ا �����
�ر ا���� ���� � ������ ا�ّ�ِ��ل. ��� ا��� ��� ���� وا���

�
أ���� أ��ى، و���ً�� ���� �� ا�ذ��ن ����� أ���ر �� ا��

�
�
�� ���ّ�� �� ��� ا���رّة ����ً�ا، و��ا �� ا����س ��� و�� ا��ّ��ص �� ا����� ا����ّ�� ����� ا���

�
��� ا���اء ا��

��رث ا���اة ا���ل: ا�������ن وا�����ب و����� وأو��ر ��اد�� وا�����ل ا����� و����د��، ��� ����� �� ���
���� ��ق ���� وا����ز و���� ����ط ��قٍ ����ة �� ا���

�
ا������ ��ا��ن ذ��رّ�� ����� ���� ����م ا��

ر ������: ِ�ّ�ة، و�� ���� ���ّ�� و��ر�ّ�� ������� �� ����� ��
�
�ّ��. و����� ��� ا���� ������� ا� ا�و��ّ�� وا���ّ�ِ

�� ا�����
�

� ����� أ���� ���� � ُ����ل ����ك ا�� ���� ����
�

ا������ّ�� ��دة ���� honor. و���ز ��ا ا����م ا��
��� �� ���ل ا���� �� �� ���� أ�ّ�ِ ��ء أ��� �� أيِّ ��� أ��ى، �� ا��� ِ

ّ
� ا�ّ�ِ��ل �� ا�� ِ�ّ�� �� � وُ���� إ��� ��� أ��

و��������.

دًا �� دة ��� ����� ������ة ���� ة و��ً�� �� �� ������ت و��ا�� ���ّ�� ���� أ��� �� ���و ����� ا����
�� ���� ����ة» و����

�
د ��� «ا������� ���ر��� ا� ِ�ّ�� ��

�
�� �����ة �� أ���ع ��� ا�����ة، و�� ا� ��ل، ����

�
ا��



ل ����ء ا����د ا���ّ�ات �� أ���ء ���� را���ت ا�ِ���ء �����ت (�����ات) (Kakar 1981:134). وا���ل ا�و�
��� ���ً�� ���ر��ن ������ن ������

�
Rajput، و�� ���� أ���� ا�������ن ور��ل ا����ل. و�� ��ن أ���ء ��� ا��

�ح أو ا����، ���ء ��� ��ّ�� �� ��� ا�ّ�ِ
�
�����ت ا��

�
��ة ا������ن ����� ا�� ��ع �� ا���ا��� ا��� و������ ا�ّ�ِ

َ��، و���� ��� ������ ��ر�� Gurkha ا��ّ�اء �� ����ل، ����
ْ

���� ا����و�ّ��. و��� ���ا��� �� ا����� ا��
�

ا��
� �رة وا��ة �� �ّ�ة ���ل ��ّ�ِ � ��� ا��� ِ

ّ
د �� ر���� ا���� ا�ّ��ر�� وا���ز��. و��� ���

�
ا��ا���ت ��� ا��

�� ����م �������م ���رة ا������� �� ���م ����� ا�رث ا����و��� ������ر. ����
�
«ا���� ا�����» أو dharma ا�

��ى �����ت و��ا�� ���ّ�� ����ة ���� ا����وس أو ا�����ن أو ا����، �ّ�� �� �����ا ���ر��ن ������ن.
� ا���ض ا��� �� و��د ِ

ّ
�ع و��� ة ���� ر��ل ���ل وو�� ا���� ��ً�� وا�ً�� �� ��ّ�� ا��� ��ز ���ة ا����

ُ
�

.�
�
�� �� ا�ّ��� أو ا�� ا����ن، ��� ا���

��� �� ���ة ا����� ��ً��
ّ

�� ا��
�

��� إ�� ����� ���زادا Pirzada ا����و�ّ�� �� د��� ا�� ِ
ّ
ة ���� و���� ا����

��� وا���� ��� ���� �� أ���.
ّ

��������� ����ي Patricia Je�ery (1979:99-100)، و�� ����ة ����ّ�� ����
�ّ�ي ���� وا���م وا���رة ��� ����� ������ و����� ا��������� ��� ا���

�
���� � ���� ا����� ����زادا أن �����

���
ّ
��� إ�� ����� ا�����ن Pakhtun ا� ِ

ّ
���� و��� ا�������. و���� ������� وا���� ا���د، إذا أراد ا���ز �����

.(Lindholm 1982:189) «ة ا����� ���� «��� ���ء �����ن �� ���ل ا�������ن، ��ن� ����ن ���

ات ���ً�� ��ى ا��������ن ا����ة ��
ّ

ر ����ل ا���� وا�����م و����� ا�� و����� ����ن �ّ�ة ا����� ا�ّ�ا�� وا��ّ�ِ
�� وراء �اع وا����، وا��� ِ

ّ
������ن، و�� د��� �����ّ�� ��ّ�� ���د ��� ��� ا���س، و���ً�� �� ��دّي إ�� و��ع ا��

�
�
��� � ِ

ّ
�� ا������� ������ة وا���ام ������� ا����ء �� ���� ����� ا����ة. و���

�
ذ�� ����: ��� أن ��

زم ������ ا���� ��� ا�����ن:
ّ

���� �� ا��ا�� ا������ ����ط ا����ة ا���س ا�� ا���

الر�جل البشتوني معتاد على انتفاء العاطفة، وقد ساهمت البيئة الط�بيعيةّ القاسية في تحج�ر مشاعره
وتجهيزه لحياة مليئة بالص�راع والخيانة والوحشيةّ. ولكي يستمر بقاؤه، يجب أن يجاهد كي يتفو�ق على
�ر بوضوح عن الفلسفة القائمة وراء تنشئة الص�بي غبة ذاتها. ولديهم مثل يعب أقرانه ال�ذين يضمرون الر�
بيهتين بعيني اليمام، عندهم: «عين اليمام جميلة يا بني، لكن� الس�ماء خلقت للص�قر. لذا، غط� عينيك الش�
وأطل مخالبك». إذن، ما يجب أن يرى العالم من البشتوني هو ذلك الص�قر، الط�ير الجارح ال�ذي يحمله
قيقة. وحب� الذاّت عند البشتوني واجهة بين جنبات نفسه، وما يجب أن يمحوه هو اليمام، الض�حيةّ الر�

كها. هشّة تخفي وراءها قلقًا يتصدىّ لها ويحر�

د�� ا���اء وا���� ا�ّ�ا��� �����، �� �� ا����ل ����� ��
�
��ر ����ّ�ة ا�

�
و�� �� ��� دا��� ��ن ا���� و��ا ا��

�ي أ��ر إ��� ��������: ا��ّ�ة «������ ���ء» ��اري ���در ا���ر
�
���� ا�ّ�ا��� ا� ا ��� ا��� � رد� ِ

ّ
��� ��

�
ا������ ا�

أي ا���م � ��� �� �����ا ا���
ّ
�� � إ�� ا���

�
�� �� ��� ا�ّ�ِ��ل ا���

�
� ����� ������ ا����ّ�� ا���رّ�� ا� ��. ��� أ�� ا����

� ِ�ّ�� ��
�
�ة �� ا���دات ا� ة إ�� ������ ���� ��ّ�� ������� ����ن وا����ن. و���� ا���� �� وا��� �ي ����� ا���

�
ا�

ا����� ��� ��� ���� �������� �� ����� ����م ا������ ���ل دور ا�����، ���� �� أورد د���� �������م
�� Jat ا���� �� ا���اق �� ���ل ا���� (1988:20). و��� ��� أ���ع ��ت ���� �� David Mandelbaum
ة ���رة �� ����� �����ة ���� ا�ّ��� �� ا�����ب ��� ���� ا���ل (Pettigrew 1975) أن� ����م ا����
��ع �� ������. و��� أيِّ ���ء آ��، � � ا���أة �� ا�ّ�ِ

�
ا������� ا����� ���رة ا�����، ��� ���و وا��� أن ����

������ � �� �� ����� ����� ������، ��ن ����ض ������، ���� أن «��د�
�
����ات ا� ��� أن ������ ا�ّ���� ����
����� ��� ا���» (ا���ر ا�ّ����:59).

��ب �� ���� ������. ���� أ��اد ا���ت � ا�ّ�ِ ل ������ �� ا����� ا�ّ���� ��ا �� ���� � ا��ا�� ا�و�
�
����

���� وا�����اد ��ا��� ا�����»
َ

، ����� «ا��
ً

��� �����ن �� ����� ������ ��������ر ���
�
ا�ّ���ّ�� ا�



�ان ا����� وا������� (ا���ر ا�ّ����). و���ن ����� ا���� �� ��ا ا����ر �����ة �����ن ر�����ن ��ّ�ِ
د و����ة: ��ن ������ ���� ���ٍ� ���ء أو ���� ���ً�� ����� ��� أ��م ���� د��� دون أن ���� ا���
ا�����، «����� ���ن و�� ا������ ������ �� ��� ا���ّ��» (ا���ر ا�ّ����:58-59). و���دل ��� ا����ت ���
� ِ

ّ
��م. و��ا ���

�
�� ����اد ا������ّ�� وا��

ّ
�ز�� ا�ّ�ا�� وا�� ا���ت ا���ام ��رة ا����� �� ��� ا���ّ��، أي ا���

� وو���� أ��ى ��ّ�� ������ق ا��ّ�ة. و��ز�� ا����ت ���ك ����د �� ا����� ���ً�� إذا أ��م ��� ا����زًا ذ��ر��
��ء وأن ���ن �� ��ود �� ���ز ���� ق ا�� ا���ت ����� ���� �� � و�����. و� �� أن ��� ���� ����ء و����

ا��ّ�ة.

� ��� ا���و��ن ا�����ن �� ����� ���ً�� إ�� و�� ا���� ������ ������ت ������ ��� ��ى �ّ�ة ا����� �����
��ى �ة �� ���ف �ّ�� ��� ا��� ِ

ّ
����� ����و �� و�� ا���� (Bhatty 1975:32) �� ��ل ��د �� ا����ل ا���

��� �
�
�� �� ��ّ�ِ��ل وا��� ��ح �� ���ف ا������ت ا������ ا���� ّ�� وا��� �وة ا��دِّ

�
ق ���� ��� �� � ����� وا���

�
ا�

���� ��� ا���م �� ����� �� ��ِ���ت. وإن� ��ا ا��� �ز�� ا��� ا������ن، ور���� �� �� �� ������ و��ز�� وا��� ا���
�ا�� وا������ت ��

�
ا��� � �������ن �� ����و وأ���ء ا���ت �� ا�ّ��� و����، �� ���رة ا����� �� �ّ�ِ ا��

��� ����� �� �� و���� ��ّ�� ������ ا��ّ�ة �� ا�����، � ��� ق ا��� ��� ���ل وو�� ا����. ���ً��، ����� ا���
.��� ��� ا������ و���� �� ���

ُ
دون أ�� �� ��ل� ��� �ّ�� ا����د���، و����� �

صورة أخرى: الخنوثة في الأسطورة الهندوسيةّ

�ق ا�و��
�

��� ��ّ���
�
إن� ����� ا������� �� ����� و���ء ود��ع �� ا������ �� ���ج ���� �� ا����� ا��

������ ��� �� ���� ا���ّ�ِ �ق ا�و�� ����� ا���
�

ا���ور �� ��اح ����ة. ��� أن� ا����ر ا���� ����� �� ا��
�� � �ف وا����ء (Peristiany 1965). و���� ا����ء ا���� ��ا إ�� و��د ������ ������ ���� ���� ���ا���

�
ا��

Wyatt-) � ��� إ�� ��� ا��رِّ��ن ���ذً�� ���وأورور��� ِ
ّ
ا������ل إ�� ����د��، و�� �� ���� أن ���� ����

�ن ������ ��
�
Brown 1982:xiii). ���، �� و�� ���� ا����ر ا���� �������� ���ن ا����از ��رة أ��دّ�� ا��

� ��ءًا ِ
ّ
��� �� � و���رض ا����ّ��، ���� ر ا���ا�� ��ّ�ِ

�
���� �������� ���� � ���� ��� ا�����، أو ���� ا���ل ����

د ��ا����(110). ���� �� ا����رة ا����و��� ����ع ����� ��
�
وا�ً�ا �� ���� ���� ���� ا���ان �� ����� ا���� ا�

�»، وأ�� ��� ا��� إ�� ����ع ���ي ����ول ا����ض ا������
ّ

����� ���� ا���� ا����� �������� «ا���
�ع. �� ���� ا����ر ا����و�ّ�� ���ل ا���

�
� ا����� �� ا��ا���ن ��� ��� ا�ّ�ِ��� ا�

�
وا����س ا�دوار. و�� ��

 ��دًا �� ا���� ��
ً

��� Wendy Doniger O’Flaherty و���ي دو���� أو������ ��ّ������ �� ���� ا���
�
أ�

��ء ِ
ّ
��ا ا����ع، وأ���ت �� ������ ا����ن Women, Androgynes and Other Mythical Beasts (ا��

��ن و���خ أ���رّ�� أ��ى) (1980) أن� درا��ت ا����رة وا������ت ا����ّ�� ���� ���ر ا���� وا����
����� ا����و�ّ��. و��ً�� � أ�� ���� �� ا��� ��، وأن� ا���رة إ�� ��دو�� ا���� وا������ن ����� وا������ت ا����

���� ا����ي ���� ����ر Sudhir Kakar (1981:110)، ������� ا����و�ّ�� أ���ّ�� ا����� إ�� «�ّ�ٍ � ا���
ّ
�����

��در ا����د» �� ���رات أ��ى، ��� ا�ّ��� �� إرث ���ر�� را���ت. و���� ����ر إ�� أن� ���� آ��� ا���ى

Roland ا���ث، ��� ����� و��وا����� و��ر���� و���� و��ري(111). (ا��� �� �� ��ّ ِ
ّ
�ا�� ا���

�
ا����دة �� ا��

.(��ّ�� �ا��� ا����ّ�� و�������� ا���
�
68-1988:266 ����� ا���� �� ا��

�� ����ر وأو������� ورو��� أ��ً�� ��� و������ام ا������ ا���و��ّ�� �� �������� ���ا ا����ض ا������، ���
�� ���ن ا���ّ�� ا����ّ�� �� ا�ّ�ِ��ل ا����د،

�
����، و������ ������ ����ً�ا �� ��ا��ت ��� د����� وأ���� ا���

����. و���
�
� ���م �� ا��

�
�� ة ��� ��دّ�� ���� �� ���ج ��� ��رّ�� ����

�
�اب ا�ّ�ا��� ���ن ا���ّ�� ا�� ِ

ّ
�ون ��ا ا��� و��ّ�ِ

�



�ي ���ً�� ��
�
���� ا����ي ا������ي ج ��ر�� ��ر�����وز G. Morris Carstairs (1958)، ا� � ا��� ِ

ّ
�����، ا���

��
�

���� �� ا�م ���� ���رّ�� و���ة �����ّ�� ����ّ�� ا�� �� �����ون ��ا ا��� ������ون ������� ا����ّ��، ����
���� ا����ّ��

�
� �� ����� ا��� ��� ��� ا��

ّ
ا����ي. و��ً�� ����ا���ن ا�ر��� ���ً��، ���� ����ع ا��و�� ا���

Kakar and Ross) ��ّا���� ��� ���� �� �
ّ
�� ��ري ����ً�ا إذ ���� ا����د إ�� ا���

ّ
ل ا������ ا�� ���ل ا�����

�ر
�
ّ���»، و�� دا�� ��م �� ������ ا�ود���� (ز�� ا���رم) وا��

�
���� �� «ا�م ا�� 1987:99) �� ���دوا إ�� ا���

�ع ��� و���ت ��� ��� ا����د ا��� Roy 1975, Nandy 1980). و���دل ِ
ّ
ا�ّ���� ��ود��� (������). (���

��� �ُ�ُ�
َ
��ّ�� ا����ّ�� �

�
���� وا��

�
�ر �� ��� ا�ود��� �� ا��

�
����ن ��ن� ��ا�� ا�� ��ن ا��� ِ

ّ
���� ا��ا���ن �� ا���

ً�� ����� ا��وا�� �� ا���اء ِ
ّ
��� ا����ء: «��� ��� ا���� ا�����، ا����� ا������ ��ى ا����� ���و ����

Roland) «��ّأ��� �� ار����� ����ة ا����ء ا�ود�� ����
�
��ت �� ا�� ِ

ّ
� ������ �� ��� ���ء ���� ّ���

.(1988:262

���� أو������� �� ������� ���� ��� ا����� وإدرا��� �� ������� ا�ّ�ا�� ������ ا����ا(112) (05-1980:100)،
د ������ ������ �� ا�دب وا��� � وا�ً�� �� ا������ ا����و�ّ�� ����م ا������� ���د� ������ 

ً
إذ ���� ���

��» و�� �� ِ
ّ
�� �� أ���� ���� «ا����� ا�� ��ص ا���� � �� ا���  دا�ً�� �������

ً
دت ��� ����ي وا�������، و��� ا���

� و�� ���ءل �ّ�� و�� إ�� ���� ���� ���� ذ�� أ��� ����� دة ���� ا����ع أو ا�����ة أو ا��� ���� إ�� ��ر ���ّ�ِ
،���

ّ
�� ا����ة ���� ا�م ������ ا�� ة ���� ������ أ��� ������ ���ً��. و�� أو� ���� ر��� � ��ل �� و� ���

�� إ��
�

���� وراء ردِّ ا�� ����� ������ف ا�م. و���� أن� ا�ّ�ا�� ا��� ��ري ا���
�

�� ا�ّ�ا�� ذا�� ������ ا�� ����� أو�
���� ا����و���، ��� ���� أ�ً�� ������ أو�� �� ا�����د ا����ي ��ن�

�
ر��� ���� �� أ����� و��ا��ت ����ة �� ا��

وج ���� ���ّ�� �� ��رة ا��� (ا���ر ا�ّ����:105). ا���

��ّ�� ا����ّ�� (ا���ر ���ّ�� ا��� ّ�� ���� �� ����� ���ل آ�� �� ا��� ��� ���� إ�� ا����دة ا�����ة ����� ا��ّ�ِ
دة ا���اف ّ�� ا����� ���ّ�ِ �ّ�ع ���� ���� ����� ا�����ر �� ا����، � ��� �� ا���

ّ
ا�ّ����:100). ��� ��� ا��

��ري
�

� �� ��ل ��ا ا�����م ا�� ���. وإ�� �ن، أي ����� ���� ا��� � ا�ّ����
�
�� ��ر وا��� �������ر ���ء �� ا���

ؤوم. و��ن ��ر����ز ّ��� ا���
�
����ّ�� و���و أ���� و����� ��� ا�م ا��

�
ّ�� �� ������ ا�� � ا���

ّ
ا���� ��� ����

 ���ً�ا
ً

� ���ص ذ��ري ��� ���ل: «����زل ا��ء �� ر����� و���و ��� ���� ���� ��ّ ���� � ���ً�� �� و�� ا�����
(John Mundar Ross (1987 (1958:159). و�� ��ول ���� ����ر و���� �� �� ��ن ����ار روس «���� ��
��� وا�دب

�
�اث ا��

�
����، ���� و�� ا��

ّ
����ّ�� ا�� ً�ا، إ��ل ا��دّة ا����ّ�� �� ���ق أو�� ������ت ا���

�
���

ا����ي ���� ا���ر�� ��������� ا����ّ��ن، ������ �����ن أن� ������ �� ���� ا�ذ��ن أو ا�����س ���� ��
� ِ

ّ
��� ��

�
ا������ت ا����ّ�� ���� ا����ل ر��� ا����� ا����� �� إ���ء ا����ة ا����ّ�� �� «ا�م ا�ّ�����» ا�

�����» ��� ������ (ا���ر ���� ا���ّ�� ا���ّ�ة �� ����� �� ��� ا����د �� أ�� � آ�� «����
ً
������ إر�

� �� ا������� �� ا����رة ا����و�ّ��، إ�� ���� ا����س
ّ
�� ا�ّ����:99). ��ّ�ِ ا���ال، ���و وا�ً�� أن� ����ع ا���

�ف، ��ذا ��ن ����ء أن ���� �� ��ا � �������� ا�ّ�ِ ����، ����ي أ�ً�� ��� ���ذج ���ّ�ِ
ّ

���ّ�� ا�� ا�����ت ا���
�� ����� ��ا�� أن ���� ����� ��ً�� ���� إدرا�� ���ن ���� ���ّ�� ���ّ�� �����د وا����ر.

�
ا��

�� (Karkar 1981:102) ���� أ��� و��ً�� ��ص ا���� ����» ��ا �� ا�م �� ا���
ُ
���� ا�� و���� ���ز «ا���

� ��� �� ��� ا���� ا��اردة �� ������را��(113).
ً
����� � ����� ا��� �� �����ت ���� ���ً�� ����� ������ ا���

ل �����، �ي ��� ����ّ�� ����
�
و���ض ���ل �� أ���� ����ة ���� �ّ�� ا��� ������ا�� Bhangaswana ا�

 �� ا���دة إ�� ��
ً

� �� ر���� ������ء ��� ��� ا���ل ��� ��� (Indra (114 و��� أن أ��� ا��أة ��� �� ا��� إ���را
��رة، ���� ���دل ��ن ا����ّ�� أ���

ّ
��رة. و����� ��ض إ���را ا���دة إ�� �� ��ن ���� �� ا��

�
��ن ���� �� ا��

�



�� ���� ���ي ����� ا���� �. ��� ���� ا���
ّ

����� ��
�
�� ��

�
���� وأ��� إر��ءً �� ا�ّ����� ا������ �� ا�ّ����� ا�

«� ��� ��ء و�����ون «ا��� ِ
ّ
ّ�� (Spratt 1966)، ��� ����ي ا�ّ�ِ��ل أز��ء ا�� ِ

ّ
��س ا����و�ّ�� ا���وّ�� ا���

�
�� ا��

��ت، �� أن� ا��� ���� �� � ا��ّ�ِ ���� ا���ر�� �� ���� � �� ��� ا���� ا����ّ�� أو ا�������ت، ��� ����� ا���
�
ا���

Durga روح ا�ّ�ِّ�� دور�� ��ً
�
� ا�ّ�ِ��ل ��� ا���� �� ��� ����. �� ����� ��� Dhed �� إ���� ����رات �����

���� ا����ّ��
�
 �����ن (Kakar 1981:102). ��� ���� ا������ �� ا��

ٌ
�� أ��اث ���ف و���� 115)) وُ���� ��� �����

��ن أ����� إ�� إ��ث، و�� ا����� ا������ ���� �ّ��ً�� �� ��� �����ن �� ���وز ا������� و��ّ�ِ
�
��ل ا����ل ا�

ا���ن ا����� ��� ���� ��ر��� ����� Narsi Mehta ��� ���ل: «أ���� ��� ذ�� ا����� ������� و���
�� ا��أة ... ��� أو��ت ��� ��� � ���، ���� أ�ّ�� وأر�� ����

�
������ و���� ��� �� ��ا�، �ّ�� ر����� ���

.(Alston 1980:24-25 ا��� ���ب) «��� ���� � أ��� د���� �� ا���� وا���و��

قلق الفحولة

�� ���� ا����و�ّ��، ��� ���و أ��
ّ
� ���� ا����ل �� ا����ّ��، ������ ���ّ���� ��� ��ل �� ا�� ِ

ّ
�ن� ا������� ���

��
�
���� ��� ا������ ا�

�
��ّ��. و���� ا�� ���ّ�� وا���

�
�ي و��� إ��� �� ا�زدوا�ّ�� ا��

�
���� ا��ى ا�������� ا�

���� ����� وا����ار�� وا�ً��، و�� أ�� ��مٍ و���� ��ن �ً��، و�� ������: ا�ر��اد إ�� ��ل ��� ����ّ� ���
د ���

�
� ��ء �� ��ا ا��

�
� -إن �� ��� ا�����- �� ا������ وا���. و��� رأ��� �� ا�ّ��ن، ���� ���� ا���� ا���

����� �� ��وف ���ّ�� ���ّ��. وا������ أن� ��رًا ���ً�ا �� ا�����م �������� ����� ��ن ا����� �� ا�ّ�ِ��ل ��
ا���� و������� و����د��، ���ر ���ق �� ���� �� ا�ّ��ن. ���� رأ���، ����� ر��ب ��رو ���ٍ� و���ّ�� �� �����
� ���� ا���� ��� ��را���

�
�� ���ل ا����، إ�� ���� أن� ا����� �� ا����د �����ن �������م ا�ّ��م ����

ا����ّ�� و�� �� أ��� ���� ��ر����ز (1958:167) و���� (إدواردز 1983) ا�� «��� ا������» ������ر� ���ز��
�� ا������) ��� ����� ��� ا���رّة ����. ����� ��ا ا����� ا���ا�� ����ّ�� (ا���

�
���� ������ ��ّ��� ��ّ���

�� ���ن ����ت ����
�
��� (أو������� 1980:108-09)، ���ى ا�ّ�ِ��ل �� ��� ا����ت ��

ّ
ّ�� ���ّ�� ا�� و����� ��ّ�ِ

��ا��� ا���� و����� ا�داء، و���ً�� �� ����ي ��� و���ت ���ّ�� وا���ع ��ا�� ����� ا�َ���� ا���ي ���
ا����� أو ���ض ا���� أو �ّ�� ا�ّ���� ا���ي ���� (��� ���� ��ل ��� ا������� ����) �����ب ����.
�� ٍ�ّ� �� -��ً � أو ����� و�� ر�� ا���ف �� ا����د ا������ �� ����� ����ت وأدوّ�� ا���� ا������ -أ��ن ������

.(Obeyesekere 1976:214،����ّا���ر ا�) ا���� و������� ���� ���� ������اب

�حو�ل الذ�كوري دافع الت

�ة -��� ا��� ��ى ا����وس �� ���� ����ء أن ��� إ�� ���� ���د�� أن� ا������� �� ا���� ��ّ�� ����
���ّ�� ا������ ������ ا����و���. و���

�
� �� �ّ�ِ ��� ا�����ت ا�������، ��� ���� ا�� ��� ا����ب- ��� ا���

ّ��ت �ة و������� �� ذا���، �� أ��� ����� �ع ���ّ�ِ دة، ���و أ���ر�� ���ل ا��� ���� ا���ّ�ِ ��ء �������� �����
� ��ّ�� ا����و�ّ�� ���� ا����ً�� ����� � ا��� �ي ��ّ�ِ

�
ا����و�ّ��ت ا���ّ�ِ�ت أ�����. ���� ����ّ�� ا����ع ا�

 �� إر���� إ�� ��ا��ن ر��ّ�� أ��دّ�� ا����� ��� �� ��� ا������ت
ً

��رة ُ���� ��� ���رة ���ّ��، ���
�

����
دع �� ���� �� ������ �����ت أ��ى �� ��ل ا���

�
�ا��ت ا�ّ�ا��ّ�� ���ل ا���ّ�� ا����ّ�� ا� ا���ى. ��ى أن� ا�ّ�ِ

ل ا���ّ��ت ّ�� ����� � ��ود ��� �� ا���� ������ ا���� ������� ��� إ���د ���ل ����� ����ة ���� ���� ِ�ّ�
�� �������� �� ���ن

�
ل ��� ����� ا���� ا� ��� رات. ��� ���ب ا���� ��� و�� ��ص، ��ل� ��ا��� ا��� ��� وا���

��ّ��  �� ا����ر�� ����� �����. وا���� ������م أن� ��� ا���
ً

�ة ��� �� ���� ���ك ���� ��ر ���ّ�ِ آ��، ����
���� ��� ا�����

�
��ن و��دة ����ّ��ن ���د أ���و�� ���ً�� �� إ��ر ر����� ���� ا������� �� ر���� ����

� �



��� أن� ���ا ا������ف ������ت ���ّ�� ود��ّ�� ���
�
��ّ�� ا������، و��ّ�ٍ ���� أ�����. وا��

�
��ري» ���

�
«ا��

 ����� ��� ��� ا�����.
ً
ار�������� ���ز��ت ا����ّ�� ا����ّ��. ����ِ� ���ة

�اع ��ّ�� ا����ّ�� �� ا�ّ�ِ
�

 �� أ���ل ���ء ا��
ً

أ��� ��� ا���دة ا����د ا���د ��� ا������� وا����و�� ���
Bankim Chandra ������� ا �� ��� ا����� ا������� ا����� ������ �����را�� �� 

ً
��� ا�����ل، و��� ����

ل �� ا���ن ا������. �� ا�و� Chatterji و�� �� ���ل ا������� �����ل ا����، و�� ��رس ا������ �� ا�ّ�ِ
�� ��� � �� ��ص ا���� ��ص و��م ����� ا���� ا��ارد �� ا��� � ��ا ا���ا�� �� ا����از� �� ��ا��� ا��� و���

ل �� ا�����ل)، وأورد وا�� ا�و� ����������ا(116) وذ�� �� ���ض ������ ��� أ�� ا������ ا������ّ��(117) (���� ا�ّ�ِ
��ب

�
��» و���ّ���� ذات ����� ���� ��� ��� ا������ّ��» إذ ���ت «����

�
�� ���ا� أن� ��� ا����ل ا����ت «ا��

��ّ�� ا������� �ّ�� أ��� �� ��ا�� ا����،
�

ا����ي. و����� ������� أن� ������ ��� ��� ����� �� إ���ء ا��
��رّ�� ������ر�� ���ة أو�� ��� ���ء ا����ّ�� ا������. �����

�
ا�ّ�� ا��

ّ
وذ�� �� ���ش ���ول ��� ����� ا�ّ��رة ا��

� وا�ً�� (ا���
ً
وا�� ا����ّ�� إذ ��� أ���ر �������� ا������ �ا�� ا���م �� ا��� � �� ا��� ������ت ��� ��� ������

��رار وروس 1987:98).

ة أ��� ��ى ����������ا ��� أن� د��ة ������� إ�� ��ّ�� ا������� ��ً�ا ����ً�� أ��� ا����� ����
� ِ

ّ
د. و�� ا���ب ��ا ا��� �ة وا�ّ���� ا��ّ�ِ ِ

ّ
��ّ�� ا���

�
Vivekananda ا����� ور�� ا�ّ��� ���� ا��

���ن، ������ ��ً�ا �� ا���� ا�������ّ�� ودق� ����س ا���� �����ي � ���م را�������� (118) ���� ا����و��� و��ّ�ِ
�. و��ن ����������ا (ا��� ا������ ��ر��را��ث) �� وُ�� ��م 1863 ������ �����ّ�� �� ���� ����� ���ً�ا و����

ً�� ������ ا����و��� ������� (ا�����) kayastha (119). و����� �� ���� �� ������ت، ��� ��ن ����ً�ا ���ّ�ِ
��ً ً�� و���ً�� ���� ِ

ّ
� و���ً�ا ����

ً
���� و����� ا����و�ّ��. و����� ر�� د�� ����  ���اء ا���

ً
����ي و���� ا���

����� ا����و�ّ�� ا������ و����� أ��ب �� ����� دة �� ا��� � ���� ����دة ����� ����� ����
�
أ�ً��، ��� ���

����� �� ا���� ذا��، ������ ���� ا������ ����� �
ً
� ا����� ا����ي ا�����. و���ا، ا���� ���ّ���� ���ً�� و���ّ�ِ

�� ������ ا���� ا����و���.
�
�ّ�� وا�ّ��ر�� ا�

�
�����ت ا�� ��ّ�� ا��� �ي ���� ����� �����و�� ا�ّ�ِ

�
����ي ا�

sage-) ف ا�����ء-ا����� ا������� �� � � رو����� � �� ���، وا����ر�� ِ
ّ

و����������ا ��ا ��رِّبُ ���� ����

� �ي ���
�
� �������اق ا�����(121) ا� ���  أ����� ��� ا���

�
120)(guru tradition) �� ��� أ��ى، ���ا ��� ��

��� ا������� و����ً�� ���ك ا����� و��ا�ً�� �� ا��� � ��ن أ�ً�� ���ً�� ����ً�� ������ ا��� ������ دار��(122). ����
����ي ����� وا����������، وذ�� ����� �� ���ط ا���� �� ���� ا�����رّ�� ����ة، ���ن ور ا��� ً�� �� ا��� ِ�ّ���
��� ���وا ا�ّ��� ا����ي وا�����ا �� أ���� ����� ����� ��� ���ء

�
�� ور����� �� ����� ر��ل ا�ّ��� ا�

Kakar) ا��ارس و��� ا���ر وإ���ء ا�������ت وا�����ة �� ���ّ��ت ا����� ��ل ا����ر ا�����ت وا�و���
.(1981:161

�� ��ص ا������ ���� ��ّ�ِ �� ا��اردة �� ا��� � ��ا ا�ّ�ا�� ا�ّ���� ��ن� ا��ا��� ا����
�

و��� ��ار �������، ��
�� ��ص ذا��� �����ا�� ا����ّ�� �� ��ل ������ ��ّ�ِ � و�� د�ً�� أ�ً�� �� ا��� ���� .���

ّ
و����� و������ ا��

����� ا������ّ��، ا������� ��ري ا����ت �� ا���
�

�� ������� ا�� ا������ ���� ا��ا��ّ��(123) ا����و���. و�����
���ن � إ�� ا�����ل، ���ن ���� ���� ��� أ����� �� ا���

�
��  ا�ّ����� وا���

َ
���  �� أ����� ا���و��ن ا���

�
����

ا����وس ����� �����ون أ���ر� ا��ّ�ِ��: «�� ���� ���ن ���ا�� وإ�����؟ و�� ����� �� ����� �����؟
 ������ روح ��ر��

ً
�م �� ��ّ��ا و�����ا ر���

�
� ��ً�� إن ا����� ����� ا���و��ن ا���ى ��� ا�� ������ إ�� ����

.(Vivekananda 1953:128) «(إ�� ا���� ا����� ��� ���� (ا���



����: «� ��اح ��� ا�ن، ا����ا و����ا ����� ���� ��ش ���ن اّ�ِ و�� ���� ���� �� ���و��� ا����ّ�ة ����� ا�ّ�ِ
�� ���� ا�ّ�ِ��ل �� ������. أر�� �ّ�ة ور���� و��وءة ا���رب»

�
��ّ��ت ا� . �� أر��� �� د�� ���� ا�ّ�ِ��ل. ا���

ً
ر���

«
ً

�ن، ا������ ا�������، ا���� �ّ�� ر��
�
(Vivekananda 1970:3.224). و���� ��� ذ�� ���ل: «�� أم� ا��

�
ً
�، ���و �� ��� ���ء ����� �� ���ت �� ا�ّ�ِ

�
��» :

ً
(ا���ر ا�ّ����: 4.143). و���ا��� ������ ��ً��، �����ب ����

د ��� ا����رة ا�����ة ا������ ������ ���������، و��� �� ���ر�� ا�����ة» (1953:151). و����� ��ء �� ����
�� ����� ا�����ل ا����ّ��، و�� ���� ����ّ�� �����، ��� ا��ا�� �� ��ل ��������

�
ا���ل ����� ا��

 �� ا������� ا�����ة �����ة ا����ّ��،
ً
�� ��ّ�ة ����� ر���ة ����م ا��ّ�ة آ�ً�� أن� ��ا��� ذات ����� ��� ��� ����

 �� أ���ل إ���ء ��ا��� ����ّ�� ���ّ�� �����.
ً

وأن� ���رة ����������ا ���� �� ا���ى ���

��� و�درا��� «�� ��� أن ���ن ���� �ُ� ا�����» ��� و����� وأ��ى ����������ا إ����� �����������ن ����� ���
�� ��ن ���� �� ���� ����ً�ا ���� ��ر�� (�����ت ا�����ء) ��ً�� ����� ����ر (76-1981:174). ����
� �������� «ا�ّ�����». ���� ����

�
�� ذ���� ��ن �����وس �� ������� (1984)، و�� ����

�
أو������ج ا���ّ�� ا�

�
�
�������� �� ��ت �� ����� ����ل ������� ا����ّ��، إذ ��ن ���� ا�����خ �� ��� ����������ا ��� ا���، ���

�� ������ ���� ��
�
دة ��� ��ور�� ا���ّ�ة �� ا������ ا����و�ّ�� ا�ز�ّ�� ���� �����ط ا������، و�� ���� ������

،kshatravirya ،����� ������� ٍ�ّت ����� ��� إ���ء ا����� �ع ا��ا�� �� ا����رات ا�����. إذن، ا�����
�
ا���

����
�
�� ��� ا��وءة ��ءًا �� ا��

�
��� ��وءة ا���رب ا����و���، و��� أ���ّ��ت ��رّ�� أو ����ردة. و��

� ��ن ���ف إ�� ������� ������ �� ا�������ت ا�ّ�ا���، و�� ���ل وا�� ��� ����� ا���� ِ
ّ
ا����و�ّ��، �����

ا������ �� ا�����ت ا����ّ�� ��� رأ��� �� ���� ا����ب ا������.

��ة إ�� ا������� � ���� ��� ا��� ِ
ّ
��ا ����� ا���

�
�� ���

�
��ب ا�

�
��� إ�� ا�� ِ

ّ
أدرك أ���ع ����������ا ذ��، �����

رة ����ا��. ���ل ����ر إن� ا������ � ���وم ����� ���� ا���� �� ��ّ�� و��ّ�� �����د ا����� وا���زة ا��ّ�ِ
��ط ا����� �� ا�����

�
�وع ا��ارد إ�� ا���اك وا��

�
���� ��� �ً��رًا ���ً�� �� «ا�� �� �� ���� ا���

�
إ���م ��ا ا��

��� �������ل ��ت و��ّ�� و���ّ��. ا����ي». و��� ��ى �� ا���

��رّ��
�

��ّ�� ����ا�� ا�� ���ّ�� وا��� ��رّ�� أ��ّ�� ��ّ�� �ّ��� ��اري ا�����ا��ت ا�ّ�ِ
�

و���� ا����د ا��
���� ���� ���������ت

�
 �� ����� ����� ���دة ا���� وا��

ً
ا������. و���، ��ى �� ������ ا����� ا����ّ�� ����

�� ��� ��� �� �� ��ن �� ������� �� ���ت ������� و����������ا ر���� ��� ا��� ���ّ��. ر�� ا����ّ�� ��ز��ت ا�ّ�ِ
�ورات ا����ّ�� ���ا�� ا��ا��، أو «ا����اث ��ف ����» (Hobsbawm and Ranger 1983)، أو، وا���

إ��دة ا����ا�� �� ������ ���.

�قافة اليابانيةّ جولة في الث الر�

�ر ا���� �������� ���� ��ال، دة ا����ط، وا��� �� و���ّ�ِ �ع ���� ���ّ�ِ �ة، وأ����� ا��� ا���� ��� رأ��� ���� ����
�ن ��� ا���� وا�ّ��ن إ�� ا����اض أ���ر ����� ����ة

ّ
� �� ا���اق و����ة ا��� ��� ������� أن ���� ���ّ��ت ���ّ�ِ

����ت ا���ّ��. زد ��� ذ��
�
ّ�ع ا����� �� ا�دوار ا������ّ�� وا�د��ن وا�� ����� 

ً
���ل ا������� (وا����ّ�� ����) �����

���ّ�� �� ����� �� ����� ا����، ��� �� ا����، �� ��ل إ���ظ ��ر ���� ��ّ��ت ا�ّ��ر��ّ�� وا�ّ�ِ أن� ا���
����

�
�� ��

�
دة ا� �ا��ت ا����ّ�� أو ا������ �������ر. وأ��ً�ا، و����� ا����� ا����ّ�� ا���ّ�ِ ر���� ���� ا�ّ�ِ

� ِ
ّ

��� ��
�
ات ا�

ّ
� �����دات ا�ّ��ر�� �� ا���ام و���ون وإ���ر ا�� ��� ا���ّ��ت ا������، ��ن� ������ �� �����

���ت ا������ّ�� ا�����دّ�� ا�د��.
�
�� �� ا�� �� ���� �����دا�ّ�� أو �ّ�� ������، � ���

�
�� ������ ا������ّ�� ا�

� ������ ا������ر؟ ����� ��
�
�، و�� إ��ى ا��� ا������ ��� ا����ّ�� ا� ���ذا �� ا�����ن ا������� �����



ا�ّ�� وا�������،
�

�� ����� ����� ا��� ������� ��ن ا����ّ�� وا�ّ��رة ا�� � ���� ����ة ���� ِ
ّ
ا��ا�� أن� ا�����ن ���

د �ن)، ��������ّ��ن �����ن ���ة �� ا������� ���د�
�

���� ����� (أو ا�ّ��ن �� ذ�� ا��
�
ع ا�� ��� ����� ���� ��ً�� �� ا���

���� ا����ّ��. أ�� إ�� ذ��
�
دة ا����ل ��� ا�� � ���و�� ���ّ�ِ ��ذج ا����ّ��. و�� ��ا، ��� ����� أ��اؤ�� �� ا���

Smith) رؤ�� ا��������ن ������� و������� ��ّ��� � �ي ��ّ�ِ
�
د ا����ض ا� ��� ا��� ا����ا�� ������ّ�� أو ا���

�����ت وا�ر�����ت �� ا���ن
�
���ّ� وا�����ة �� ا�� � ا�ّ�ِ ��� ���� ا�����ة (�� آ���) ������ ا��� 1983:110) وا���

���� �� ��ا ا���� ا���� إ�� ا���� ا����ب ���ء �ة ���ّ����راي. ���� �� ��� ا��� ِ
ّ
ا������، �� �������� ا����

ّ�� ا��از�� �� ا�����ن ��� ��ر ���� �� ا������ �� ا���� ا����� ا���. ��� �����ذ ����ع ا����ّ�� ذو ا��ّ�ِ
(Lebra 1985, Lebr and Lebra 1986, Smoth and Wiswell 1982) ���� ا������ن �������ن ا�������

ا������ّ�� ���� ���.

�� �� ا�����ن ��� و�� ا����ص ���� ����، ��
�

�ر ا���� ���ع ا�� �ي ���ول ����ع ا���
�
ا���� ا����� ا�

���ب إ��ن ��رو�� Ian Buruma (�� ���� ا�����) Behind the Mask (1984)، و�� درا�� ����� �� ا���دات
دة ���� ا������ّ��، ����� ����� ��ن� ����� ���� ا������� ا����

�
ا����ّ�� ا������ّ�� وأ���ل ر��� ������ ا��

���� ا������ّ�� ���ح ��� ا��� ��ر��� ����
�
ري ����� ا�����ن ��� ���� ا���ب، ���� ا�� � �� ��اع ���� ������

��ن ������ن، وذ�� ���ء ��� إ���د أ���ر� أ��ً�� إ�� ����� ����� �� أ��م وأدب ا����ل و����ّ��ت و�� �������
��� (nanpa)، ����ر�� ا�و�� ���ان ��� (koha) وا��ر�� ا��� ����ن ا��ر�� ا��� ����. ���� ��� ���� ا���
������ ����

ّ
�� ا���اف �� «ا���ّ�ة» (������ ��رو��). أّ�� ا�� ���� � أ���ل ����ّ�� أو ����� و���ً�� ����ّ��، و�����

���� ��� أدق، ���� ا���� ا���د وا����ام ا����� �� ���ن ا��� وام، أو ر�� �� ����ة ��� ا��� ��� ���عٍ أ��� رزا�� ����

� ا��ّ�ة ا�����دّ��. � ا����ر»(124) و�� �� د�� ا�����ن إ�� ���
�
���ة ا������ّ�� «ا���

ّ
���� � �ي ����� ا���ب �����

�
ا�

���� وا���اف ���� ا������ّ�� ��� ا���ص �� أداء ا��ا�� وا���
�
���� ا����� ���

�
��� ���� ���� ا��ر���ن ا��

ا���ّ�� وا�����ة وا���ار ����� ����� ذ��رّ�� أ���ّ��. ��ى ��رو�� �� ��� ا�زدوا�ّ�� ا����ً�� ����� ا���ارث ��
 ا���� وإ���ر

ّ
�ر ا������� ���� �� ا��� ّ�� ا���دة ���� ا��� ���� ��� ا����ز ا���دي وا�ّ�ِ

�
ا����� ا������� ��ن ا��

ات.
�

ا��

�� ��ن ���� ��رو�� ���ً��، ��������� �� ا�����ن ���� ����ة وأ���ب ����� ��� �� ا���ب، ��� �� ���
��� إ��

�
���� ا������ّ�� ��� ��ا�� ا����� ا���ّ�� وا���ّ��، و���� ����

�
���� �� ا��

�
�� ���� ا��

�
�ات ا�����ة ا� ا�ّ�ِ

��� ِ
ّ
�� أو ا�َ���، «�� ���� ��ق» ��� ���ل (1984:136). و����� ا������� ���� �ي ���� ا���ر ا���

�
ا������� ا�

�� ����� �� أيِّ ���ن آ��، و�� ���� ������رات وا������ت �����
�
��� ذا��� ا� ��ب ا������� ���� ا���

�
إ�� ا��

������� ���� � ��ً���َ � ِ
ّ
����� ����اف ا����دة، ���

ّ
ع ا�� ��� ��ل ذ��. ������ ا�������، دون ذ�� ا���

���� �� «ا��ا��� وا����ر ا���� ��� ا����» ���� ��� ����وز ا��� ���� ا������ّ��، وا���� ا���
�
وا���رة �� ا��

���� � ��� ��رو�� ���� ���ن ا��� ���� �� ��� 
ً
���� ا������ّ�� (ا���ر ا�ّ����). ����� ���ة

�
��اءة ��رو�� ���

��ت أ��ى. و���� ا������، � ����� ِ
ّ
���� وا�����م، ������ض �� ��� ���

�
��» وا���ا�� ������ز ا�� «ا���

��، وأ�� أ���� � أ��� ر�� ������ � ٍ� و���، ����اض ا���ر�� ����� إ�� أ���ل أ��ى ����� ���ل أيٍّ �� ا��� دون ����
�ت ��رو�� �� ������ ا�����. إ�� و�� ����

أسلاف البوشيدو

���� ا������ّ��، ����� أن ����� �� إرث ا���ر��ن ا�����ء �� ا����� ا������
�
�� ���� ��رة ا������� �� ا��

���� ا���� ��
�
��ذج ا�� � ا��� ِ

ّ
�ي ���� ا����ل ا������ ����وزًا ��� ا�����ت ���

�
����د. ������ ا����� ا���� ا�



���، أو �� ُ���� ���� ا������و Bushido، أو ���� ا���رب. و�
�

ا�����ن. و���د ا���ور إ�� ����ن ا�ّ����راي ا��
���

ّ
ات �� ��ّ�غِ، �� �� ا��

ّ
�� أو ����� ا�� ِ�ّ

���� �������و �� ����� ���م ا����� ا��� ��ت ا��� ����� ا�ّ�ِ
� �����ارة ا������» �� إ���ز ��� ا����� و�� أدّى �� ا��� إ�� ا��ت � وا������ و«أ���ل ����� ِ�ّ

ا�����ء ����
����، ���� ���م ا���� (Bellah 1985:97). و�� أن� ����� ا�ّ����راي ����� ا���� �� ا����ل ا�����ن إ�� ا���
�� رة و���� ���رّ�� �� ���� ������، �� ا����� ����� ���ّ�ِ ��� ا��� ا����ي ��� ا����� ��� ا���ء ا���� ����
� � ���� ����ء ا�ّ�� وا�دارة �� ا�����ن. و�� ُ�ّ�ِ �� إ�� ����ن ����� ���� ���� ��

�
��� ����� ا�����ازّ�� ا�����ّ�� ا�

�ا�� �� ا�����ن ����� ��ث �� ا������ ا����ّ�� ا���و������ّ�� �� أوروّ�� ا����ّ��،
�
� ��� ���� ا�� ا���ل ��ر����

�ة �� ��� ���� ������وا (1600-1868): إذ ِ
ّ

�ّ�� ��� ���� ا������و ��� ا���د ������� ��ل ا����ة ا����
«����� ��� ���� ��

�
�� � ا����ت أ��ق ��� ا���ر��ن أ��ً�� ����� ���ذ ا����������ّ�� وا���ذّ�� ����� ا���

(ا���ر ا�ّ����: 183).

وح ا����ّ�� �� ا�����ن ����ل ��م 1900، �� ��وز ا����� ا�����ي أ��� ����ن ا�ّ����راي ��ا ا���ادًا ����
����� ��� 

ّ
 إ�

َ
����، و�� ُ��� ات وا����� ا�����ة �����

�
��� ا�����ء ا����ة ���

ّ
�����ت ����ار� ��� ا��

�
��� �� ا��

��ك وا��ا�� ��� �ّ�ِ � �� �� ����ن أ���� ���� ا��� د ����ن ����ي �ّ�ِ ��م 1945. ���� ا������و ��� ����
ات» ��

ّ
���� ��� ��� «���ان ا��

�
��. و�� ���ء ا�� ���� ا���� وا���� ر�� � ا����� ا�����ّ�� ��� ا��� ِ

ّ
���ء، و���

(Morris 1975:315) ا������ ����� «��
َ
���� ا���اف ا���ّ�� أو ا����ّ�� (ا���ر ا�ّ����:14)، و«���د ا��

 �� ا���ب. و����� ا����ّ�� أ���
ً

��ح ا�����دي ا������ ��� ����� �� ِ
ّ
���� � �ر ا���� ����� ا���م، ���� ا���

�ي ���� إ��
�
�� ا�

�
��م ا����� ����� ا���� ��� ����� ا���اف ا���ّ��، ��� ���� ا�� �ور �� ��ا ا�ّ�ِ

�
ا��

��� ِ
ّ
�ي � ����� ����

�
�» إ�� ���� ���ر ��م إ���� (و�� ا��� ا�

ً
� � ���ً�ا و«����

ً
��ّ�� إ����

�
����� ��ر�� ا��

��ّ���� � ��� ���� ������ر� ���ً�� ����
�

إ�� ا��������ن) (Buruma 1984:161). و�� ����� ا�����ن ��� ا�داء ا��
�

�
ة ذ��رّ�� �� ��� ��ّ�� ���)، �� ر�� أن ���ن ا������و ����ن ���

�
ا������ (و�������خ أ���ّ��ت ا���� ا��

����ت ا���ى. إذن، �� ���ا �����
�
����ن �� ا����� �� ا��

ّ
�� وا����� ��ى ا�ّ�ِ��ل وا�� ����ي ��� ا���

� ا������ وا������ ا������ّ�� ا�ّ��ر��. ���� � ��� ا����� ِ
ّ

� ���ن «ا���ر» ��� �����ن ����� أ���ي ��ّ�ِ
ة وا���ر ��ً�� ��ور�� ا���� إ�� ���� ��� ا���� دة ��� ا��� �ع ��ى ا��������ن ������ت و���ّ�� ���� ا�ّ��رة ا���� ����
� ذات ��� ���� ا���ّ�� ا����ّ�� ��� و�� ا����ص �� �� و��د ا�����ت ���� �اب، ��� ا��� ��� ا���
 �� ا�����ن ���� أن ���م

ً
(Asano-Tamanoi 1987). و��� رأ��� �� ا����� (��� ���رة أ���)، ��ن ���ن ر��

����ت �� �� �ّ�ِ ا��� ��ا��� ���� ا����� ���� �� ��ّ�د ا�����ن، و����� ��ا����� ا������ّ�� ��� ا���

The (ا���� ���) ا����� ��ً��� Ivan Morris إ���ن ��ر�� �
�
��ّ��. و�� أ�

�
���� ا�� �� �� ا��� و��� ا���

�ي
�
� ����� ا������� ���ل ا���� ذي ا���� ا����م ا�

�
���� ا��� Nobility of Failure 1975))، ��� ��� ا���

��ن إ�� أ��ة ����� �� �� ����
ّ

���� ا����ة �� ���� أ��اف ا�ّ��. أ���ل ��� ��� ا�� ����� �� ا����ل �ّ�� ا�ّ�ِ
���� ��ى ا��������ن � �� ا������ و����، �� �� ا������� أ�ً��.

�ة �� ِ
ّ
و��� أن� ��ر�� ��ح ����� ا����� �� ا����� ا����ة ���� ا�ّ��رة ا�����ّ�� ا����ة ��ى ا��������ن وا���

��ّ��
�

���� ا��
�
ات، ���� أن ������ وا�ً�ا �� ���� ��� ا���دة إ�� �� ����� ��رو�� ���ن ا��

ّ
ر�� �� ا�� ����

،Yoshitsune Minamoto �������� د �����رب وا����� �������ن��� 
ً

���� ������� ��
�
ا�����ة. و������ ا�

� �������� ��ا ����� ���ّ�� ����� �����
َ
�ة ��ز �� ���ة ������را (1333-1185)(125). ���� ِ

ّ
و�� ���ّ�� ���

� ��م أ��ادًا أ��ى وأ��� ����� إ��ار� ا��ا�� (ا���ص ا������ ����ّ�� وا���س �������ء ا�����، ����
� ذا�� ا�ّ��� ���� �� ����� ا���ر ا������ وأ����� ���ٍ� � و����� � أ���� � ا���ا�����

ً
� ِ

ّ
ا�����)، ��� ��ن ���



 ��ب ��ن
َ
��� ��ن ���� ً�� �� ر�� ���� �� ا���

�
��م ��� � ا���ل و���د ا�ّ�ِ ������ ،������� � رٍ ����� ِ�ّ���

� ذا ��رات إدارّ�� ��رزة �ّ�� ��� ا و������
�

�ء. و�� ��� �������� ا���رك ا��ا��ة إ�� ا���ى ���� ���ً�ا ��
ّ

ا���
،��� �� �� ��ا�� ا��� ��ن»، و��� ���� ��ى أ���. ��� ا��� ��� ���ل ا����رة ����� ����� ������ن «����
،��� � �ة» إ�� ���� ���لٍ أ��ى ���� ِ

ّ
� ���ج ����� ���� ���� «ر����� ا��� ����� 

ً
��� ����� ��������� �����ُ

���� �� ذ�� ��ر�� (ا���ر ا�ّ����:74). ��� أ��ز �������� ��� ا����� �� ��ل ��د �� ا����زات
ا�����ّ�� �� ��� ا���رة ا�����ّ�� و��أ�� �� ���ان ا����ل و���� ا�����ّ��، و����� ود����� �� أ�����،

���» (ا���ر ا�ّ����:74-73).
�
و«����� ا���ّ�� ا��

�� ����وءة �� �ي ���
�
�ي ُ���ر إ��� ������� وا�

�
 ����ر ����� ا����� ا�

ً
أ��� ���ر��ن �� أ���ل �������� د���

���� �، ��� ��ا ا��� ر ا�����ن �ّ�� أ���� أ�� �� ���ت ����
�
�ة. و��� �ّ�ِ ا���ون ا� ِ

ّ
ا�����ن �����ءات ���ّ�� ���

ة. ا���ت ا�ّ�� �� ��رة ����� ر�� ���� ا����� ���اد ������� ���
�

ا������ ��ءًا �� ��ا�� و��� ��� ا���ّ�� ا��
�� ���� �� أ���ء ِ

ّ
دت ������ ��ءًا �� ��� ا����رة ا���� ���� ��

�
��ت ا����ّ�� وا�����ّ�� ا� ��� �� ا�ّ�ِ

���� أن ���ن ��ا ���
�
���� �� ا����ر ا������ّ�� ���ل �� ��� أن ���ن ���� ا�ّ�ِ��ل �� ����� ��ا، و�� ا��

�
ا��

� ا������� �����ءات ��� � �� ��� ا����ل روحٌ ����ة ��ل ���ة ����� ا����� وا��� ���ق أ�� �����. و�� د��
�� ����� ا������و وأ��� ������� إ�� ا�ّ����راي وا���� ا�����. ��� ��� ����� ا�����ن ��م 1945، ����
دة ����� ا���اف ا�����دّ��، و�� ذ��، �� ���� ������ ��رًا أ���ّ�� ����. د���� ����� ا�ن إ�� أ���� ����

��ّ�� ا������ّ�� ا������.
�

���� ا��
�
و�� �� ا�� ا���
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ة ��� 
ً

ة» ا������� ا����� ���� و��� ���� ��� ������ �� ���� ��������. ��� د���� ���� ���� � «ا����� �����

�ي ��أت ��� ا�����ن ا������ ا����خ
�
�ّ��(126)، و�� ا���� ا� ��� أ��ى إ�� ا��راء، و��� ا�ّ�ة إ�� ���ة ������وا ا���

��� ،� �� ������ ا������ ا�ّ�ا��. ���ل ا��ا�� ا�و�� �� ��� ������وا، و�� ا����ل ا�����ن إ�� ا�����
 �� ز���ء ��ى أو ��دة أ����.

ً
�� �� ��ل ا����ء و�ة ������ن ��� ���ة ��� ا��ن ا���ّ�ِ ا������ إ�� ا���

� ة أ�ً��. و���� ���� �ة وا�����ّ�� وا���� ِ
ّ
��ّ�� ا���

�
�ن ���ذ�� ���� ا�� ��

ّ
���ء ا��� و�� ��� ���ء ا���

��م. و�دراك ����� ������وا ���ا �ن ا������ن ��� �ر��ء ا�ّ�ِ
ّ
� ����� أن ��ر��ا �� ���� �� ا����� �� ���ب ا���

��� � ��� ���� وا���
�

�� ا������ن ���� ���� ��� ��
�
���ء �� أ���ب ا��� ا� ا���، ���ً�� �� ���� ����ر ���ء ا���

�� ���� �������ا إ�� ا����. و���� ��� أدار ��� ا���
�
ر��ل ا����ء أو ا��ّ����ن، و���ً�� �� �����ن �� ا�ّ����راي ا�

�� ����ا ���، إ�� ����
�
��� أ���ل ���ء ا���دة �� ���ا ������ ���� ��� ����� ا����ل ا������ وا�����ّ�� ا�

���ا أ���ً��
�
 و��واتٍ، ا�

ً
�� ����ا أ���� ���� �� ��� ا�����» ���� (Buruma 1984:167-68). و��ّ�ِ «ا�������

�ٍ ��� �������� ���رة «���ٍ� و���� ���� ا������ّ�� وا���� �� ا��ر�� ا���
�
� �� ا�� ���� �������� ��

�
� ا� ������

ل ���ء ا���ّ�ات، أو kyokyaku ��������ّ�� (ا���ر ا�ّ����:168)، � و��ّ�ة» (ا���ر ا�ّ����:149). ���� ور�����
��� (ا������ت وا���� �� ���ج ا����ل ا�����) ��� أن ا�����ا ����

�
إ�� ���ّ��ت أ���رّ�� �� ا����ل ا��

��� و������ ا����ي. � ���ً��) ����� ����� ا����� و���ة ا���
ّ

����� ���� رو�� ��د (�� � ���ن �����

��ن ا�����ن إ�� �ّ�ٍ ��. ��� ����� ِ
ّ
�ي ��دّ�� ���ء ا�����ء ا���

�
ور ا������� ا� لٌ ��� ا��� ��� ��أ ��ً�� ����

�اب �� ا����� ا�������، ��أ ا����� ���� �� ����� ����� �� ��ل ا���ر�ط ِ
ّ
��� ������وا و��ا�� ا����د وا���

yakuza أو ،�� �ون �� ر��ل ا������ت ا���د��ن ����ّ�ِ �� أ���ل ا�����ة وا������ وا����از �ّ�� �� ��دوا �����
���، أو ا�ّ����راي ا����� �� ا���� �� ا����ة ذا���، ��� ��ٌ� �� ���ء

�
(ا����� ا������ّ��). و��� رو��ن ا��

�



��ء �� ��ور�� �� ا��ن وا����ات، �����ا �� ا�رض �����ن ��� و�����، ��� را�� ا���� ا���� ا����� ا���
���

�
ت �� ا����ل ا�� �� �� ��ا ا����ار �� ا���م، ��ن� ��رة رو�� ��د ا����� �. و��� ا��� �� ��اث ا���ب ا���ّ�ِ

���� �����رة ا���رس �� إ�� ���ّ��ت ��� ��� �� ���ة ا����ب ا�������). و�� د�� ��ا ا��� �ي ا���ج ر��
�
(ا�

��� و�� ا�ز��ت، و���� و�� ����ن ا��ّ�ة �ي ���� إ�� ���ة ا����� وا���
�
ا��ّ�ال أو ا���رس ا������� ا����� ا�

��يّ ذا�� �� إن ����وا ��� ���زون �� ���� ا���� و�����ن ������ب ا�ّ�ِ
�
ا�ّ��رم ا����� ��� ��ر ا�ّ����راي ا�

����ن إ�� ��اد � ���وم
�

�� ا���� ا������ ����ء ا����ل ا�� ��ا ��� ا�و��د. و�� ���� ِ
ّ
���� و��� أ������ ا���

ً�ا ��������� �� ا���م �� أّ����� ���. و�� ا����� ا���و�� �ّ�ِ ���� ،���
�

������ّ��ت وا������ وا�دب ا��
� ا���وف �����و ِ

ّ
ا������ن ���� ���� أ���ا ��را��وا ��م Yajimbo ������� 1960. ��� ��ا ا�����، ��� ا���

��م و���� ا���ل ����د� �� ��ب أ��ّ�� ���ّ��. ������ Toshiro Mifune دور ���رب ����راي �ّ�ال ���� ا�ّ�ِ
ر �� ��� (���را��وا أ�ً��)، ������ �� ا���� ����� ���� ا�ّ����راي ا���

�
��ّ�� ���� ا� ������ ���� ا���� ا��ّ�ال ا���

��� �� ���� �����دّ�� � ��� ���.

� �� أ��م أ��ى ��� �� د و���� ��ن ������ ����ً�ا إ����� �� ���د�
�
��� ا����ّ�� ا� و��� ا�ّ�ا�� ذا�� �� ������ ا���

ل: ������و ������ ج ��� ��ش ����� ا���م ا������ّ��. ������ول ا���� �� ���� ��رو��وا ا�و� ّ�� ا���� ��ا ا���

،(High and low (127 وا�ّ��ر � Sanshiro Sugata (1943). ���� �� أ���� ا���ى: إ����و Ikiru، ��ن ا����
�� ����ن ����)، ����� ����

�
�ث ���� ���

�
ورا���� ران Ran (ا����� �� �ّ�� ا��� ��� �� ��رق أن� ا�����ت ا��

��ب
�

�� ����ل ���� ا������� ��� ا����اض «ا�����ر». و��� ��ار ���� �� ا�� ل ��� ����� رو���ّ�� ���� ��ّ�ِ ا�و�
���� �� ���� �����ر ا��� ِ

ّ
��ّ�� وا���م، ������ ���� ا��

�
�دّ��ت ا�� ر��� ا��� ��� ���

�
ا��������ن ا����� ا�

ل إ�� ا�������. ����� ��� �����ب ���رات ا����ن ا�����ّ�� -ا���دو �� ������ ���- ���رة ا����رة ���� إ�� ا���
 � ���� ����� ������ ا����ّ��، ���

ً
� ���� �� ����، و����ن �� ���و ������و ����� ِ

ّ
��ا ا���� ا��� ����

ق �ي ���ز� ا����، إذ ���و أن� ����
�
م ا� ��� �� ��� راضٍ �� ا��� ِ

ّ
�� ����� ���ً�ا �� و�� �� ��� ��� �����

� �����، ��� �� ��ا�� ا��ت.
�
�، ��� ���ن �� ��ارة ا������ أو ����

�
������و ��ث ���رة أ��� �� ا����

�ي ���� ����� ������ و���ض �� ا����
�
�� ا� ِ

ّ
و�درا�� و��د ���� ����دة �� ��ر�����، ���م ��� ��ّ�ي ���

��� ا������ّ�� «������ ��ً� ����ل ���� ا�������»
�
� �� ا�� ������� 

ً
� ا������ ا���� ���� ِ

ّ
���� أن «���ت»! و���

���
�
(Buruma 1984:141-42). «دون أن ���� �� ���، ���� ������ إ�� ���� ��� ا���� ��� ����� ا��

� ��� �����، ����ن ��� ������ ���ّ�� ����� ��. ���
ً
� ����د ���� ���� ق �� ا���� و�� ���ّ�ِ ِ�ّ�� ������

�� ����� ،����
�
 �� ���ل ا��

ً
�ة ا����، ����� ������ ا�ّ�و���ّ�� ��� أن ا����� ا������ ا����� ���ّ�ِ

.«
ً

� �� ����� ����و ر�� �� ا���� ا�����: إ�� ِ
ّ
ا�����ة ����ً�� ����� إ�� ���

���، أو koha، إذ ����� ا��ء ��� �ّ�ٍ �� ا�����ت  ��ً�� �� ا��ر�� ا���
ً

وُ���� ��� ا����ن ا�����ّ�� ����
�ات ���ّ�� ِ�ّ� ��� ��ذج ا�������. و���� ا��ر�� ا��� ���� ��ً�� � ������ 

ً
���� ��ً�� و���ً��، أي ر�� ����ج �� ا���

� دوً�� ���ر ��� ِ
ّ

ة أ��ى)، و�� �� ��اج ���� �ا�� (ا���ص ��� �ي ��� ��� ا���
�
ا�� ا� زا�� و���ء ا��� ��: ا���

��� �������، ���� ��ار را�� ا���� �� ا���ب ا���� و���� ا��ت ��� أيِّ ���ء آ��. و���� ��� ا��ر�� ا���
د ��ى ا������و، ��ن� «���� أن ���� ر����� ��ارًا و���ارًا �� ���رك ������» (ا���ر ا�ّ����:143). و�� ��د�

دة ����ّ�� وأ��ً�� ا�ّ�� ا����ّ�� ا������ّ�� ������ر�� ��� ��ّ�ِ
�

وح ا������ّ�� ����� ا�ّ��رة ا�� ��ا ا���� ���� ا���
��� �ي ���م أ��ادًا (����ء) أ��� �����. ����ر�� ا���

�
� ����ذج ا��ا��: ا���� ا���� -��� ا�و��- ا� أ�����

.� ����� ���
�
�� إ�� ��� �� � ���د ا���

�
��� ���ض ���ة ا������ ا���� ا�

�  �� ���رة �� ���
ً

���، ����ح ����
�

����� ��رو�� أ��� �� ��ا �� ����� ���ّ��� �����رة إ�� ا�دب ا��



رة را��� ������ن ���ا��� «أ�� ������ز» (I am a Kamikaze)، و���� ا����ر ��� ا����رات ����ة ��ن ا����� ����
������ ��ً���� ��

�
ت ��

ّ
�ّ�ة، إذ ����� ����ت ��� ا��� وا�ّ�ِ��ل �� ا�����ن أ��� �� ����ا��� �� ا�����ت ا���

��� ���� ��� (Schodt 1983:87) ض ���� ا�ّ����راي ا�����ّ�� أو ا������� أو ا�ّ�ِ�����ن����� ��
�
ا����ة ا�

(shunen) «ر ذ�� ����ت ��� «ا���ار ���ن» (Taylor 1983:188). و�����
�

�����ا��� «����� ا�ّ�ِ��ل ا��
و«ا�������» (otoko-rashisa) إذ ����� ��� ا����ل ��� ��� ����� (Schodt 1983:80). �� ا����رات
رة ��ور أ��ا��� ��ل ��� ��بّ ����  �� ا���� ا����

ً
� �� ���� ا����س ����� ��� ���

�
�� ������ن ا� ا����

ّ�� ر��ّ�� ������� ا�� �����ي ��ّ�� ا������ّ��، و�� ����� ���� ����� ������ Shinko Yamato، و���� أ�ّ�ِ
� � ��� ��� �� «روح ا�����ن» Yamato no tamashii (ا���ر ا�ّ����:143). و���� ا���� ����� ������ �� ��ً���
رة ر���� و��ّ�� ��� ��ار �� ���� �������� «G. I. Joe» أو «Terry and the Pirates» (���ي وا���ا���) ا����

��ة. �� ا�����ت ا���

��ت ا����ب � ��� ا�ّ�ِ  �� ��ل ������ وا���، ������ �����
ً

�����ض ا��ّ�� ��� ��ا ا���� ����� ر��
���� � ��

�
��� ��ّ�ِض ���� (ا�ّ�وح ا������ّ�� ا�

�
������ �� ا���� ا������� ا�ّ���: ��� ���� ا����� ���� ا���ا�� ا��

� ���� ا���� و������ �� ا���� ��، وإ���� � ��ود ��، ��� أ��
ُ
��ب و��

�
ة أ��ى) و���� ا������ ا�� ���

� و�� ��� ّ��ر ا�����ري ا����د ���
ّ
و���� ا�����، و��ّ��� �� ���� ا������ ا�����. ��� ����� ��� ا��

��ك ا����� ������ ا����ز)، ��� ��� � ا��� �ي �� ��� (و��ا ��ّ�ِ
�
ا���ب، و��ا ��� ا���ّ��، �� �� وا��� ا�

�� ���� �� دون أن ُ����، �ّ�� أ��� �� ��رًا ��ى ا����. و����
�
��� ��

�
���� ������اب، ���� ا���� ������� ا�

.� ������ 
ً

ر أن ���� �� ا��� ر�� ل، ���
�

��ا ا��

وام ز�� ��� ا���
ّ

ر ��� ا�� ��ت ا�������، ���� ا�ب ��ّ�ِ
�
و������ ا��ّ�� �� ��� �� ��ض ����� ����� ����

� ا���». و���� ا���
�
�� ���� ���� � ���م ��� ���� �ّ�� ا�ّ�ِ ر ا������� ا����م ����ء، ���� ������ ا���اء: «إن ��ّ�ِ

�� ����� إ�� ا����رات �ّ��، ���� ا�ب ���ي ��� رأ�� ����ف �� ا����ران ���ّ�ي ��د�، و��ّ�حِ �� �� ��ق

��� ا�ّ��� �� ا����ز �ّ�ِ �� إ�� ���د �� أ���ء ����� ����� �����. ���� ����� ا��� ����� ����� �����، و��ّ�ِ
��، و�� ا�� ِ

ّ
� ا��رّ�� ا��� ِ�ّ��� ،Wada رك �� �� وادا��� � ���� �� ��� ا�����رات، ���� ا�����ر ا�ّ�ِ��� ����

ز��� ����� ����ة. �� ���� ����� أن� وادا ��ا أ��� ����� �� ����� وأ��� �ّ�ة ���، ����� ������ ��� ���ل
� ��� ����راي ����� ���� ا����� ر���� وا��� ���ً�� و���� ����ت ����، ����� ا���� ����� ���� ،�����
� �� ���م �� �� ���رزة ����ف �� ا����ران، وذ�� �� ا��ا��� ا����ة. ���� ِ

ّ
ا���� �� ����� ا��� �� ����� ���

�م ��� ��� ا�����ّ�� ��������، �� ����� ���� ��و�� ������ ا��� � ��� أن و�� ا��� ِ
ّ

��� ��� ���� ا���� وا����
ر ������ ����. و���ا � ���� ا���ف ������ب ا������ّ�، و� ��ّ�ِ ���� 

ً
�� ا���ف. ��� أ��� ��ار�� ����� ر��

�» (ا���ر
ّ

�� إ�� ا������� ا��� ��� ا��دِّ ��� أ�ً��) «ا�ّ�ِ ِ
ّ
��ب ا����

�
� ������ (و��ّ�ا�� ا�� ن ����� ���وِّ ���

�� ������ن، ا��� �� ��وي ا���� ا����
�
رة ا������ّ�� ا� ا�ّ����:145). (����� ا���� �� ����� ا���� ا����

.(Schodt 1983

أبطال الكاميكاز

��ّ��
�

ّ��ر ا�����ري ا������ -ا�������ز- و�� ا�� ِ
ّ
���� أ���� �� ��� ا�� ��� ����� ا���ار وا���

��� �� ُ���� ��� ���� ا��� �� ��� ���� ا��� رة ا���ر إ���� أ���. و�ن� ��ا ا��� ا������ �� ا���� ا����
 �� ���� �� دوا��.

ً
را�� �����  ��� ��م 1944)، ��� ��ا ����ً�� ��ّ�ِ

ّ
ل ا����م إ�� ��� إ� ا������ن (�� �����

ّ��ر��
�
ن إ���ن ��ر�� Ivan Morris (1975) �� ����� �� ا������ ا������ّ��، ��� ����� دوا�� ا�� و��� ���



� أ�ً�� �� أ��ف
ّ

���ف وا���� ا�����ر��ن و�ّ��رة ا��ّ�ا��ت �� ��� ا����ر ا������ّ�� ا���ّ�ِ�� ���� ا���
�ات، ���

�
و�� �� ��ل ������ ���ر�� ور���� و��� ا������و ���� ���� ا���ء أو «ا����ام» �����ء ور���ت ا���

� ����، وأن� ا���ض
�
�� � ���� ا�ّ���

�
� ��ا ا����م أن� ا����ة ���رة �� ���� �� ا����ا��ت ا���ا��� ا� ِ

ّ
���

�� �� ِ
ّ
�� ر��� وا����

�
��� ��� ��� ا������� وا�ّ�وحِ ا���ّ�� ا� ��� ر��

�
�� ������ ا�� � �� ���ة ا����ن أن ��د� ا���

ّ
ا���

��� ����� أ���ب ا����� ا������ أو���. �� ِ
ّ
ا����ا��ر. وا��� أن� ا����ة ����� ا���وى و����� �� �� ����س ���

ر ������ ������� ا����� ���� ���
�
ّ��رون ا�

�
� ����� و���� «���ح» ا�� ِ

ّ
��� ��ً��� �

ً
��� ���� �� ا�ّ�ِ

�
و���� ��ن ا��

���� وا������. ا���� �� ا��� أن� ا���اء ا����� �� ا���ة ������ ��� ا����ا��ت ������ ����� ا���رة �� ��� ا���
ّ��ر�� ����ا -��� ���� ر������- � أدر��ن أو �ّ�� «������» ����

�
�� ���� ��� أ����، إذ إن� ���� ���ء ا��

�ي �����
�
���، و��� ا���دوس ا� �ف ا���

�
�� ��� أ���� (ا���ر ا�ّ����:318)، ��� ������ �� ا��ت �� ا��

��اء �� ا���ب ��� ��� ��� ��� ا���ق ا����ّ�� ا���ّ�ِ��(128).
�

ا��

ّ��ن
�

�� ا����� ��� ا��
�
��، ���� �� ا����� ا������ ا� ��ّ�� ا������ ر�� ����ت ا���

�
�� �� ا�� و���ف ا���

ة ��� ��� �� ����� ا�����ر �� رد� ��� أ�ً�� ����
ُ
��� ����ن ����ت ����� ا����ة �� ا����ر دور�� ����ت، �

�
ا�

ور ا������� وا��ا�� ���� ا����� وا����ّ�� ا������ ��������. و� ����� ��ا �� ا�ّ����� ا����ّ�� �� ا���
 وا��� إ���و ����� �� و��ة ا����ل ا���ّ�� �����م ��� ���� ��م 1945

ً
��ب ���

�
ّ��ر�� ا��

ّ
����. أ�� ا��

ع ���� � ». و��ل ���ٌ� �ّ��رًا ����
ً

� ا���� ����ت، و���ح ��ن� ��ا ���� ���� «�� ���ت ر�� �ف ا����� ���
�

�� ا��
����ت �� ��� ���� ��ا، ���ن ��ا�� ������ «��� ا����� أن ���م ��� �� ���ور� �� ���� و���». ��� ��ل
���� ً�ا �� ����� إذ ������� ا��� وا����ا �����م ����� ��ن ����� �� �� ا����ّ�� ا�����رّ�� ��ّ�ِ أ�� ا���ّ�ِ
� ِ

ّ
��� .(Morris 1975:319-20) «��� ��� إذ و��ت ذ�ً�ا، ���� ����ور ا��أة ��ض �����ة � ِ

ّ
ا������ «�� ���

�� ����� ������ن ���وٍّ أ���� ������ �ّ�ة و����ن ��� ا����� ا��ء �����ل ا���م ا������ّ�� و������� ا��وِّ
 و���� ����� ���� ا�ّ�ِ��ل» (Buruma 1984:187) و�� ����� ������ �

ً
إ�� ������ ا����م: «����� ر���

�ر ا���� ا����ّ�� �� ����� ا�ّ�ِ��ل، ��� ا��� �� أو��ط ������. �� �� ا��� ����� ���ً�ا ر��

جولة مسارات أخرى إلى الر�

��
�
��� ا� �� ��� أ�ً�� ��� ا�َ���� ا��� ���� ا������ّ��. ����

�
ات أ�� ��ا��� ا��

ّ
�ق �� ���ان ا��

ّ
��� ا�� � ا��� ِ

ّ
���

��� «��را��ن Torasan» �� ��ن أ���� أ��ى. ����� ا����� إ�� ��� ا���م ا����ّ��
�

��� ا����� ا������� ا�� ِ
ّ
���

ً�� ��������� �� ا�����ن ��� و����� �� �ع �� ا���م ���� ��� ا����� ����ب. و��ن ��ا ا��� ِ
ّ
ا����ّ�� ذات ا��

���� ا���� �� ��را���و ��رو��
�

أ��� ا���وض ���ّ�� �� ا���ر. �� ا�����ن ا����ّ�� ��� ا���م ا����� ���� ا��
�� ���� ����� ��ر

�
��ّ�� ا�

�
� ا�� �ي ���ف �� أ���� ���� ��را ��ن، و���� ا���ل ����

�
Torajiro Kuruma ا�

:���� ��� �� ��ل ا����ع ا���
�
�� ا����ب �� ��ر�� ا������ ا������ّ��، ������ -��� ��ا�� ��م 1939- ��ور ��

���ء و���� ا����ت و���� ��� ����� ا������ ا������ ��� «ا���� �ي ����� ا���
�
�� ا�

َ
��� وا��

�
ا����� ا��

�� ا������ ����ّ�� �ب �� ا�ّ�ِ ��ّ�� ا���
�

� ��را ��ن ا�� ِ
ّ
�» (Buruma 1948:210). و���� ��� ا�ّ��ّ�ِ

ب ا���� و���� ��� �ّ�ِ ���ء �� د���
ْ

��َ � وا����ب، ��� ��� ���ّ��ل ����ب ��ا�� أو ا�����، �� إ��
��� ا�����ّ��. ����ول ا����� �� أ��م ��را � ا�����ن ا�����ن �� ا��وءة ���� ِ

ّ
��� ����� ،��ّ���� ��� ����� ا���

ّ
ا��

��ت �� ����. و�� ر��� ���� ��� ا�ّ�ِ ��ت ا������� ا���و�� �� وا�� و�ّ�ة و��ف ��� و�� ا��� ��ن ��ّ�ِ
ات

ّ
ا���م ���ً�� ��� ��� ���ّ�� ���م ��� ����� ا������ ا���رزة �� إ��ص وا���ام �����ّ�� �� إ���ر ا��

ل ���� �� (�����ة ا�ّ�ِ��ل) It’s Hard to Be a Man (ا���ر ا�ّ����:210). و���د �� ���� ��ق. و��ن ���ان أو�
ً�ا. ِ

ّ
��� ���� �� �� �� ��� ��ا ا����ع ��� ا���

�
و����� ا��



�� 
ً

�� ا���ص ���ا���� ��� �� ا������� ا���: ا��ا�� (giri) وا���و�ّ�� ا������ّ�� � ��� � ����� ��� ا��� ِ
ّ

���
ً�� أو

�
��� ا����� ا���م، ���

�
��� أ��م ا������� ا���دي ا����� إ�� ا�� ��ح، ���� ا������ �� ا��� م وا�ّ�ِ إرا�� ا���

� �� ا����س ا������� ����ر. وام ����ً�� ��از�� � ��� ا���
�
���ً�ا �� �����، و�� ����� «أداء ا��ا��»، و��ا �� ��

�� ������ ����ت
�
�ر�ع ا����� ��� ا���ود ا� ��� �ّ�� �� ��ا ا���م ��� ����ً�ا ����ً�� ��� ا���ار وا���

���� ا����ل أو ا����د ��ن ����� ا��� ��� ����ون ��� ا�ّ����راي ������، ��ّ�ِ
�
��� إ�� أو��� ا� ِ

ّ
ا������ ����

�� 
ً

��� (George DeVos (1973 و��رج د���س (Robert Bellah (1985 ��� ن. و�� ا���� رو��ت��
�
ا���

 ا����م ا����� ا�������، وأن�
�
وام ��� ���� ا������� أن� ���غ ا���ف ��ن ��� ا���

�
�ن ا��

�
����ّ�� �� ا�� درا������ ا���

���� وا���اف
�

���� ��� ا����ز ا��
�
���� ��ن ا�� ���� ا������ّ�� دأب ��� ا���

�
ز�� ا����� ا������ّ�� وا��

ا�����ّ��.

���
ّ
��� �������� ا������ّ��، ��� �� إ���زات ����ة � ���� ا������ �� ا��ر�� ا��� �� و�����ءة وا�����ّ�� أ�ّ�ِ

�ع �����ان و���� ������ ِ
ّ
���� و��� ا�� �������ن �� �� ��� ا���رة إ���� ������ ا�����ّ�� ����ة، و�ّ�� ا���

 �� ا����ر��� �����ن ��ّ�ِ ذا����. ���� ��� �� ��ا (1985:16) ����ل: «إن�
ً

���� ا������ّ��، ���
�
���� �� ا��

 �����ر��»، ������ن ا������� �� ذاك
ً
���� أن ���� ����� � ��� ��� ���� ������ام، �����ي ����� ِ

ّ
�� ا����ن ا���

�ي ����� «�� ���ن درا��� إ�� ��� ا����� ا���ر��» (Morris 1975:216). و��اء
�
�ّ�ي ا� � ا��� �ي �����

�
ا�

� �� أ���ع ا�ّ��� ����م ������ل ا�ّ����� ��� ��را ��ن، ���� ��� ا���ر ���ان ا����� أو ا������ أو ا���
،(Bellah 1985:98) ����� ���� ���� «� � أ�����

ً
����» ���� ��

�
ا����ن ا������� ��ءًا �� ����� ���ن دور ا��

و���ي ا����� ا�ّ���� أو ا���� «و�ءً أ��� ����� ا����� و���رة ����� ��� ا�����ر ��� ا�ذى وا���»
.(Buruma 1984:139)

����� �
ُ

�� ����ت ���ّ�� ��ّ��، ��� ��� و���� ���م دور ا��ء ��� ���ّ�� ������ �� ا�ر���ط وا�����ّ�� إ��
إ���زات ذات ���� �� ا�ّ����� ا������ّ�� وا�ً�� ��� ����� ا���اف ا�����ّ��. وا������ أن� إ��ل �����ث
The Self-Made Man in Meiji (ا����ن ا������ �� ��� ا���� ا�������) ����� �� رض�� �� Earl Kinmoth
Japanese Thought (1981) ا����ر ا������ّ�� ا������ ����ص ����� ا���ر�� �� ا����ر ا����ّ��، ��� أ���
���� ��ن ���� 1868 و1914 �� ل ا�ّ�ِ ��� �ي ��� ا�����ن ��ل ����� ا���

�
��ح ا������ ا� ���� ��� ا���

�
أن� ا��

دت ���� ��� ���� ا������ّ�� ���
�
ات ��� ��ن ���� ا���ل �� ا���ب. �� إن� ا��

ّ
���� إ�� �ّ�ِ ا���ار ������ ا��

و��» (ا���ر ��� ����� ا���اف ا�����ّ�� ا����، أي «أ��اف ا����� او ا��� ِ
ّ
����� ا�داء ا���دي دوً�� ���

ً
���� ��� ا���اع ���

�
�ن، ��� ��� ا�� �ن و���� ��د�� �وة وا��ّ�ة ����ن ������

�
ا�ّ����:234). و�� ا����ت ا��

�وة (ا���ر ا�ّ����:16). و���� ا����ة
�
� ��ا��� ا�� � ��� أ�� ِ�ّ

�ي ����ف ������م ا���
�
��ح ������ وا� �� ا���

�� �� ��ا�� ���ة ����(129) (��� �� و���� ا���م) �� ��ل ا�ر��د ا����د
�
ا������ّ�� ���ل إ���ز ا������� �� ���

���� ��� ا���درة». ����
�
ث ��ب، ���ن ا���� �� ��ن ��� ة ����� ��� ِ�ّ� ��» :�� ت وا���

ّ
ا����ر �� ا���

ا���اف �����، ��� �� ا�ن، ���� ����ّ�� �� ��ال: «��� ��� و��� ��ي» (ا���ر ا�ّ����:111).

��ن، و��ا أ���ب ������ � و�� ا����
�
�� ��� وا�ّ�� ��� ا�ّ�ِ��ل، ����� ا���

�
ا���درة �� ���� ا������ وا��

� ���ة ا����� ا����ّ��. و���و أن� دور ا����� �� ا����� ا�������، أ��� �� ِ�ّ�� ��
�
���� �� ����� ا������ ا�

� ��: ا������ أو ا�ّ�� أو
�
�ي �� ����

�
أيِّ ���ن آ��، ����� إ�� ���ر ��لٍ ����ا�� ���ً�� �� ��ن ا���� ا������� ا�

» (ا���ر ا�ّ����:181) ���� أن ���� ����
ً

ا����ا��ر أو ا���� (Buruma 1984:162). «��ن ���� ر��
ّ��ر

�
���� و�� ������، ������� ا������ ��دّي ���� �ّ�� إ����� ���� �� ��� ا�� ��ب وا��� ا��ا�� ����وزًا ا�ّ�ِ

� ا�ّ�ِ��ل �� ا�و�د �� � ا����� ا������ّ�� «�� �� ��ّ�ِ رة إ�� ا���. وإن� ���� ا�����ري ا����� �� ا��ّ�� ا����



ا�����ن» (ا���ر ا�ّ����:184).

الد�ليل العرقي

�� ا���� ����� ��� ��� و���، �������
�
��ص ا���ّ�� ا� ���� �� ��رو�� و�� ا��� ��� �� ���ن �� ا���� ا���

�ّ�� ��ّ�ِ��ل، و��ا ���� ����� أن �، و�� ا����� أن� ���� ا���� �������ّ�� أو ا���
ً
� ��� ���� أ���و������� ����

��� ذ��وا آ�ً��، ���� �������
�
��ن ا� ِ

ّ
�� ���ق ��ا ��� ���� �� ا��� ���ن ��� ���� �� ����ت ��� ���. و����

�� ������� (Kondo 1984) ا������ن ا��������ن ��� �� �� ���، ���� ���ب ��رو�� ����ض ���� ا���� ��� ���د��
���� ��� ا����� وا����� �� ا����� ا������� و�����د� ��� ا�����ط ا����م �� ا���� وا���م ا�����ّ��

�
ا��

ء،
ّ

�� ���م ��� �����ن أ��
�
دة �� ا����� (ر�� �����). ���� ا����ل ا����ّ�� ا� ���� إ�� ��ا�� ���� �� �� ا�ّ�ِ ا����

.������ �� �
ً
�����ت ا����ة و������ أ��� �����

�
��ء، ���� �� ��� ا�� ِ

ّ
������ �� ا��

�� ا����� ��� ا�ّ��س ���ت
�
 ��� ذ�� �������� ا���ا�ّ�� ��ي ����ري Joy Hendry ا�

ً
����ح ����

�� ���� ا������ّ��ن ����� �� أ������، وذ�� �� ���ض درا���� �� ��دات ����� ا����ل ���
�
��ّ�� ا�

�
ا��

��� ����
�
��ر ا��

�
�� ���ت �� ����� ���ن ��ا���ت ا��

�
ا��������ن، (1986:93). و�� ���� ����� ا����� ا�

�� ��� ا���م وا���وض ا�ّ������ّ�� �� ���ت رو�
�
� �����و�ّ�� وا��وءة»، و��

ّ
�� ��ت وا���م وا���

�
���� وا��

�
«ا��

�� أ�� ��� ذ���� ��رو��. ��� و��ت ���� ا����و������� ����� �����ن Sonya Salamon �� درا���� ا��ّ��
�
ا�

د ��� ا�ّ�ور ا��ّ��ل �� ا�����ت ر ��ّ�ِ ��� ���� ���� ا��� � ذ��رً��» �� ا���
ً
�� ��ا�� ا��������ن �� ا�����ن، «���

� ��� �� ا������ّ�� ا�� ��� ��� ��ص (1986:134). و�����
ّ

���� وا�����ل ا�� ا����ّ�� وا����ّ�� و��� ا���
�� �� 

ً
 ا��ء � ���ن ر��

َ
��رّ�� ���، ��� ����� ا�����ن، ���� أن

�
��ّ�� ����ّ�� ����� �� ا�ّ��رة ا��

�
ة ا�� و���

��ت دة ��� ���ّ�ِ ��ت (ا���� ِ�ّ� ���ف �������ّ�� و�� ��� ���ّ�ى ���� ا، (ا���ر ا�ّ����)، أي ��درًا ��� ا��� ��� ���
��ء، و��ت ���� ا����و������� ا������ّ�� ���� ����ا Takie Lebra أن� ِ

ّ
ا�ّ���ة ا���ّ��). و�� ا�������� ��ا�� ا��

��ت ا������ �������� ا����ب ��ا���� �� ا�زواج، ��� دن ��� ا�ّ�ِ ��� ا���� ��� �� ���
�
��ا�� ا������ ا�

���ء ���ّ�� أو ���اخٍ، �� �� �����ن ���ء ا��� ِ
ّ
��ن ��� ����� ��

�
���ء ا�� �� ������ ا��� �ّ��ت أ��

ّ
ذ��ت ���� ا��

���� � ِ
ّ

��ء �� «ر�� �����» (1985:137) ��رة ���� ������� وو����� ����رات ��� ِ
ّ
 ���. �� ����� ��� ا��

ً
ر���

�ت ��رو�� ا��اردة آ�ً��. ����



�� �� ����� ���ت ا����ل ا����ب ��ا���� �� �� ات �� ا�ّ����� ا����ّ�� ��ور� أ�ّ�ِ
ّ

�� ����� ا���ف، ����ت ا��
.����� ��

�
���» ا�

�
ا����� �� ا�����ن ��� رأ��� �� ���� ا���� ا������ �������ن �������� و«���ة ا����م ا��

ة أ��ى ��� ا���رة إ�� ا��ا��� ا����ّ�� �����ر��ن(130)، ������ ��ن ���� ا����و������� � ��ا ��� د���� أوّ�ِ
�� ��م ��را���� �� ا�����ن

�
ا������ ��ن إ���ي John Embree ��� و�� ���درة ���� ��ي ��را Suye Mura ا�

��ل ������ت ا���ن ا�����، ��� ��� ا���وّ��ن ������ع ��ً�� وا�ً�ا، ��� أ�ّ�وا ���� ��� أن ���در ا�����ن أن
رِ��

ُ
� ر��»، ��� أن أ ����� وا��ة �� ���ء ا�����، و��ل أ�� ا����� إن� ��� �� ����� ا����ة �� «���� أ��

�ح ��دب
�
�� ��ل ���ة إ����� (Smith and Wiswell 1982:66). ر�� إ���ي ا�� ا��� إ�� �ّ�ٍ �� ����� ����

� ��� إ�� ا������� �� ا�����ن ����ف ���
�
�ي ����� ������. و���ا، ����

�
�ر ا������ ا� ����� ��ً ِ�ّ���

��ب. ِ�ّ���

9. حالات مريبة:

تاهيتي وسيماي

كل� امرئ مرتهن بعمله.

Don Quixote (دون ����ت) ،Cervantes (��������)

��ن �� ا����� ��
ُ
ر و� ���

ُ
� و� »، ��� ��� أن �����

ً
��� إ�� ����� ا������� «��ً��» أو «��� ��اء ���� ا���

ا������ت، ��������� ���� إ����ّ�� �ّ�� �� ��ت ��� ر��� ��� �� ����� ا����وس، أي ���رس ���� �����ب.
���ّ��، إذ ��� ��� ا������ت

َ
��ع �� ا�ّ����� ا��

�
��� ���� ا������� ��� �� ������� �� ��ا�� � ���� ����

� أ���� ��رّ�� ا���ا���
�

����ت ا��
�
� ���� ا����م ا����ً�� أو ���� �� ���� ا�����م. و���ا ���ح ��� ا��

���ّ�� ��� ا����ة ��
�
� ا���ّ��ات ا�� � إ�� ر���ن ��� ِ�ّ�� �� ��، وأ���

�
ر ا�� ���� �� �������� ��ّ ِ

ّ
����ص «ا�����» ا���

��رّ��.
�

ا����� ا��

����ت «ا�����» �� ��� ا�ّ��ع أورد��� ��ر���� ���
ّ
و��ن أ����� ������ ��� ا����� ا���و�� �� ا��

Sex and Temperament in three Primitive Societies ������ �� Margaret Mead (ا���� وا���ى ��
���� ا���ّ�ِف إ���ر ا��و�� ا���ودة

�
���� ا�� ���� ������ت ��ا���) (1935). و���ول ��� ��� ����� ���� ا���

��ذج �دوار ا�ّ��ع و��ر� �� ��ل و�� ������ت ���� ����� ���� ا�دوار ا����ّ�� ��� ا��� ��ا�� �� ا���
Freeman) ��

�
�� أ��� إ�� ��م ا����ام �������� ��� �ن� ����� أ��ر ا���ل ���ن د� ا����� ���م ا������. وإ��

�ي �����. و����� إ�� ��ح �����ن
�
�ي ����� �� ا���� ا�

ّ
ن ا� �� �� إ����� ������ ا���� 1983)، ��� ا���

ط �� ��ا ا���ال، و��� ��� ������ �� ��������� ا�����ّ�� و��� ����ي �� �������، إذ وردت �ر� � �� ا��� ����
ا���رة إ����� �� ����� ����ذة �� درا��ت ���� ���ً�� أ�� �� ا���ل. وأ�� ��� أ���� ���� أ����� ��� ا����
Robert Dentan ن ا�ّ�������ن (1971,1973) ودرا�� رو��ت د����ن��� Robert Levy ���� و��ت�� � ا���ّ�ِ

1979)) �� ��� ����ي ا�����ي، و����أ �� ا��������ن.

تاهيتي: تبادل أدوار

����� ������ وا��ة �� ا���ر ا�����ّ��(131)، و���� ���ً�� ��ءًا �� ��������� ا�������، و�� ا���م ��اد��
��� ��� ��� �� ا�����ن ��ك �� ���

ّ
��� ������ �� أوا�� ا���ن ا��

ُ
����رة «ا��ّ�� ا����ا�ّ��». و�� ا��

���� ا�ّ�����ّ�� ا����ء ا������ن �
�
�������ن �����ن آ����. و��� ا�ّ�ِ��رات ا�ورو��� ا�و�� �������، أ��رت ا��

�



وّار ��� ا����ام ا�����ب � ���� ا���
�
���� �� أدوار �ّ�ِ ��� ����� ا���ا���، ��� �� �� ���ّ�� ا��� ���

�ي ����� ��� ����� ����� ا������ ا������، ���� أ�� ا������ن
�
ور ا� وا������ ����و��ت ��ن ا�����ن وا���

 إن�
ً

���� ��ّ ِ
ّ
 -و�� ا��ّ��ر ��ن ��ر���John Forster (1778:421-22)- �� ا���دات ا����ّ�� ا���

ً
ا�وا�� ���

�� ������ ������ و������ و���� ��� ���� �ّ�ِ �� ���م �� ا�ّ�ِ��ل ����ً��، ����ك ��ء ا������ّ��ت ����� ِ
ّ
ا��

��ء ��� أزوا��� إ�� ��� �����، ِ
ّ
�� �ُ���� ����ّ�� ����ة، ��� ����ت ��� ا�� ��ء ����� ِ

ّ
ز����ت �� ا��

� ������ن �� ا�ّ���ل، ��� ����� ����ذ��
ً
و���� �يِّ ا��أة أن ���رك �� أ���ب ا�ّ�ِ��ل، ���ا��� ���ر�� أ����

�� رآ�� ��
�
���� ��ن ��� ا����� و��� ا� ّ�� �� ا����� و�� ���د». و����� ��ر��� �� إ��از ا��� أ��اف ا����� «��ّ�ِ

��ء �� ا����� �����ت. ِ
ّ
��ر أ��ى زار�� ��ل ر���� ��� ���� ا��

��ً��، أر�� ا����� وا�ّ���������� ا������ ���ي آدا�� Henry Adams ر���� إ�� ا���� �� ������ �� ا���ن
ً�ا «إن� ا��أة ا��������ّ�� ���و � ���دا �������ن �� ����، ���� ���ّ�ِ �

ا�ّ���� ��� ���� ��ن� ا�����ن �������ن ��
����  �� ��� ا���

ّ
�� ������� ا��������ي، ������ف ��� ���ً�ا ��� ���� ����ح ������� إ�

�
�� ����ة ا��

��م ا������� ��ل ����ن Paul Gauguin ر��ل ا�����ة ا����ي» (1930:484). و�� ا����ة ذا���، و�� ا���
.(Gauguin 1975:47) «ر��

�
��ء و���ت أ���ّ�� �� ا�� ِ

ّ
��ن» وأ��ر إ�� «و��د ���ت ذ��رّ�� �� ا�� ������»

و����� ��م رو��ت ���� ��را�� ���ا�ّ�� �� ������ �� �ّ����ت ا���ن ا����م، و�� أن� ا�������ت إزاء
ا����ب ا���ّ�� ا����ّ�� �� ��ال واردًا، و�� ��� ��ن� ا������ت ��ن ا�����ن «���� ������ة» ���ً�� �� ������،
��ء ِ

ّ
��ء، و� ���و ا�� ِ

ّ
�� �� «������» أو «���ا���» (Levy 1973:234-35)، ���� ا�ّ�ِ��ل ����� �� ا��

،��ً���� ���� ��ء أ�ً�� إ�� �ّ�ٍ ا��� ِ
ّ
�� ��دّ��� ا�ّ�ِ��ل وا��

�
» �� ا�ّ�ِ��ل أو «أ��ص» ����. ��� ������ ا�دوار ا�

«أرق�
��ن ���� ا���م ا�������، �� و��د ������ أو ���رات ��ّ��، ������ ��دِّ

�
��ت ا�� �ا�� �� ا�ّ�ِ ����� �����

�� ���� ا����دي (ا���ر
�
����رة ���ع دون ا��� ����� ������ت ����ّ��، ���� ا�ّ�ِ��ل �����ن ����

���� ��� إ���ت
�
��ء �� ����� ���� ���� �� ����� ا�ّ�ِ��ل ��رج ا���ل. زد �� ذ�� ا���ام ا�� ِ

ّ
ا�ّ����) وا��

��ء وا����ل ��يِّ ����� ������. و� ���� ِ
ّ
��� �� ا�� ��ط ا���ر�� ��� ا�ّ�ِ��ل �ُ��ِ��وا ���� ا������� وا����ء ا���

���ت، ��� ���� ا���ل، ���� ���، ��� أ���ء أداء ا���
�
���ف ���قٍ �� ������� ا����� أ���ّ�� ا�� ا�ّ�ِ��ل ا���

د ���� ا�ّ�ِ��ل ��� ��اذ ا����� ��ارًا �ن ������ دون و��، و���د�
ّ
� أ���د�� و���� ا�ّ�ِ��ل �ً�� و�� �����

.(� ���ّ�� �� �����ن ���� mahu أو ا����
�
دون ���ر �����ي (������ ��ً�� ا����� ا��

�� ا�د�� ��ى ا��������ن، ���� و��ع �� أ��� ���� ���� «ا����دل» ��ن ��ث و��زت ا������ت ا����ّ�� ��ّ�ِ
��� (ا���ر �� ��ن ا�ّ�ِ��ل، و�� و�� و��� ���� إ�� ا��� د �� ا�دوار (ا���ر ا�ّ����:235)، � ��� ا���ّ�ِ
� ��� ا����ة �� ذ��� أ�� ِ

ّ
��ا ��ّ�� أ���ّ��. و���ً�� �� ��� ا�ّ����:234) إذ � ���� ا�ّ�ِ��ل �����ج إن �� ����

� �� ���ل �� ��ا � ا����� وأ�� ا��أة، و��م ����� ���ش». ���� ���� أ�� ��ر ا����د�� «ا���ض أ��
�

ا���در �� ا��
�ع، ���� ا���ر «�ّ�� ا��أة و�� ا�����» (ا���ر ا�ّ����:235). و����� ����: ا���

جال. فقد استعرض �بادلات الص�غيرة في الد�ور ال�ذي يلعبه الر� يتوافر العديد من الأمثلة الأخرى حيال الت
�قليديةّ في المصدر تيري توي Teri’I Tui (وهو مصدر معلومات تاهيتي) على سبيل المثال الط�ريقة الت
�لاً دور الحامل، فتمد�د على الأرض بالوضعيةّ الملائمة، ثم� طلب من الولادة أمامي وأولاده الص�غار متمث
�هم يساعدونه في الوضع. كما أظهر رجال آخرون كيف تتم عمليةّ الإرضاع �لوا أن �ا أن يمث أولاده الأكبر سن

عند الحديث عنها وذلك من خلال الإيحاء بحمل رضيع وهمي وتلقيمه ثديهم (المصدر السّابق).

ر ���ً�ا و���، �� و� ����� إ�� د��� ��� و��د ���� �� أيِّ ��ر � �����
�

��� إ�� ا�� ِ
ّ
إن� ���دل ا�دوار ��ا ����

��ر �� �����، ���� رد� ا�ّ�ِ��ل
�

��� ���، ���� ��ا� دا�� ا������ر �� ا��
ّ

����ة ا��
ّ

���. و�� ُ��م ���� ����



�ات ا����ّ�� أو ��ّ�� أو ا����ر أو ا�ّ�ِ
�

�� وا���� �� ا��
�

��ن دا�ً�� «���م و��د ��و��ت ��ّ��» ��ن ا��
�� ��ا������ �� ������ (ا���ر ا�ّ����:236). إذن، «�� �� ���ة دا���» ���� ذ��، ���� ا������

�
����ت ا� ا���

��رّ�� (ا���ر
�

��ّ�� ا��
�

�� ��� ��م و��دي �� أ���ط ا�� أن� «ا������» (������ ����) ������ ���ً�� ��� أ��
ا�ّ����:133)، أّ�� ا����ط «ا�����» ���� ��� ����� و�����. و��� ����� ����ن و���ي آدا��، ����� ����

��ّ�ًِ��: «���و ��� ا�ّ�ِ��ل ���� أ���� و��� ا���ث ���� ر����» (ا���ر ا�ّ����:100).

�ع �� ا�ّ����� ا���ا��ّ��، � �� ا��� ِ�ّ�� � ��
�
�� ا�ّ�����ّ�� ا�

�
و��� ��ا ا����ض �� أدوار ا�����ن ��ا� �� ا��

�ع دور ����� �� أيِّ ���� ��ا��ي، �� �� ا���� �� ���� � ���� إ�� ��� ا����� أو ��ع ا����ل، و��� ���� �����
ث �� ����� �� ��� آ�� ���� ���� دون أن ���ف إن ��ن ا����� ����� ا��� أن ���� إ�� أ���� �����
�� وا���� �ً��.

�
����ّ�� ا������ ���� ا�� أو ا����ل ذ�ً�ا أو أ���. ���ف إ�� ذ�� أن� ���� ا����ء ا�ّ�����ّ�� ا���

�� ������ ا����� �� ا����ء ���و�� ا���� �� ������ ��ب ذات ا�ّ�ِ
�

�� �ّ�� ��� �� ���م ��� ا�� و��� ا���
� �� ��ا �� ������ ا�����ة

ً
��� ��� � ��  أ��

ّ
� ��� �� ��ى ��� ��� ا��وري ا����ز����ي، إ� � و���� ِ

ّ
إ�� ���

(ا���ر ا�ّ����:33-232).

دور الذ�كر

�، � ���ل ا������ّ��ن أد�� ����د ������ ������ أو ��دع ���
�
��� �� ��� ��اك ا����� ��� ا�� ��� ا���

��� �� ا��ا��، وذ�� �� ��ك أ�ً�ا �� ���� و���� �� ���س ا��ا���ن ��ن ا�����ء، �� ا���� �� ا��� ِ
ّ

ا����
���� ا������ّ�� «دو���ن» ��� ��ا�� ������ ��م 1767، ا���� ا��ّ��رة �ّ�� رأوا، ا������ن، ������ ر�� ا���
�� و��� ��ّ�ِ ا�����ت ا����ة ا����� ����ا��� إ�� ّ��ت «أ��ن و���� ِ

ّ
��ء ا��� ِ

ّ
���� أن� ا�� ���� ����ن ا���

� (ا���ر ��� أن� ا�ّ�ِ��ل �� ���ّ���ا �� ��ث و��� �� و��ر��� �����
�
���» (ا��� ���� 1973:97). وا��

ّ
ا��

ا�ّ����:126). ��ً��، ��م ا������ ا������� ������ّ� Bougainville ������ إ��اء ���ء ا�����ة و������

�� ���ت ���� أ��ود�� ��ا��
�
ر����� �� ذ�� �ّ�� أ��� ��� ا���ن ا�� �����ا ا�����ة(132) ��� ا�� ا�����ة ا�

�� �� ��ر����، وذ�� ��� أن أ��د ا�����ف ا�����ة ��� ���� ���ة ���ر ���
�
�� ا���� ���� ��� ا��

���� دو���ن ���، ���� ا������ ���ل: «�� �ّ�ِ ��م ���� ر����� �� ا���د ��ادى أو �� �����ت ����ة ز��رة ا���
����� ��� ��ّ��� ��

�
�� �� ��� و��� ����� ��� ا� �ح، �����ا ُ����ن إ�� ا���زل ��� �����ن، ����  �� ا�ّ�ِ

ً
� ���

��ك ����ك ��� ��اك! ا����، �� ����ا �����ن ����� ������» (1958:128). و�� أن ���رن ��ا ا���

�
ّ

�� ������رة أو ا��� � إ�� ا�ّ�ِ��ل ا��������ن، ��� � ����ون، و� و��د ���م ��� ���� ��
�
����� �� ا����� ا�

��� �� ��� وأ�� ِ
ّ
��� ������ال ا��

�
��ر، و�� �� ��ب ����� أو ��اع، ��دارة ا������ر ا�����ّ�� ا�

�
���� 

ً
����رة

� ��ا�� �� ا����ك دون ا����� إ�� ���ت ����� ��
ّ
�� ا���ر ا��� �ن ا�����ن. و����

ّ
� ا���� ا����� ����

را�� أ�ً��، ���� ا����� ��ن ���� �رض ��ض ا���� ��� ����� ��� ��� ��اك. و���ا�� ا�رض ا�ّ����� ��ّ�ِ
�� ��ور��، و���ّ���� �� ����� أو �����ٍ� ��� «���ء ���� ز��� � ����» (Levy 1973:1-12). و���� ا����ا��ت ا����
��ون، �ّ�� إن� � ��� در�� � ���� ��� �� ا��� ���� ����د ��� ���� أو �����ة ا����دّ��، �������د ��ّ�ِ

����� �� 
ً

����ن: ا�������� وا�����س، ��� �� و���د ا������ن ا��� ا�����ت ���م ��� ��ازرة ����� �� ا���
� ��دّي ��ن ا�ّ�ِ��ل و���، �� ���� ����ً�ا ������ر� ��� ��� ����ّ�� ��ن ا�ّ�ِ��ل. و� ���ر ���ر ���� ا���
د (ا���ر �����ّ��، ��ً�� �� ���� ����. ���ّ��� ا������� ا���دي «���� ا���» و���� ���� ا����ف ا����
وّار �� ��ر �� ا���� أ�ٌ� «�����ي و������ ��ف» (ا���ر ا�ّ����)، و���� ��� ا�����ن وا��� ا�ّ����:40). وا���
�� �

ً
�� ��� ������ �� ا�ّ�ِ��ل �����ء ا����و������� و��ن ����

ُ
��� ا��������ن ا�ّ�ِ��ل ���ك ������. و�� ذ



� �����د ا���و��ن
ً
أ��ل ��������� و����زّ�� رّ��� وا�� �� أ�� ���� ��� ا���� ��� و��� ا��ل، و��ر ���

�» (ا���ر ا�ّ����:51). � ��د�� ���� �� ���ن ������� � «���ط �� ا�����ة وا��� ا����� ���

����ة وا�����م و���، ��
ّ

���ا ���� � �� ا�ّ�ِ��ل أن ���
�
ات، � ����

ّ
����ً�� �� ��� ا�ّ��رة ا������ �� ا��

ت، إذ � و��د ����م ا��ّ�ة ��� ا����� ������ا ��� ����، و���ّ���� � و��د «������م».
ّ

و����وزوا �� ا����
د، و�� ������ا ������از، ���درًا �� ����ون إ�� �ي ������ �� ا���

�
������ ا�ّ�ِ��ل ���� ����ّ�� �� «ا����» ا�

وّار �� ز�� ��ك وا����رت ا���� (ا���ر ا�ّ����:285). و� ����ة ا�ّ�ِ��ل ا��ا��� �� ��� ا���� ��� ا���
����� ����» ����� (John Turnbull (1812:339 أ�� ا�������ن ا�وا�� و���� ��ن ��ر���ل � د�����. ��ّ�ِ

�� ������ ���ك [�� ������]».
ّ
�] ���ج �� ��ر� ��ال ا�ّ�ة ا� ����� إ�� أ���� �� ... �� أر [�������

و����ول ا����د ا���و�� ��� ا���� ��ر�� ����� أ���ر ا�����م �ّ�� �� ��ل ا���اع، و�� أ��ر در�� ������
ّ����ت إ�� ��ا و�� راضٍ، ��� ��م ���ً�� �� ����� ا�����ّ�� وا���ا�� وا���ب. أدار ������ �����ّ�� �� أوا�� ا�ّ�ِ
���

�
�» �����ر�� (���� �� ا���� ����1973:76 ). ���رن ر�� ا��

ً
��� إ��� ُ����� ا�ّ�������ن «���� ِ

ّ
�����

��ن ِ
ّ
ا������� ��ن ا�ّ�������ن وأ�� ا���ب «ذوي ا��اج ا����� و����� ا����»، و���� أن� ا�ّ�������ن ���

� ا���ى �� ا�����»، وأ��� �� أد��� �� ا����ب ا�ّ��م ��وح ا�����م»، ��ّ�� ����� ���م زا�� أو ���� ���
ّ
«ا����

��ا���، � ���� ����� ����ت ا���� ���ل ��ا و� ���ون أي� ر��� �� ا�����م». وا����� ����� ذ��ت ��
�ي و�� ا�ّ�������ن

�
� ���� و����ن James Wilson (1799:327) ا� � ��� �� ا��ّ�ِ ��� أز��� �� ��� ا���

ر و������، ودا�ً�� �� ���ن اب، و����� ��� و���� ور���، و������ ���ّ�ِ
ّ

������رات ا����: «����� د�� و��
��، ���ء ���ر�� �������، و��� ِ

ّ
����� �� ��ود ���� ����� وا�����ء، وأ������ ���� و����� و��� ����

�ي ������ا ��».
�
�������، و��درًا �� ����ون ا�ّ��ء أو ����ن إ�� ا�����م ���� ��ن ���� ا�����از ا�

(Mahus) طقوس وخنوثة

��ي دون أّ��
�

� ا����ل ����ة ا����ر ������ �� ��ل إ��اث �ّ�ٍ ��� ��ل ا���� ا�� ����ّ��ن ����� ���� ا���
�� �����. و���ف �� رأ��� �� ���س ا����ن ا���ى، ���ا ا��� ���ث �ات أو ����ت ��ل ��� ا������� ا��� ِ�ّ��
 إ�� ا����ر إ�� ���� ا�������، �� �� ������ إ��اء �ّ��.

ً
���اض «��ّ��» ��� و� ����� �������ر و� ���� ����

� ���ً�� ���� إ�� ���ن ����ل ���
ً
د، ������ ���� ا�َ��� �� ا���� ���� ���

�
���ة ����� � ���� ���� ا��

�
وا��

��� ا����ء أو � ����اء ا����ّ�� ا������ ���� �ّ�ي، �� ��� ����ً�� ��ً�� «��داء»، و� ����ت ��ّ�ِ ���م ا���ّ�ِ
.(Levy 1973:119-20) أ��� ����� دون أن ���� ��� أي� ��ر ��� إ���ر ا���ف، إذ ُ��� أن� ا����� �� ا�ّ�ِ

� ا�����، و�� ����� ���� ��� mahus، أو ����
ّ
���� ا�ّ�����ّ�� ���ّ�� ا���� ا��

�
�ات ا���رزة �� ا�� �� ا�ّ�ِ

��� berdache ��ّ��� ِ
ّ
�ي ����� ا���ّ�� ا��

�
�� ا�

�
ا���� إ��� �� ا����� ا�������ن ا�وا��. ���� ��ار ا��

Wikan أ��م و���ن ���
�
���ّ�� (W. Williams 1986)، أو ا����� ��� ا�����ن ا�������ن ا�

�
ا����د �� أ����� ا��

� ا���ر أن ���� دور ا��أة �� �����، ���� mahu ��
�

ً�ا، ���و أن� ��ا ا��
�

1984)) ��� ا���رة إ���� ���
وّار � ا����د. و�� و�� أ�� ا��� �� ���، ��� �� ��ل ���� د ���� و���ً�� �� ���ن ���� ����� ���� ����وز ����

ا�وا�� وُ���� ���� ��ر���ن James Morrison ا��� ���ء ��� �������� ��ن ���� 1789 و1791:

لديهم مجموعة من الذ�كور يطلقون عليهم Mahoo (المخن�ث)، وهؤلاء يشبهون بشكل من الأشكال
�هم يعيشون على غرارهن. �ساء مطلقًا، لكن المخصيين Eunichs في الهند لكن بدون خصاء. لا يساكنون الن
تراهم ينتفون لحاهم ويرتدون ملابس الحريم ويرقصون ويغنوّن معهن وأصواتهم ناعمة مثل أصواتهن.
وهم حرفيوّن مهرة عمومًا في تفصيل الملابس وصبغها وحياكة البسُط، بل في كل� ما تقوم به المرأة.

.(Levy 1973:130 مقتبس ومنشور في) وبناء عليه يحسبونهم ندماء لهم مكانتهم
�



�ا�� وا���ر�� ا����ّ��. و���دف ِ
ّ
�وذ ����ون �� ا�ّ�ِ��ل وا�����ن �� ��ل ا��

�
��ن ���ء ا�� و���رس ا����

وام دون أن ����ء � ��� ا��� �� �� ا����، وا�ً�ا ���، و�� ���� ���� ��ّ�� ا���ّ�ِ
َ
�� �ّ�ِ ���� وا�ً�ا �� ��� ا��

،��ّ � ا��أة و� ����ون ا���ّ�� أ�ّ�ِ
�
� دون ��ار�� ����� � ���� إ��� أ��ا��. و����� ���� ا�ّ�ِ��ل �� ������ ا����

� � �� ���ر�� ا���� �� ا���� �� ا�ّ�ِ��ل ا�ّ�����ّ��ن «ا�����ء» ���ً�� � ������ و��ا ا���� �� ا���، إذ ���
� ���� ��� ��������، و�� ��� ���� (1973:135) «�����

�
��� ا�

�
و��ّ�ِ��ن ��، ��� ��� ا�ّ�ِ��ل ا����� ا�

��� إ���� �� ِ
ّ
�� �������� أ�� ���� ����

�
���� ��� أن� ا����� ا�

�
� إ�� ا�� ��� ����ن ������� �� ا����

�
��ر ا�

�
ا��

� �� ������(133)» �� ���� (و�� �ا�� ���� ��� ُ���ز ا�����س ا�ّ���� «أ���� ر���� �� ���� ا���رة إ�� ا���ام ا���
���ر ������ت)».

�� ،��� .� ����� ��ً�
�
�، إذ ����� ����� ��� ����� ���� ا����

ّ
و���و ���� �� ��ل �ّ�ٍ �� ���� ���ر� ا��

د أداة ���ّ�� ���ّ�� � ���� � ة إ�� أ��ى أن� ا���� ر ا���در ��� ������ ��� ��ل ا�����ر� �� ا���ّ��، ��ّ�ِ
ٍ�، ��� ��ار �����ر، ���� � ��و��يٍّ ���ّ�ِ � أ��� �� ���� و�� ا�����د إ�� و��د ا��أة. و���� ��ا ذو ����

�
���

�� �� أ���ق أ�����. ِ
ّ

��ن� ��� ا�ّ�ِ��ل �����ن �� ����� ذ��رّ�� أ���� ����ا ����� ���ة ا����ء ا�ود��ّ�� ا���
و���ء ��� ��ا ا����، ������� إ�� أن ���ن «ذ�ً�ا» ���� �ّ�ا�ّ�� � ���� ������� ��������. ����� ���ّ����

.��ً��� ����
�
� وإ�� ا�� ��� إ�� ا���� ِ

ّ
ا����� إ�� ����ٍ� ����� ُ���ي ا�ّ�ِ��ل ��م ا����م �� إ���ت ذ��ر���� ����

،(134)��ّ��
�

���� وا��
�
���� ا������ (1971) ��ن ���ً�� �� ��ر�� ا�� ���� ا��� ����ض ���� ��ً�� �� ا���

ل إ�� إ���ت ��� ��� إ�� ا�ّ�ِ��ل، و����ر�� أ����� �� ����� ِ
ّ
��رة ����

�
��ذج ا�ّ���� �� ا�� � �� ا��� ����دل أن� ا����

�� ،
ّ

��ن ���� ر��ل»، ��ا �� ����� ���ن �����، أو ���رات �� ��ا ا�����، وإ� ���� ���� �� ���» � �� ر��ل ��� أ��
�ع ��� ِ

ّ
�� ��ورة ���ّ��، وذ�� ��� ا�� �� ����� ���� أ��

�
�� ا�

�
�� ���ء ا�ّ�ِ��ل و���� ����ّ�� ������ ��ّ�� ا��

�
��

.��ً ِ
ّ
� و���� ��ش ������ �� أ�� ا�ّ�ِ ���� ،��ّ�� ��. و�� ���� ��ا ��� ا�ّ�ِ ������� ا����

��� ��ى ا��������ن، �� و��� ��� ����، �� ��� ����� � ���� د��� ���� أن� ا������� ��ّ�ِ ذا��� ��ّ�� ��� أ�ّ�ِ
��ن»، ����ً�� أو ����ً��، و��� رأ���، ���� ���� ��  أي� ���رة �� ���� «��� ر��ل ���

ً
إذ � ������ �����ن �����

��� �� ،���� ������� �� �� ����� �� ����� أي� ���� ����س ���ل ا���� �� ��ا�� ���در� ��� ا���
��� إ����، ������م ������ د��� �����. و� ِ

ّ
ا����، ���و أن� ا������� ا������ وا������ ������ ���� ا����� ����

ور أو ���� أو ا������ �� ��� ا���
�
���� ا����� ����ط �� �����ا ��� ا���ز�� أو �����ا ذا��� ���� ا��

�� أ���� أن� ا����ل ���م ا��������ن ������� أ��� �� ا������ (��� ����� وأ��ا���. و���ّ���� ���� ��ّ�� �� أ��
�

ا��
� ��� أ��� �� أداة ���ّ�� ����� ���� �������. ������ ����) إذ � ���ّ��ن ���ً�ا ���ن ا�������، وا����
���� أو ا��� ���� أ���)

�
�ف ا��

�
� �يِّ ��� ��ن �� ������ (ا����، أو ا�� و���� ����ء أن ����� �����ل إ��

���� أو ا�ّ���ي ا���. ��� ����ء أن ����ءل ��� ����ن رد ��� ا����� ���� ا��� ��������� ���� ذ�� ا���
ا�ّ������ إن ���� ر����� ���� �� ������ ����ّ�ة أو ������، أو إذا أ��م ا�ّ�ِ��ل ��� إ���� ����� ��ً�� ���ا

ا����ب. ���ء ا���، ا����� ��م ��ا�� ���ر ������ت ����ق ���ا ا����ص.

(135)
شعب السّيماي

����� ا�ّ�������ن �� ا����ء �ي ����� �� ��� ا���
�
�ي ���� �� و�� ������� وا�

�
���َ�ل ا�ن إ�� ��� ����ي ا�

� �� ��ل ��ب ا���ّ�� �� ���ب ��ق آ��� �����ن �����
�

���ي أ�� ا�� �ع»(136) (Bem 1983). وا�ّ�ِ � ا���
�
���»

senoi ���� ���� إذ Senoi Semai و���ل ��� ����ة ا���وي. ��� ���� ����� أ�ً�� ����ي ����ي
�ن

ّ
� ��»، و�� ��� ��ء ا�� «��� ����ي». و�����م ����ء ا����و������� ��ا ا��� ����رة إ�� ا���

�
«ا��

� �



ّ�� �� ��� ا�����ة. و����� ���ت ِ
ّ
��ت ا���

�
��ن إ��ى ا�� را�� ا���ا��� و����� ��� �����ن ���ّ�ِ

�
ا�����ن ا���و��ن ا�

��� ���� ��
�
�� ����� أ�ً�� ��� ا�����دّ�� و��� ��ر�� و��� ا�

�
��ت ا����و آ���ّ�� ا�

�
ا�����ي ��� إ�� ����� ا��

�ن ا�����ن
ّ
� �� ����ا ����� ا��� ��ب ��ت ���� ����ة، و����

�
�ل ا�������ّ��، و���� ��� ا�� �ن ا�ّ�ِ

ّ
�� �� ���

�ن ا�����ن
ّ
� ��� ���ر ا���ل �� ���ب ��ق آ���، و�� ������ن ��� ا��را�����ن(137) �� ���ب ا���� وا���

�� ���
�

��� وا�����، �����ال ا��
�

��� ا����ا��: ا�� � ��� ا�����ي إ�� ����ن ����� ا��� ����ا���. ����� �����
��ع ا���وّ�� أ��� ِ

ّ
���� �� �، ����� ا����� ����ٌ� ��� ا�����ء أ��� و���� ���� ا��� إذ ���� ���ة �����ّ�� �����

.�����

�ن ��ً�� �� ���� ���ا�ّ��
ّ
�� ����ا ���� ��»، و��ا ���� أ��

ّ
�� ا��

�
���� ��� ا�����ي ���� ا����و������� «ا��

��ً�� �ّ�� �� ���� ا�ن و�� ����ا ��� �� ��اة أ��� ��دًا أو أ���� ��ً�� ������ن إ�� ا����� ا�ّ�ا��ّ�� ِ
ّ
أ��� ا�

� ��ن ��� ِ
ّ

� ���ّ��ا�� ا���
�
���� �� ��� � ����� ���� �� ا������ (و�� ا�ّ��ل ا����ّ�� �� ��� ا�����). و�� أ��

��ل �� ��� ِ
ّ
��ن أن� ��ا ا�� ��� �� أرا����، ���� ����ء ا���اق ��ّ�ِ

َ
��ْ

َ
�� أ

�
ا�����ي وا����ب ا���وّ�� ا���ز�� ا�

�� ��� ��� ا�����ي ��� �� ا���و��ن ا���� ��دًا
�
��� ا�����ي ������. و�� ا����� أن� ����� ا���ا�� ا�����ّ�� ا�

.(Dentan 1979:2) «ا����ل �� 
ً

�ن ا�����ن إ�� ��ّ�� «����� ا���ار ���
ّ
� ��ّ�� د�� ا��� ً�� �� ��� ا�ّ�ِ و����

 ��� و����� إ�� ا�����ب ��
ّ

� ا����� ������ي �����ب ا�� ��� ��ن ��� ��ا، ��� ����� �� ����� ا���
 ��� وا����ال ��� و�� ا�رض ���

ّ
��ب إ�� ا��

�
��ع �� أ�����، ��� أْ�َ�� ا��  �� ا�ّ�ِ

ً
��ا��� ا���� ���

� دوا�� � أ�� ِ
ّ
را�� ا����ّ�� إزاء ��� �ة ����ت �� ����� ا���ل ا����ا��� ��ّ�ِ ���� 

ٌ
������ ��ً��، و�� ���

.(Robarchek 1977, Paul 1978, Robarchek and Dentan 1987 ا���) وا�ّ�� ����� ��� ا���ق��

��ّ��ن ���� �����
�

�� ����� ا����� ا����ّ��، �������ي ��� ���� ا����، و���� ر��ل ا�ّ����ي ا��
�� ��� ���� أ��

ّ
��ت ا�� � أ��ل ���� ��م ����ً��. �� ا�ّ�ِ ����� �� ��� أ��ام، أّ�� ا����ّ��ن ��� �� ا���ّ�ِ

������ ا���اق إ�� �ّ�ٍ ����، و��ا ���ج ���د �� ا����ط ا������ �� ا��و��ن وا�ّ�����ن و����� �� ا�������
���� ����� ،���

�
�� ا�� � ����ً�� �� أ���ن ���� ������� �� ا�����. ���� ���و ��� ��� أ���ء ا�����ي �����

� ا����� ����ة ����� �� آ��ون ���� أ��ام آ���ّ�� ��� ا����ة و���ر ا����� �� ��� ������ ا���ور. و�����
�ون �� ا���و��ن �� ا����� �� ��� ا���� أو ��و��، ����� ���� آ��ون أ���دًا ����� و���، و������ � �����
� ����� ا������� إ�� أيٍّ �� ا����ّ��ت � ��� ����ء ا����و������� ���� ا���� ا���ر��. ��� إذن ���ن إ�� �ّ�ٍ ���

���� ��دم.  ���ّ��، وا���
ّ

ع ا����� �� ������� ا�� ��� ا���و��، �ّ�� د���� إ�� إ���ء ا����ة ��ً��. و���� �ّ�ِ ��ا ا���

�حريم الص�د: الت

ب -ا������ أو ����- ���م ��� ��� �� ���دل ا����اء ��� ����� ��� ����ي أن� ���و�� أّ�� ���ات ����
� �� ������� و���� إ�� �ّ�ٍ ���� �» Punan و�� ����م ���� ا���ّ�ِ ����، ��� �����ن ��� ��� ��� ��ا «ا���
�� ا��� أو

�
� ا�� ����». و���� punan ������ ا�����ي ��� أيِّ ��� ���� ��ن ر��ً�� ���� �� ��م ���� «ا���

��
�

� إن ��دت أ����، ��ن� ���� أو ����� «�����» و���ّ���� ��� ���� ا�� ����� �ّ��. ��ا ����� ا�����ي أ��
ّ�ِ إ�� إ��اء ���� أو ���ر �� أ��� ����م ��� ��� ���� أو �ّ�� ����، و��ا ���ّ�ِض ا����� ������� ����� � ِ

ّ
ا����

� �اب ����� ا��� ِ
ّ
�. ��ن أ��م ��� ����ض ����

�
��ك ��� ا���� �� ��ّ�ِم ا���

�
إ�� ��� ا������ �� ا�رواح ا�

�
ً
��� إ��رة �ّ�� و�� ��� ��� ا���ل، أو أ��م ��� ��ب أ��، ��ن� إ��� Enko ا��� ا���د ا����� �� ���� ��و�

� ��ر�� ���  ���� ������� ���� ����� �� ا����د. و�����
ً
����� ���ا��� �����ت ���ّ�� ����ة ور��ً�� �����

���ت و�� ��ا���� �� إ���ح. ��ذا ر�� ر�� ����ر��
�
وام ���� ���� �� ا�� ���، ����وب ا�����ي ��� ا���



ا���� �� ا��أة، ���وِّ�� ���� أو ��� ذ��، ������ ������ ������ و����ض ��� ����� ���� دون ا���اض ��ن
.(Dentan 1979:62) م �� ا������ ا�����! وا���� ���� أ�ً��، ������م �� ���� أ�� ���� ������ و���
��» ���ف

�
و�� ا����� ����، ��� ��� ا����� أو ا���أة أن ���� إ�� ا���اط �� ا����ح ��� ��� آ�� أو «���

��� ���� ��
�
���ت ا�

�
���ر�� ا���� ��� �ن� ��ا ���� ��� ا���� ا���� أ�ً��. و���ي ا���ل ���� ��� ا��

، ���ا�� � آ��. ا��ا�� أن� ا�����ي � �����ن ا����ة ��� أ��ا��� وا�ّ�ِ�� ���� ���ّ�ٍ
ً
ّ�� أو ���و� أ��رًا ��دِّ

�� «دَْ�� � أ���». ����ن ا�����ت ��رج ا�ّ�واج ����

�ازن �� ���� ا����ن، و���ّ���� ِ �� إ��اء ����� ا����� ��ً�� �� ا���
ّ

��ت ا���د�� إ�� ا��� � ��� ا���� ِ
ّ

���
���� ا�����! و�� ذ��،

�
�� ��ا�� ا�� ��ك ا������ ���ً�� �� ��ى ا�����ي ا������� ا���ض ��ّ�ِ ��ى أن� ا���

 ������ء ا���� �� ا���و��ن وا������ن ��� و�� ا����ص، «����ل ا���وي
ً

��� �
ً
��� �� ِ

ّ
����ء ا�����ي ���

����» (ا���ر ا�����:9)، و��درًا �� د أو ا�ّ�ِ��ة أو ا��� �د� ��ن �� ���ء ��� ����ي ا����� ��� ا��� ����� �� ��ً���

ب ���� ���ً� ���ً�� �� ا�����، و�ّ�� ا�������ت ��ن ا����ون ا���و��ن �����ن ������ي �� أيِّ ��� ��ن ��ا ا���
��ء وا����ل (Dentan، ر���� إ�� ا�����، 12 �����/����ن ����، 1988). ِ

ّ
و��، ������ن ا�ّ�ِ��ل و���دون ����

ة �� ���ر ����، � ���ل ر��ل ا�����ي أي� ��� ���و�� ��ا «ا���� و�� أد�� ا����ر ����ة ا����� أو دا�� أ���
�� ا����د ����� ���ّ�� ا����ب أو ��ا�� أي� ����ت �����، ������ل ِ

ّ
�اوج» (1979:11)، ��� � ��ا�� ا��

�
�� ا��

�� ��� ����ون ����� ����ت ��� ��� �����ن ����� وا������ ا����� �� ��� ا�����ي ���
�
����ن ا�

�
��� ا��

ة أو �ف أو ا����
�

«� ������ن رؤ�� أ���ل �����ن» (ا���ر ا�ّ����:9). ������ر، � ���� ر��ل ا�����ي ��� ا��
�� �� أن� ا��� ���و ا��ت و�����ت. و��� ا���

ّ
ا����د ا������ّ��، و���ً�� �� ��� ا�����ء ���ء ا�����ي ��

 أن� ������� ���� ��� ��ا.
ّ

�����ً��، إ�

�� ���م ����� ���
�
�ّ�ي ا� ��ّ�� وا���اض �� ا��� �، ��� ا�����ي زرع ���ت ا�ّ�ِ ��� إ�� ����� ����م ا��� ِ

ّ
����

ا�����ع ��� ا���وط ��ا. و����� ���ّ�� ا�����ي ������ �� ��رة ذا�ّ�� ����� و����ّ�� د����. ��� ���
� د����ن، �� �� د ���ذج ���� إ��� ا�ّ��س ���� �� ��ّ�ِ ���� � ِ

ّ
��� � ��

�
ا�ّ�� ا����� ��� ا��

�
ا�ّ��رة ا��

��ّ�� ��� ��� ���� ���� ���� ا����ّ��(138). و���ّ���� � ���� ا�����ي �����ن
�

�� �� ا����� ا�� ����� و����
�»، �� �����ن ������ن «� ���� أ�ً�ا»، وا����� وا�� ا���� ����� ������ ���رة «ا���� ���ك �ّ�ِ
�� � �����ن «ا������ أن ���ب ��� ������ ����»، �� �����ن «���ب ����� (ا���ر ا�ّ����:55). ��� أ��
ة ������ ����� ����ت ������ ا���� ����� ���� ������»، و� �����ن ����� ��ً�� و� ������ون، �� إن� ا�ّ�ِ
��ت ��� آ��، ���� ����� ������ أو ���� ����� �� �ت ا����� «���� ا�ّ��س». وإذا ��� ر�� ����� �ن� ا���

����، ���� أ�� ا�����َ��ن �� ا�����. �� ا��� � �� ا��� ِ
ّ
����. ��ن �� ��� ������ت �� �ّ�ِ دون أن ���

�� �ي ����� ا�����ي ������ ا���ر��. وا������ أ��
�
���� ��� ا�ّ��رة ا���ّ�ِ�� �� � ����� ������ ا���� ا�

���
�
�ي ���د ��� ��� ا��زو�ّ��، و��ى ا����ّ��ن ا�

�
ا�� ا� ���و��ن �� ا����� (و��ن ����ء ا����و�������) ������ ا���

وام ���ت �� ���� «����» و«���ن» ������ (ا���ر ا�ّ����:56). و��� ����ا ����� �������ن ��� ا���
��� �����ر��

�
��� و��� ث ا�����ي �� دو��� ات �� ��� ا�ّ��رة ا������. و���ً�� �� �����

ّ
ا����، ���ز ���� إ���ر ا��

�� �������� ��� ا���و��ن، ��� �������ن ���� ����ن ��� أ����� ��ى ا����� ��
�
��ب ا���ى ا�

�
�� ا��

��ن ا���ّ��ن ا���� أو � �� ���� ا���
ً
��� ���� ��

�
��� �� ��� ����� و�� ���� «sakai» ا���وّ�� ا�

���»(139) (ا���ر ا�ّ����:1). و����� ���ور�� ا�����ء ���� ��م، ���و��ن ����� ا��ا��� ��� ا���رة إ�� «ا���
ات ��� ��ا �� ���� �����

ّ
��� � �� � ���� أي� أذى. و�� أن� ��ً�� �����

�
أ����� «�����ا�� ا���ق وا����» وا�

 ��� ��ا، ��� ����
ً

�� � ���� د��� ��ة، ����
�
��ب ا���

�
أ��� �� ا�����ض، ��� ���ق ا��� ��� ��� ا��

�



�� و��� �����، ����ون إ�� ������� �� ا���ل أو �����ن �� ا�����.
�
� ����� ����. و�� �� ����ون أ�� ا�����ي أ��

�ق ��ف ���� �� ا�����ء ������ �� ��� ا����ن إ�� ا���ار �� ��ت ا���ارب ا���د�� ��
�

����ي ����ي ا��
��� ������� (ا���ر ا�ّ����:43). ِ

ّ
ّ��ر ��� ا���

�� � �����ن ������ت ر���ّ�� أو ������ت �� ����ي ��� ���رة ��� �ّ�� ����، �� ������ إن ����� أ��
 ��� ��ا �� «�����». وا����ل ��ور�� �� �

ً
� ���� ���رًا �������ء، و�� �� أ�� ���� أ�ً�ا، إذ إن� ��� ِ

ّ
���

��� �� ��� ���ء»، ��ذا ��� ��ر �����
�

�ي ���� ����ً�� «��م ا��
�
�د��، و��� ���ز ����م bood ا� �����ن ����

�� ��� ا���� ���رج � ورد� ا��� ����رة «bood»، ������� ���� ا������، �ن� ا���
ً
وا�� �� و��� أن ���� ���

���� و���ّ���� ��� ��� ����ل. و������ام ����ت د����ن (أ�� ��دات ا������ف)، «�������ي ��� ��� ا���
�����ون أ������» (ا���ر ا�ّ����:59). ��� � ���ا�� أ���ب �����ّ�� أو ���� ���� ا���� �����ل، و�� ��

���، �����ف ��� ��ا � ����� ا�����ي. ة أو ا��� ���ط ���رس ��� ا�����ن �� ����وا ا����

��ء أو ������� ِ
ّ
��ر وا����� ا���ص �����، �� ���ل ��� ���� ا��

�
و� ��ّ�ِق ا�ّ����ي ��ن ا�داب ا���ّ�� ���

�ن ا�ّ�ا��� أو �� ����، ��ن ����
�

(��� ��� وأ��ت آ�ً��)، و� و��د ������م ا����� ���ل ا�����ّ�� أو ا��
���� ���� �� ا��� م. و�� وا�� د����ن ��� ا���  ���� ا�ّ��ء و���� ��� ����

ٌ
ف ���� �� 

ً
ا�����ل أ�� �� ���� ���

�� ��ا ا����:

�ا. �عو�د على فكرة أن� طلب الخصوصيةّ يعد عملاً عنفي عانيت أنا وزوجتي قدرًا كبيرًا من المشقّة في الت
�ا، فكناّ نستغل المساء رقيوّن باكرًا، ولذلك يفرغ بيتنا نسبي فعلى سبيل المثال، غالباً ما ينام السيماي الش�
ر الاستيقاظ في �لت المشكلة في أن� من نام منهم يقر� لنطبع الملاحظات الميدانيةّ ال�تي جمعناها. تمث

خص ال�ذي يزورنا من تلقاء نفسه قد يجلس لفترة وهو يدندن لحناً أو الخامسة فجرًا ويأتي لزيارتنا. والش�
ينبش في مقتنياتنا على أمل أن يجد ما يهم�ه (المصدر السّابق:29).

«�� و����، ��� ��� ��ودًا ا�����ّ�� ����ف ��� ا�����ي و���ا � �����ن أد�� ���ة �� «��ا��ة ������
�» ��� وارد �� �������. ��� ا����ر أن� ����م «������

الاقتصاد

� ���� ��� ا�����ي ���ً�ا �����ّ�� ا���دّ�� أو ا���ّ�� ا�����دّ�� أو ا���� ا��دّي، ������د�� ���م أ��ً��
��� زرا�� ����� ا���� وا���ق (زرا�� ا�����) وأ�� �������� �� ا������ (��� ���� ا�وراق ���� ������
�، ��� ���و أن � ا�را��� �������� ����� �� ������ك ا������. ����� ا�����) وا��رة وا�رز وا�����ن و�� ����
����، و�  �� ا���

ً
��ون ��� را�� ��� ا��� ا�����ي � �����ن �����ر ا������ أو ����ن ������. و���م ����� ا�ّ�ِ

و��د �����ّ�� ا���ّ�� ��اء ��رض أو �������ت ا������ّ��، ��ن �� ��� ��ى أ���� أرً�� ��ر���، �����
��ت، ������ أن ���� ���� �� أرض ���� أو ���� ��، و������ ��� ��� ��ا ������� ���� �� ��ب ا����
�� ا�رض ��� ر���� ��ر (ا���ر ا�ّ����:43)، و���ي ا���� ذا�� ��� ا�دوات و����� �� ا��اد ِ

ّ
و���ّ���� ���

����� ��ّ���دل.
�
ا�

��ر ���، و����� ا������ ��� �� ا����ج
�

�ي ���م �� ا��
�
و��� ��� ا��������ن، ���ى ا�����ي ا���� ا�

�ح ن �� أ�����ن �� ا����ران ���ا���ن �ّ�� � ����� ا�ّ�ِ �ي ���� ���� �� ��ن ��� و����� أ��ام، و�� ����
�
ا�

ً�� �� ���ت
�

��� ��ً�� � ���� وز��. و�� ��ل ��ا ا����ب ���� ا�ّ�ِ��ل ���ً�� ����ة �� ر�� ���� �� رأ��� ���
��ً

�
���� ���� ����ق رأ�� ا����م ��� ا����ان ا���رب و���� ��� ن ا�ّ�ِ

�
��� �� ��ز ا���ء و���م أ��ى. وا���

���ة ��� ا����ا��ت ا�����ة �� �� �ا�� ا���
�
��. وا���� ��� ا���ال أ�� ���� و���، �����ون إ�� ا����د ا��

�



���ة،
�
��، �� ��دة �� �����ن إ�� ا����� ����ل ا�� � ا�ّ�ِ��ل �� ا����� ���� ا���

�
���ة. و� ���� ا��ا�� ا����ز�� ا���

ّ��د�� �� �ّ�ِ ���ة ����� �� ا����ر د ���� ا��� أي ��� أن ����� در��ت ا���ارة. و�� ���� ا������، �����
د. ����ة ���� إ����، ��ن أ�ّ��ا ������ �����ن و������ن دون ���ر ���� أو ��د�

� ��� ا����� �� ا���و��ن ا����ا�� دون ����ن ��اد ����ّ�� ِ
ّ
و��� ا���� ����� ا������، �� �� ���

�� ���ع ا�����ي ���� (ا���ر ا�ّ����:32). و�����
�
�ا�� ����� �� ا����خ ا�

�
ا���ا�ّ��. أّ�� ا��� ا���� �� ا��

�� ��������� أو �� � ������ن ذ����، ������ ����� ���� ��ج، ���� �� ا��� ��� � �� ا�����ي ��� ا����ا��ت ا����
�� ���� ،«�� ّ��ر ا�ّ�����ن أو ا���و��ن، �� ����� ��ن� ���ء ������ن ��� ��� «���ا����� ا���� ���� ��������
�
ً
� ِ

ّ
��� �� ا����ا��ت �� ���� ا�����ي رد� ��� ���� ���� �� ا���. ���� ��ا ا���� ا��� � ا��� ��ن ���� ِ�ّ��

�� ���� و��د�� �� ا�����. ���� رؤ�� ���
�
��ر ا� ���� ا������ وا����ا��ت ا������، ��� �� ذ�� ا����� وا���

ا����ا��ت � ��ا���� ا�����ي ����� ���� ا����ي، �� �����ون �ً�� �� ���� ����� ���و�� ا���ف و�����ن
�اري، و� ���دون إ�� ��او�� أ������ ا����ان ���� �� ���ء. ��ن رأو� و�� �� ا���ّ��، ���� ا�����ي إ�� ا���ار وا���
�ي أ��ق ا����ار��. ������� إ����، � ���� ��ا��� ا����ص ا���ار أو

�
 ��� أن ���در ا����ان ا�

ّ
ا����ّ�� إ�

��ت. ا����ا��ت ا����ة �ن� ذ�� �� ا����

��، ������م ��ء ����� ����د ا��� ِ
ّ
ّ��� ����� ا�����ي ا���ا�ّ��، ���ى ا�ّ�ِ��ل وا�� و���� ا����ك أ�ّ�ِ

� ������ام ���م �����
ً
�� ����� وأ���� �ل. وا��� ��ء ا�ّ�ِ ِ

ّ
ا�ّ�ِ��ل ����� ا����ك(140)، ����� �����م ا��

� �� ��� ا����ك، �����
ً
��ء أ���� ِ

ّ
�����ك، �� ������ ���� �����ل (ا���ر ا�ّ����:33). ����ون ا�ّ�ِ��ل وا��

��ر أو ����� �� ا�����م و�����ن ��� ���ة  إ�� إ���ء �ّ�ٍ ��� ��ول ���� ������ام ا���
ً

ر�� وزو��� ���
� ������ن ������

�
� ا��� ّ��ر أ��� ا��� ��ن ���� ����، ��� ����ن ��� ����� ����� �� ا��� ِ�ّ�� �� ِ�ّ�

ّ��ر ����ار ا����ّ��. و����ان ���� ا���

�وع الن

ور و��� �� ����� ����� �ّ�� ورد أ���، � ���� ا�����ي ���ً�ا ��������ت ��ن ا�����ن ��اء �� ����� ا���
�ع ��� ��ّ�� ��ّ�ِن ������ت �، وا��� � وا����

�
ن� ����� � ��ِ�� �� ا���

ّ
����. ��� أ

�
ا������� أو �� ����� ا��

ّ�� ������ر� أداة �����. ��� ����ل �� إ��ق ا�� «أ��اء» ��� �ّ�ِ ا���رب و���� ��� ا���� �� ��� ا��ّ�ِ
�ع. ���رك �ع �� ������، و��� ����� ���� ���� �ات ا��� رة، �����م ا�����ي ا����� �� ��ّ�ِ ا�������ت ا��و�
 �� ������ ����� ���دّ�� ���ّ��. و��درًا �� ���� ا�ّ�ِ��ل

ً
���� �� ���ّ�� ��� ا�ّ�ِ��ل، �� أ�� ��ء �� ا���ون ا�ّ�ِ ِ

ّ
ا��

��ء ِ
ّ
�����ت ا���دّ��» ��ن ا�ّ�ِ��ل وا�� ��� ا�����ت! ��� � ���� ���� ا������ ���ل دون ذ��، �� و��د «����

�، ��� أن� ����� ا���� � �� ا����
�

� ا��� ِ�ّ�� ��
�
��ت ا� � ا����� �� ا�ّ�ِ

�
(Dentan، ر����، 12 ����� 1988). ����

م (William-Hunt 1952:51)، أي � و��د ���ا�� ��ر��، ���ء ��� ا���� أ�� ا����ري، �� ُ���ض و� ُ����
�� ا���� ��

�
� أن� ا��

�
����� ������ أو ا��أة أن ����ر ��� �� ������ ���ً�� �� دون ا����د �� أ��. ��� ا����

���
�
��ر ا�

�
� �� ��� و�� ا����ص، ����

ً
� ���� أن ���ن ��ذ� ��� �� و��ّ�� ا���� ا��� أداء�، �������

��ة (ا���ر ا�ّ����). ����� � ��ء ��دة �� ����� ِ
ّ
� ا����� �� ا��  �� �� ا���ة، و�� �����

ً
�����ن ����ت ���

��س �� ِ
ّ
���� � ِ

ّ
���� ا����س ا����� ا���� � ����� �� ا������ت ا��ّ��ة ��ن ا�����ن، �ّ�� أن� ا���

�
و���ّ���� ��� ��

��ء ِ
ّ
��ء ����ة»، ��ا �� ذ��، ���ّ�ِ��ل وا�� ِ

ّ
����ّ��: «���� ا�ّ�ِ��ل ����� و���� ا�� � ا����� ا��� ���

.��� � ِ�ّ
�������ن، و� و��د ����

�� ��� إ��رة ����� �� ���ب د����ن ����� ا����ف �����. ���� ا������، ����
ّ
�� �� �ّ�ِ ��ا ا�� و��� ا���

�



� ا������» (د���ن
�
�� � آ�� �������� ���رن �� «��� ����ى ا���

ً
���� ا�ّ�ِ��ل ���ً�ا ��� ������، �� ��� ���

1979:31)، �����ن �� ا���� �� ����� ���ج أ��� �ّ�� ����ن �� ���ء ���ل. و��� أن ����ا ا���� ����،
� ر�� ��������» ����ن و�ً�� أ��� �� ���� و������. و���� د����ن أن� ر��ل ا�����ي «������ن ������ ����
� ر�ً�ا ������: ِ

ّ
� ��ا) وا����ج ��� ِ

ّ
��� أن� ا�ّ�ِ��ل ���ّ��ن �������� (دون و��د د��� ���

�
(ا���ر ا�ّ����). ا��

�ي ���و
�
��� وا�

�
�� ا��

�
�ي ����� �� ر��ل ا�د��ل و����� �� أ���ل ��ا ا��

�
�ح = ا�����، و�� ا�ّ�ا�� ا� ا�ّ�ِ

��ّ��، ���و أن� ا�����ي �����ن ��ر�� ��ر��� ��. و����ل �� ��� ا��� ��ر ����
�

��� ����� ����� ��ا�� ا��
�ِ���ت، إذا ا������� أ�� ��ن «ا���ب» �� و�� ا��� (و����� � �����ن) ���ل ا�������، أو �����ى، �� ��ّ�ِ
���� دور ����،

�
ً�ا �����ل ا�� ِ

ّ
��ق ا����� ������ر�� ��� ��. أي أن� دور ا������� �� ا�ّ�ِ أ������� ا����

� أن� ا����ج � �����م أ�ً�ا �� ا����، ���
�

���� �� أيِّ ��� ����� �������� ا����ّ��. ���
�

���� ���� وا���
.���� ���� �� أن� ا�����ي � �����ن ��� ا���رة �� ا���

خلاصة

،� � أو �ّ�ِ ��ن ����� �ّ�ِ ���� ���ء ��� ����ن ا������ن. ��� ���، ������� � ���� ��� ا��ء أن ���ذر �� ا���
��� �� د����ن ������ أن� ر��ل ����ي ا������ن �����ون ا����ج ر�ً�ا ��������، و��ا �� ������ �ّ�� و���.
��ن ا���رة ���ء ��� ���ة أو�� �������� أم � ��� ��� ��ل. ���� ���� أن� ا�����ن ا��������ن و��اء ����ا ��ّ�ِ
�� ا������. �� ������ن ���� ��ن ����ت ��ر��� أ���ّ��، �� �������ن ���� ا������ت ا������ ���� ����� � ���
د ��� «ا����� ا������» �� ��ل ����� ���ل ��ر��. ������، � ���و أن� ��� أي� �� ا����َ�ْ�ن � ��ّ�ِ

أ���ء ������ أو ����ي ���ّ��ن ��� ا������� ���ً�ا.

� إ�� ا�����ت ������ ���ن ��م و��د ����م �������� �� ��� �� �� ا������ت ا������، ���� ا��� و��� ا���
� ��ا�� ����� وا��� ������ �� ����� ا���اف ا������

�
���� ا������ن �� ��ل ا���ر��، إذ ����

��ذ��� وا���ر ا��دّي. ������ ����ح ا�ّ�ِ��ل �� إ��ا�ّ�� إ���ت ر������ �� ر��ب ا�����، ��� � ��ّ�� ا���
�

وا��
� و�

�
� ا����دي، و���� ��� ��� ���ً�� ���� ِ

ّ
�� أو ��������، أي � ���� ��� ���� ��ورة ����ّ�� ا���� ����

��ح، �� ���ز��ت ���ة �� ا����� ا���ر��
�
� ������ �����اض ا���رات. و�ن� ا�����د ���و��، ���ا�� ا��

ً
���

 �� ��ا�����). و� ����
ً

� أن ���ّ�ى ��� ا�ّ�ِ��ل (�������ي �����ن �� ا����ا��ت ا����ة وا�����ء ���
�
����

��ح ا����� ��� ����� ا��� ِ
ّ
��� �� أي� �� ا������ن ������ ���ر� ��اة، إذ � ������ن �� أّ�� ��وب، وا���

��ء وا����ل ��� ا�ّ���ل ����، و� ���� ا�ّ�ِ��ل ��� ����� ِ
ّ
����، و� و��د ����م «���ل» ��صّ ���ول ���

� ���� �� ���� ا�ّ�ِ��ل �� ُ���ة ���. ������ر، ����ة ا������� �ّ�ِ ��ء أو ا�����ء �����، أو أ�� ِ
ّ
أ����� �� ا��

��ع �� ا���ود. �� أو ا�ّ�ِ إ�� ا���� ��� ا���

�� ��ّ�� �ّ���ت ا��� � ا���ر �� ����� ا���
ّ

وا�� ��ن ا�����ات وا���ر ا��دّي، ���� ا��ء أن ���� ور�� و��ح ا���
ا��� (أو ا������)- أن ���

ّ
��ا ا���م. ��ن ��ث، ���� �����ن ا�������ن �� ا������ت -ا���ف (أو ا��دّ��)، وا��

���� ا����� إذا ����� �� ���ُ� �� ��� و�� �� ا���ا�� ا�����د أم ا������؟ ��� أ�� ���� أم ا�����: أ�� ��� إ�� أ���� ا���
�� ���و ����� ����� ا�ّ����

�
�وف ا�����دّ�� ا��دّّ�� ا�

�
���� � ������� ��ّ�� ر���� ا�و��ّ�� ا����ّ�� أو ا���

��ّ�� ������� وا�����د �� ���� ا�و��ّ�� ا���
�
 ا��دّ�� ا�

َ
�� �� ������ ا��ا�� (Giddens 1987:68-69). و��� ا���

ّ�� ��� أ������ �� ��ال �� ���ً�ا، ��� �� �� ����� ����ت �ّ�� ��ا ا����، ����دِّ
�
ا������ ��� ��� وو�

���ّ�� و� ���� ����ء أن ����� إ�� ���ّ�� ����� ���ّ��. �� ا����ر ا�����، ��� ���� ا���ل، ���� ����ء أن
���� ا�����دي و��� ا����. ��� �������د ��� أدّى إ�� ���ر ا�����ر إ�� ا��� ����� �����ّ�� أن� ا���� ا���



�� ا����� وراء ا���ل، ���� ����ء ��� ا��� أن ����ض و��د ���� ا�����ّ�� ���� ���� ا���� ��� �� ا���
دًا و��� �� ا�ن ذا�� ���� �

ً
� ا����� ا����دي ������ �� �����

�
���� ا����� �� ا�����. ��ن ��� ز ا��� ����� و��ّ�ِ

���� ��ن ����ت ا������ و����ت ا���د، ������ ����� أن ����ض و��د �����ت ����رة ���رس ��� ا���
� إ�� و��د ���� ��ّ�� �� أيِّ ���� �����ّ��، �� ��ّ�ِ ��ت ا�����تِ ا���  ا�ّ�ِ

ُ
���ف ا����ء ����. إذن، � ُ���� ��ا��

�ا�� (ا���ر ا�ّ����:69).
�
� ��ا ا�� ِ�ّ�� ����

�� ا������� وذاك ا�����ي «������ل» ���ر�� ��������ن أو ����� �� أ���ء ا���ّ��ت
�

��� وُِ�� ��� �� ا��
�� ���م ��ا�� ��� ���� ��������، ���ّ��، ر�� ِ

ّ
���ّ�� ا������. ��� أ��� ��ّ�ِ��ل ا������ع �����ّ�� ا����ل وا�� ا�ّ�ِ

��ن
�
�� ���ز��� ���ن ا��

�
����� أ���� أ��ب إ�� أن ���ن ���� ��ن ا���� ا����ي. و����� ��� ا������ت ا�

�ن ا�����ن. ��� ��
ّ
� �� ����� ��ى ا���

�
��ّ�� ا� � ���ً�� �� ����� ا����ّ��ت ا���

�
وا�و��م �����، � ������ أن ����

�� ا�������، أو ا����ء و��د�، �ّ�� ������ �����ن (و�� ��� ��������) و��د ا����� �� ا���
�
���� �� ����ن ا��

ة ���ف ���ّ�ِ��ل. ���� ��ا ���� �ة ���� ِ
ّ

��ر ������� «ا������» ا���
�

���ف ��� ا�ّ�ِ��ل»، وا���ام ���ر ا�� «ا���
�ع ������ و���� ���ّ��. ��ّ�� ا������ ��ن� ��دات ا���

�
ا����ة ا��

�رة ا���� ����ّ�� ا�����رة/ا������� ا����ّ�� ������ل �� ��ا ا���م. ��� وأ��ً�ا، �� ���� ا��ء إ�� ا���
��� �� ����ت ��� ���� ا���� ���ز ����ن ا�در�����ن ��� ��ا��� ا���� (Konner 1982)، و��ا ����

�
ا��

���� ���� ا������� �� ���� �� و��� ��� ������ّ��، ����� ا��� ا������� ا����� ������ ا����ء. و�� أن� ��ا ا���
د ا������� ��� ��� ���� ������� ا����ّ��، أي ����� ��� ��ّ��ت ا���

�
� �� ��ع إ�� ��ع. ��� ا�� � ��ر��

ً
����� ا����

ر ا����� إ�� إ��اد ��� ا����ا��ت �����ل و����� ا��� ����وب (���� ��ا �� ��� ��ت ا��� ت ���� �������ة، إذ أد�

� و��� �������ة،
�
�� ���ّ�� ���و�� ����� � �� ا����ن، ��������� ا��� ��� ا�و��ت ���ز�� ا��� وا���)(141). وأ��

�� ا���رت ا����ل ا���ا���ّ�� �����ء.
�
�� ����� ���� ����� وا��� ���ن ا������� �� ا�

�
����ت ا�

�
إذ ���و أن� ��� ا��

���� �� ������ا. ����� ا���ر ا�����ي
�

��ا ����
�
����ت أن ����

�
و��ون ���� �����، ��� ا�ّ�ِ��ل �� ��� ا��

���� �����د�� إ�� ���ة �� ا���ا���ّ�� ������ ا��ا���، و��ا �� ���ن ا��� وا��������ن ����ب ��ر��ّ�� ر��
ا�������، ��ا ��ا�� �����ن.

حلة 10. نهاية الر�

لا يغادر المرء ليعود كما هو يا بن، بل لا بد أن يصل إلى نهاية ما.

Death of a salesman ت ���� �ّ�ال�� Arthur Miller ���� آر��

أ�� و�� ����� ����ت ا����� �� و���ت ������ �� ا�����، ��� ���ر ��� ا����� �� أ������ ا���ّ��؟ ��
�� ��أت ��ا ا���وع وأ�� أ��� أ��� ��� ���� ���� ����� ��������؟ �� ���ا�� أ���ذج ������ ��������؟ ���� أ��
�� أ�� ��� ا�ن. ���� ��ا��� آ�� �����ن، �� أ�� أ���� ����د ��اب وافٍ ���� إ����ّ�� ا�����ت، ����
Walt Kelly ���� م ا���ر�����ري وا����  ����� «����»، ��� ��ار �� ا���د ا���

ً
�� أ��� ا���رئ ��ا�� �ال. ر�� ا���

.� ا����م �� ���ل ا����� ا������ ���

����ات، و�� رأ��� أن� ا����� �� ا������ت ���ّ�� ��� «�� و�� إن� �� ذ�� أ��� �� �����ت ���� ��دً �� ا���
��� 

�
 ���ك ا�ّ�ِ��ل إ�� ��د��� ���

ً
ا�������»، ��� ��د���� ������ت أ��ى ��� ا�����ي وا��������ن �����

�� ����� ����ء أ���و������� آ��ون و����� ������ ���ً��،
�
دًا ا� �� وا�� �� و��د ���ت أ��� ���� ����ة. وإ��

ّ
ا��

�� ا�����ف �� ا������� ���و أ��� ����ً�� �����. ا������� �� ���� ا������ت ���رة �� ا����ر، و� ر�� ���� ا���



�
ً
ً�ا. ا��ا�� أن� ا�ِ��ق ا��� ��ور �� ��� ا������ ������ ار���� ِ

ّ
�ا�� ا������ ���� �� �ّ���� ��� �� أن� ��ا ا���

�ا�� � ���ق ا��ا�� �� ا������ن ���� دور ا�����، وإن� �� �� ����� ��ا ا��� ����ً�ا ����ار ا���م و����� ا���
� ����� ������ ا����ّ�� ��ّ�ِ��ل �ي ���� ���ة ا����ة �� ��� ا����� و���ة ��������� �� ��� ا������، وأ��

�
ا�

��ن ���و�ّ�� ا����م ����ّ��ت «ا����»، و� ���� �� د���� إ�� ا���� د�ً��. ���� ا������ ا����ّ�� ����ُ �����
���، و�� ����� ���و أ��أ �� ا��ت. وإ�� أن ��ءً ����ان ���� ِ

ّ
ر ا� ��� �� ��������� ا�ّ�ِ��ل إ�� ا���� ��� ا��� ِ

ّ
ا����

� ��ون ��ا�� ���� ���ّ�� ر����� ا�����، ���� أن ������
�
���ج ����� أ���� ������ ���ن ��� دور ا�ّ��� ���

��� ��ّ�� ر ��� أن� ����� ا�����ت ا��� �ي ����� ��� دور ا�����. وأ�ّ�ِ
�
�� ا� ِ

ّ
أن� ا������� ����� �����ة ����

�وف ��� ا�����
�
� ���� ��� �� ا����� �� ���ء، ��� ������ أن ���ل ����ّ��ن �� ���: «����� ���� ا�� ��� وا���

را�� وإن ا����لَ، ������ ����. أّ�� ��ذا ا���رت ���� ا������ت ا����ل، ��� ��ن ����وز ���ق ��� ا�ّ�ِ
���� ��� ����

�
��ء إ�� ا��

�
�رة ا���ّ�� ����ارد و��� ���� ا������ت �� ا���ب وا�� ����� �� ار��� ا��� ر��

ا�����ي».

�� 
ً

� إ�� ا����� إ�� ا�������، ��� ِ
ّ

�ة- ���
�

��� ��� �� ��� أن ���� ��� �� ��� ����� ���و ����ّ�� -و�� أ��
���� ��ء ���� �� ا����ل ��ً�� �� ا�ّ�ِ��ل، �� �� أن ����� ��ور��� ���� ِ

ّ
ا��������ت ا����ّ��: � ����� ا��

�
ً
�� وا�����ط و�� �� ���ن ���� ���ً�� أ���� � ��� ا���

�
��، و����� ���� إ�� ��� ����� ���� ���ّ�� ���ك ا���

��� �� ����� دوً�� ����� ا�ّ�ِ��ل، و�ن� ���ء ��دة �� ���ر��ن ا��� ����. ا���رق ��� أ��
�

��� ا����ى ا��
��ء ��� ا�����ع ِ

ّ
�� أ��� ���� وأ��ى ����ً��، ��������� �����دة أن ����وا ا�� ��ّ��، و���

�
���ّ�� أو ا�� ا�ّ�ِ

���� ������ام ا��ّ�ة، ��ا �� ��ل ���� ا������ ا����رف ����� �� إ���م ا���. ���� ا�ّ�ِ��ل � ة، أو ��� ا��� ������
���ة ����� أ��� ���ة، و���� ���ن ا��� وا�� ا������ّ�� ا��� �� �� ا��� �����ن دوً�� �����ة ا�����، � ���
�) ���� إ�� ��ا ا����ف، ����� �� ا�ّ����� ا������ّ��. و��� ا����� إ�� ���م أ���� ��ص (ا������� ا����
�� ���ا ا�ّ��� أ�ً�� ��� ا����ر ذات ����. ور�� ِ

ّ
��ك ا���� ا��ا�� ����� ا� � ا�ّ�ِ��ل ��ً�� ���� وذ�� ����ن ����

���� ��� ��ى ���ب �����رو �� ���� ���واة �� ��ص ا���
�
��� ا������ّ�� أ��� و��ً�� �� ا������ت ا� ا�ّ�ِ

���� ������ ،����
�

�اع �����ل إ�� ا��ارد ا�� وا����� و��اك و������ و�����، ��� ُ���� ��� ا�ّ�ِ��ل ا�ّ�ِ
ا����د ا���ر�ّ�� ا�����، ��� أن ���� ا���دات ا������ ����ن ���ءة «ا�داء».

� �� ��� ����� ا�����ي، ��درة ا����د ����� �، أو ا���� ����ت ا����دّ�� ���
�
���� إ�� ذ�� ����� أ��ى: ا��

�ي
�
���� ا�������، ��� ا����ل ا� ري �� ���� ا��� �� ���� ��ا ا��� إ�� و��د ����ن ���� ��� ا����ى ا������. ور��

�� �� ����وز ���ة أ�� ����ت ا����
�
���و ا���ا���ّ�� ���ء ����� ���� إ���� ���ت ا�����ّ��، أو �� �����. ���� ��� ا��

 �� ��ا��� ����ن ������ ���ً�ا ��ن أم ���ً��، ���و
ً

د ا�����ن، ���� د ا�����ءات ���� ����ح ���� ����
��رّ�� ����� ����ً�� ���رًّ�� أو ��ً��

�
�ر وا���ا��ن ا�� �� ا������ ������ �� ا��� ��� ا���� �� ذ�� و����

� ا����� أ�� �����، وا��ا�� أن� ��� ��اك وا����ن وا������رو وا����ة وا������� ِ
ّ
د ا���ان، ��� ِ�ّ���

��ن ��� ��ف ا���ّ�ة ��ا �� ا����س، �ا�� ا���ّ�� ��� ا��ا���ت ور��ة ا���� ا�������ن �����
�
و��� ا��

� ِ
ّ
����� ��� ا�������� وا�ّ�����ن وا��������ن وأ���ء ا��ن ا������ �� أ����� �� ���� أ��ب إ�� ا�����، و�� ���

�ف ا�����، �����
�
��� ا�� ���ب ��� ا�����ي ذات ا��ّ�ِ ا�د�� �� ا�����م �����ع ا������� وا�ّ�������ن �����

د، ����� ���ة ا������� ������ ���ً�� �������ت ا����ّ�� أو ���� ا����وس �� ����� ا�����ار ��� ��ف ����
��ّ�� ً��. �� ���� ��� ا���� ����ً�ا أ��� �� ار���ط ��ا��ن ا���

�
��� ا�ّ�ا��� ��� ��� ������ ��

�
���ّ�� ا���ى ا� ا�ّ�ِ

��رّ�� ا������ �� ��� ا����ن ��� �� ا�����ن وا�ّ��ن. و�� ذ��، ���� أن ���� إ�� �����
�

��ّ�� �����دات ا��
�
وا��

.���� �� �������� ��ا و���� أو�ّ�� ���ن ا���ر ا���

�



ر ���� أوا�� � و�يِّ ��� ��ن، �����
ً
�» و�� ��ن ����

ّ
��� �����، و����� و��ت ����ً�ا ��� ا������� «ا���

� ����� ��� ���� �����ء ��ن� ���ث ا���ا�� ��ر��ت ����و��، ����
ّ
ر، و���� ��ا ا�� أ���ّ�� ا���� ��� ��� ���ّ�ِ

�ي ����� ��ّ�ِ
�
� ������ ����� ا���� ��ن ا�����ن ا�

�
دة ���� ا������� رد ��� ��� ����� ���ّ�� و����ّ�� ����

� ��� ��زت ��� ��� ����س، ��� ��ا�� �� ����� ا���ّ�ِ
�
ذا�� ����ً�� �� ا�����. و�� ��د��� ��� ا�وا�� ا��

��ء �� �����، و���� ����� �� ِ
ّ
�� در�����، ���� أن ����� ا��

�
 �� ���� ا������ت ا�

ً
���� ����� ا��ء ر��

� ����ت ا����ل» �� �ي �����
�
�� �� أن� و��د «ا��ء ا� ا����، و���� ا��� وا�����ة ��� ���م. إذن، ��� ا���

�� أن ���� إ�� «ا��ئ ������ ����� ا����د» ���ء ��� �����ت ا�داء ���، و���� أن ، ������ ر�� ٍ�ّ� ����
� وا����� وا�����». �� ا��ا�� أن� ��ّ�� ا������ �� ا����ل ��ً�� �� ���� «ا����� ا��ّ�ِ

�
���� ��� ��� ا��

� إ�� أن� دور ا����� أ��� �ي ����� ا�����، ���� ��� ا�����ت ��ّ�ِ
�
ور ا� ��ّ�� ��ل� ��� ������ ا���

�
��ت ا�� ��� ا�ّ�ِ

ر ا���ف ��� و���� ا������ت ا����ّ�� ر�� ��ا����، ِ�ّ�� ��
�
����ً�ا ��ً�� �� �� ���� ����� ���� ا���� ا�

���� ���دة ����� أوا�� ا���ا�� ا����ّ�� و������� ��
�
������� �� ا�ّ�ِ��ل «ا�������ن» أن ��وِّ��ا ا��

��م ا������� وإدا�� و��د� �� ���� إ��ار، و��ا ���� إ���د ���ء ���������، أي إ��اث ����� ��ري �� ا���
ات

�
��� ���� �� ����� ا�� ��ري و������ ا���

�
���� ا�� �� ����� �� � ���ء، ��������� ��� �� أ���ل ا���

��، ����رة أ��ى: ا�����ّ���� ا�ّ��ّ��. و�����ر�� ا����ّ�� وا�����ط ا���ص ��� وا����د�� ا���� ��� ا���
�� ��ً��� 

ً
����� ��ً�� � ّ���� ���، إذ � ���د ����رة ا��ء ا����� �� ر����� ������ر�� ���ً�� ������ ا������ أ�ّ�ِ

��� (ذ��: �����، أ���:
�
��� �� (Sherry Ortner (1974رد ���ي أور����� �� ���� ،��� �

ً
����» و���و�

�
«ا��

�����)، ��ن ا��� أ��� ����ً�ا �� ��ا.

� أن ���� در�� ����� �� �� ��� ا����� �� ���� ا������ت إ�� ��� ا���ّ�ِ
�
وا������ أن� ��� ا�وا�� ا��

��، أو ��� ��ّ�ي ا����رة أو ��رًا ���ً�ا �� ا��������، ��� ��ّ�ِض ا����� ����� �� ���ان ا�����، أو أ���ء ا���
� �� ا���ب �� و�� ا����، ������ ا����ر ا������� «ا�����ّ��» ���ً�ا ��� أن ِ

ّ
��� ا����

ّ
أ��ا��. و����� ��ّ�ا�� ا��

م ��� ا����� ا���ّ�� ����، و�� ����ن ����� �����
�

�اع ا������� ��� ا��ارد ا�� ���ن ��� ا��� ا����� �� ا�ّ�ِ
��ت ا�ّ�ا��ّ��. و�� إ���م ا��ا���ت ا������، ���وم ا�ّ�ِ��ل ا����رة ��� ا����ر�� ����ً�ا � ��� ا��ّ�ِ

�
�� ��� ا���

��ء وا����ل، ������ ���و��ن ���ة ���رة ������ أو ������، ��� إ���ز ِ
ّ
��� ����ل ����� و��ن ا�� �����

ا���م ا���و�� ����� ���� ���ً�� إن أرادوا ������� أن ���� و�����. و��� ا����� أن ����وا �� ���� أ���د��
�� و����� ا����، ��ا ��� أ���ط ������ �� ��� ا��� إن أرادوا ا���ر�� �� ��ا��ت ������، ���� أن ���ر�

� أ�ً�� ������ ا������� �� �ّ�ِ ��� ����، وُ����� ��ا ا��� �� ������ن ���� ��ا ����� أ�� وا��� �� ذ��، ��� أن �����
� ��������� ا����سُ

ّ
�� ���ن ���ز ���، ���� ا�����خ � ����، ���� ���ن ������ ����، � �� أن ���ب ��ارَ ا���

ز ا����ر ا������، و���� ��، ��� ��� أن ���ح ����ً�ا ���ً�� ��ّ�ِ ��» ر�� ا���ا�� �������� ا�ّ�ا��� أو «ا���
��ب. ا������� إذن ��ع �� ا����� و���� ���� �� و�� �ّ�ِ ا�ّ�ِ ِ�ّ��� � � ا���اً�� أ����� ِ

ّ
ا�����ج �ّ�� ����� ���� ���

�ي �����، �� �� ��� ���� ��� ��فٍ
�
ور ا� �� � ����� �� �ّ�ِ ا����� �� ��� ا���

�
���� ا�

�
 �����ّ�� ا��

ٌ
�����

.����

��ط ���ً��، ��ن -�� أ��د����ن و�����- إ�� ��� ا�ّ�ِ ِ
ّ
� ���� �� �ّ�ِ �� ��� ذ���، ��� أ��ر ��اي �� ا���

�ي ���� ��رة ا������� �����������
�
 ا����� ا�

�
را��ت أو ���� ا���س. ���� ا��� �� ا�ّ�ِ ���ن �� ذ�� ��ّ�ِ ���

را��، وأ�� أن� أ�� �ع ���ّ�ِ �� ا����ب �� ا�د�ّ��ت ا��� ���و�� ا��� ��ّ�� ا������ّ�� ا�و�� �� ���� ��� ا��� ا���
�ع �� ����ر ا���دا�ّ�� ا����ّ��، ����ن ���وا إ�� ������ أ���� ا��� ا����ب وراء ذ�� �� أن� ���� ا��ا���ن ا���
 �� ا�ّ�ا�� ا����� ��ن

ً
ا��� ����د أو ��� ا����ّ��ت ا���ا�ّ�� و���، ���

ّ
���� ��� ا���ّ�� ا��

�
أي �� ��ل ا��

 إن ا������ �� و��� ��� ���� ��ن�
ً

�� ���ى ا����ء ������ ���� ��ق ا�������. ا������ أ�� ��ك ا���دي وا�ّ�ِ ا���
�



،�� ���ف ���ق ���� �ع �� ����� ا�����ّ�� وإ��ارات ��ا��ّ�� ������ع ���� ا�ّ��س إ�� ا��� ����� ����� ��
�
ا����ر ا�

�� �� ب، ��� ��دة �� ���ن ��� ����ت ����ّ�� ������ ��� �����ة، ���� ��� �� ������ أو ا��� ��ق ���ً�� �� ���
�� �� ����ول ا������� ��� أ��

�
��ص ا� ��م �� ���� ا�ّ�ِ��ل. و���ا ا���� � ������ أن ���� إ�� ا��� ��ع �� ا��� ا�ّ�ِ

 �����ج ا�ّ�ِ��ل �������� ��� ��ا��ن
ً

����، �� ا��� �� ا����ر�� ��� ر ا��� ��� ات أو ا���
ّ

��� إ�� ����� ا�� ا���
ا�����ء �� ���� ��سٍ ���� ���� ا����رة.

���
ُ
��ّ��، إذ � �� �� ������� ا���  �� ����� ا�����ّ�� ��� ا���

ً
���و ��ا��ن ا������� �����ّ��((142)) ���

���� ا������� �����ج وو��ح ��رة ا�����، أي أن� ا�����ات ا����ّ�� ���ل � و��ً�� ��ن ا���
ً
ا������ت ار����

�ت ���ّ�� � أو ����
ّ
د إ�����ت ���ّ�� ����� ا������� ���رة �� ��ا���ت �� ا�����ت ا������ّ�� و���� ����

.�
ً
���� ��� ا������� ������ر�� ���رًا �����م و���

�
�� ازدادت ا����� ���ة وا��ارد ��رة، ازداد ا��

�
������. إذن، ��

� ���ل ا�����ت
ً
��� ���� � � � أو إ���ً�� �� ��ا، ور�� أ��

ً
�ا�� أن ���و أ��� و��ً�� أو ر��� و� ���� ���ا ا���

ّ�� �����ة. ��ا، ����ج  ا��دِّ
َ

�وف
�
�ع ا�� ����� �� ِ

ّ
� ���� إ�� ���� ����ّ�� ���� ���� ا����رُ ا����

َ
��� ،��ّ�� ا���

�ع. ��� ������� ����� �� ��ا ا���
�
��ّ�� ا���ل إ�� درا�� أ��� �� ��� ا�

�ن �� ����� �� ا����د: ا����ج وا����ب، أي ا�����د �ن وأ����� ��ن ������
�
��ا�� ��� ا������ت ����

ا أد�� �� ا����ل و��� ��، ��� أن ����� أ��اد�� ��� د. ���� ����� ����� ��� و��د�� �� ��ور ا��� ��� وا���
ً

�� ��� ��رك ��� �� ���� ��� أو ��ف ��� أن ������� �� ا����� ��� ا���� ا�����، و��ا ��� ����� ا���
�� (أي: ا����ل ����� ا���اء وا������، ��� إ�� �وا �����ل وأ�� ِ

ّ
� ������. ��� ��� �� ا���� ذا�� أن ���

�
أو ����

�� أو ��ض ا���وب (Friedl 1975). و����ب  ����ر أ��ى ������ �� ا���ر�� �� ا���
ً

وأ������) أ��� ا�����
��، ��� ���و�ّ�� ا����ب �� ���� ا������ت ��� ���� ا��أة ���ً�� و���� ا����� ��ء �����ّ�� أو ����� ر��

ً
�� ������ ��� �� ا����� وا��أة ���ار ا���� ا������ّ�� إ�� �ّ�ٍ ���� ���

�
ا����ج (وا������)، و�����ف ا�دوار ا�

�� ��ا��. إن� ا����� آ�� د����
�

� أو �� ����� ��ّ�� ���� ��� إ���ت ا�� � إ�� ���� �����ة ا������� ��� �� ا���
�� ����� ��و��� ���ق د�� ا����ل ��

�
�ّ��، و���ً�� ا������، وا� دا��� ا����� ����� ��� ���ار ������� ا�و�

� ��ا أن ���م ��د ��فٍ �� ا����ص ��� ����� ا��� ا�د��
�
����. و����

�
������� و���ّ���� ا����ارّ�� ا��

����ت وا������ت. ا����ب �� ا���

ودا�ً�� �� ���ن ��� ا������ ا����ّ�� ���� ����� ا����� أو ��� ا����� �� ���� ا������ت، ��� ������
ة و«����ر ا����» �� � ���� ا��دّة إ�� ���� ���

�
� ����� ا���ل ����، و�� ���� ���� ���� �� و����ن: دا���� ا���

����
�
�� �� ���ة ا���� (وا����ان) ���ً��: ا����ا��ت ا�ّ��ر�� وا�� ����ء ذا���، و��ر�ّ�� ����� �� أ���ر ���ّ�ِ

�� ����
�
�� وا��ارد ا���ودة. و���� �� دار �� �����ت ��ن ����ء ا����و������� ��� ��ار ���د، ���� ِ

ّ
ا����

�ي
�
� ��ا��ُ��� ا����ّ�� و��دا��� ا�ّ��سَ ��� ����� ا���اف �� ا���� ذا�� ا� ����، إذ ��ّ�ِ ���� ا����ّ�� إ�� ا���

 �� ا��دّّ��ن)، و��� �����
ً

�ن ��� ���� �اب وا����ب ا���
�
� �� ��ل ا��

ً
��ّ�� (أ����

�
���ن ��� ر������ ا��

�
��

 وا�ً��
ً

���� �� ��ن أ��اف ا���د وأ��اف ا������، ����ز ا������ ا�������� �� ��ا ا���م ���� ����: ا���
�
����ّ�� ا��

�� ���م ���ا
ّ
����ت ا��ّ�� وا��د��ة ��

�
���ّ�� �� و���� ا�����، ���� ا�� ���� ا���� ��ن ا���ّ��ت ا�ّ�ِ �� ��ا ا���

��ر��ت ����و��.

��رّ��(144) ���� �� ��ل و���
�

�ي ��ّ�ِس ا�����ّ�� ا��
�
�(143) ا� ��� ���ء ����، أ�� أن� �������� و�� ا������� �����

�� ���� ���� ا���� أ��� �ّ�� ������ و���� أ���
ّ
���� Walter Pater. و����� ���� ا����ل ا������ �� ا����� ا�

�ي ��� أن ����� ا������ت �� و�� ا����ل وا���اء �� ا����
�
�ّ�� ����، ��������� �� ا����� ا������� ا�

ؤ�� ����َ�ض �� أ�� أن� ��� ا��� د و��د ا������. وإ�� ����� ��
�
�� ا����ّ�� ا� �� و�ّ�ِ ��ا�� ا��� ���� وا���

�
و��ى ا��

�



��� ا����ّ��.
�
���ّ�� ا����ّ�� أو ا��

�
��، أي ا�� �� ����ب �� ا����ق إ�� �ّ�ِ ������د �� و��� ��� أ���و�����ّ�� ���

 ا������ّ�� و����� �ً�� ���� ��
ً
��ت ������ر�� ا�����ت �����ّ�� ��� �وري ��ّ�ِ ا���ال ��ح ��� ا��� ��� �� ا���

ً�ا أ����� ������ Anthony Giddens (1987). وا����دًا إ��
�

ذ�� ����� ����س Steven Lukes (1973) و���
�ا�� ا������ّ�� ر�� ������ �� ا���اد، ���و

�
����� ����س (1973:117) «���� أنّ ا������ ا������ ����

�� ِ�ّ�� � � ا�درا�� �������� ��� أ��
ّ
ا���� ��ور� ���ً��»، �� ������ ������ ا����� ا�ّ�ا��� �����د ا���

�وف ا������، ����� ���ّ���� ا����ت
�
�� ���� ��� ��� ��� ������ ��� ���� ا��

ّ
�����ا���ّ��ت ا����ّ�� ا�

� و��� ا����. ��� ��م ا���ح ا����� ���ا ��� � ��� ��ل ا��������ن وا�����ي أ��� ����ّ�� ���� ا������� ������
��ق ا��دّي ����� �� و����� ا����ّ�� ��وب ��ن ا�ّ�ِ ا����ب ��� ���ة و��د ���دل ����� أو ���� ����� ��� ا���
��ون ��ّ�� أ�� ����ة �� ا�ّ����� ا����ّ�� �� ا��� و��ن ا������ ا���دّ�� وا����د ا�����ّ��، وأن� ����م ا����� ا���

دة. ��م»، أو ا���� ا����ك ����ا�� ا���ّ�ِ �� ��� «����� ا�ّ�ِ

��ي ا���� �� ��ل ا������د ���ا�� ا����� ا�����ّ�� ا����ّ�� ��� �� أ��د �� ����� ا���ف إ�� ������ ا���
��ً���� ��ّ��� ��

�
د �� ا���� ا������ وا���ل ��ن� و��� ���ي ا� �� أ���ض أنّ �����ن ا��ء ا��� ���� .��� ��� ا���

�ع، ���� ���� ��ر��ّ�� ���ر �� ����� ا��ر��ّ�� ��ور�� ��� و���ّ��. و� د ا����ب �� ��ا ا��� ِ�ّ��� � و�����
�����، و� �� ا����اض ا����� إ�� �ي ا����� ���� إ��ري ا���

�
��رب �� ��ر�� ���ً�ا �� ا��� ا����� ا� ���� ا���

�� �� ������ �� ���دئ أ���ّ�� ��� ��� د ا���� ا�������. و��� ا��� ���� ��نّ ا������� ا������ّ�� ��ّ�ِ ا���
��ن ����� ���

�
�� أ������ أ���� أ��� ���� أ����، أي ���ض ����� ������ ���� ا��ر����ن ا� ������� ا��د��، ����

.����� ���� أ��� ا���م ����� و��ّ�� ����� �������� �� �ّ�ِ ���� �� ��ل ا���� ا���

ؤ��، أو ا����ر�� � ا��ء �� إ��ق ��� ا��ر��ّ�� ��� ��� ا��� ِ
ّ

��� �
�
 �� ذ��، ���� ��� آ�� أ��� د�

ً
���

�� ���رب ���ّ�� ��ر�� ���ل ����
�
���� ا�

�
ؤ�� ��� ���ة ا�� ���ا�� ��� ا��� �� ا�رث ا��ر����، و���م ��� ا���

���ة Critique of the Gotha Program (ا����د ������ ����) ا����. ���دل ��ر�� �� ����� ا������ّ�� ا���
����. وأ���ض

�
(1978) أن� ���� ا����� ا������ّ�� �� ���ج ا�����ل ا����ي ��� ا��اد ا���م ا����دة �� ا��

��
��. وإ�� ���� ����� ��� ����� ��ّ���

�
�� أ��ّ�� ����� ���� ا���� �� ��ا ا���م أو �����ى ����� ا����� ا�� أ��

�ي
�
�� ��� ����ى ا���� ا����ام ��� ا���� ا����ي ا� ���� إ�� أيِّ ����� ا������ ����� �� ا����ارّ��� و����

���� �� أن
�
��م و����� ��� ا�ّ�وام ����� ز�� ����� و��� ������ر� أ�ً�ا وا�ً��. و� ���� ا�� د ���� ا�ّ�ِ ِ�ّ��

�� ���� و��د�� ���ً�� ������ر��
�
�وط ا�

�
�� ��� ���ي ��اوم ��� إ���ج ا�� �، أي أ�� � أو ����� ����� 

ً
���ن ���

����� ا������ّ��، أي ���� ������ ��� ���� ا�����. و��� ���ن ���ا ا���� ����، � �� أن ���ن �� ���� �����
� � ا���ّ�ِ ��� � ��� ������� وا���

�
�� أن ����� �� إ���ء ��� ا����� ا��ّ��. إن� ��ر ا������� ���� ا�ّ�ِ��ل إ�� ا���

ا أو «���ً�ا» ��ى ا����م ����.
ً

���� و«ا����»، ����� أن ���ل ��ً�ا وأن ���ن ���

��� د���� ���� ��ن� ا���� ����، ���� ��� ا����ر، � ���م ����د�، �ن� ا���� ا����ي ����م ���وف ����
�، و�� �� أ���� إ�� ����� ��ر�� �� ��� ا���ل ����� ���� ا����م إ�� ���ّ�� أ�ً�� ���� �����

�
�� �� ا�ّ����� ا��

��ق «ا��دّي». و��� ���� وا����ر�� ��ءًا �� ا���
�
��� ��ّ��� ا���� ا����ّ�� وا����ّ�� و���� ا�����دّ�� وا�ّ�ٍ

� «ا�داء» (Bauman 1977)، أو ���� �� ��ل �� ���� ���� ����ء ا����و������� ����� ��ور�� ���� ا����ب �����
[1985a] ذ�� ��� أ��� ���ز���� ��� 

ً
� ������ر� ���� � �� ا�داء ����ب ا���ّ�ِ ��� ��� و�� أدق «ا�دا�ّ��» (ا���

��� ��� ��� �� ا����� ا������ّ��).

�وري ���د�� ا������� ����ل �� ا����� ا����ّ�� وا�����، ��� ����� ��� ا���
ّ
���� ا����� ا�� � ا���� ا��� و��ّ�ِ

� رد
�
��رّ��، و���ّ���� ���

�
��� �����ّ��� ا�� ����� ا����� ا���داء �دا�ّ�� ا���� ا����ي، وا����� ا��� ��ص ا��� ا���



ر ��� � ا���دة إ�� ا���ل ا�ّ���� ���� ��ص �� ���� ��ب ا���د(145). وا��� ����� � ّ�� ا���رة ����� ِ
ّ
ا���� �� ر���� ��

���� �� ��� ا�م ��� �� ا���وب أو ا���ار �� ا���� أو ا����س ا��� �� ���ن ا��� ب �� ا��ا��. ور�� ��� ��ً�� إ�� ا���
�، ��ً�� و���ً��. و�� ا���� ��و�� «ا�ر���س»

ً
� �� �ّ�ِ ا�ّ��س، ذ��رًا وإ��� ِ�ّ��� ��� ،��

�
��ً�ا ���� ا���� ��

��ّ�� وا�����ل ا����� (1905:208)، �� ور��� إ��
�

��ص، ���ً�ا �� �ّ�ِ أ���ل ���ء ا�� ر، أو ا��� ��� ���� ����� ا���
Beyond the ��� ��ّا��������� ��� ��� �� ا��ت، وذ�� �� ���� ا����ى ا����دي ������ ��� ���ءم �� ����� �����
��� إ�� ِ

ّ
��� �� ا��ت ���� ��� دا�ً�� �� ا���

ّ
��دة) (1920). �����ف ا�� Pleasure Principle (�� وراء ���أ ا���

���� ��ت ا��� ���� ا���� ���� ��ص، أي ا�ر��اد �� ا����� ا�ّ�ا��� إ�� ����� و��ت �����، �� ا��� ��و�� �� ا���
 أو�� ��

ً
� � ��و�� Anna Freud ا�ّ���ص آ���

ّ
�� آ� �ي ���دل ا��ت (Balint 1968:122). و�� ���

�
ا�������� ا�

���ي و���� ا���� (1936)، و���� ��ن� ��� ا����ل �����ن إ�� ��ع ��� ا����ى ا��� إ������ ��ّ��ت ا�ّ�ِ
���� و�����ن �� ا���� وا������ «�� ���� �����ّ�� �� ��� أود��ّ�� �� ا�م» ��ر �����

�
�ا��» ��ى ا��

�
«ا��

�� �� ���� ������� ��ى ا������ن أ�ً�ا (ا���ر ا�ّ����:138). و��� ا���
�
(1963:139). و� ����� ��ا ا���� ا��

��ّ��ن ��ن ا��� ِ
ّ
�� ��� ا���� و���ة ا����ء وا���� ���ن ا�����(146)، ُ���� ���� ا��� ������� ا���

�
ّ
���، �� �ّ�ِ ا����ّ��ت ا����ّ��، و���ٌ� «��م» أو «�� ��ص ���� ر���، إن �� ��� ا��� ا������� ��ن ا���

.(Arlow and Brenner 1963:16) ������� ��ّا����د» �����ة ا����

 ���ن
ً

���� �
ً
�ع ����� ����� ����

ّ
�� �

�
���� �� و�

�
ا�� ا��

ّ
� ا�ر��اد ا�� وا������ أن� ��ا ا����اف ������

 �� «ا��ات ����ّ�� ا����»(147)
ً

��� Heinz Kohut ت���� ����� ��� �� ��� ��� ،��ّ���
�
���ّ�� ا��

�
����ع ا��

ات ��م»
ّ

 �� ���ة أود�� ��ى ��و��. و��ً�� �����ت، ��ن� أ�� ا�����ن ���� �� «����� ا��
ً

�ي ���� ����
�
ا�

�ر ا���� ��ّ�ِ����» (1977:179, 206). و���� ا����رات �ي ���� ا���
�
���� �� ا�م، وا��� �� «ا���� ا� أي ا���

��� ا���� ا����ام، و�� ِ
ّ
��� �� ا������ّ�� (���� �����ت)، إذن، ���� ا����ر ا������� ���ً�ا ������� ����

��دة ����أ ا��ا��، أي ا����ل ���� ���و�ّ�� ا����، �� ��� ���ّ���� إن و���� �� �����ل ���أ ا��� ��ل ا���
رّ��ن �����م ��� ا������� ا�����ّ�� ��� ا��� ا����ف أ���ّ��ت ا���� ��� �� ����� ا���

�
���� ا� ��� ا��� أن� ا���

.(Tolson 1977:48, Ochberg 1987) ���� ا�ّ��ر��

��رّ��، و�� ���� ���
�

��ّ�� �������� ا�� ���� ا���
�
���� ���� ���� ����ض ����� أ��ى ��� ��� ا�ّ�ِ

��د��، وإن ��� أ���� أن� ا������ت
�
���� ا��

�
��) ��ً�� �� د��ة ا�� ا����� �� ������� �� ����� (�� و���� ر��

�ت ����� �����ف ا����� ا������: إن� ا����ّ�� � ���ا ا����ب، ��� ِ
ّ
���� �����. ����� ��أت ا���� ا����

ا�ّ�� وا����ّ��
ّ

��، وإن� ا������� ����� ��� ���� ا����� ا�� � ا�ّ�ِ���� وا���
�
ا����رف ����� ����� ��� ���

وام �� ����ول ا������� ����� ��� ا���
�
�ن أن� ا����ر ا�

�
�� �� أ�� ��ا. ��ّ�� ا����� ���ا ا�� ����ة، ����

ّ
وا��

ر ا������� ��ارًا أن� ا�ّ�ِ��ل ا�������ن ����ن أ��� �ّ�� ����ون ���� �ّ��. و���� ����رًا �����ر ��� إ�� در�� ا���
���� ���� ا���� ��� �ّ��د ا��������، أو ا������رو ���� ���ن ����� و�����ن ��� ���� ا�����، و�� ���
��ن

�
ا�����، أو ا����� ��� ا������� أو ا��ودوث، أّ�� �� ��ى ����� ا���ل �����ام ا�������، ��� أو��� ا���

��� ذ�� ا����� ����� ا����ء ���. ��������� ���ّ���� ����م ����� ���ّ�ِ���� إذا ��� �����ر ������ وا���ام إ������
��ي ���� أ���

�
�� أو ا����� �����ل إ�� ا�����. وا���� أن� ��ا ا����ء ذا ا���� ا������� ����� �� ا�� أو ا���

،�
ً
����، و�� أ�� �����ة �����ا�� ا���ر�ّ�� وأد�� ���� وأ��� ار���� ������ ��� وأ��� �ّ�ِّ�� �� ��� ا���

«�����» ا����ل �� ���ن ا����� ������ و��� أ���ً�� ������.

��ء ���� ا����� ���� �����، و��� ���� ���� �� ��ل أ���د�� ��� ِ
ّ
��� ����� ��� ا�ّ�ِ����، ����

��� أن� ا�ّ�ِ��ل «ا�������ن»  و����� �����ن ����. ���� ا���� ����
ً

����� �� ���� و���ن، و�� �� ������ ���



���� ��� ���ّ�� ��ض ا��� �� � ������، ���� ا�ّ�ِ��ل ��� ����� و���ّ���� ِ
ّ
��ن ا�ّ�ِ���� ��ور�� �� أن� ا� ِ�ّ��

د أ��� �����، ���ّ�ِ��ل ����ن ������� �� ��ل �� �����ن �� د����� و����� ���و ������ �� ����م ����
�� وا�م �� ا����، و���رة إ���ب ا����ل، وإذا ��م ا��� ��� ��� ا��ت �� ِ

ّ
و������، و��� ��� ا���اء ���

�� ��رة ��� أو �����. ��� أ���� ����ة �� ���� ����� ���� آ��� �����، و��ا �� ����� ��ور� ر���� ���� ���
�م �� ��ّ��� �� ا���ب ��� ا��� ��رّ�� �� �����ر�� ا���

�
�ورّ�� ������ ��� ا������ ا�� ��ّ�� ا���

�
��ت ا�� ا�ّ�ِ

�� وا���ب ���� ��� �� ������ �� ���ت ا���
�
��ّ�� ا�ّ�ا���. ���� ا����� أن ����� �� ������ ا�

�
 ا��

ً
��دة

���� ��� � � ������ة ��د ا���دي �� ���و ر��ً��، و��� ���ن ���ً�� ���� أن ���ن أ����� ا������، و��� أن �����
، �� وأن

ً
� أ�� � ��� ر��ل آ����، و��� ���ن ���ً�� ��� أن ���ن ����

�
�� �� ���ً�� �� ��ل ا��� س ا�ّ�ِ ِ�ّ���

د وا���اء و«ا���ز» ��و��. �د� ة �� ��ا��� ا���اء، و��� ���، ��� أن ���ن ��ً�� ��� ���� �� ا��� ������ �� ���
ز ������ ا������ ��ّ�� ا�ن، ��� ��ّ�ِ

�
� ����� ���� �� ��� ���م �� ���� �� د��ة ا�� �� ��� أ�ً�� �� �ّ�ِ ��ا أ��

�� أ��دل �� ���ة أن� ���� ا������� ا�������� ����� ��� ا�����، إذ إ�� �� ���ل ��ّ�ا�ّ�� ا���
�
���ن ����� ا����ة ا�

.����� ������ ���� ��ء و������ن إ�� ا��� ِ
ّ
� �� ا�� ا�ّ�ِ��ل ����ا ����ي ا����ف دا����

���ن وأ���ء ����ي ا������ن ���ل ا�������؟ أ�� �� ا������ن ا�������ّ���ن ����ء ������ ا��� �ي ��ّ�ِ
�
��� ا�

رت ������، ���رة �� ��دّ�� ر��ّ��، أو ���� ����ّ��، أو ���ّ�ِل �
��ن إ�� أن� ا�������، ��� ��� و��� ِ�ّ�� ��� ���ء أ��

�� و��� ��ورّ�� و���� ا������ء ���� ��� ��� �� و� ��ورة �� دوً��( ). ��� ���� ��ا أن� ر������ ا����ّ�� ����

رّ��ن (Pleck 1981, Brod 1987)؟ �� ��� ��� ا����اد ���� ���� �� �ّ�ِ ��� ��ّ�� وا���
�
���� ��� د��ة ا��

�� ات» أو «ا�����» ��� ا���
ّ

��ب و��ّ�ِس أ����� «�ر��ء ا��
�
��ا؟ �� ������ ���ً�� أن ���� ��� ���� ��ن ا��

�� و���ل: �� ������ ���ً�� أن ���و ��و ��او�� �� �� ا���� ا������ ���� ا������ت؟ أو د���� ���� ا���
�ن و�� ���� Remembrance of Things Past (ذ�� �� �� ����) و����� ������ ��

ّ
����� ��

�
����� ا���

�ف ا���، �� �� ���ء
�
����»( ) (Kohut 1977:181)؟ أو ��� ا��

�
ا��ة ا��

ّ
����ت ����� ������ «����ان ا��

��� .��  �� أ��ق ا�������؟ ر��
ً

� � ��رً�� ���ّ�ِ
ً
� �� ������ ا�����

�
�ي ����

�
� ا� ������ ا���� � ������ ا��� ِ

ّ
����

؟ �� ���� ����� ����� ���� ��
ً

ب أ�� �د� ����ّ�� أو ا��� ����� �� ����� ����� أن ���ل: ��ذا ����� أن ���
� دورًا

�
� ������ ا��� ���� � ������� ا���� ِ

ّ
��ري ا�����؟ �� �� ��� ����

�
�ع ا�� م دون دور ���� ��� �ا�� وا��� ا���

�� ��� �� ������ ا������؟ ��ت ا���ّ�ِ ِ�ّ� ر���ّ� ا����؟ أ� ������ أن ���ب ������ ��� ا�����ي �� ا���

�� � ����� أدوار�� �� ا���م، وا������ت � ��� ���، �� ��� �� ��د �����، ��� ا���� أن� ��� ا����� ���� ����
إذ ���� ���� ����� ���رك ����� أن ������، و��وبٌ ������، و��ٌ� �������، و��ٌ� ��ق �����، ���� ��ٍ� �ّ��
��ء؟ ِ�َ� ��� أن ���� ِ

ّ
ة أ��ى ��ذا ��� أن ������ ��ا ا��� ا�� � ����ق ا�ّ�ِ��ل. و���ّ���� ����ءل ���

ّ
أن ����

� �ن� ��ا
�
��ح �� ��ا��� ا����؟ ��� ����� أن ����  ������ن» و���زوا ���� ا���

ً
��ر ��� أن �����ا «ر���

�
���

� إ�� �����ف و��� إ�� ���� ا����ع. �ال ُ���� ا���
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ر ا����ل �� ا�� Deborah L. Best: ���� ��� ���� ��� درا�� ����

Oscar Lewis (1914-1970): ���� أ���و������� أ�����، در�س �� ����� �������� و��ّ�� ����� �����رك، ��ل
ا����� �� ا���ا�� �� ���ا وأ�����.

Michael Herzfeld (b. 1947): ���� ا����ع وأ���ذ ا����م ا������ّ�� �� ��� ا����و������� �� �����
��ت.

ّ
ة ��� ��ر��د. �� ���

Charles Kingsley (1819-1875): �� وأ���ذ ����� و��رخ وروا�� إ�����ي. ار��� ا��� ���� ا�����ع
ا����� ����ً�ا، و��ن ���ً�� ��ارو��.

Rudyard Kipling (1865-1936): ���� و���� و��ص �������، و�� �� ا���� و��ل ����ة ���� ��داب ��م
1907 (ا�����).

Ernest Hemingway (1899-1961): روا�� أ����� و���� ��� ����ة و����، �� ���ّ�� ��� ا�����
�� ��� ا����ب ا����� وا����� �� ا������، و�� ��ت ����ً�ا.

�
ا�



William Faulkner (1897-1962): ���� أ����� �� ����� أ����رد �� و��� ا�������، �� روا��ت
و��� ����ة و������ت و����ت ���ّ�� وأ���ر. ��ز ���� ��داب ��� 1949 (ا�����).

John Dos Passos (1896-1970): روا�� أ�����.

Studs Terkel (1912-2008): ���� و��رخ و���� و���� أ����� ��� ��� ����ة ������ر ��م 1985.

Norman Mailer (1923-2007): روا�� و���� و���� ����� و���� أ��م و���� و���� ������ ����ا��
أ�����. ��ز �����ة ������ر ��م 1968.

James Dickey (1923-1997): ���� و���� وروا�� أ�����.

Frederick Exley (1929-1992): ���� أ�����.

Robert Stone (1937-2015): روا�� أ����� ��ل ا�����ة ا������ �����ب ��م 1975.



Jim Harrison (1937-2016): روا�� و���� ����ر�� و����ت و���� أ�����.

Tom McGuane (b. 1939): ���� أ����� و�� ��� ا���د���� ا������� �����ن وا�داب.

Jack London (1876-1916): روا�� أ����� ���ف �� ا�د���ت ا����ا��� وا��ر���� ���� ����ر �� �����
����از�� ����ة و���� �� ���� ا���د��ن.

Leonard Kriegel (1933-2022): ���� أ�����.

Bertram Wyatt-Brown (1932-2012): ��رخ ���� ����ب ا�����ت ا����ة ��� �� ا���ر�� �� �����
��� و����ن ��ة ����� �� ا����ن، و�� �����ت ����ة.

ر و���ّ�� ����ّ�� �� ا����ب ا������. Charles C. Jones (1848-1913): ���� و��ّ�ِ

Tolson Andrew: ���� ا����ع أ�����، �� ا����� �� ا���� وا����ث.

Jung Carl (1875-1961): ���� ��� �����ي و���� ��� ا���� ا�������.

Freud Sigmund (1856-1939): ���� ����وي �� أ�� ���دي ا��� ��را�� ا��� ا����� و�����
���� ��� ا������ ا������ و��� ا���� ا�����.

Melvin Konner (b. 1946): ���� أ���و������� أ�����، أ���ذ ا����و������� و��� ا����ب وا���������
ا������� �� ����� إ���ري، ��� ���� د���را� �� ا��� �� ����� ��ر��رد. ���� ���� ���� �� ����� ����م

ا����م ا���ا�� ����� ا����ي.

Erik Erikson (1902-1994): ���� ��� ���ري و���� ����� أ����� �� أ��ل دا���ر�ّ��، ���ف �������
�� ا����ر ا������� �����ن. ����� ���� �� ا���و����ن ا���د.

Ralph Greenson (1911-1979): ا���� ���� ا����� ا������ ��ر��ن ����و، ا���� ����� ا���� ��� ��دة
���د ا���ب ا������ ا������ ا���� �����ن �� ���ط �� ��� ا�����.

Edith Jacobson (1897-1978): ����� ����� و����� أ����� أ������، ��� ��ة �����ت �� ا����ط
وا��ات وا���اع ا������ وا��ا��.

�� ����� ���� Margaret Mahler (1897-1985): (����) ����� ����� ��� ا������� ��ً�� إ�� ا��� ا���
�� �� درا�� ا��� أ��ز ا����ز �� ���� ا������ ا������ ��� ا��� ا������� ��� ����� ا���� ا�����ّ�� و����

���� �����ل. ا���

Gregory Rochlin (1912-2000): (رو���ن) أ���ذ ����� و���� ����� ��� �� ���� ا��� �� ��ر��د،
���� و����� ����� ������� ا������ وا������ ا������� ������� ا������ � ا��� ِ

ّ
��� ا����ّ�� ا�����ّ�� ���

وأ��د���� ا��� ا������ �����ل.

Robert Stoller (1924-1991): أ���ذ ا��� ا������ ������ ������ر��� و���� �� ���ل ا����� ا������.

� ����� وز��� ��ّ�� ا��ّ��ء ا���ّ�� و�� دور ِ
ّ
D. W. Winnicott (1896-1871): ���� أ���ل إ�����ي و���

��ت ���ا ا����ص.
�
���ي و���ّ�� ا����� ������� و�� �ّ�ة ��� �� ا��� � ������ �� ���ل ��� ا��� ِ

ّ
���

���� �� أور���ن وا���� ���� ا��� � ���� ا��� � ��ر�� وإ��اف و��� ��ّ�ِ ِ
ّ
Gerald Fogel: ���� و���

��ت ����ة �� ��ا ا���ل.
�
ا�ّ���� ��، ا���� ����� �������� ������� ا������ ��ّ�ة ���ات و�� ���
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John Davis (1938-2017): ���� أ���و������� ������� ��ن أ���ذ ��� ا����و������� ا������� �� �����
أ����رد.

John George Peristiany (1911-1987): ���� ا����ع وأ���و������ أ�� ا����� �� ا���� ��
.� ������ت ��ض ا���ّ�ِ

Enrique Tierno Galvan (1918-1986): إ����� ������ �����ن �� ������ إ����� و���� ا����ع و�����
� ��ن ���ة ��ر�� ��ن ���� 1979 و1986، �� ا���ق ��� ا������ا�ّ�� �� و���� ����ت، وأ��� �� ���ف �� أ��

إ������.

Simic Andrei: (������) أ���ذ ا����و������� �� ����� ������ر��� ا�����ّ�� �� أ�� ����، ا���
.��ّ��

ّ
������ ��� ا���اق �� أورو�� ���ً�� ����� ا�����ن وأورو�� ا��

Denich Bette: أ���ذ ا����و������� �� ����� ����� �� أ��ل ���������، ���� �������ت أورو��
ا������.

Brandes Stanley H. (b. 1942): ���� أ���و������� أ��ى ا����� �� ا��را��ت ا���ا��� �� ا�����ت
� ا����� �� ا���� �� ��ا ا���ل.

�
ا����ة وإ������ وا����� و�����، أ�

Ernestine Friedl (1920-2015): إِر�� ��ا��ل �� ���� أ���و������� أ����ّ�� �� أ�� ���ي، و�� أ���ذة
����ّ�� و�����.

Bourdieu Pierre (1930-2002): ��رد�� �� ���� ا����ع ������ ووا�� �� أ��ز ��ا�� ��� ا�����ع
� �� ا����م ا�����ّ�� وا������ّ��.

ً
ا�����، أ���� أ���ر� ����ً�ا ����

Campbell Joseph (1904-1987): ���� ��������� أ����� و����� و���ر ������ �� ا���� ��ل
ا������ ا���� ������� �� ��� ا������ ا���رن و��� ا�د��ن.

John Kennedy Campbell (1923-2009): ���� أ���و������� ������� ����� را�� ا���� �� ا�����
ا������� ا�����.

George A. Collier (b. 1942): ���� أ���و������� و����� �� ����� ������رد، ا��� ا������ ���
درا�� ا����� ا������ وا������ت ا�����ّ�� ا�������، وا���اق وا����� ا������ر�� وا���� ا���ر��� ���ً��

ا���ق ا����� وا������ا��� �� ��ا ا���ر.

Hildred Geertz (1927-2022): ���� أ���و������� أ����ّ�� ���� ��� درا�� ����� ����ة ���� و��وة ��
إ��و����� �� ����� ا���ر��ت ا�������� وا���.

Vincent Crapanzano (b.1939): أ���ذ ا����و������� وا�دب ا���رن �� ���� ا��را��ت ا����� ������
�����رك. أ��� ا����� �� ا����ث ا���ا�ّ�� �� ا���ب و�� ا���� �� ���ب إ������ وا������ن ا������ن ��

ا�����ت ا����ة.

� ������ و���� ����� أ����. ِ
ّ
��� :(Richard Wagner (1813-1883

.��ّ��
�

� أ���� �� ا����� �� ا������ وا���� ا�� ِ
ّ
Jobst Gutknecht (���� ��م 1542): ���
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James Dickey (1923-1997): ���� وروا�� أ�����.

David Montgomery Hart (1927-2001): ���� �� ����� ������ت ا���� ا�����، أ��م ���ة ���ات ��
ا���ز�� �� ا����ل. ����� إ�� ا��ر�� ا������ �� ��� ا����و�������.

Mac Marshall: أ���ذ ا����و������� �� ����� أ��ا، ��� أ��ً�� ������� ا�����ّ�� �����ء ا����و�������،
وا��� ��را�� ����� ���ب ����و�����.

John L. Caughey: ���� �� أ���ذ ����� و���� أ����� ��م ���ة ���ث ���ا��� �� ����و����� و���ب
آ��� وا�����ت ا����ة، و����� أ����� ا���اق وا������ت ا�����ة.

Ward Goodenough (1919-2013): أ���ذ ����� أ����� �� �������� �� ا����و������� ا������
وا��را��ت ا�����ة �������ت وا����و������� ا������.

� و�����ً�� ً�� أ�����
ّ

Frederic Von Lutke (1797-1882): ��ن ا����� ����ر�� ������ن ��ن ����� ��
���� ا������، ����� أ��� ����� ا�ّ�و��� ���دور �����.

Jules Dumont d’Urville (1790-1842): ��ل دو��ن دور�ّ� �� ���� ���ت و������ ������ زار ��ر
��اك ��م 1838.

��ت ��
�
Thomas Gladwin (b. 1916): ���� أ���و������� أ�����، درس ��� ��اك �� ����و����� و�� ���

ذ��.

Noel Dyke: ���� ا����ع ���ي.

.4

� �� ا����س و�����ً��، و�� أ���ل
ً
� و��� Karl von den Steinen (1855-1929): ��ن �����ن ���ً�� أ�����

��ب ا����ّ�� �� و�� ا���از�� و��ر ��ر����س، و�� �� و��
�

�� درا�� �����ت ا�� أ���و�����ّ�� ��ّ�� � ���
أ�� ��� ا���اق ا����ّ�� ا���از���.

Saul Feldman: د. ��ؤل ������ن �� ���� ا����ع أ�����.

Bush-Dukakis: ����� دو����� و��رج ��ش ا�ب ��� ����� ا������ �� أ����� �� ا������ت 1988.

Heinz Kohut (1913-1981): ����� ����ت �� ���� ����� ����وي أ����� ��ف ������� ��را��ت ���
��� ا��ات و�� ��ر�� ����ت ���� ا������ ا������ وا��������ت ا������ ا��� ����ت ��� ����� ا���ر��

ا������ ������ ا������ ا�������� وا��������، ا��� ا������ ��� ا�������.

.5

�� ����� وا��ة ��
�
وا���ن �� أ����� ��� روا�� ���� د�� ا� Herman Melville (1819-1891): �� أ��ز ا�ّ�ِ

أ��� ا��وا��ت.

Paula Brown (1933-1996): ���� أ���و������� وأ���ذة ����ّ�� و����� أ��� ���� ������ ا����ّ�� ��
.Chimbu ��� ���ّ� � درا�� ���ب ����ا ����� ا�����ة

Strathern Andrew (b. 1939): ���� أ���و������� ������� ��� ��� ا�����را� �� ����� �������ج
ا �����و�������.

ً
و��رس �� ����� �������غ أ���ذ



Marshall David Sahlins (1930-2021): ��ر��ل د���� ������ �� ���� أ���و������� أ����� ا����
ا ������

ً
����� �� ���ل ا���اق �� ا���� ا���دي و��ف �������� �� ا������ ا����و�������، ��� ��� أ���ذ

ا�����ة �� ��� ���ر�� ��اي ا����ي �����و������� وا����م ا�������� ������ ������.

Michael Cicone: ���� ا����ع.

�ع و���ر� وا����ر ا������� وا����ر ا������� ��ت �� ا���
�
Diane Ruble: ���� ا����ع ��� ا����� �� ا���

ا������.

Roger Martin Keesing (1935-1993): ���� �����ت وأ���و������� أ����� ا���� ������� ا���ا��� ��
�� ���و�� ��رًا وا�ً�� �� ا��ا��� ���� ا���ا�� وا�ّ��� وا������ وا���ر��

�
��� ��ا�� �� ��ر �����ن و������� ا�

وا����و������� ا����ّ�� وا����.

Frank Conroy (1936-2005): روا�� و���� وأ���ذ ����� أ�����.

Philip Roth (1933-2018): روا�� و���� ��� ����ة أ�����.

Geo�rey Wol� (1937): ���� أ�����.

Tobias Wol� (1945): روا�� و���� ����� وأ���ذ ����� أ�����.

Nathaniel Hawthorne (1804-1964): روا�� و���� ��� ����ة أ�����.

Whitman Walt (1819-1892): ���� أ����� وا���� ����ً�ا �� ا���ن ا����� ���.

Ralph Waldo Emerson (1803-1882): ���� و����� و�����ف و���� أ�����، ��د ا����� ا�������
�� ا���ن ا����� ���، و�� ���� ���� ا����ً�� ��� ا����� ا������ وا��و����� ا�����ة �����.

Ferdynand Zweig (1896-1988): ��د����� ������ �� ���� ا����ع وا����د �����ي ا���� ��را���
������ت ا������ �� ��������، �� ا����� �� ا�����ت.

����ّ��، و�� � و��ً�� �����ا�� وا���
ً
William Carlos Williams (1883-1963): ���� أ����� ����� ار����

���� أ���ل أ�ً��.

Elizabeth Marshall Thomas (b.1931): ���� أ���و������� وروا��� أ����ّ��، ����� ���ة ��ا��.

Walter Pater (1839-1894): ���� و���� �������.

Gerald Manley Hopkins (1844-1889): ����� �� أ��� ���اء ا���� ا������ري ا������، و�� ���ف
���� ا������ وِ��س ا�����ت. أ����� �ّ�� ��م 1918، ��ِ�� أ���ر� ��� ا����ام ا���

�� ����أة، ِ
ّ
را��ت ا���� ���� وا�ّ�ِ

�
Judith Fetterly (b. 1938): ����� أد�ّ�� ا����ت ������ �� ا����� ا��

و��� ������� �� إ��دة ����� أدب ا��أة �� ا�����ن ا�ّ���� ��� وا������.

Gilbert H. Herdt (b. 1949): أ���ذ �� درا��ت ا���ع وا����و������� و���� ��� ا��را��ت ا������
وا���� ا����� ��ارد ا�������� ������ ��ن ��ا������ و���� �� ا����� �� أ����دام و��ن ��ا������، ��ل

ا����� �� ا���ا�� ا������� وا������.

Colin Turnbull (1924-1994): ���� أ���و������� ������� أ����� ا���� �������� �� ���ب إ������ ��
زا��� وأو���ا، و�� �� أوا�� ����ء ا����و������� ا���� ����ا �� ���ان ا������ ��� ا����ر�� أ�� و��� ���



ا����و�������.

Richard Lee (b. 1937): ���� أ���و������� ���ي، ���� ��رً�� �� ����� ��رو��� و���� �� ا������
ا������ ������ن ا�����ن �����ا�� و������� � ���� ا����� وا���ر��.

Peter Nathaniel Stearns (b.1936): أ���ذ ا���ر�� �� ����� ��رج �����ن.

.������� ���� :(William Golding (1911-1993

Northrop Frye (1912-1991): ���� أد�� ���ي.

Frances Dahlberg: ���� أ���و������� أ������.

Peggy Sanday (b. 1937): ���� أ���و������� أ������، و��� ا������ت ����� �� ���ل ا����و�������
ا�������، وأ��� ا����� �� ا���� �� ��ا ا���ل.

Carol Ember (b. 1943): ���� أ���و������� أ������ ��� ا����� �� ا���� �� ���ل ا����و������� ا�������
و��أس ��� ����ت ا�����ت ا������� �� ����� ��.

Martin Whyte (b. 1942): أ���ذ ��� ا�����ع �� ����� ��ر��د ا���� ����� �� ا����� ا�����
ا����� �� ����� ��و وا���ح.
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Arnold van Gennep (1873-1957): ����� �� ���� أ���و������� ������ �� أ�� �����ي، �� ا�����
�� ا�����ت �� �����.

Paul Spencer (1932-2015): ���� أ���و������� ������� درس ���� �����رو و����ي �� إ������.

Jane Schneider: أ���ذة ا����و������� �� ����� �����رك.

Llewelyn-Davies Margaret (1861-1944): ����� ����� وا���ا��� ا����ت ����ة ��رزة �� ا������
ا������� ا����و���.

.7

Raymond Kelly (b. 1942): ���� أ���و������� وأ��اق أ����� ���ول �� ������� ا������ ا������� ��
ا������ت ا������.

Kenneth Dover Sir (1920-2010): أ��د��� ������� و���� ����ق �� ���ل درا�� ا�����ن ا������ ���
وأدً�� و��ً�ا.

Peter Loizos (1937-2012): ��ن ����وس ���� أ���و������� ������� و���� أ��م و������ ��� ا���
ا������ ��� ������ت ��ض ا����� ���ً�� ا����� ا�������.

Fitz John Poole (1941-2002): ���� أ���و������� ا������� أ����� ������ت �������.

Lidz Ruth (1910-1995): ����� ������� أ������ �� أ�� أ����، و�� زو�� و���� ���دور �� أ�����.

Lidz Theodore (1910-2001): ���� ����� أ����� وأ���ذ ����� �� ����� ��ل Yale ا���� �������
و���� ا��� ���ول ���� ا����م ا������ وا���ج ا������ �������ن ���ا ا��ض.



ر ا����ل، ��رك �� John Whiting (1908-1999): ���� أ���و������� وا����ع أ����� ����� �� ����
درا�� �����ت ����� �� ��� ���ع �� ا����� ���� ����� وا���� وا�����.

Jean La Fontaine (b. 1931): ���� أ���و������� �������� وأ���ذة �� ���� ���ن ������د. ���� �����ث
�� إ������ ���و�� ا����س وا���ع وا����ل ا����ل وا����ذة.

Suzette Heald (b. 1943): ���� أ���و������� وأ��اق ا��������، ��زت ��� ز���� ����� �� �����
�������ي �� أو���ا 1965-1969، �� ���� �����ة �� ����� ������� �������ة 1971-1999، وأ���ذة

أ���و������� ا������� �� ����� ��و�� ��� ��م 2000، و��� ا����� �� ا�����ت �� ��ا ا����ر.

Kenneth L. Little (1908-1991): ���� أ���و������� �����، ��أس ��� ا����و������� ا�������� ��
����� أد���ة.

Eleanor Leacock (1922-1987): ���� أ���و������� و����ة ا������� ��� ������ت ����� �� درا��
ا������ت ا��� ���د�� ا���واة ��ن ا�����ن، و�� ار���ء و�� ا��أة �� ا����� وا����� ا������.

Marjorie Shostak (1945-1996): ����� أ���و������� أ������، �� ���� ��� در�� ر���� �� ���
��ق ��ن ��� ا����� ��ن �� ���اء �����ري �� ���ب ��ب � وا�� ا�ّ�ِ  ���ا���

ً
ا����و������� ����� أ��ت ���

�� ��ا. ��ء �� ����� ا��� ِ
ّ
إ������ و�� ���و�� ��� ���ق وا�� ������ ����ة ا��

Yukio Mishima (1925-1970): ا��� ا������ �������� ���او��، و�� ���� و���� و���ج ������ ����،
���ّ��، و���� ا������ّ�� وا��ت

�
�� ��ا�� ا��

�
����ّ�� و�� ة أ���ل ���� ��ن ا���� ا�����ّ�� ا������ وا��� ��� ��

�� ���ض ���� ����
�
����� �� أ�ّ�ِ ���ور��، ���� ���� ر����� «��� ا����» و«ا���ا��ت ���ع» ا� ل ا�ّ�ِ ��� وا���

����. أ��� ����� ��� ��� �وذ ور���� �����دة إ�� ������ ا���
�

�ي ���� ��ن ا��زو��� وا��
�
����� وا�����م ا�

� ��� ��ن ��� ا���ب. � و���ً�ا ����� �� ���� إ�� إ��دة ا����� �����ا��ر ����� إ�ً�� ���
�
���و��� ا�����ّ�� ا�
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Ian Buruma (b. 1951): ���� و���ر �����ي ���� �� ا�����ت ا����ة، ����ت ���� ������� ��� �����
آ��� � ���� ا���ن وا�����ن �� ا���ن ا������.

Emily Honig: ���� ��ر�� وأ���ذة ������ �� ��� ا��را��ت ��ق آ����� و��� ا������ ������� ا������.

Gail Hershatter: ����� ��� ا�����را� �� ا���ر�� �� ����� ������رد �� ا�����ت ا����ة ا�������،
أ���ذة و����� ����� ��را�� ا���ر�� ا������� وا������ �� ا���ن ا������، و��ر�� ا�������� وا������ ا������

و����� �� ��� درا��ت ��ق آ��� وا��را��ت ا������، و��� �����ت �� ذ��.

Margery Wolf (1933-2017): ���� أ���و������� و����� و����� و����� ����� أ������، ���ت ا�����
�� ا����ل ا������ �����اق ���� إ���� ا����ر �� ا���ن وا�����ت ا����ة، ��� ���� دورًا �����ً�� �� ���

ا����و�������.

Patricia Je�ery: أ���ذة �� ����� أد���ة ���� أ������ ��� ���ب آ���، ا���ع وا����ر، إ�� ����
ا������ ا������� وا�����ن �� ���ب آ��� و��� ا����ل وا����ب و��� ا���اق ا�������.

David Goodman Mandelbaum (1911-1987): ���� أ���و������� أ����� ���دي، ���ول �� �������
��� ��������ان Saskatchewan �� ���ا، ��� در�س �� ������ �������� و������ر���.



Wendy Doniger O’Flaherty (b. 1940): أ������ �� ��� ا������ت ���� ������� ا����� إ�� ����
���د، و�� ����� �� ا���� ا���������� و������ ا����ص ا������، و���و�� �� أ������ ا����وس و��ر����

و������� وا���اء �� أ����� ا����� ا����و���.



� ����� ���ي وروا�� و���� �� ����ت ��� ا���� ا������ و��� ا���� ِ
ّ
��� :(Sudhir Kakar (b. 1938

ا�����.

Roland Alan (1924-2014): ���� ������ أ�����، �� ا����� �� ا�����ت ����ول ���� ا��ات �� ���
���وزت ��� ا������ت ��ود�� ا����� ��� �� ���ث �� ���، ��� ������.

John Mundar Ross: ���� و���ج ����� أ�����.

.������ ���� :Bankim Chandra Chatterji

Gandhi Mohandas Karamchand: ����� ������ ����� ����رة ����� و���� ���وئ �������ر
��ل ا�����. و���� ����� ا�ّ�ِ

Ivan Morris (1925-1976): ���� و����� �� ���ل ا��را��ت ا��������.

Robert Bellah (1927-2013): ���� ا����ع أ����� وأ���ذ ��� ا�����ع �� ����� ������ر���، ا����
� ����� �� ���ل ��� ا����ع ا�د��ن. �����

George Alphonse De Vos (1923-2010): أ���ذ ا����و������� �� ����� ������ر��� و�� را�� �� ���ل
درا�� ��� ا���� ا������ ودرا��ت ا���وح.

Earl Kinmonth: أ���ذ �� ����� ����� �� ا�����ن و����� �� ا�������� إ�� ا�������� و����� �� ا���ر��
ا������� ا������� وا����ي.

Sonya Salamon (b. 1939): ��� ا����� ا���ر���� �� ����� إ������� �� ا�����ت ا����ة ا�������
و����� ����س �� دا�س، و�� ��ل ��ر���� ��دة ا������ ������ ا���اق ���� �������� ا������ ��ن ا���ب
�� ذوي ا���ور ا������ وأو��� �� أ���ء ��ا�� ������ ��ى و���� �������. ���� ا����� �� ا���ا��

وا����دات ا��������.

Takie Lebra (1930-2017): ���� أ���������� ������� وأ���ذة ������، ����� ��������� �� ���
ا����و������� ا������� ������ ا����� ا���� ��.
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Margaret Mead (1901-1978): ���� أ���و������� ������ و���� ���� ر��� ا������ ا�������
�����م �� ا����م.

Wikan Unni (b. 1944): أ���ذة ا����و������� ا�������� �� ����� أو��� �����و�� و���� أ���ذة زا��ة
�� ��د �� �����ت ا�����.

Dentan Robert K.: ���� أ���و������� أ����� وأ���ذ �����، ��م �����ث ��� ��� أورا�� أ�� ��
إ��و�����.

.10

Sherry Ortner (b. 1941): ���� أ���و������� ������ أ������ وأ���ذة �� ����� ������ر��� ���� ا�����
�� ا���ا��.

� ������ وا������ �������، ��رِّس ��� ا������ وا�����ع �� ����� ِ
ّ
��� :(Steven Lukes (b. 1941



�����رك.

Anthony Giddens (b. 1938): ���� ا����ع إ�����ي ا���� ����� ����� ا������ ��م 1984 ��� ��ف
������ ا������ ��������ت ا�����ة.

Anna Freud (1895-1982): ا���� ا����ة ����� ا���� ا����� ������� ��و�� و��� �� أوا�� ������
ا������ ا������ �����.

تعريفات

المؤل�ف

د���� ج. �����ر:

���� أ���و������ وأ��اق �� ��ا��� 1943 �� �����رك �������ت ا����ة ا�������.

��� ����ً�ا �� ����� ��������� ��� 1975-1976، و����� رو��ز �� ������زي ��م 1976، و�� ��م
� �� ���� ��ن �ّ�ة �����ت ������ �� ا���م �� �����

�
ا ����ً�ا �� ����� أ��ا، و���

ً
1976-1977 ��� أ���ذ

ا ���� ا����و������� ����.
ً
�����رك أ���ذ

� ا����� �� ا����:
�
��م ���� ���ا�� �� إ������ ��م 1984-1985، وأ�

- The People of the Plain: Class and Community in Lower Andalusia, 1980

- Aggression and Community: Paradox of Andalusian Culture, 1987

- Honor and Shame and the Unity of the Mediterranean, 1987

- Manhood in the Making: Cultural Concepts of Masculinity, 1990

- Carnival and Culture: Sex, Symbol and Status in Spain, 1998

- Misogyny: The Male Malady, 2001

- Monsters: Evil Beings, Mythical Beasts and All Manner of Imaginary Terrors, 2003

��رة ������ر�� ����� ������.
�

����ت �� ا��
ّ
ل درا�� ����ة ��� و����� ����� ��ا ا��ي ��ن أ����� أو�

��ل ز���� �������� �����م ا�������.

المترجم

���� أ��ن ���� ا�����:

�� ا�داب وا����م ا������� ِ
ّ
�� ��ا��� ��� – ج ع س 1969، ���� إ��زة �� ا���� ا�������� �� ��

.����� �� ِ
ّ
����، إ�� ���� ���دة د���م ����� ����ي �� ا���

دت ������� ��ن ���ب وروا�� �� ���� ���ر �� ا�����. ����
�
��� ����ً�� و���� إ���ج ���� آ��ق ا������ ا�

و�ّ�� و����ت:

- ��� ����ة ���ت �� ���� ا�داب ا������ �� ا���د ا����ب ا���ب �� د���.

- روا�� «��� ا����ر» ������� ا������� ������ د������و �� دار ��ارك.



- ���ب «�� ا����» �������ف ا��وا�� ا��و���� �����س أ����س ������ �� دار ��ارك.

- ���ب «ا���زي أر���ل» ������ ����ر و���� �� دار Crescent Books (��� إ����و�� ��� أ��زون).

- روا�� «ا���� ا��� ����» ������ ���� ���ض �� دار ��ا��.

- ���ب «��ر ����ّ��» و�� ���ة ذا��� ������ ا����� ����ن أور��.

- ���ب «آل رو����ف: ا���م ا����ة» ����� ��رج �����ف ������غ ورو��ت ����ن (��� إ����و�� ��� أ��زون)
����� ������ �� أ. ���� ���� ا�����ي.

��� أ��ف ��� ����� �����ن و��ا����� ���:

- «��ر�� ا����� ا������ �� ا�����ل 1850-2000» �� دار ��ا�� ����� أ. أ���� ��� أو���.

.(��
�
و�� ا�ّ�����ّ��» �� دار ��ا�� ����� أ. أ���� ��� أو��� (��� ا�� - «����� ا���

ة. إ���� إ�� ����� ا����� �� ا����ت وا����ث �� ����ت ���

المراجعة العلمية للترجمة

د. ���م ا����:

���� ��� در�� ا�����را� �� ��� ا����ع ا�����. ��رس ���� �� ������ د��� و���. �� ���ب ����ان
«���ف �� ��� ا���ا��» �� دار ا���� ����� ��ر ��م 2008. إ�� ���� ا����� �� ا��را��ت وا����ث

أ����:



- ��رة ا��� ��ن ا���ري وا�����

- أ���ط ا����� ا���ري وا������ ا����� وا�������

- ����ات ا������ ا������ �� ��ر�� ��� ا���رة و�����

- ��رة ا��أة �� ا����ب ا����� ا�����

- ا�����ت ا������ ���� ا���ري

- ا���� ا������ ������ ا����.

د. ��از ا���اد:

���� ��� در�� ا�����را� �� ا���� ا������. ����� وأ���ذ ����� ���� �� ����� ا���� �� ��ر��
و���وا �� �����، و����� زا�� �� ����� ��ا��� �����ن. ��أس ����� ���� ا����ن �����م ا�������� وا�������،

و���� ���� ��اد ���را��ت ا������ وا�������.

مراجع الترجمة

:���

- ��ر�� ا����� ��� ��و�� ا����ء، روزا���� �����، ��� دار ا��ى، 2021.

- ذ�� ���� ����ض، د. ���� ��، دار ا���وق، 2021.

- �� ��������� ا���: ا���� و������ �� ا�����اق وا����و������� وا�����������، ��� ا���� ���د، ����
درا��ت ا����ة ا������، 2020.

- �� ا���واة: ����� ا���� ����� ا��أة، ��د ا����� ا������، �����ن �� ��ود، 2018.

����ت:

https://modoee.com/show-book-scroll/286 ا������، ������ ا������ ا������ -

- ا������ ��� ���� ا����، ر��� ا����دي، ا���� ا������، 10/11/2019.

- ����م ا������ �� ا���م، ���� ��� ا����� ��دق، 10/11/2015، ����21.

- ا������ �� ��� آ��، رؤ�� ����، 26/5/2017، ��و��ت ا�����ة.

- � ����ا أ���ء�� ��� «ا������»، ��ذا؟، 13/10/2016، ���� ����.

- �� �� ���ة ا����ء �� ��� ا���� و�� �� أ��ا���؟، آ�ء ا���رس، ���� «أ���».

- ا������ ��� و���� ��ً��، ��� ا����رة، ����ة ا����، 1/12/2020.

- �� �����ن ا���ق ��ن ا������ وا����رة؟، د. ���� ا��و��، ���� ز��و��.

- ��� ا�داء ا������ �� �� أ��ا�� و����؟، ���� ا����، 14/1/2018.

- ا���ق ��ن ا���� وا����، ���� �� �، 15/12/2020.

- ����م ا������ وا����رة �� ����ر ا����ء، د.����ء ����ن، ���� إ��ف، 7/11/2005.

- ���ر (ا���ع ا�������/ا������/ا�����س/���ر)، Sarrah Soliman de Vaulx، 12/7/2021، ا���ل

https://modoee.com/show-book-scroll/286


���ج ور�� ��� �� ��� ا��را��ت ا������ ا�������� وا�����ة ��� إ��اف: ��ر��ا ����ن.

- ���� و���� ا������ ا��������، د. ر��ب ���ن ا�����وي، 8/10/2019، ���� ������.

- Traditional Masculinity and Aggression in Adolescence: Its Relationship with Emotional
Processes, Elisabeth Malonda-Vidal, Paula Samper-Garcia and Vicenta Mestre-Ercritiva,
MDPI.



- Universal Man, Encyclopedia of Ideas

- Secrets of Christian Initiation, Seminary of the Latin Patriarchate of Jerusalem.

- “Machismo”; Latin America’s myth-cult of Male Supremacy, San Martin, Hernan, The
UNESCO Courier, 1975.

- Separation-individuation theory and attachment theory, Harold P. Blum, NIH, 2004.

- The Problem of Social Order, Stanford University Press, www.sup.org

- How to use ethnographic method & participant observation,

www.emeraldgrouppublishing.com

و������ت:

- Master of Survival, https://youtube.be/soDXCYMHFZw

- The Last True Hunter Gatherers, https://youtube.be/q0WOOgBZ_el

- African Tribes, https://youtube.be/KWUIrTJoE70

- A Content Analysis of Mehinaku Dreams on JSTOR, http://www.jstor.org/stable/639915

- Awesome Asian Fishing, https://youtube.com/shorts/z0pl-aMD6hk?feature=share

http://www.sup.org/
http://www.emeraldgrouppublishing.com/
https://youtube.be/soDXCYMHFZw
https://youtube.be/q0WOOgBZ_el
https://youtube.be/KWUIrTJoE70
http://www.jstor.org/stable/639915
https://youtube.com/shorts/z0pl-aMD6hk?feature=share


- Bushmen of Botswana, https://youtube.be/i6A3dwYvd18

- Initiation with Ants, https://youtube.be/ZGIZ-zUvotM

- Jordan Peterson: https://youtu.be/USNrcdlaR14

��ا��:

- Greeka

- Merriam-webster

- Encyclopedia of Ideas

- Encyclopedia Britannica

- Wikipedia

- Artsandculture

- Little Encyclopedia
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(1) ���� أ��: و����� �� ���� ����ح ا������، ��� ���، 13/8/2020، ���ر (ا����).

(2) �� ��� ا� �� ��� �� ���و �� ���ن �� ���ن، وا����� ���� (د��ان ا���ب).

(3) ا����ت ���� "��ع" ����� gender(ا����).

Problem of order (4): ����� ا����م ا������، أو ����� ����، ���� ������ � ��� ا����ع وا����م ا������� وا������

The Problem of �� ا�������، و�� ����� ����� ���ا� ��� ���� ا����� ا������� و��ذا ���� أ��ً�� (ا���� ���ف

Social Order، ����� ����� ������رد).
Functionalism (5): �� وا��ة �� أ��� ا�����ّ��ت ا�����ّ�� ���ً�� وا����اً�� � ���� ا����ا��، إذ ��ف إ� ����� ���ّ�� ���

ا�����. و�� ا������ �� ��� ���ء ا����ع وا����و������� ��� أوا�� ا���ن ا�ّ���� ��. �� روّاد��: أو��� ���� ودور����

و����ت ����. (�� ���� ����������) (ا����).

��) ا�ّ����ّ�� و���� macho (ا����/ا�����/ا�����ي) ا�����ّ�� machismo (6) ���� ���ّ�� �� ا���ع ���� masculus(ا���

.(Oxford ف �� ����س ����) .���� ا�����ّ�� ����� ������ام ��� أر�����ت ا���ن ا��� ����� ا���

��� ���� �� ،��ّ ���ة �� ���� ����� �� ��� ا��� � ���� ا��� (7) ا������� ���� ����� (و��� ا����� ����ف ا�����) � ��ا ا���م ���

��� � ا�د�ّ��ت ا����ّ�� (ا����). ة ����ة وا�����ّ�� �� ��� وأ��ق و��اج، أو �� ����� � ا��� ��ت ا����ّ�� �� ��� ا���

the two-system approach (8): ���ل ��ن� ��� ا���ت ا������ ������ ����� �����ت إدراك ا������ ���� إ� ����

�����ت ������ ا������� أ��� �����ر ا�دوار ا���� ���رات ��ودة � ���� ا�������.

� ��� Ockham's Razor (9) (�������ّ�� novacula Occami): و�� ���أ �� ا����� ��� �� أن أ��� ا���ل �� ا�� ا���

��ع �� أ��� ا���ال. وُ���� ��ه ا����ة إ� ا�ّ�ا�� ا���������� ا������ي و���م ا�و���� (128701347) ا���ي ��ول ا���

.The Myth of Occam's razor) W. M. Thorburn :�� ا����ات ا���� �����د أ��� ا������ات. (���ف

The Min People (10) أو Mountain OK Peoples: ���� ����� إ� ����� وا��ة و���� ������ ����� ا������ � ����ا �����

ا����ة و����رك ���م �����ي وا�� (ا����).

ر �� ����� ���� ا���، وا����م ا����رّ�� �� ا���� وا���ق وا��ل (���� ا����). � أو ا����� (11) ���� ������ري ا�����ذج ا�����

(12) ا���رة إ� �� ���� ���� ������ ا��� ا����� (ا����).

���� ��� ا��� وا������� ��������� ������ �� ��ل د�� و����� ا���� ا�ّ��ذ (13) ��ى ����� أن� ��ا ا����ح ����� �� ا����ة ا�����ّ�� ا���

و�ّ�� ��ه ����ة ��ت ا��� �� �� ����ى ا���� �� ��� ��� ا���� ��ّ�� و��ت ا��� �� ��ّ�� ا���ّ�� ا���ّ�� و��ّ�� ا���ل وا��ّ�� ا���

(ا����).

�ل Chuuk Lagoon (14) و���� ���� ���ً�� Truk Atoll، �� ����ة �����ّ�� � ا���� ا��دي �� ����� 1800 �� إ� ا���

X 50 79 ������ ����� ا����ة و�� ����� ����� ���ك ��� ���را�ّ�� ����و�����. و���ي ا��� ا����� ��ا �� ����ء ����� �� �� ا���

 (و��������).
2

��، و����� ���� 2130 ��

�� �� ��� إ��، �� أ��� ا�� أ�� ���ة � ��ه ا����ة. ���� ������� 111.1 Kalymnos (15): ����ة و���ّ�� �����ّ�� ��� � ا���ب ا���

ف �� ���� www.greeka.com) (ا����). ����) 2��

���� (ا����). �� ����رة إ� �����: ا���رة ا����� وا���ل ا��� (16) �����م ������ ا������ وا���� � ��ه ا���

Kung Bushmen (17): وا�� �� ���ب ا���ن san peoples ا����� �����ن ���ً�� ��� ا����ف ا���� ����اء �����ري

(��� ������� و���� أ���� و����ا��) و���� Kung ���� ��� (ا����).

www.merriam- �� ف ����) .��ّ�� Kachina Spirits (18) ���� �� أرواح ا���اد ��� ����� ���د ������ � أ���� ا���

webster.com) (ا����).
Nick Adams (19): ���ّ�� ����ّ�� ����� ����اي ��� ��د �� ���� (ا����).

�� ���� ا������� ا����ّ�� Rambo (20) ����� أ��م ���� � ا��������ت ���ض ����ّ�� ا���� ا��رق ا���ي ��� ��� ���ت ا���

(ا����).

���� gender �� أ��� sexuality ور ا����� �� أن� «�����» ��� إ� Gender Role (21) در�� ا���دة �� ����� �����

�� ا����� ����� ��ا ا���ص (ا��� ��ً� ���ل Sarah Soliman De Vaulx ����ان ���ر «ا���ع أد���ت ��� ا����و������� ا��

�� gender ���� ا������/ا�����/ا�����س/���ر» و�� ���ج ور�� ��� ���� ا��را��ت ا������ ا�������� وا����ة ا����

http://www.greeka.com/
http://www.merriam-webster.com/


����س ا�������ت �� ا���� ���اف Barbara Cassin) . و���� ار���� ����� "دور ا����ع" ����� ���� ��ع ������ �����

gender � ا����ل �� ��� وأ�ت (ا����).
������ ��ّ�� خ ا�����ي �� ا��� Universal Man (22) ����� أ���� ����ب ��ر���ردت Jacob Burckhardt ا��ر�

�ه � ا����� �� ا���ل ا����ّ��)، و�� ل إ� أ����� (����� ���� ا�و��ف � ا���ن ا���� �� � إ������ ����� �� ��ً�� ا������� �����ً�ا و���

�ت ��ه ا������ ر � إ������ � ذ�� ا��� �� ���ة ���� �� ا��ء إذ ���� أ��� �� ���� أو «������ ا����م ��� �ء إذا أراد». و�� ��� ����

.(Encyclopedia of Ideas – Universal Man ���� �� ف ���� ����ن �� ا������. (ا����، ���� ا����ت ا���

�� ���� ا����م ا��� ��ّ�ات، إذ ��� إ� ���� ا��ء إ� ����� ا���ّ��، أي إدراك Sexual Identity (23): �� ��ء �� ��ّ�� ا���د ا��

.(MSD ف �� د��� ا���د ����� �ّ��ً� ����� ا��� (ا���� ا������ّ��) أو ������ (��وذ) أو ��دوج ا���ل (ا���اب) (ا����، ����

رة أو دورّ�� � �����ت ����� ��ت، أي أ�� Universals (24): ا������ت �� ����دات (أ���ء أو �����ت) ������ ����� � ا��اص أو ا���

.(Britannica) ���ّ�� أو ������ ������� �� أ���ء ������ ����

��ك ا���ي ���� Biological Determinism (25): و���� أ�ً�� �����ّ�� ا���ّ�� أو ا����ال ا���� و�� ا������� ��ن� ا���

ر ا����� أو ا������� (و��������). ن �� � ������ �� ���ب دور ا����� ا����� �� ���ً�� ��اء � ����� ا������ ����ت ا���د أو ����

د �� ا����ر ا��اردة ��� أ��� ا���رئ إ� ������ ��ا�� و������ت ��� ا����� ا����ي (Jordan Peter) ا���� ���� ا���� ���� (26)

رة و���� ��� �� �����ب: ��ردان ا������ و��� ��� ا������ و��� ��� ا�د��ن وإ��������� ا���ن، � ا����� �� ا�����ت ا����

�� �� ا���� (ا����). �����ن ��ح ا���ف ا���

Castration Anxiety (27): و���� ا��ف ا��ا�� أو ا�ّ� وا�� �� ا����ان ا����ي أو ا������ ����� ا����ء ا�������ّ�� أو ��ء

����. (ا����)

��ر إ� � و���� ��� ا��� ج أ�� �� ���� ����� ����� أ��ه و���و� � ا�����ءة ا�� Oedipus (28): �� ��� ���� � ا����� ا������ّ��، و�� ���

ة وا������� ��و�� ����� ����� ������� ا������ ��� ���ة أود�� (ا����). ������ و������. و�� �دت ��ه ا����رة �����ل ���

.(AlleyDog.com ���� �� ف���) دون ���� ��ل ا������� �� �� ���� ���� :Psychological constant (29)

Post-Freudian ego Psychologists (30): �� ���ء ا����� ا�����ن إ� ا��ر�� ا������ ا������ �� ا����ذج ا�����ي ������

.(merriam webster ف �� ����س ��و�� � ا��� وا��� ا����� وا��. (ا����، ����

Primary Narcissism (31): �� ���� �وري � ��� ا��� و����� ������� ا�����ّ�� ������� و������ �� ����� ا�����ت ��

ا�����. (���� ا����� ا�������ّ��)

ري ���ل ������ ا�����ل وا����ّ�د ������ Separation-Individuation Theory (32): ���ّ�� � ا������� ا����� ا������

.(NIH ���� �� ،Harold P. Blum ����� ل��� �� ����) ��ّا������ّ�� و���ء ا��

��ر ����� �ّ� ���� ���� ���� ا�و��ّ��ت (ا����). Regression (33): ���� ��� ���� دا�� ا����ن �� ��� رد� ��� �� ا���

Peter Pan complex (34): ��� ��ن ����� � ����� ������ ا�������ي ���� ��ري، و�� ��� ��� ��ع �� وا����

��ب � ا����� ��ي ��� � ��� ا����ل �� ��ّ��ن أ���ً� إ� ا���. وا���ز�� ���� ��م ر��� ��� ا��� ������ ا���ّ��ت إ� ��� ������� ا���

و�� ����� ���� �� أ��ط ����ّ�� �����، و�� ���� ��ً��، و�� ا������ ا������ ا����� ا������ دان ��� ��م 1983 وذ���� � ���ب

وق). ��� ا��� ذا��. (���ف �� ا���� �� ���� ا���

Glendiots (35): ���ن ���� ����ي Glendi � ����ة ���� (ا����).

Culture Area (36): ����� ��� � ���� ا����و������� وا���ا��� إ� ����� ���ا�ّ�� ������ ����ط ��ي وا�� ������ ������،

�ة (و��������). ن ����� ���� ���� � أو ������� أ���� ��� ا���دات وا�������� وا���� ُ���ف �� أ��

�ذ ا���ارات وإ��د Heuristic convenience (37): ا��ا���ّ�� ����� �������� ا��� وا���ا��ت ������ ا����م ���� وا��

�ة (ا����). ا���ل ������ت ا����

��ز ا������ّ�� �� ����� ا���دات وا����ر وا����، و�� ��� Cultural Homogeneity (38): و���� ����� ����� وا��� �� ا���

ف). ���ش ���� ��� ���� ���� أن ��دّي إ� ا���ر ا��ا�� ا������ّ�� وا������ �� ا��ّ�� وا������� ا����ّ�� ��� إ����� (ا���� ����

ث �ّ���� ا����� ا�ّ������ (39) �� ����� وإ������ وإ������ وا�����ل و����ا ا�����ّ��، و�� ���ان �����ت ����رة ا�ّ�و��ن ���� ��� و���

أو ا����� ا�ّ�و����ّ�� �� ���� ��ّ�� (ا��ول ا������� � أورو��، ���ل ا���ار��، ���ل �� ���� ����ع، 27 ����� 2022).

Iberian Peninsula (40): ��� ����ة ��� ����� ا�����ل وإ������ (ا����).

���� وا��ّ�ة، �� أ����� � ������ ا������� ا����ن «�� ��ي ���� ا����ب»، ور��� ���ن ���� ��ّ�ة (�� ����� ������ �� ����� ��� (41)

أ � ُ



����ت (ا����). � �� ��� ��� أن ��� د��� ���ّ�� � ��� ا��� ��ّ�ات) �� ا�ُ���

Occupational limbo (42): ا���اب ���� ا���د و��دي �� إ� ا���واء وا����ر ������ وا���ل وا��ن وا���س و���� ا����م

(�� ا�����ب ا����، ر��ا ا������، إي ���، 2020).

ه، ��� ������ ��� �� ا������� ���� ���� �� sexual Shyness (43): أن ����� ���ك ا���د ����� � ����� ������ �� ا��ا�� ا��

ل ����� إ� ل إ� و���� ����وب �� ��ا��� �������ت ا���ة ا�����ّ��، ����� ����� ا������ �� ا�����. وإذا ا���� ��ا ا��� و���

.(feedo.net �� ف �� ا���� ��ر �������د أو ا�����. (���� ر إ� ����� ���ّ�� ��� ا��� ��دة �� �����

�� ا����م ���ّ�� � ���� � ة ���أ ����� ���� �� ا��� ��� �� ا�داء أو ا������� وا��ف و�� ����� ������ Stage Fright (44): ا���

.(artsandculture ���� �� ف���) .������

(45) أ��� �� أ�� أ���ل ا����� ا����� ��ر��ا � ���ر ��وادة، وأ�����ن �� ا��� ا������ ا���ي ���� زو��� ������ �� ��ر�� ا��

��ة (ا����). ��� ��وداة و�� �� ����� � ا��ب ��ً�� ������� ا���

خ ����� �� أ���� (ا����). Thucydides (46) (��� 400 ق م): ���ال و��ر�

��ّ�� ا�ود���، �� ��� Odysseus (47): أو Ulysses ������� ا�ّ����ّ��، و�� ا��� ا����ري ا������ ����� و��� ����� ���� ا���

دورًا ������� � ا����ذة (ا����).

Agoraphilia (48): ا���رة ا������ ا����� �� ا���ا�� � ا��اء ا����� أو ا����� ا������ أو ��ر�� ا��� � ا����� ا���ّ��

.(community dictionary by Farlex)

�� (ا����). Teutunic Ideal (49): ��� إ� ا�ّ��رة ا�����ّ�� ����

�� ���� � ��ة �� �� ا���� ر ا����ن وا����م ا���ي ����� أ����� ��ل ��� ���ر�� ����� ا�� Weimer culture (50): و���� ����

��� ��م 1933 (ا����). ��� ����� أ����� � ا��ب ا����� وا���م ���� ����

(51) د��� �� ا����� وا������ (ا����).

��ة (ا����). Sarakatsani (52): ���ة ���� ا�����ن و����ا ����� �� ا���

(53) ا����� ��م 1936 ��� ا���� ا���� �����ب ا���ي ��ى �� ����� ا����رّ�� ا�ّ����� وا���ّ�ت �ّ�� ��م 1939 �� ا����رّ��

ذوي ا���ل ا����رّ�� وا������� �� ا���ر��� �� ������ و������، وا������ (���� ����� و����� و�������) �� ��� ����� ����دة

��� �ّ�� و���� ��م 1975 (ا����). � ���� ��� ��� ا��������ر ��ا��� ا���ي أ��� ا����ره وا���� � ا��� ��� ��ّ���� �����

�� ���� ����� �� ا��� �ت ا������ ا����� ا�� (54) ا��ّ�� ا����� (collective identity) (و���� أو ����� أو د����) ��ل �� ا���

�� ���� (ا����).

Circe (55) ���� ا����� ا������ّ�� �� ����ة ور��� ���ة، ا����ت �������� ا��ا��� ������ب ا����ّ�� و����� ا����ت (ا����).

���� ا����� ����� (ا����). ��� �� ا���
ِ
(56) ا��

ن �� ا������ وا����� ا��� وا���ر وا���� (ا����). Gazpatcho (57): ���ء إ���� ����

���� �� ���� ����ة ��اك Truk Island group ا���� (58) ا������ ����ة ��اك ����� ا���، ��� ����� ���ّ��، ا�����ّ�� ا���

����� �� ا����ة ����� (ا�����).

�� ����� إ���� ا���ه وا���م ������ و���� ��ؤ�� (ا���� ا����). (59) ا��ر �� ا����ة ا��

وج ������ ���� (ا����). و�� أرض أ���� أو ����� و����� ا��� (60) أي: ���م ا���

Breadfruit Tree (61): ��ع �� ا����ر ا����ة ������ ا��� � ��ر ��ب ا���� ا��دي و�� ا����� ا���� �� ����� ذي ا����

ا�����ي ا�ّ���� ���� ا���ي و�� ����� � ���� �� ���� ��� ا��� (ا����).

ول �� ���� ا����رة ا������ّ�� و������ �� ������ ��ً�� ����� ا�ّ�ار�� � ��� ا��� ��� ا���� ����� وا�� (62) ا������� ��ه ا����رة ���� ا���

ا����ّ�� (ا����).

ث أ��م � ������ ��� ا������ �� أو ا�ر���ك أو ا���� �� أداء ���� Performance Anxiety (63): و���� أ�ً�� «��� ا�داء» أي: ا���

س، أو ا���� �� ا���ان � ا��ر�� (ا����). ��� �� ا��ر� �� � ا����ّ�� ا���ّ��، أو ا��� ���ر، أو ا��ف �� ��م إر��ء ا���

���� ا�ّ��ّ�� أو ا������ أو ا���درة �� ��� ��� �ء Omni-competent masculinity (64): ����م ����� ا����� ��� إ� ا���

ف). (ا���� ����

� و�� ���ر Manioc (65) ا�����ت أو ا������ أو ا����ة ���ة ����� ������ أ���� ا������ ��رع �� ���ق وا�� ���� ���ً� �����

ر��� ���������رات و���� إ������ أ�� ���� إ���ج �� (و��������).

(66) �� زرا�� ��ا�ّ�� ��ر��� ��� ا����ت ا���ّ�� � ا������ ا��ارّ�� ا���ة و� ���ل ���� ��� ��� ��� ُ��ال ا������ت ا������ّ�� ��

أ ّ �



����� ��� ة �� ا�رض ��� ���ر ا���ور و��ك �ّ�� ���� ا���د، و����� ا���� � أر��ء ا����� ����د و�� ا���د، و�� ���� ���ار

ا��� �ّ�� ���� ا����ل و���ه ��� ����� إ� ����� أ��ى و���ا (ا����� ا�ّ����� ا�����، ���ب ��ا�� ا���ا��� ا���ّ�� ا������ّ�� وا���ّ��،

��دة ���� ��دة، 471).

�� ا���� أو ا��ض ا���� ��� إ� ا��ء ا���ي ���� �� ا��ادي �����ه ��ل ����ن ا����� (ا����). Floodplain (67): ا���

(68) ا�����ن أو ا����ن ا���� �� ا����� ا��������� �����ن وا����ن، و�� د�� ������ ا����ن وا���ن، و�� ا���اغ �����ده ا�ر���: ا������

���� ���� ��� �َ� �ء � ��ا ا���ن ��� ��� ا��� ا��� ������ �� ��ل و��ض وار���ع، وا��ا�� �� ا����، و���� ��ا ا����ء ا���

(ا���� ���ف �� و��������).

Homeopathy (69): و���� أ�ً�� ا����� ا���ّ��، و�� ���م ���� �� أ���ل ا���� ا����� ����� إ� ����ن أ���اط � ا���� ا���ي

�� ���� ��ً�� �� ا���اض ��� ��� ���� ����� ��ً�� ره ا������ ا���� ������ �����ن و���� أن� ا������ ا�� ���ل ا��� ����� ����� ���

.(DW ف �� و�������� و �� ���� �� ا�ّ�اء) (ا���� ���� ���ً�� ���� �� ا���اض ذا�� (و���� ��ل ا�ّ���� وداو�� ����

�� ا���ي ��م� أو ��ُ� ا�����م و�� ��� ��� و� ���ّ�� ��ره، و�� ��� ��م �� ا��� trash yard man (70): ا�� ��� ا�������ت أو ا���

���� �� ا����� أ�ً�� ���� ���� ��� �ء �ّ�� ا������، و���� ������ ا����ام ��ا ا����� � ��ا ا���م (ا����).

�� (ا����) �� ا����� ����ام، و�� ����� � ����� �� ا����� و�� �� ا������ � ا��� rubbish man (71): د��� أ��ى �� ا���

ً�� و����ّ�� (ا����). (72) ���� ����� ا��ء � ��ر�� ا���� ���

�� ������� أ���ن دي ��ري ����� «ا���� ��ق ���� ��ً�� �� ا������� ا�������� ا����� و���� ا���، و��� (73) ����� ا������� � ��ا ا���

ا���ك �� ا����ّ��ت ا�ّ�� ا������ة» وذ�� � ���ق ����� ا����ء (ا����).

Tapir Woman (74): ا�ّ���� ���ان ���� ���� � ا�����ت ا������ و������ ���� ������، و����� زوج �� ا���اء. ���� ����ً�

ف). ��ب ا���ه و���� ا�������ت (ا���� ����

����ت ا���ر�� -ا��ا�� وا���اث- ��� �� ���� إ� أر�� Infantile Amnesia (75): �� ��� ا������ �� ا����ع ا���

�� ���� �� ا����ة ا���� ���� ���� ا������ن ������ت أ�� �ّ� �� ������ �� ��ور ا���� (و��������). ���ات، و���� ا���ة ا��

ّ����ت � ا�����ّ��ت � درا�� ���ء ا���� ��ف ����� ا����� �� ا���� Deep Structure (76): ����� ���� ������� � أوا�� ا���

�� � ����� ا���� ا�������ّ�� ا�و�، وأن� ���� ا���� ��� �� ��ل ������ ا�����. و�ى ا��� إ� ���ت أ��ى �� ا����� ذات ا���

ف). ������م ������� �� ������ ����� � ���ان ��� ��� ���� (ا���� ����

م ا���م، �� ��� �� ���ذ وا�� � ����� ���ً�� � �������� و���������، و��ز �� ا����ل �� �� ا����، أو ���� Big Man (77): ا���

��ل ���ر�� � ا����ع و�� ������ �� �� ����، و��� ا���� �����م � �������� ا����ّ�� ����� ����� و�����ت ��از�� ����ً��، و����

ا����ت ���� ا����� إ� ا���� (ا����).

� Alpha ���� ���� :Alpha male (78) �� ا���اد ذوي ا����� ا��� � ���� (�� ا����) و����ر أ��� ��ت ���دّ�� ����

ات �����، و������ون ����ّ�� ر���ّ�� ��ّ�� و�����ة (ا����). و����ون ��� ������� وا��اً�� ����

��ر وا���ث أنّ ������ا ��ه (79) � درا��ت ا���ا��ت ا�����ّ��، أ��� alpha ����� ���� �� ا���اد ا��� ����� � ����، و���� ����

�� و����� ���� ����� زوج ا���� (و��������).
ِ

ا��

ن ��دة �� أ��اف ���ّ�� ����� أو ���ّ�� Shell money (80): �� و���� ���دل ���دل ا����� ا����ّ�� و���� �� أ��اع ا�����د و�����

��� (ا����). و���ً�� �� ُ���� �� ��� ��ز أو �����ل أ��ى، و���� ���� � و�� �� إ� ا����وة وا���

(81) ���� إ� ا����� ا������ ���ر�� د���� (ا����).

�ة ��ّ�� وا�ّ�����ت ا���� Conventional Masculinity (82): وأ���ً�� ��ّ�� Traditional Masculinity و���� ا�ّ��ت ا���

ا������� وا������ �����دات ا����ر�� ا�����ّ��، و����� ���ت ���ّ�� ��� ا���� و����� ا�ّ�ات وا����� ا�����ّ�� وا����د ا��ام ا���

Traditional Masculinity and Aggression in Adolescence: Its Relationship �� ف ���� ����)

.(with Emotional Processes, MCPI
��ك وا����� أن ���َ��� �� و����� �� ����� ��� ا����ت ا��را�ّ��. و�� ��� ���� ���� �� ات ا�� Epigenetics (83): ���� درا�� ا������

�� ���أ � ����� و� ����� �� ����� ا���� ا����وي DNA، ������ ���� أن ���� ا�َ����� ا�� ات ا�ّ����ّ�� ���� ات ا���ّ��، ������ ا������ ا������

���ك ������� ����� ا���� ا����وي (ا����).

ً�� ��داء ��� ا���ا�� ا������ Bar Mitzva (84): ��� د��� ����� ا����د ��ى ���غ ا���� ����� �� 13 �� ���ه، أي ����� ���و ����

��� ��� ������ (ا����).

(85) ا����ئ أو ���� ا��ة (ا����).

�



� ��ّ����ت ��� ������ ��� 12 (ا����). Reform ceremony (86): ر��� ��ن ا���� �� ��ت ����� و�� ا��� ا���ي ���

Yiddish (87): �� ��� ا����د � أورو�� و�� ا���� � ا����� ا���� وا��دي �� �� ���ت �ّ�ة ���� ا�را�ّ�� وا����ّ�� وا�����ّ��

ث �� �� ا����د ا�����ز (ا����) وا�����ّ�� وا���ّ��، وأ��� �� �����

�� ا������ وادي ا��ّ�� و���َ�ث ا�����ت "ا��ّ��ّ��"، و�����ن � ا�ّ��دان ��ب ا�� Nilotic peoples (88): ���ب ا��ّ�� �� ا���

وإ������ وأو���ا و����� (ا����).

ع � ����� و���� أ�� ���ة ���او�� دا��� � ا���� ��ً� �� ���� (89) و���ف ا�ن ���� Lake Turkana و��� � ا��ادي ا�����

أ�� ���ة ���ّ�� (ا����).

�� �� �����، و��� ���ّ����ل ����� إ� �� ����، و��� ���� إ� 700 �� ق إ� ا���ب ا��� �ل ��� ا��� (90) �� � ����� ������ �� ا���

(ا����).

� ������ أ���ؤه � ����� و��ل ���ا���، و�� �� �� أ��� ا����ت ا������ Maasai People (91) ��� ا����ي ��� ��� ��� ر��

ا�����ّ�� ا���و�� ����� ��دا�� و������ ا��ّ�� (ا����).

�� أ���� �م ا������، و���� ��ة ��م ���� �� ا���ى ا����� ا�� Pax Britannica (92): ���� �� ا����� ا������ّ�� أو ا���

���� ا���ا��رّ�� ا������ّ�� ا��ّ�ة ا������ �� ا���� و����� دور "��� ا����" (ا���� �� و��������).

Jehova"s exhortations to the Israelites (93): ���� ��� ا������� �� و�� ا� ���� إ�ا��� ��را�� ا�رض وأ����

����وج (�� Bible.org. The Promise of the Land to Israel) (ا����).

��� �� ��� �ّ��ن ا����� ا���ر�ّ��، و�� ا����م Moor �� ��ّ��� Moorish ��� (94) و�� ����� �����م � ا�����ت ا�ورو�ّ�� ����

ّ��ن ا����� � ��� ا����ة ا����ّ�� (إ������ وا�����ل) و����� ����� و����� (ا����). ��� ��ا ��ا�� ���� إ� ا��� ا��� ا���

وا�� أر��� �� ���و�� ا��� ��ّ��ت ا�� ��ك ا������ ��ا�� �� ��� ا��� Heroic code of Hemingway (95): و���� ��ا�� ا���

ف وا����ا�� وا������� �� ا�����ح و�� �� ��ّ��ت ���ر���ء و������ ����ت ��ث: ا��� �� ���� ��ه ا��� �������اي � روا���� وا��

.(ivypanda ���� �� ف ���� ����) �� ا���

(96) ا����ن �� �� ُ���� ��� ا������ (����س ا����).

خ ����� و�� � ��و�� �������ن ��م 46 ق م و��ّ� � د��� �������ن أ�ً�� ��م 119 م، أ�� �� Plutarch (97): �����ف و��ر�

� ا���ر�� ����ء ا�����ن وا��و��ن" (ا����). �� "ا��� ا������ف ا������ أ�����س، و�� ا����� �� ا������ت أ��

�� ������، و�� ا����� و��د�� �� ا���ن 18 و��ً� إ� ��ا��ت Freikorps (98) �� و��ات أ���ّ�� وأورو�ّ�� �� ����ّ�� َ�َ�ت �����

ا���ن 20 (ا����).

��ل ����� ���ر�� ����� ��ه �� �� ���ور ا����� �� ا��� Womb envy (99): ��� ��ا ا����� � ��� ا����� إ� ���� ا���� ا��

��ل �����ح � ���ت أ��ى �� ا������ ا�������ّ�� ����� ا����ي، و���� ��ه ا����� أن ��ّ�ي ا�����ّ�� ا�����ّ�� ����أة و���� ا���

ا���ة ��� ا���ل وا�����ن وا�ّ����� (و��������).

ل �� ا���� �� أ��س ��� ���� إ� ا���� �� أ��س ��� ����� و�� ��� ��ا ���� �����، sex reversal (100): �� ا������

أو ����� � ا����ات، أو ����� ��� ا���ا�� ا����ّ�� (ا����).

ع ��ب ا��ّ��، �� ��ور د���ّ�� وأورا�� ����� ������� و�� �� Pandanus tree (101): ��ع �� ا����ر ���� ����� و���� ا������

�ة و���� � ا����� � ا���خ ا�ّ�ا�� (ا����). ا����ر ا����

� ��ءًا �� ا��� � ���ق ���� (102) ������ ا�ّ��رة ا���و��: ر�� ا��ر ا����ع وا��دة ا�����ء ا������ ��� ������ي/ا���� ا���ي ����

�� ��د ��� ����� ����� وذ�� ������ ا���ض ا������� �� ا����ّ�� ���� ر��ي (ا����). ���� ا�� ا����م وا���

postpordum taboos (103): ��� إ� �� ���� ��� ا�م �� ����ن ���� ��� ا���دة، و����� إ� �� ���� �� ا���م، و� ���� ��

.(JSTOR ���� �� ����) ��ّا��� ��� ��� إ� ���� ا�ر��ع ������ض ����ى ا���

Strength of Purpose (104): أي ����� ا��ء �� ���� أ��ا�� (ا����).

ل �� ا������� �����س �����س ا���� ا��و��� ا���� cui bono (105): ���رة ����ّ�� �����م ������ ا����� �� � �����، وأو�

ا��ي ا���ه ا���س ا���� ا���ه وا���� (ا����).

(106) 1949 ��ر�� ��ّ� ا��ب ا������ ا�ّ���� ������ ا��� � ا��� (ا����).

��ي ������ Koro syndrome (107): ���ز�� و�ّ�� ����ة �� أ���ء ا���وي و�ّ��ن ���ب ا�ّ�� ا����� �����ون ��ن� ا���� ا���

و���د إ� ���� ا���� و������ ����ت ������ (ا����).

Conversion Symptom (108) ا����اب ا������� ��� إ� و��د ��� � ا���ز ا�����، و�� ������ ا���اض ا���ى ��



MSD, Joel E.) �� ؤ�� أو ا��� ا������ت ا����ّ�� أو �� ����ي �� ����� � ا������ أو ����� � ا���� أو ���ان إ��ى ا��اس ��� ا���

Dimsdale, Conversion Disorder, University of California) (ا����).
� ذ�� رؤ�� أو ��ع أ���ء � ��ن ا����اب ��� ��ث ����� ���� ا��ّ�س ��� ا�����ل ����ا��، و�� ����� Psychosis (109): ا���

������ ا���ون رؤ���� أو ����� (�����) وا�����د �����ء � و��د �� � ا��ا�� (أو��م) (ا����).

(110) ���� ���ا�� ا������� ���� ا����د و������ ا���� وا����� ا������ّ�� (ا����)

�� ���د ا��ء إ� ����، Savasvati إ�� ا���� وا������� وا����ن وا���ر، Paarvati إ�� وزو�� ���� أ�� Lakshmi (111) ا��� ا��

، Gauri إ�� ا��ّ�ة وا�ّ���� وا�� وا��ل وا����� وا����ء (ا����). �ة ��ى ا��� ���� Kali ،ا��� ��� ا���وس

Veda (112): ا����ا د���� �� أ��م ا������ت � ا���، وا����ا ���� ا����� أو ا�����ة و�� ���دة رو�ّ�� �رواح ���� ا����ر وا���ان

��ت ��ى �������� ���� ���� �����ة ����� (���ف �� ���ل "ا���� ا������ � د���� ا����ا ا�����"، �� و���� ا�����ن �� ا���� وا���ه وا���

����ة ا���د، 10 ��ا�� 2021).

������ّ�� � ا��� ا������، وا����� ��ء �� ا���ر�� Mahabharata (113): �� وا��ة �� ������ ���� ������� ������� ا���

� ��ءًا ��رزًا �� ا����رة ا���و�ّ�� و����� ��� ا���رّة ا���ّ�� (ا����). ا���و� و����

�� وا���ا�� وا����ر و������ت ا���ر وا��ب (ا����) �وات وا��ق وا��� Indra (114): إ�� ا���

��� ����" و�� أ��ء أ��ى ��� د��� و����� (ا����). Durga (115): إ�� ا���� وا�����م، و���� �����و�ّ�� "ا�ّ��� ا���

Gitagovinda (116): ��� ����� �� ����� ا�ّ���� ا���و� ����د��� ��� ا����� �� ا�ر��ب ������ وراد�� و������ و��� �

ا��� ��ة ��ً� ����� ��� ��� إ� ��� أو أ��� ���� ��ا����اس Prapandhas ���ي �� ����� ���ّ�� ��ّ�� أ�����د��

Ashtapadis (ا����).
Vedıc myths (117): ا����� ا���و��� ا������ (ا����).

� ب و���� Ramakrishna Order (118): ���م ر���� أ��� ������� ��أ��: أ���رة را��������، و�� ا����ن ا������ ا�َ�ي ��ر�

� ���� ا���� ا����ّ�� ا���و�� ���� ���� د ا��ا���ت ا�ّ�و�ّ��، وإر���ّ�� را��������، و�� ������ د��ّ�� ورو�ّ�� ���� ��ب و��� ���ن ا��� ا���

را�������� (ا����).

� ار���ا ������ا ���� ا����ّ�� ����، وأ�� Kayastha Caste (119): ����� أن� ا�������� �� ا�دار��ن ا�����، أو �� ��ازي ا���م ا���

و������ �� ا��ا�� (ا����).

و�� ا���ي ������� �� ���� أ���� �� ا������ ا�ّ�و��� ���� ����، sage-guru tradition (120): ��� ا����� �� ا����� ا���

Sages, �� ف �� �� ��ل ����� أ��� (���� ���� ��ّ�� وإدرا��، ��� و��� ��اث ا����� ا���ارث �� ا��� و���� إ���� ����� ا���

.(Gurus and Saints, Little Encyclopedia
ر ا�ّ��م ��������� ا��� ����� ا����� ��ى ا���و��� و�� ���� ا����ر �� دا��ة ا���ة ا��� ���أ �����دة (121) ��ّ�� ���� ا�����اق وا������

.(al-sabeel.net ���� ��) و����� ����ت

Dharma (122): ���� ���� دار�� � ا���ذّ�� ا�����ن وا�����م ا����، وا�ّ�ار�� أ�ً�� ���� ا������ ا����� أو ا��ا���ت ا�ّ���ّ�� وا����ّ��

ف). ا���� ��� ���ك ا��ء (ا������ ا�ّ�ة-����

Pantheism (123): أو و��ة ا����د �� ا�����د أن� ا���ن أو ا������� وا� أو ا����ّ�� ����� وا��ة، وا��ا��ّ�� �� ���� �������

ا������ ا���ي ���� "ا��� �� ا�" (ا����).

� ��ا ا����� �����ب ا�����ت ا���� ا����� ����ون و�ءً وا���اً�� ����� إ� ��ّ�� ا������ّ�� ����� salaryman (124): � ا������� ا���

�� �����ن ���� (ا����). �� ا�� ا���

ة ���م ��� ���� ��� أن أ��� ا�����ن (��� ا���� ا�����ي ل ��� (125) و���� ������را ْ��اي، �� ا���ة ا���� ���� ���� ا�����ن �و�

ل � ا���د وا��� دور ا���ا��ر أ��� (ا����). � ا�����ن) ا���َ� ا�و�

(126) و���� إ��و أ�ً�� وا���ّ�ت �� 1603 �ّ�� 1867، و���� ا��� ا��� ������� ا������ّ�� ا�������ّ�� وا������� وا����� ��� أن ����

��� ����ا��ر ��������) ��م 1868 ا����دة ���� (أي ا����� ا�����ة و�� ا���ة ا�و� �� ��ر�� ا�����ن ا����، و�� ا����� ا���

.(Britannica �� ف ������ ا�����ي ������وا (����

�� (ا����). Heaven and Hell (127) �� ا����ان ا��� ������ (������� ا������ّ��) و���� ������ ��ه ا���

� أ�ً�� ����ص ً�� و���ّ��� ا����ا��� ��� �� ��� ا����� ��� ا�����اب وا��� Fanatical (128) ��� ���� ����ً�� أو را�ً�� أو �����

��دة � ���� ��� ا�����، ���� ا����ف ��� ا����ة وا������� إ���� و���� أ�ً�� (ا����). ا���� �� ذ���� ��ن ����م ا���

� �



(129) �� ا���ة ا�و� �� ��ر�� ا�����ن ا���� (1868-1912)، و���� ����� ���� ا����� ������� ا������ّ�� (ا����).

���� ا���ّ�� ������ّ��، و������ ���� ethnographic participant-observation (130): �� إ��ى ��ق �� ا������ت ا���

را��، أو ��ا�ً�� "���ً��"، أي �� ا���� دون ���ر�� � ا��ث ����� ا���ر�� إّ�� ���� ���� ����� ��ً�ا � ���� ا���

.(www.emeraldgrouppublishing.com ethnographic participant observation, use of)

Society island (131): ����� أن� �� أ��� ��ه ا�����ّ�� �� ا�ر���� �� ا�����ن ���� ��ك ��ل ر���� ا�و� ��م 1769 ����ً�

ل ر��� ا������ّ�� ���ّ�� ����ر، ���� ��ك ��� � ������ أ��� أ��� ا�� ���� �� ا��ر ���� �� �� ���و ������� ا���� ا���ي ر�� أو�

و���� ����ر�� �� ����� ��ً� (ا����).

�� ��� � ا���� ا���� �� �� ا�����ن و����ة ���� (ا����). Cythere (132): �� إ��ى ا��ر ا������ّ�� ا��

Papeete (133) ����� ��������� ا�����ّ�� (ا����).

��ّ�� culture-and-personality school (134): ��ع �� ��� ا����و������ ا������ ���� �� ���� ���ق أ��ط ا���

را�� و���� ا������� ا���ي ���م �� ��ه ا������� ��� ��� ���� ا���ً�� �� ا���� و��ً� إ� ا����ف �� ا����ا�، و�� ا���ا��ة � ا������� �� ا���

.(Britannca.com �� ف ���� ��ه ا��ر�� � ا�ّ������ت �� ا���ن ا��� (���� ����

Semai (135): ����� ���ّ�� ��� ����ّ�ة ���� و�� ����ة ا���� � ���ب ��� آ��� و����� �� و�� ا���ص �� ��������

(ا����).

� ���ّ�� إدرا�ّ�� ��ح آ�ّ�� ا���ء ا���اد إ� أ�� ا���� Gender schema (136): ���� ���ّ�� ������ ����را ��� ��م 1981 �� أ��

� ا����� ا������ ���� ا��� وا������ إ� أ��اد آ���� � ����� �� (ا����). � ا����� وا����ار��

��ن � ا����� وا��ة �� ا�����ت ا��را����� و�������� �� �ّ��ن Dravidians (137): ���� ����� و������ ���� � ���ب أ��� �����

���ب ا��� و������ن وأ�������ن و����د�� وا������ و����ل و����ن و������، �� ���� ���� � ������رة و������� و���ب إ������

و�����ر و�ق إ������ وا���ر��� وا���رات ا����ّ�� ا�����ة (ا����).

ideal ego (138): ���� ��و�� �� ا�ّ��رة ا�ّ�ا��ّ�� ��ّ�ات �� ���� ا��ء أن ���ن، و���ة ا�ّ�ات ا����ّ��، أو ا����ّ�� ا����دة � ا���

� �� ��ر ا���د ا��ا��� وا�ّ� وا��� �� ��د أن ���ن �� ��ار أ���ص �ّ�د�� ������ ���ً� ���ى (�� ���� ا����� �����

.(ewikiar.top
(139) ����� ا�������� (ا����).

ل � ����ب ا��ء ������� weirs (140): ��ود ������ ���� �� ��ض ا����� ���� ��� ��ا�� و�� �� ���� ا�����ر ���� �ّ� ���� ��� ����

(ا����).

ل �� ����� �� وا�� ����ن ��م 1915 ���ل ��ن� ا���ا��ت ����وب �� ا��� ������ �ght/�ight syndrome (141): ����� أو�

� ف �� ��ه ا������� ��� ��� و������� ���� ا �����ل أو ا��وب، �� ذ�� ا������ ا�����ر ��م �����ز ا����� ا��دي �� ��� ا���ان ������

�� ����� ا������ت ا����د � ا���ا��ت ا����ّ�� و��� ا������ت ا���ى (و��������). د ا���ّ�� ا�� ا����� ا�و� ���� ا������

� ����وت ��ً�� �����وف (ا����). (142) أي أ��

confabulation (143): ���� أو �� ���رب ذا��ة ����� �� ����� �����اب ���� (ا����).

دّ�� (ا����). ً�ا ������� وا����� وا����� ������ ���� �� �������� دا����� ����� ��/ا��� male constructivity (144): ���ء ا���

�� إ��� � ��و�� �������� �� � ا��� counterphobia (145): ا����ب ا����� أو ا����ب ا���د �� ��ع �� ا������� �������� �����

ا���ر ا���� ا����� �� ��ً� �� ا���ار ��� (و��������).

��ات ������ ��� إدرا��� ر ا����� ا��� ����ث، ��� ���� ا�����ت ا��� Penis envy (146): ����� ذ���� ��و�� ������ ��������

��م و��د ���� ���� (و��������).

Bipolar self (147): ا����اب ��� ���ِ� ������ت ��ا�ّ�� ����� ��اوح �� "ا�ر�����ت" (����ت أ��ى �� ا�����ج �� ا�������)

وا�������ت (ا����ب أو ا���س و���ان ا����م ��ِ� �ء) �� ��ا�� ����ل ����� و�� ���و��، و���� أن ����� �� ا����م وا���ّ��

Mayo Foundation for Medical �� ذ ا���ار وا����ك وا���رة �� ا������ ���� (���� ���ف� وا���رة �� ا��

.(Education and Research MEMER
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